


Avant-propos

Cet ouvragesèloigneàdesseindu dictionnairealphabétiqueclassiquepour adopterune préscntation
thérnatiquc.ce qui, dansle domainemaritime,constitueuneinnovation.

Lesauteurseneffct, voulant consacrerunejustc partauxaspectsdu vocabulairemaritimccontemporain,
ne pouvaient,sanssortir duncadreraisonnable.reprendrcde bout en bout le répertoirctraditionnel.Ils
nc pouvaientdavantageen présenterunevcrsion raccourcieparcequamputéede tcrmesjugéshors de
propos,au risquede voir incomprisesces mesuresdiscriminatoires!

La solution adoptéepcrmettait,apriori, tféviter cct écueil et dc tendrevers lc but projeté traiter les
thèmesdu présentsansnégligerceuxqui. liés aupassé,Sont toujoursd’actualité.

Louvragecornprcndcinq partiesou «livres». classementqui correspond,nous .semblc-t-il. tant aux
découpagesclassiquesdel’enseignementmaritimeqifauxactivitésd’uneprofessionmaritimetrèsdiversifiéc:

livre I - Le navire (êtude.construction,propulsion,équipement).
Livrc Il - Typesdc navire (étudestechniqueet commercialc).
Livre tII - Manoeuvre,navigationet météorologie.
Livre IV - SêcuriLê(sauvetagc,survieet lutte contrel’incendie).
Livre V - Exploitation du navire (équipage,vocabulairecomrncrcial. port, cntretien

du navire.documentsdc bord).

Levocabulaire1ui-rn~meest,depréférence.placédansuncontextequi I’êclaircci qui le prècise;il faitappel
en effct. soit à descxpressionset locutions dc circonstancc,soit à des illustrations détaillées: il est, à
l’occasion,replacédansson histoireet sonévolution.

L’accèsau vocabulairefondamental,enfin.cstfacilitépardesrépertoiresCt indexalphabétiquesbilingues.

*
**

La matière dc ce dictionnaireconcerneessentiellementla marinemarchande:lesmarins,enpremierlieu.
mais aussi les opérateursmaritimesdes secteurstechniques,commerciauxet juridiques. L’ouvragea été
conçu et rédigêdanscettcperspectivc.cncoreque Ics thèmesde la navigationCt dii navire, de par leur
caractèregénéral.puisscntsusciterun intérêtetêtrcde quelqueutilité dansdesdomainesqui n’ont pasété
spécialcmentenvisagés(Marinenationale.navigationà la pêchc, navigationdc plaisance...).

Nous remercions tous ceux qui par leurs avis, leurs suggestionset la mise à disposition d’une
documentationnousont fourni un appuiéclairé.

Nouscitonsau premierranglesresponsablesdeI’armcmentetdesscrvicestechniquesdesCornpagnicsde
navigation:

Socommar,GroupeEIf-Aquitainc : Cdt Max-Daniel Dolifus, directeurde l’armement- Sociéténouvelle
d’armementtransmanche Cdi JeanRoudcn, directeurdc l’armement;M. Gilbert Villard, directeur
technique- FranceShiprnanagementet SociétéfrançaiscdestransporLspetroliers Cdi Lucien Fritsch.
directeur- SociéténationalemaritimcCorse-~vIéditcrranée:M. EugèneCaratini.capitaineau long cours,
chargéde la sécurité- Euronavis-ArmementDclmas Cdt SergeCrerners.sous-directeur;M. Richard
Staub,capitaincau long cours,«Foreign crewmanager»;M. André Vila, cap~ta~nedc V classede la
navigationmaritime - Chargcurs-I)elrnasCdt JaequcsSchirmann.directeurdu personnel- Chargcurs
SA. M. FrançoisMaillot, ingénieurdu géniemaritime: ~d.Picrrc Raymond.capitaineaulong cours
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- Compagniegénéralemaritime:M. BernardLe Guern,directeurtechnique;M. MarcDebray,ingénieur
de la directiontechniquc:Cdt Bcchoeffer,directeurde l’armement- S.A.F. Esso Cdt Michel Detaix,
capitained’armement- Socatra: Cdt JacquesCouturier,adjoint à l’armement- Sociéténavaledel’Ouest
Cdt BcrnardDatcharry,capitained’armement.

Nousremercionsde même:

M. AndréCuburu.capitaineaulong cours.~<Shippingmanager»~ M. MauriceGuicharousse,président
de 1’IMPA (InternationalMantimcPilot Association);lieutenantde vaisseauRuesch,du bataillon des
marins-pompiersde Marseille, M. Girard, rédactcuren chefdu Journalde la inariiie marchande.

Nousrcmcrcionsexpressémentnos collèguesprofesseursde I’cnscigncmentmaritime qui nous ont aidé
de leurexpérienceci dont ccrtainsont bien voulu procéderà unelecturecritiquc dcsmanuscrits

M. Roger Bourbon, professeur général dc Fcnseignernentmaritime, ancien inspecteurgénéral;
M. Adrien Le Poilés, directeurde l’École nationaledc la marinemarchandede Marseille; M. Lole
Courcoux, adjoint à l’inspection généra1e~MM. les professcursdc l’enseignementmaritime Jean
Chomard,Philippe Galvagnon.GérardPeleri, ClaudeRueschet ClaudcWolff.

Unepart de nos informationsrevicnt auxétats-majorsde naviresfrançais ou étrangersqui nousont
réservé,à leur bord, le meilîcuraccucil.

Nousaccordonsunementionspéciale~ l’Êcolc nationaledela marinemarchandedeMarscillcoù nous
avonstrouvéle soutienet l’aide «logistique»qui nousétaicntindispensables!

Nouscxprimonsune gratitudeparticulièreenversceux qui ont pris unc part directeet soutenueà
l’élaborationdecertaincsrubriques

M. GeorgesBouhaben,pilote desports de Marscille et du golfe de Fos; M. Uuy Martin. officier
mécaniciende Ire classede la marinemarchande,conscillcrtcchniqueauprèsde l’ONU. Dansla mêmc
pcrspcctivc.nousnemanqueronspasderemercierM. Jean-LouisJourdc,sous-directeurdesGensdeMer.

Nousaccordonsenfin unereconnaissancespécialeàMs Vivien Pearson,BA. (BachelorofArts - London
University). diploméede l’université de Provence,professeurd’anglais à l’ENMM de Marseille, qui
nous a fait pleinementbénéficierde sa compétencebilingueainsi quede sonexpériencepédagogique.

Un certainnombred’organismesnousont égalementapporLéleurconcours

BureauVentas,Stationsde pilotagede Marseilleet du golfe de Fos, DetnorskcVentas,Chantiersde
constructionnavaleAlsthom-Atlantique,Centrededocumentationdela Fédérationnationaledu Mérite
maritime,Muséede la pêchede Concameau.

Il estbienentenduquecetouvragen’auraitpu être réalisésansl’action de l’Institut françaisd’aideà la
formationprofessionnellemaritime(IFPM) et l’initiative duprofesseurgénéralde l’enseignementmaritime
RenéHervieuquenoustenonsàremerciertout particulièrement.

*
**

En fin de volume, il estfait référenceà desouvrages,surtout de langucanglaise,qui ont constituéle
fondementd’une partie dc notretravail. Il nous faut, àcet égard,soulignerl’importancedespublications
de l’OMÎ (Organisationmaritimc internationale)en plusieurslanguesdont l’anglais et lc français,qui
constituentuneréférencequasiobligatoiredansun nombrcappréciablededomaines.Certainesintéresscnt
plus particulièrementcetouvragepuisque,dansle cadrede la Conventioninternationaledite «STCW 78»
(Conventionintcrnaùonalede 1978 sur lesnormesde formationdesgensde mer, dedélivrancedesbrevets
et de veille), et destinées~ la formation dans les pays maritimes anglophoneset francophones,elles ont
donnélieu à descourstypes(«shortmoàe/courses») qui couvrentun vastedomaine.Nousnousy sommes
référésd’autantplus volontiersquenousavonseulc privilègcd’y prendreunepartactive.
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Index et répertoires

Dansla table desmatières(pagessuivantes),on noteraun certainnombre
d’« index» et de «répertoires».

Les index — en anglais et en français — se référentaux «vocabulaires
illustrés» de l’ouvrage. Les chiffres indiquent les pages où l’on peut
retrouverles mots dansleurcontexte,eii particulierdans leslégendesdes
figures.

Lesrépertoires— en français— correspondentaux«vocabulaires»qui les
précédent.Lesmotsdechaquerépertoiresontsuivisdechiffresqui renvoient
aux chiffres placés en index devant les mots anglais du vocabulaire
correspondant.

Indexes and Lists of main terms

In the Contentson the following pagesanumber of Indexesand Lists of main
terms are mentioned.

The English and French Indexesare for usewith the lllustrated i’ocabularies.
The figures indîcate the pageson which the words can be found in context,
in particular in the keys to the illusfrations.
The Lists give in French the main terms of the English-Iirench i’ocabularîes
whîch precede them. The figures after each word of the Lists refer to the
figures placed before each English word of the Vocabularies.
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ME SHIP 2 LE NAVIRE

SUIPDESCRIPTION

DESCRIPTIONDU NAVIRE

Iength overail (LOA)

Iengtho,’erall (LOI), longueurhors tout.
lengvhbetweenperpend.iculars(LBP), longueurentre

perpendiculaires;Q forward (for’d) perpendi-
cular, perpendiculaire avant; © aft perpen-
dicular, perpendiculairearrière.

summerIoad waterline, ligne d’eau à la flottaison
d’été.

midships,mi-longueurdu navire.

breadth, largeur;moulded breadth, largeurhors mem-
bres, largeurhorsmembrures;extremebreadth.
largeurhors tout.

depth,creux;moulded depth,creuxsurquille; extreme
depth,profondeurdc carène.

draught (or draft), tirant d’eau.

sheerJ~rward, tontureavant.

sheeraft, tonturearriere.

tumhlehome,rumbling-in, frégatage.
camher,roundofbeam,bouge.

rise oJfloor, deadrise,relevédesvarangues.

fiat ofkeel,plat dc la quille.

bow, proue, avant du navire.

how, stem,étrave.

how, entrance,formes ou façons de lavant.

stemrake,élancement, inclinaison dc l’étrave.

flare, flam (of bow), devers, renvoi (de l’étrave).

parallelmiddle body,partie cylindrique dc la coque
(Jormesdroitesdela coque).

quarter, hanche du navire.

stern, arrière, poupe.

sternframe,sternpost,étambot.
run, lèrmcs ou façonsde l’arrière, coulée.

underwaterhuil, quick>s’orks, oeuvres vives.

topside.s,upperworks,deadworks,oeuvres mortes.

boottop,hoottoping,exposantdecharge.
freeboard, franc-bord.

•1
LÀ. sheer

forwa rd

moulded

ext reme

Fig. 1.
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Cargoship: generalstructureandarrangement

Navire de charge:
dispositionsgénéralesde la structureet desinstallations

Q bow, joue.
Qmidshipbodv, partiecentralede la coque.

© quarter, hanche.

®.forecastle, gaillard.
© bridge castie, château.

Qstem,bow, étrave.

© bulb, bulbe.

© haw.%epipe, écubier.

®forecastlebreak,forecastiebulkhead,fronton du
gaillard.

© main deck,pont principal.

© second deck, premier faux pont.

Q third deck, deuxièmefaux pont or orlop deck
(nom donnéaufaux pont placéle plus bas).

Qupper ‘1ft’een deck, entrepontsupérieur.

Q Ioft’er ‘tweendeck,entrepontinférieur.

©Ioft’er hold, cale.

© transversebulkhead,cloison transversale.

© tank top plating, plafond de ballast; holdfioor,

plancherde cale.
©propeller, hélice.

© rudder,gouvernail.

© sternframe, étambot.

© counter stern, arrièreen tableau.

© bulwark, pavois.

~ mooring gear, apparaux d’amarrage.

~ accommodationIadder, coupée.

~ bridge,passerelle;fiyingbridge, “monkeyisland”,
passerelle haute.

~ lifeboat. embarcationde sauvetage.

~ Iadder, descente, échelle.

@funnel,cheminée.
~ signal mast, “Ghristmas tree”, mât dc signaux,

arbrede Noèl.
~ aerials, antennes.

~ cargo derricks,mâts decharge.

~ cargo cranes,gruesdc chargement.

~ heavi’ lift rig, apparauxde levage pour colis
lourds.

~ hatchcovers,panneauxd’écoutille,panneauxde
cale.

® ventilator, mancheàair.

mast top,masiplatform. hune.
samson post, king post, mâtcrcau.

~ navigationlight, feu dc route.

® hawsegear, apparauxde mouillage.

Qdeckhouse,roufie,maisonde mât.
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Developmentof superstructureson cargoships

Évolution dessuperstructuressur les naviresdecharge

FLUSH DECK SHIP

~I Shoft TunnelJ43 Mochtnery
THREE ISLAND TYPE

OPEN SHELTER DECK
~ Tonnage hotch Tonnage openinga

Il
Shott Tunnel

ALL AFT CARGO SHIP

zE1

5J ~I ~I 2 f

navire à pont ras
(sans superstructures)

type « trois-îles»
(gaillard -château-dunette)

Fig. 3.

“shelter-deck” ouvert
(pont-abri dit “shelter’~)

navire «tout à l’arrière»

shafi tunnel, tunnel de l’arbre.

machineri’, compartimentmachine.
tonnagehatch, panneaudetonnage.

tonnage opening, ouverturede tonnage.

The motionsof theship

Les mouvementsdu navire

Q heaving. pilonnement.

© surging,

Q swaî’ing, déplacementlatéral.
®yawing, embardée,mouvementde lacet.

Qrolling, roulis.

Qpitching, tangage.
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SHIPDESIGN

ÉTUDE ET THÉORIE DU NAVIRE

appendages(such as shaft bossings,bilge keels,
rudder...), appendices(tels qu ‘ailerons de sortie
d’arbre, quilles de roulis, gouvernail...).

2

3

Archimedes’principle,principe d’Archimède.
areasoftransversesections(curve of —), courbe
des aires des couples.

~ ballast(ship on —) or in ballastcondition,navire
sur lest.

~ baseline, ligned’eauzéro,base,tracédela quille
horsmembres.

<~ beam (ship’s —)‘ largeurdu navire; autrefois,

largeurau maître bau (“beam”, bau); the ship
is broad of beam, le navire est d’une grande
largeur(voir breadth).

“ bilged,ayantunevoie d’eaudanslesbas;envahi
(a ship is said te be bilged when she takesthe
ground in suchaway that her bilgesleak).

8 bilging (increasein draught due te —), augmen-

tationdu tirantd’eaudû à un envahissement.

~ block coefficient (GB), coefficient de remplis-
sage(Cb) (voir coefficient of fineness).

‘~ body plan, vertical (du plan des formes) (voir

limes plan).
~ boottop,boottopping,exposantde charge.

12 bow, avant du navire, proue, étrave; formes,

façonsdel’avant.
13 bow lines, sectionslongitudinales(du plan des

formes)(voir unesplan).
14 breadth (ship’s —), largeur du navire;extreme

breadth, largeurau fort; moulded breadth, lar-
geurhorsmembres(voir beam).

‘~ buoyancy,1) flottabilité; 2) pousséed’Archi-

mède,pousséehydrostatique;reservebuoyancy,
réservedeflottabilité; centreofbuoyancy, centre
de carène; lossof buoyancy,pertedeflottabilité.

16

17

18

19

20

buoyancycurve, courbedesvolumesde carène.

buoyancyforce, pousséedArchimède.

buttocks, buttock unes,sectionslongitudinales
(duplan desformes)(voir limes plan).
camber,bouge(voir round of beam).

centre of buoyancy (B), centre de carène(C)
(voir Fig. 7 “transverse stability”).

21 centreof effort,centrede voilure.

22 centreoffiotation(CFor F),centredegravitédc

la flottaison (F, en général;‘~ dans la marine
marchande).

centreof gravity (G or cG), centrede gravité
(dunavire)(g) (voirfig. 7 “transversestabilîty”).

24 centreofwaterplanearea, centrede gravitéde la

liottaison.
25 centreof >s’ind effort or centreof windpressure,

centrevélique,point vélîque.
26 centreline(ship’s —) (CL), axe longitudinal du

navire; (voir fore andaft line).
27 centreline(ship’s motion —), axe de roulis.
28 coeJficientoffineness(CB), coefficient de rem-

plissage;(voir block coefficient).
29 crank, cranky (ship), navire qui manque dc

stabilité; (voir tender).
30 crosscurves(stability —), courbespantocarènes

(voir KN curies).
31

32

33

34

Cw - waterplanecoefficient,(voir waterplane).

damagestabil.ity, stabilité après avarie.

dea<drise,relevé des varangues, (voir riseoffloor).
deadweight,deadweightcapacity(DW), port en
lourd (PL).
deadweightscale,échellede charge;(voirfig. 5).

36 deadweighttonnes(D W?’), tonnes(métriques)

de port enlourd.

~“ deadworks,oeuvresmortes (voir topsides,upper
works).

38 deck cargo,chargementen pontée,pontée.

~ deck lime, livet de pont (construction), ligne de
pont (franc-bord).

«< deepestseagoingdraught, tirant d’eaumaximal
d’exploitation (tirant d’eau correspondantà la
ligne defranc-bordautorisée).

41 depth, creux; moulded depth, creux sur quille:

registereddepth,creuxdecale (jauge);depth for
freeboard,creuxde franc-bord.

42 liagonallines, lisses planes ou sections obliques

(duplan desformes)(voir lines plan).

~ (te) dispiace, déplacer; a ship displacing 4,900
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tons, un navire déplaçant 4900 tonnes.

~1’~ d.isplacement(A), déplacement(P); light displace-
ment, déplacement lège; lead(ed) displacement
déplacement en charge; mouldeddisplacement,
déplacement hors membres, déplacement avec
appendices.

~ dispiacementcurve (on varyîng draught), dis-
placement/meandraughtcurve, échelle de dépla-
cement.

~ dispiacementtonne,tonne de déplacement.

~ dispiacementvolume, volume 0f dispiacement,
volume dc carène.
dispiacementweight,poids d’eaudéplacé.

downto hermarks(ship —), navireàsesmarques.

draft, (voir draught).

draught, tirant d’eau; draughtaft, tirant d’eau
arrière: draught amidships, midship draught,
tirant d’eau milieu (à mi-longucur); draught
ferward,tirantd’eauavant;meandraught,tirant
d’eau moyen; deepestseagemgdraught,tirant
d’eau maximal d’exploitation: extremedraught,
tirant d’eau maximal; fairhodydraught,meulded
draught,rabbetdraught,profondeurdecaréne.

(to) draw (ship), caler, avoir pour tirant d’eau;
a vesseldrawing 6.8 m F, 7.1 m .X un navire
calant 6,80 ni à l’AV et 7,10ni à l’AR.

54

55

56

57

DW, (voir deadweight).

DWL, (voir waterline).

D W?’, (voir deadweighttonnes).

entrance,formes ou façons de l’avant.
58 equilibrium, équilibre; stableequilibrium, équi-

libre stable; neutralequilibrium, équilibre indiffè-
rent; unstableequilibrium, équilibreinstable.

~ fairbody draught, profondeur de carène (voir
draught).

60 flam,flare (of bow), devers,renvoi (de l’étrave).

61 foreand~ftune,axelongitudinaldu navire(voir

centreline).
62 free surface,carène liquide; free surfaceeffect,

effet descarènesliquides.
63 freeboard allowances (fresh water, tropical...),

correctionsdefranc-bord(eaudouce,tropicale...)
(voirfig. 5 “deadweightscale”).

52 draughtmarks,marques dc tirant d’eau, échelle

dc tirant d’eau.

48

49

50

51
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fresh water allowance(FWA), correctionpour
eaudouce.

65 GM- metacentrieheight,distancemétacentrique

GM; r-a (appeléeparfois, abusivement,“p-a”)
(voir fig. 7 “transversestability”); GM (solid),
distance métacentrique(sans carène liquide);
GM (fiuid), GM corrigé de l’effet des carènes
liquides; loss of GM due te freesurface,perte
destabilité dueà unecarèneliquide.

66 GZ- rightinglever, bras delevier deredressement

GZ (voirfig. 7 “transversestabiliry”).
67 haIfbreadthplan, “horizontal” ou demi-vue(du

plan desf6rmes)(voir lines plan).

~ heel,gîte; bande(inclinaisontransversale);angle
of heel, anglede gîte.

69 heeingexperiment,expériencede stabilité (voir

înclining test).
~ heelingmoment,momentd’inclinaisontransver-

sale, momentdu coupleinclinant.
~ huit resistance, résistancedecarène;huli Inctional

resistance,résistancedefrottement(dela coque);
hulI wave resistance,hulI wavemaking resistance,
résistance de rencontre (de la coque).

72 hydrostaticcurves,courbes hydrostatiques.

~ incining test, expériencede stabilité(voir hecling
experiment).

~ initial stability, stabilité initiale.

intact stabilitj’, stabilitéàl’état intact.
76 fnternationalLoadLine(‘ertîficate (1966),Certi-

ficat internationalde franc-bord(1966).

f.T.M. - inch trim moment,moment nécessaire
pour faire varier l’assiette de I pouce (voir
M.C.T. 1”).

78 keel(oneven-), sansdifférence (de tirant d’eau):
on unevenkeel, avec différence (de tirant d’eau).

‘~ Kî~ KN également sur les documents français
(voir fig. 7 “transversestability”).

80 KV curves, courbes pantocarénes(voir cross
curves).

81 LBP - lengthbetweenperpendîculars,(voir length).

82 L CF - longitudinalcentreofflotation, (voir centre

of flotation).
83 length (ship’s-), longueur du navire; length

betweenperpendiculars(LBP), longueur entre
perpendiculaires(L ou LPP); length overaîl
(LOA), longueurhorstout (L’ ou LHT); length
on thewaterline(LWL), longueuràlaflottaison.

84 light, lège; light dispiacement,déplacementlège;

light ship, light draught ship, navire lège; light
weight, poids du navire lège.

85 lines plan, lines d.rawing,plan desformes.

86 l.ist, gîte, bande, gîte permanente; the ship is listed

5 degrees— the ship hasa list of 5 degrees,le
naviregîtede 5 degrés.

87 LOA - lengthoveraîl, (voir length).
88 load, loaded, en charge:load(ed) displacement,

déplacementen charge;load(ed)draught,tirant
d’eauen charge.

89 load line mark, marque de franc-bord (voir
encadrépagesuivante).

~ load lines, lignesde charge(voir encadré).

91 Ioadingcondition,conditiondechargement(voir
sailing condition).

92 loadmaster,load.rneter, calculateurde charge-
ment.

~ loîl (anglecf —), angledegîte permanente.

~ LWT - length on the Niaterline, (voir length,
waterline).

~ L WP - load waterplane.(voir waterplane).

~ M.C.T. I cm or MCT i cm, (voir moment te
changetrim 1 cm).

~ .Vf.C.T. 1” or MCT 1”. (voir momentte change
trim I’9.

98 metacentre,métaee13tre;transversemetacentreM,
métacentre transversal M; longitudinal meta-
centreML, métacentre longitudinal M1.

~ metacentric height,distancemétacentrique;trans-
versemetacentrieheight (GM), distanceméta-
centriquetransversaleGM, (r — a) (voir GM);
longitudinal metacentrieheight (GM1), distance
métacentriquelongitudinaleGM1, (R — a).

Lines plan - Plan des formes

sheer plan, profile, longitudinal ou élévation
(du plan des formes).
haîf breadth plan, horizontal ou demi -vu e (du
plan des formes).
body plan, vertical (du plan des formes).
ordinates, stations, sections transversales ou
couples de tracé.
waterlines. sections horizontales ou lignes
d’eau.
buttocks and bow unes, sections longitudi-
nales.
diagonal lines. sections obliques ou lisses
planes.
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Load une mark and load lines - Marque de franc-bord et lignes de charge

Ligne de pont

Lignes
de charge

p~jr
transport de

on pontée.

BT
BE

bois BH

I BHAN

load lino disc
load lino mark
deck lino
minimum summer freeboard

load lines
summer load lino. S
winter load lino, W
winter north Atlantic load lino, WNA
tropical load lino. T
fresh water load lino in summer, F
tropical fresh water load lino. TF

timber load lines

summer timber load lino, IS

winter timber load lino, 1W

winter north Atlantic timber load lino, LWNA

tropical timber load lino. LT

fresh water timbor load lino in summer, IF

fresh water timber load lino in the tropical
zone, LTF

Lm9~es de charge
‘——‘---——---‘ Franc-bord
ID min mum

~HAN d ete
Marque de
franc -bord

disque de franc-bord
marque de franc-bord
ligne de pont
franc-bord minimal d’été

lignes de charge
ligne de charge d’été, E
ligne de charge d’hiver. H
ligne de charge d’hiver dans l’Atlantique nord. HAN
ligne de charge tropicale. T
ligne de charge d’été en eau douce, D
ligne de charge tropicale en eau douce, TD

lignesdecharge pour transport de bois en pontée
ligne de charge d’été pour transport de bois en
pontée, BE
ligne de charge d’hiver pour transport de bois en
pontée, BH
ligne de charge d’hiver dans l’Atlantique nord pour
transport de bois on pontée, BHAN
ligne de charge tropicale pour transport de bois on
pontée, BT
ligne de charge d’été en eau douce pour transport
de bois en pontée, BD
ligne de charge tropicale on eau doucepour transport
de bois on pontée, BTD

90 metacentrieradius, rayon métacentrique; trans-

versemetacentrieradius(BM), rayon métacen-
trique transversal (r); longitudinal metacentric
radius(BML), rayon métacentrîque longitudinal
(R).

101 middle body,partie cylindrique dc la coque, de

la poutrenavire(voir parallelmiddle body,midship
hody).

102 midlength or midship(s),mi-longueur; abaft

midlength, sur la moitié arrière; forward of
midlength,sur la moitié avant.

middle body,parallel middle body).
104 midshipsection,coupeaumaître(anciennement.’

coupeau maître bau), maîtresse section, section
transversale.

105 midship sectioncoefficient,coefficient de rem-

plissage au maître-couple.
106 model basin, model tank, bassin d’essai des

carènes.
1117

108

mold, (voir mould).

moment to change trim i cm (MCT i cm),
moment nécessaire pour faire varier l’assiette

d’un centimétre.103 midship body, partie centrale de la coque (voir
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109 moment10 changetrim 1 (MCT 1”), moment

nécessaire pour faire varier l’assiette d’un pouce.

lU momentof inertia of the waterplune,moment
d’inertie de la flottaison.

momentofstaticalstability, momentdu couple
de redressement(voir righting moment).

I i2 mould, dece motsignif7an «gabarit» découlent

les expressionssuivantes mouldedbreadth,lar-
geur hors membres ou hors membrures; moulded
depth, creux sur quille; nîoulded draught, pro-
fondeurde carène.

13 off thecentreline(loadinga weight —), enabord

(embarquementd’un poids —).

114 ofhet,devis de tracé.

ilS ordinates, couples de tracé, sections transver-

sales (voir stations,unesplan).
116 parallel middle body, partie cylindrique de la

coque,formes droitesde la coque(voir middle
body. midshipbody).

““ period (roîl-), période du roulis.

118 perpendicular,forward perpendicular(FP), per-

pendiculaireavant (PPAV); after perpendicular
(AP),perpendiculaire arrière (PPA R): perpendi-
cularamidships,perpendiculaire milieu (PPM).

‘~ profile, longitudinal ou élévation (du plan des
formes) (voir lines plan).

20 quarter,hanche du navire.

121

122

quîckworkv,oeuvres vives (voir underwaterhulI).
rabbet draught, profondeur de carène (voir
draught).

123 reservebuoyan ‘, réserve de flottabilité.

124 righting leverGZ,bras de levier de redressement

GZ.
125 righting moment,momentdu couplede redres-

sement;(voir momentof staticalstability).

rise offloor, relevé des varangues (voir deadrise).

roI! test,rolling test,essai de roulis,

i26

127

i28

129

30

round0f bea.m,bouge(voir camber).
run, formes ou façons de l’arriére, coulée,

sailing condition,condition de chargement (voir
loading condition).

131 sheer, tonture: sheer forward, tonture avant;

sheeraft, tonturearrière.

132 sheer plan, longitudinal ou élévation (duplan de,ç
,f~rmes)(voir unesplan).

133 S.G. (specifiegravity (of seawater),densité(de
l’eau demer).

34 (te) sink down, s’enfoncer; the ship sinks down,
le navire s’enfonce, augmente son tirant d’eau.

135 sinkage,enfoncement,

136 shift 0f cargo, ripage de la cargaison.

137 sluft of G, déplacement du centre de gravité.

‘~ srabilit~’, stabilité; damage stability, stabilité
aprèsavarie; intact stability, stabilité à l’état

Stresses& strains on the ship girder - Efforts et fatigues sur la poutre navire

ship girdor upper flango
ship girdor lower flango
ship girdor neutral axis

bonding stressos
compression strossos
shoaring stressos
tension stresses, tonsile strosses
torsional strossos
bending moment

hogging
sagging
panting
pounding, slamming
racking

semelle supérieure de la poutre navire
semelle inférieure de la poutre navire
fibre neutre de la poutre navire

efforts de flexion
efforts de compression
efforts de cisaillement
efforts de traction
efforts de torsion
moment fléchissant

arc
contre arc
effet de souffle
tossage, coup de ballast
délmaîson du cadre transversal

résistance, solidité (de la poutre navire)
rigidité (de la poutre navire)

strength (0f tho ship gîrdor)
stiffnoss (of tho ship girdor)
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intact; stability at thelargerangles,stabilitésous
les grands angles; vanishîng stability (angle of
—), angle de chavirement statique.

stability booklet,cahierd’assietteetdestabilité.

stabîlît>.’ curve,courbe destabilité; staticalstabi-
Iity curve, courbe de stabilité statique; dynamîcal
stability curve, courbe de stabilité dynamique.

141 stability information(ship —)‘ dossier de stabilité

a bord desnavires.
142 stations,couples de tracé, sections transversales

(voir ordînates,lines plan).
143 stem, étrave.

144 stern, arriére. poupe.

45 sa’iff qui rappelle«dur», durement(du/ait d’un

grandcouplede rappel) (voir tender).
46 stresse.% andstrains (voir encadrép. 9).

147 tankpressing,tassement des citernes.

i48 tender, qui se redresse doucement, mollement

(du/ait d’unfaible couplederappel)(voir crank.
stiff).

Tonnage - Jauge

rogister tonnage: jauge, telle que définie réglementairement au moyen des “rogistorod dimensions”
(longth. breadth and dopth: longueur, largeur et creux).

rogistor ton
(100 cu.ft or 2.83 cu.m)

gross tonnage
net tonnage

International Conforonco on Tonnage
Measuromont of Ships, 1969
International Tonnage Certificato (1969)

enclosod spaces
excluded spacos
tonnage dock
tonnage longth
tonnage hatch
tonnage opening

-~ tonnage mark
upper dock
uppormost complote dock

tonneau de jauge
(1 QOpieds cubes ou 2,83 m

3)

jauge brute (J
11)

jauge nette (JN)

Conférence internationale de i 969 sur le jaugeage
des navires
Certificat international de jaugeage (1969)
espaces fermés
espaces exclus
pont de tonnage
longueur de tonnage
panneau de tonnage
ouverture de tonnage
marque de jauge
pont supérieur
pont complet le plus élevé

Exclu ded spaces - Espaces exclus

Q overhoad dock
Q curtain plateQ
®
© frooing port

pont abri
bandeau
supports
pavois
sabord
de décharge

139

140

Fig. 6.

Panama canal tonnage
Suez canal tonnage

jauge de Panama
jauge de Suez
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Transverse stability - Stabilité transversale

M transverse metacentre
WL waterlifle
G centre of gravity
GM metacentric height
GZ righting lever
B centre of buoyancy
weight
buoyancy

149 tippîngcentre(T(), centredc gravitéde la flot-

taison (par lequel passel’axe de pivotement
(< tipping axis») longitudinal du navire) (voir
centreof flotation).

150 tonnage,jauge(voir encadréfig. 6,).
151 tons per inch immersion (TPI), variation du

déplacementparpouced’immersion(en «tons»
dc 2240 lbs ou 1016kg).

152 tonnespercentimeterimmersionor tonnesper cm

immersion(TPC),variationdudéplacementpar
centimètred’immersion(entonnesmétriques).
top hamper,fardage(deshauts).

topsîdes,oeuvres modes (voir deadworks,upper
works).

155 transversestability, stabilité transversale(voir
fig. 7).

métacentre transversal M
flottaison
centre de gravité G
distance métacentrique GM, (r — a)
bras de levier de redressement GZ
centre de carène C
poids
poussée hydrostatique

157 trim, assiette, différence de tirant d’eau; change

of trim. changementd’assiette:level trim, sans
différence(voir keel (oneven —)).

158 trimmed, trimmed b) tue head, en différence

négative,«sur le nez»;trimmed kw thestere,en
différcncepositive, «sur lecul ».

159 trimming moment,momentd’inclinaisonlongi-

tudinale.
160 tumblehome,tumbling-in, frégatage.

161 underwaterhuli, oeuvresvives(voir quickworks).

62 underwaterresistance,résistancede carène.

163 underwatervolume,volume immergé.volumedc

caréne.
164 upper worls, oeuvres mortes (voir deadworks,

topsides.).

WL

Fig. 7.

WL

156 trapezoîdalrule, règledestrapèzes, 165 upright ship, navire droit.
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166 upsettîngmoment,momentdu coupleinclinant.

167 upthrust(dueto buoyancy),pousséeverticalevers

le haut, poussée d’Archiméde.
~> U. W. underwater,immergé.

169 vanis~ngstability (angleof —), angledechavire-

ment statique.
170 waterline (WL), 1) ligne d’eauou sectionhori-

zontale(pkin desformes);2) ligne de flottaison
ouflottaison:designwaterline(DWL), flottaison
de tracé (du plan des formes); length on the
waterlineorwaterline length(LWL), longueurà
la flottaison.

171 waterplane (WP), 1) section horizontale (plan

desformes); 2) surface de la flottaison; design
waterplane, flottaison de tracé (du plan des
formes); load waterplane(LWP), flottaison en
charge ou flottaison de tracé (du plan des
formes): waterplanearea (A). aire dc la flottai-
son: waterplane coefficient (C~), coefficient de
remplissage à la flottaison.

172 wedge (of buoyancy),onglet;wedgeof emersion,

onglet d’émersîon;wedgeof immersion,onglet
d’immersion.

173 weîght curve, courbedespoids.

174 wetted surface,surface immergée, surface mouil-

lée.
175 WL, voir waterline.

176 wp, voir watcrplane.

Freeboardandsubdivision

Franc-bordet compartimentage

after peak bull~head,cloison du peak arrière,

cloison du presse-étoupe.
1711 assigninentoffreeboard,assignation du franc-

bord.
179 ballastpumpingsystem,circuit de ballastage.
181) ballasting,ballastage, lestage.

181 bîlge main,collecteurprincipal d’assèchement.

82 bilge piping system,circuit d’assèchement.

83 bilge pumpîngarrangement,installation d’assè-

chement.

184 bilge well, puisard dc cale.
‘~ blockcoeflicîent(C’a), coefficient de remplissage

(Cb).

186 bow heîght (minimum —), hauteur minimale

d’étrave.
187 bridge castie,château.

188 bulkhead(watertigbt —), cloison étanche.

189 bulkheaddeck, pont de compartimentage ou de

cloisonnement.
190 bulwarl~ port, sabord de décharge (voir freeing

port).
191 cargoport. sabord dechargement.portelone.

192 coaming,surbau.

193 collision bulkhead,cloison d’abordage.

194 compartmentatîon,compartimentage(voir sub-

division).
195 counterflooding.équilibrage (voir equalization).

196 criterion of service,critérium de service.

197 crîterion numeral,valeur du critérium dc service.

198 cro.ss-floodingduct, traverse d’équilibrage.

curveoffloodablelengths,courbe des longueurs

envahîssables.
200 deadlight, contre-hublot; deadlight (inside —),

lape intérieure(de hublot).
201 decl~, pont: main deck, pont principal: second

deck, premier faux pont: orlop deck, faux pont
le plus bas.

202 deckhouse,roufle, maison de mât (voir fig. 2).

203 deepestsubdivision load fine, ligne de charge

maximale de compartimentage.
204 depthfor freeboard (D), creux de franc-bord

(D).
205 discharge overboard, décharge à la mer.

206 doubleskin,double coque.

207 (to) drain (acomparîment),assécher (uncompar-

timent).

208 drainage,1) assèchement;2) dalotage.
~ equalîzation(liquîd transfertecorrectheel),équi-

librage (transièrî de liquide pour corriger la
bande).

210 exposed deck, pont exposé.

211 factor of subdivision, facteur dc compartimen-

tage.

212 liddfeî’, puits d’air, tambourde la chaufferie.

213 floodable length, longueurenvahîssable.

214 flooding,envahissement.

2h flushdeckshîp, navire à pont découvert, navire

à pont ras.
216 flush scuttle,bouchonàplat-pont.
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217 forecastle,gaillard, gaillard davant.

218 forecasîlebreak, fronton du gaillard.

219 forepeakbulkhead,cloison du peakavant,cloi-

son d’abordage(voir collision bulkhead).
220 freeboard,franc-bord.

221 freeboarddeck,pont de franc-bord.

222 freeingport,freeingscuttle,saborddedécharge.

223 hat box, puisard.

224 hatchwaj’, écoutille.

225 head of waîer (hydraulic test), colonne d’eau

(épreuvehydraulique).
226 hold, cale.

227 hosetest(for watertîghtness),essaiàla manche,

essai à l’eau sous pression (pour s’assurer dc
l’étanchéîtéJ.

228 innerhulI, innerskin, coqueintérieure.

229 InternationalLoadLine &rtzflcate (1966), Cer-

tificat internationalde franc-bord(1966).
230 load lîne dise,disquede franc-bord(voir tableau

p. 8).
231 load lime mark, marque de franc-bord (voir

tableaup. 8).
232 machinery,machine,compartimentmoteur.

233 machinerycasing, encaissementde la machine.

234 margin line, ligne de surimmersion.

235 outboarddischargevalve, déchargesur bordé.

236 penetration(length of —) (in caseof collision),

longueurde pénétration (en casd’abordage).
237 permeability,perméabilité.
238 hubloporthole, t (voir sîdescuttle).
239 (to) pump out (bîlge), assécher,épuiser(cale).

240 ra.isedquarter deck, pont dedemi-dunette.

241 recess (bulkbead—), niche de cloison.

242 screwdownvalve,vanneàfermetureàvis, vanne

à clapetattclé.
243 scupper, scupper (overboard —), dalot; dalot

extérieur.
244 ipe, tuyaude

scupperp descentede dalot.
245 seainlet, seaconnection,seasuction,prise d’eau.

246 sidescuttle, hublot.

247 sidescuttle .011, bordinférieur du hublot.

248 step (bulkhead — or deck —), baïonnette (de

cloison, de pont), décrochement.
249 subdivision,compartimentage.

250 subdivisionindex, indicede compartimentage.

251 subdivision load fines, lignes ou marquesde

chargedecompartimentage.
252 submerged load line, ligne de chargeimmergée.
253 sump (engine—), puisard machine.

254 superstructure,superstructure (voirfig. 3).

255 tank top,plafond de ballast.

256 timberfreeboard,franc-bordpour transportde

bois.
257 trap (liquid sealed—), dalot hydraulique.
258 trunk, trunkway,«trunk», tambour.

259 ‘tweendeck,entrepont.

260 wash port, sabordde décharge.

261 watertight door, WT door, porte étanche(à

l’eau); slidingWTdoor,porteétancheàglissières
(voir fig. S6); hingedWT door, porteétancheà
charniéres.

262 weathertight,étancheaux intempéries.

263 well, puits, puisard;well clogging,engorgement

despuisards.
264 WT watertîght,étanche.

265 WT bulkhead,cloison étanche.
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Répertoirefrançais

A

angledechavirementstatique.169
angle de gîte permanente. 93
appendices,1
arrière, 144
assèchement, 181, 182, 183, 208
assécher, 207, 239
assiette, différence des tirants d’eau,

157, 158
avantdu navire, 12
axelongitudinaldu navire,26, 61

B

baïonnette
248

ballastage, 179, 180
bande,68, 86
bassin d’essai des carènes, 106
bouchonàplat-pont, 216
bouge, 19, 128
bras de levier de redressement,

66. 124

(de cloison, de pont),

cloison du presse-étoupe arrière,
177

cloison d’abordage. 193, 219
cloison étanche, 188. 265
coefficient de remplissage, 9, 28
coefficientderemplissageaumaître

couple, 105
compartiment moteur, 232
compartimentage, 194. 249, 251
coulée,129
corrections de franc-bord, 63, 64
coupe au maître, 104
courbe desairesdescouples,3
courbe des longueurs envahissa-

hIes, 199
courbedespoids, 173
courbedesvolumesdecarène,16
courbes de stabilité. 140
courbeshydrostatiques,72
courbes pantocarénes. 30. 80
creux, 41
creuxde franc-bord,204
critérium de service, 196

D

enfoncement, 135
envahissement, 214
épuiser (cale), 239
équilibre(dunavire), 58
essai à la manche. 227
étanche aux intempéries, 262
étrave. 12. 143
expérience de stabilité. 69. 73
exposantde charge, 1 I

F

facteur de compartimentage. 21 1
fardage (hautsdu navire), 153
fatigues de coque, 146
flottabilité, 15
flottaison, 170, 171
formes de l’avant. 12, 57
formes de l~arrière, 129
franc-bord, 63. 64, 89, 220. 221
frégatage. 160

G

gîte. 68. 86

dc chargement, 92

C

calculateur
cale,226
caler (tirant d’eau), 53
carène liquide, 62, 65
centrede caréne,20
centredc gravitéde la flottaison,

22, 24, 149
centrede gravitédu navire.23
centrede voilure. 21
centrevélique. point vélique,25
Certificat international de franc-

bord, 76. 229
château.187
cloison du pcak arrière, 177
cloison du peak avant, 219

dalot, dalotage, 208, 243
décharge à la mer. 205
décharge sur bordé, 235
densité (de l’eau demer), 133
déplacement. 44. 45, 46, 48
devers, 60
devisde tracé, 114
distancemétacentrique,65, 99
double coque, 206

E

échelledecharge,35
échellededéplacement,45
échelle de tirant d’eau, 52
écoutille, 224
efforts et fatigues de coque, 146
encaissement de la machine, 233

H

hanche (dunavire), 120
hauteurminimaled’étrave, 186
horizontaldu plandesformes,67
hublot, 238, 246

I

indicede compartimentage,250

J

jauge, 150

L

largeurdu navire,6, 14
lége, 84
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lest (sur —). 4
lestage. 180
ligne de flottaison, 170
ligne de surimmersion,234
ligne d’eau. 170
ligne d’eauzéro.S
lignesde charge,90
lignesdechargedecompartimen-

tage. 251
lissesplanes(duplan desformes),

42
livet de pont, 39
longueurdu navire,83
longueurenvahissable,213

M

maîtressesection,104
marquede franc-bord,89
marquesde chargede comparti-

mentage.251
marques(àses—). 49
métacentre, 98
mi-longueur. 102
moment du couple de redresse-

ment, 111, 125
momentdu coupleinclinant, 70,
166
moment d’inclinaison longitudi-

nale. 159
moment d’inclinaison transver-

sale,70
momentd’inertie dela flottaison,

110

N

navire à pont ras, 215
navire droit. 165
niche de cloison, 241

o
oeuvresmortes,37, 154, 164
oeuvresvives, 121. 161
onglet (d’immersion.d’émersion),

172

p

perméabilité. 237
perpendiculaires.118
plan desformes,85
pont, 201
pont de cloisonnement.189
pont de compartimentage,189
pont de demi-dunette,240
pont de franc-bord.221
pont exposé.210
pontée.38
port en lourd. 34
porteétanche,261
portelone, 191
poupe. 144
pousséed’Arehîmèdc. poussée

hydrostatique,15, 17, 167
prised’eau, 245
profondeurde carène,59
proue,12
puisard, 223, 263
puisarddc cale, 184
puisardmachine,253

R

rayon métacentrique,100
relevédesvarangues,33, 126
réservede flottabilité, 123

résistancede carène,71, 162
ripagedc la cargaison,136
roufle, 202

s
sabordde chargement,191
sabord dc décharge. 190, 222, 260
sansdifférence,78
sectionslongitudinales (du plan

desformes), 13, 18
sectionsobliques(duplandesfor-

nies),42
stabilité, 138
stabilité à l’état intact, 75
stabilité aprèsavarie, 32
stabilité initiale, 74
stabilité transversale,155
superstructure,254
surb’au, 192
surfacede la flottaison, 171
surfacemouillée, 174

T

tambour,258
tassementdesciternes, 147
tirant d’eau, 51, 52, 53
tonture, 131
traversed’équilibrage, 198

v
vertical(duplan desjorme), 10
volumede carène.47, 163
volume immergé, 163
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THE YARD

LES CHANTIERS

The order with the yard

La commandeauxchantiers

Invitation for bid
L’appel d’offres

(to) invite tendersfor a pieceof work, (to) issuea
brief to shipyardsfor a vessel,mettreen adjudi-
cation,lancerun appeld’offresauprèsdeschan-
tiers navals.

advertisementinvîting tenders,publicité de mise en
adjudication.

sealed,confidentiel.

bid, tender,offre, soumission.

bidder, tenderer,soumissionnaire.

intending tenderer,soumissionnairepotentiel.

opening of bids,ouverturedesoffres.

successful contractor, adjudicataire.

as soon as the work is awarded,désadjudication.

work, ouvrage.

purchaser,donneur d’ouvrage.

owner,armateur.

contractor,maîtred’oeuvre.
builder, constructeur.

subeontractor,sous-traitant.

spec~fication,cahierdes charges, spécification.

deliverytime, délai de livraison.

performanceandpaymentbond,garantied’exécution
et de solvabilité.

securityfor dueperformance,garantiedebonnefin.
price escalationclause,clause de révision de prix.

afterthe contracthas beenenteredinto, aprèsentrée
en vigueurdu marché.

Sbipyardtrades

Corporationsdeschantiers

boilermakers,chaudronniers.

brassfinishers,ajusteursde bord.

carpenters,ceilers, charpentiersbois.

coppersmiths,chaudronnierscuivre.

draughtsmen,dessinateurs.

fitters, ajusteurs.

joiners, menuisiers.

lofismen,traceurs.

painters, peintres.

pipefitters, tuyauteurs.
plankers,charpentiersbois.

platers,plate erectors,charpentiersfer.

shipwrights, charpentiersde marine.
slupfitters,steelslupwrights,charpentiersfer.

welders,soudeurs.
woodjoiners,menuisiers.

woodshipwrights, charpentiersbois.
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Productionsite

Site de production

(Chantiersnavalsde La Ciotat)

Qmanagementoffices; designand data processing
departments,direction;bureaud’étudeset d’in-
formatique.

Qengineering,engineandhoiler workslwps,ateliers
de mécanique,de montagedu moteur et dc
chaudronnerie.

®joinery workshop~,menuiserie.

Q stores, magasin central.

®pipeshop,atelierde tuyauterie.

Qapprenticessehool,écoled’apprentissage.

Q outfltting workshops,ateliersd’armement.

Qmaintenancedepartment,serviceentretien.

Qplate stockyard,~shotblastingandpainting, parc
àtôles; grenaillageet peinture.

machining shop, atelier d’usinage.

~ prefabrication, préfabrication.

~slipway 1, cale n0 1.
~ slipway 2, cale n~ 2.

~plate and profile stockyard, pare à tôles et
profilés.

~ machining and prefabrication shops, ateliers
d’usinageet préfabrication.

~ building dock,forme.

~ outfitting quays,quaisd’armement.

~ storagearea, parc.

~ 660-tongantry crane,portiquede 660 t.

~ 500-tongantrycrane,portiquede 500 t.

~ 250-toncrane, gruede 250 t.

Fig. 8.
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Panelproductionune

Ligne de productiondepanneaux

Line stations

Les postesde la ligne de production

Qplate deliver~’ station,arrivagedestôles.

© tack welding station,exécutiondessouduresde
pointage.

Q butt weld.ingstation,panelturnoverstation,panel
rotating station,soudageboutàbout, retourne-
ment despanneaux.rotationdespanneaux.

Qgas-cuttingand marking station,oxycoupageet
marquage.

Q stiffenerfeedîngand tack weldîng station, ali-
mentationdesprofiléset exécutiondessoudures
depointage.

QijIlet welding station, exécutiondes soudures
d’angle.

Q lîft-off stationfor st,ffenedsections, levage et
évacuationdes sectionsrenforcées(tronçons)

N.B. If required, a wcb une can be placed parallel
witb the main une,
Une ligne s’occupantspécialementdela production
desporquespeut.si nécessaire,courir parallèlement
à la ligne deproductionprincipale.

Fig. 9.
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Desigodepartment

Bureaud’études

computer-aideddesign and manujacturîng ((‘AD-
(‘AMi, conceptionet fabricationaidéeparordi-
nateur(CFAO).

deformation,déformée.

elastie curve, déformée.

fairîng, balancementdesformes,lissagedesformes.

finite elementmethod,méthodedesélémentsfinis.

fiat pattern, développée.

(to) laj’ down the lines, tracerles formes(à la salle).

laying off, tracéà la salle.

linesman, traceur.

lofting, traçage.

mock-up,modèle.

mould loft, mold lofi, salle àtracer.
mould lofi batten,penning batten,latte de tracé.

polynomialspline, latte mathématique, lissage ma-
thématique.

scribe board, scrieve board, panneaude traçage,
plancherde traçage.

spline, lattede tracé.

i’ibratory form, déformée vibratoire.

vibratoryform surface,plan dedéformée.

Shipyardequipment

Équipementsdu chantier

Metalforming equipment
in a shipbuilding yard

Matériel de métallurgie
dansun chantiernaval

hending machine (plate —), cintreuse.

bevelling weldjoints (machinefor —), chanfreineuse
desbordsà souder.

bevelling machine; guillotine shears, machine à
équerrer,machineà dévoyer;cisaille-guillotine.

mangle,machineà planerles tôles.

oxy-cutting machine(automatic —), machined’oxy-
coupageautomatique(« logatome»).

plateforming machine,pressbrake, presse-plieuse.

pressbrake capabiities: opérationspossiblesavec
unepresse-plieuse;dishing, emboutissage;flan-
ging, rabattement:swaging,swedging,étampage.

plate-lei’eller, plate stra.ighteningmachine, dégau-
ehisseuse,planeuse.

portaI press,presseà portique.

presses, presses.

press capabilities, opérations possibles avec les
presses; bending,cintrage;notcbing,encochage;
punching, poinçonnage;straightening, redres-
sage.

universaImachines,machinesuniverselles.

universalmachine capabilities,opérations possibles

avec une machineuniverselle; eutting, décou-
page; forming, formage;nibbling. grignotage.

assemblyhall, fabrication hall, nef de montage,nef
d’assemblage.

modelbasin,modeltank, bassindecarène.
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Welding

Soudage

arc welding set, postede soudageà l’arc.

backstepwelding,soudage àpasdc pèlerin.

backing bar, supportà l’envers(non .subsistant).

backing run (before making main weld), cordon
support(avant la soudureejiècrive).

backing strip, supportà l’envers (subsistant).

base metal, métal de base.

bead,chenille,cordonde soudure.
bevelling,chamfering (edges),chanfreinage(bords).

brazewelding, soudo-brasage.
building up of weld, rechargementde la soudure.

buttering, beurrage.

Welding processes - Méthodesde soudage

SOUDAGEPAR FUSION/SOUDAGEAUTOGENE

gaswelding.
oxyacetylene welding
oxyhydrogen welding

electric arc welding
using flux
flux integral with electrode
flux-coated electrode welding. shielded metal
arc welding (SMAW>
flux-cored arc welding (FCAW)
flux and electrode fed separately
submerged arc welding
using gas:
TIG welding, GTAW welding
MIG welding. GMAW welding
plasma inert gas welding

electricresistancewelding
flash welding
roller seam welding, seam welding
spot welding, stitch welding

chemicalreactionwelding
thermit welding

specialfusionprocesses
atomic hydrogen welding
electron beam welding (EBW)

explosion welding

WELDING WITHOUT FUSION

diffusion welding
friction welding
ultrasonic welding

soudage au chalumeau, soudage à la flamme
soudageoxyacétyîénique
soudageoxhydrique

soudage électrique à l’arc
sousflux
flux incorporéà l’électrode.soudagefil-flux

soudageavecélectrodeenrobée
soudageavecélectrodefourrée
flux alimenté séparément
soudage à l’arc submergé
sousgaz réductour:
soudageTIG
soudageMIG
soudageà l’arc au plasma

soudage par résistance
soudageparétincelage
soudageàla molette, soudageaugalet
soudagepar points

soudage par réactionchimique
soudageparaluminothermie

procédés spéciaux par fusion
soudageà l’hydrogèneatomique
soudagepar bombardementélectronique.soudage
sousfaisceaud’électrons
soudageà l’explosif

SOUDAGE SANS FUSION

soudagepardiffusion
soudagepar friction
soudagepar ultrasons

FUSION WELDING
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welding defects
or weld faults défauts de soudure

~i~zzç~

undercut~~~

caniveau, morsure, sillon

lack of excessive
reinforcement reinforcement
soudureinsuf- soudure
fisammentchargée, trop chargée,
manqued’épaisseursurépaisseur

~ZZ~ZZILfZZX
lack of penetration
manquede pénétration

L~2iZi3i
lack of fusion
manquedefusion,
manquedeliaison

(43

crater cracks
fissures
débouchantes,
fissuresouvertes

LI~ZZ1
inadequate cross-section
manqued’épaisseur,
soudurecreuse,
soudure insuffisamment
chargée

underbead cracking
fissuration souscordon

small spherical cavities
calIed ‘porosmty’

petites cavités sphériques
appelées sporositésa

long cavities
caIled ‘pipes’

cavités allongées.
appelées a soufflures

vermiculaires s
gas entrapment

inclusions gazeuses, soufflures

~;ziz~
inclusions bstween

weld passes flot
clsaned out

Il n’y a pas eu nettoyage des
inclusions de laitier entre les
passes de soudage

(

~LZ~Z1
root flot properly back

gouged

Mauvais nettoyage
à la gouge

de la passe de fond

slag inclusions
inclusionsde laitier

chain intermittent weld, soudure discontinuesymé-
trique.

chippingha,nmer, marteauà piquer.

continuousweld, soudurecontinue.

filler metal,métald’apport.

final run, passeterminale.
first run, passede fond.

heat affectedzone (HAZ), zone affectéethermi-
quement(ZAT).

heat treatments,traitementsthermiques;additional
heating during welding, chauffageadditionnel;
flame norinalising, normalisation, recuit à la
volée; flame rectification ofdistorsion, chaudede
retrait; postheating,postchauffage;prcheatîng,
préchauffage,stress relicvîng, relaxation des
contraintes.

joints (weld —), joints soudés;butt weld, soudure
bout à bout. soudureen bout, soudurebord à

overlap

débordement

resulting
pull out
arrachement

;ultant

déchirure lamellaire

bord, soudureà franc-bord;corner weld, sou-
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dure en angle extérieur; fIlet weld, soudure
d’angle; fIlet weld in alapjoint, soudureà dm,
soudure àrecouvrement;plug weld, soudureen
bouchon:projectionweld, soudureparbossage;
slot weld, soudureen entaille,soudureà fente;
spot weld, soudure par points.

moltenpooî, bainde fusion.

overlappingruns, passes se recouvrant.

parent metal, métaldebase.

penerrai’ion bead,cordonde pénétration.

positions(weldîng —), positionsde soudage;down-
hand position, fiat position, gravity position, sou-
dagehorizontal. soudageàplat; overheadposi-
lion welding, soudageauplafond;vertical posi-
tion welding, soudagevertical.

root pass,root run, passedc fond.

sealingrun (after main weld), repriseàl’envers(après
soudure).

seam weld,soudurecontinue.
single Veegroos’e,chanfreinen V.

slag, laitier.

staggeredintermittent weld, soudure discontinue

alternée.
tack weld,soudurede pointage.

tacking ofedges,épinglage. pointage des bords.

taperededge,borddélardé.

tests,contrôles,épreuves;bend test,essaidepliage;
crack sensitivity,fissilité (sensibilitéàla fissura-
tion spontanée);fluorescentfluid (crack detection
using—), contrôleparfluorescence,contrôlepar
ressuagefluorescent;hot cracktest,essaide fis-
silité àchaud;magneticcrackdetection,contrôle
magnétoscopique;non destructive test (NDT),
contrôlenon destructif;notchsensitivity, sensi-
bilité à l’effet d’entaille; penetrantfiuid test,
contrôlepar ressuage;specimen,test specimen,
testpiece,éprouvette.

torch, torche,chalumeau.

welding defeets,weldfaults,défautsde soudure(voir
encadrép. 21).

skip welding,soudagefractionné.

Erectionsequence(generalbulk carrier)

Séquencede montage(vraquier)

Schémachronologique
du montagedestronçons

wE~
—i

Il ‘I

®. ®. ®~ © : bridgecastle,château.Block diagram of block erection
machinerv.tranchemachine.

hold, cale.

deeptanks,deeptanks.
®. ... ®, ®, ... : blocks, tronçons. forepeak,peakavant.
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Erection sequenceof units
in a transversesection

Montageséquentieldesélémentspréfabriqués
dansunesectiontransversale

©

i CD

©

Bulkhead c~II~

G

O& © bottom units, élémentsdu fond.
© & <îj lower ballast tanks,citernesde ballastage

inférieures.

® & ® side sheli, bordéde muraille.

© & ® transversebulkhead,cloison transversale.

® & <~ upper ballast tanks, citernes de ballastage
supérieures.

© deckinboard, partiecentraledu pont.

Shipon the stocksandlaunching

Navire sur cale et lancement

backwarddip, cabanement.

battering ram, bélier.

braking shields,masquesde freinage.

caphlock, fauxtin.
chaindrags,ehainesderetenues,chaînestraînantes.

checkcable,bossecassante.
cradie,ber, berceaude lancement.

dip, drop, salut.

endlaunching, lancementen long.
gradient ofbed(downward —), pentede la cale de

lancement.

gradient of keel,pentede la quille.

ground wa>’, couettemorte, coulisse de lancement.

initial friction coefjicient, coefficientde frottement
initial.

jack (hydraulic —), vérin hydraulique.

launching ways (mobile —), couettesvives.

hjting, salut.

packîng,fourrure.

path, glissement.

pivoting, salut.

Fig. 11.

BuIkI,ead

o
CD
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poppet(fore —), (aft —), colombieravant,colom-
bierarrière.

rake of ways,pentedecale.
ribband (launching —), joue de guidage.

side launching, lancementsur llanc, lancementen
travers.

single-waylaunching, lancementsur savate,lance-
ment sur quille.

skid, coulisse.

sleeper, traversinde cale.

sliding way,couettevive, eoulisseau.
slipway, cale deconstruction,calede lancement.

slipwav bed (end of —), avant-cale.

spur, accore.
staging,échafaudage.

standingway, couettemorte, coulissemorte.

starting ram, vérin de poussée.

stocks,attinage.

stocks(on the —), surcale (deconstruction).

swing, pivotement.
tie plank, savate.

tipping,cahanement.

travel, glissement.

travel to beginning of swing, glissementjusqu’au
début du pivotement.

trigger (launching —), clé

trigger pît. puitsde la clé

tnp shore, chandelle.

uprights, étamperehes.

ways end, avant-cale.

wavs(launching —), cheminde glissement.

wedge (adjusting —), languettederéglage.

wedging-up,billardage.

Seatrials

de lancement.
de lancement.

Essaisà la mer

Nleasuredmile speedtests/measuredmile trials
Essaissurbasede vitesse

Manoeuvrability tests

Essaisde manoeuvrabilité

spiral tests,essaisspirales.

rurning circle tests, essaisde giration.

zig-zagtests,essaiszig-zag.
crash stop astern test,essaid’arrét d’urgence(par

renversementdemarche).

speedcoursearea, trial range, basede vitesse.

pattern 0f speed courses, parcourssur base de
vitesse.

breakoff(atendofspeedcourse),dégagement(enfin
deparcours).

preliminary distance,preliminarj’ speed-settingdis-
tance,distance de lancement.

sropping distance,distancenécessairepour casser
l’erre.

reach,distanceparcouruesurerre.

trial tnp, voyaged’essai.

maiden tnp, voyageinaugural.
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Ship construction
Constructiondu navire

Structural members& materials
Rolled sections

Profilés laminés

o o o

o o o
Fig. 12.

® fiat, fiat plate, plat, for plat.

®offset bu/b plate (OBP), plat à boudin.

© equal angle, cornière à ailes égales.
©unequal angle, cornières à ailes inégales.

® channel, for on U.

® tee, for on T.

Élémentset matériauxdeconstruction

bar, prqfilé.
angle, angle bar, plain angle, cornière, cornière

simple.

bulb angle,cornièreàboudin.

rod, round iron, fer rond.

square,squareiron, fer carré.

lug, angle lug, taquet,taquetcornière.
bracket,gusset,gousset.
facestrap,diamondplate, mouchoir.

face bar, facefiat, faceplate, facingfiat, plat de
raidissage,semelle.

edge, toe, can,talon.

Bujît section/built-up section
Profilé assemblé/profilécomposite

example of a deck girder
oxomplod’unehiloiro sous barrots

deck plating

trippingplate web bracket

facing fiat Fig. 13.

deck beam, barrot do pont
plate web, âme on tôle.
facing fiat, plat do raidissago. semelle.
weld, soudure.

tripping bracket, gousset docontrovontomont.
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fiange,leg, aile, panne,bordtombé.

weh le développement des assemblages soudés con-
duit à la pratique fréquente de la tôlerie appelée
“web”. Ce mot est lié souventà des éléments
structuraux renforces;la terminologiefrançaise
correspondantevarie suivant le cas. Ex. web
frame porque; transversal web frame: anneau
membruretransversal.

solid, plein, d’un seul tenant.

built-up, fabricared,assemblé,composite.

fabrication, ensemblemécano-soudé.

depth, hauteurou largeur (d’un profilé, selon sa
position); depthof floor, hauteurde varangue;

depth of web frame, largeur de porque.

fashionedplate, tôle façonnee.

furnacedplate, tôle chaudronnée (façonnée à chaud).

forging, pièceforgée,pièce venuede forge.

casting,piècemoulée,piècevenuede fonderie.

scantling,échantillonnage.

gradeofsteel,qualité, nuancede l’acier.

high tensîle steel,HT steel,acieràhauterésistance.
acierHR.

sphericalgraphite (SG)iron, fonte nodulaire.

aluminium alloy, aluminum allov, alliage d’alumi-
nium.

Generalarrangementof a transversesection
e.g. generalcargoship

Agencementtype d’unesectiontransversale
p. ex. navirededivers

L

o
000Ic~:D0o

Odeck bea,n, barrotde pont.

© beamknee,goussetde pont.
©frame, membrure,couple.
® tank sidebracket,bilge bracket,goussetdepied

de membrure,goussetde bouchaîn.

®fioor, varangue.

® sidegirder, support latéral.

Q centregirder, supportcentral.

® deckgirder, hiloire sousbarrots.

® keelstrake,virure de quille.
® bottomplating, bordédesfonds.

© bilge strake,virure de

t

® i 14

©

O—

O-

O-

o—

‘N

z~0lo

Fig. 14.
o kQ Q I 2Y~



CONSTRUCTION DU NAVIRE 27 SHIP CONSTRUCTION

© sideplating, bordéde muraille.
© sheerstrake,virure de carreau.
63 deckstringer angle, cornièregouttière.
63 deckstringer, virure de gouttière.

Q upper deck,pont supérieur.

Q ‘tweendeck,entrepont.

© seconddeck,deuxièmepont, faux-pont.

®hold, cale.

© tank top, plafondde ballast.

© double bottom,double fond.

Plating

Bordé

Sheli expansionplan
Développementdu bordé

Q Propeller post with propeller bossforming the
sternftame,étambotavantaveclunetteformant
‘étambot.

Q Rudderpost with horn forming the sternftame,
étambotarrièreaveccrosseformantl’étambot.

QDishedplatesof the afterbodî’, tôles forméesde
l’arrière; coffin plate. première tôle formée de
l’arrière(à l’extrémitéarrièrede la quille plate).

®garboardstrake,virure de gaîbord(ou gabord).

®flat keel,plate keel, quille plate,tôle quille.

Qbilge si’rake, virure de

Note framing, stringers, decks and openings in
side sheli are also shown on the sheli expansion
but have been omitted for clarity.
Un développement de bordé fait aussi apparaître les
couples, les serres, les ponts et les ouvertures dans le
bordé de muraille; ils sont omis ici pour la clarté de la
figure.

Qbilge plating, bordéde bouehain.

Q bottomplating, bordéde fond.
Q d.ishedplates of theJorebody,tôles forméesde

l’avant; shoe plate, première tôle formée de
l’avant.

Qforefoot, brion.

© stem bar, étravemassive.

63 stealer,virure de pointe.
63 sideplating, bordédemuraille.

63 sheerstrake,virure de carreau.

63 strakebelow sheerstrake,virure souscarreau.

Note plates, as shown, are denominated from A
to I (or more) starting from the keel plate and
ending at the sheerstrake. They are numbered
from stern to stem.
Les tôles (voir plan) sont repérées de A à L (ou plus) en
partant de la quille pour finir à la virure de carreau. Elles
sont numérotées de l’arrière vers l’avant.
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Details of plating

Détail du bordé

flush plating, bordéàfranc-bord.
(*) clinkerplating, bordéà dm.
(*) in-and-outplating, bordéà doubledm.
(*) joggledplating, bordéjoggliné, bordé à elins

épaulés

doubling plate, doublante.

insertplate, doublante(tôle en surépaisseur).

curtain plate,faceplate, tôle bandeau.

(*) non utilisés enconstruction soudée.

Bottom construction

Constructiondesfonds

Fig. 17.

Single-bottomconstruction
Constructionsansdouble-fond

Q sideframe,membrure,couple.

Q sheilplating, bordéde coque.

®flat keel, quille plate,tôle quille.

Q centrekeelson, carlinguecentrale.

Q limber hole, anguiller.

®floor, varangue.
Q sidekeelson,carlinguelatérale.

Q rider plate, tôle supérieure.

Qstanchion,pillar, épontille.

Fig. 16.

strake
virure

butt shifting of butts
about décroisement des abouts
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(a) transversely framed
double bottom

Cellular double bottom

Double-fondcellulaire

Q transverselyframed doublebottom,doublefond
dansle systèmetransversal.

Q longitudinally frameddoublebottom,doublefond
dansle systèmelongitudinal.

Q tank top, plafond de ballast.
®solidfloor, varanguepleine.

Q marginplate, tôle debord tombédu ballast,tôle
deflanc de ballast,tôle de côté, tôle normale.

O hottom longitudinal, lissede fond.
Q intercostalsidegirder,carlinguelatéraleintercos-

tale, supportlatéral intercostal.

Qcontînuouscentregirder,through-plate,carlingue
centralecontinue, supportcentralcontinu.

Qflat plate keel, quille plate, tôle quille.
Q inner bottom longitudinal, lisse dedouble fond.

Fig. 19.

(b) Iongitudinally framed
double bottom

Q reversebar, corniérerenversée.

6~jframe bar, cornière,corniéremembrure.

© bracketfloor, openfloor, framefloor (with
bracket), varanguesquelette,varanguecadre
(avecgoussetde varangue).

© rider stralce,virure centraledu plafond de ballast.

NoteI “girders”, carlinguesou supportsdanslesdoubles
fonds (centregirder = support central; side girder= sup-
port latéral), hiloires pour lesponts.
Autrementdit, cesont desélémentslongitudinauxplus ou
moins verticaux,en opposition à “stringers” qui sont des
elémentslongitudinauxplus ou moinshorizontaux.
Anoterprécisémentqu’un « renfort dehouchain», ou« serre
de bouchain», se trouve sousles deuxformes suivantes:
“bilge girder” et “bilge stringer” commes‘il v avait
«.çituationlimite» et... hésitation!

Note 2 : “intercostal” signifie « en plusieurs tronçons»,

coupéspar lesvarangueset seraccordantà celles-ci.

Note 3 : cotTerdam(betweentwo WT floors): maillesèche
(entredeuxvaranguesétanches).

Longitudinalsat non-watertightfloor

lissesau niveau d’une varanguenon étanche

®floor, varangue.
Q longitudinal, lisse.

Qflat bar, plat.
®slot, scallop, échancrure,guillochure.

Fig. 18.
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Floors

Varangues

centregirder, carlinguecentrale,supportcentral.

sidegirder, carlinguelatérale,supportlatéral.

lightening hole, trou d’allègement.

air hole, trou d’évent.

limber hale,drainhole, anguiller,troud’écoulement.
margin plate, tôledecôté,tôle normale,tôledeflanc

de ballast, bordtombédu ballast.

bracket,gousset.

frame bar, cornière.
reversebar, cornièrerenversée.

() syn.: open floor, frame floor.

(~) syn. varangue cadre.

CINTRE
SIC GJPDER NARON PLATE

LK~TENtE HQ.r A~ ~O.E

Q.c ~

o Q—LImEP H~E ~O I

q

Fig. 20.

Connection to side framing

Raccordementaux membrures
de la muraille

Q inner bottom,tank top,plafonddu doublefond,
plafond de ballast.

Qbracketflange,bord tombédu gousset.

®frame, couple,membrure.

Qframespacing,espacementdescouples.«maille».

Q bilge space,maille.

Q tank side bracket,bilge bracker,goussetde pied
de membrure,goussetde bouchain.

Q lighteninghale, trou d’allègement.

Q limber hole, anguiller.

Q margin plate, tôle de flanc de ballast, tôle de
côté,tôle normale,bord tombédu ballast.

~ strut, montant.

platefloor
varanguepleine

Fig. 21. bracketfloor (*)
varanguesquelette(**)

Fig. 22.
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Side construction

Constructiondesmurailles

Transverseframing

Système transversal

Q beamknee,beambracker,goussetde pont.

Q deckbeam,barrot de pont.
Q ‘rween frame, ‘rweendeck .fratne, membrure

d~entrcpont.

Q holdframe, membrurede cale.
© webframe, membrurerenforcée,porque.

®faceJlat,Jàcingflat,faceplate,plat de raîdissage,
bandeau.

Qsideplaring strake,virure du bordédemuraille.

®seam,couture.

Q turn of bilge, tournantde bouchain.

~ tank sidebracket,goussetdepieddemembrure.

Longitudinalframing

Systèmelongitudinal

Qside longitudinal, lissede muraille, longitudinal

de muraille, membrure longitudinale.

Qsidestringer, serrede muraille.

© transverse,anneauporqué.

®gussetplate, tôle mouchoir.
Qfaceplate,plat de raidîssage.

Q decklongitudinal, longitudinal de pont.

Fig. 24.
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Sheathed& wood decks

Pontsen bois

sheathed deck
pont doublé

woodshearhing,doublagede pont.

steeldeck, pont métallique.

sunk stud, goujon noyé.

paying,brayage.

caulking, calfatage.
caulkedseams,calfatagedescoutures.

Fig. 25.

dowel tapereau
ou tamponde pont

DD~JEL
1

BOLT

CALLI4JW2..~ ‘---.PA~

wood sheathing
doublage de pont

steel deck
pont métallique

wood deck
bordage de pont

scarph écart

BUTT

STLO.
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Deck girder

Hiloire sousbarrots

1-lilotre renversée

Odeck beam,barrotde pont.
® scaUop,échancrure,guillochure.

Gdeckgirder, hiloire sousbarrots.
® deckgirderfiange, bordtombéde l’hiloire.

® rripping bracket,goussetdecontreventement.

® bracket,gousset.

O weldedface bar, semellerapportéepar soudure.
® bulkheadstiffener, montantde cloison.

transversebulkhead,cloison transversale.

Pillar

Epontille

dock plating
bordé de pont

head plate tubular pillar arrangement,installationd’uneépon-

tôle de tête tille tubulaire

a) pillar headconnection, raccordement de la tôle
pillar de tête.

épontille b) pilar heel connection,raccordementde la tôle
depied.

pillar heel plate
épontille ~ tôle de pied

stiffener Fig. 27.
renfort

girder
hilaire

girder
hîloire

barrot

gousset

(a)

bracket
gousset

(b)
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Deck construction

Constructiondesponts

Ohatch coaming,hiloîre de panneau.
® deckplating, bordéde pont.

Qhaifdeckbeam,haif beam,demi barrot,barrotin.

®bulwark, pavois.

® bulwark stay,jambettedc pavois.

Q rail, lisse.

Detail of hatchway

Détail d’une écoutille

~ sidecoaming,hiloîre longitudinalede panneau.
Qendcoamîng,hiloire transversalede panneau.

Qcoamingstiflèner,raidisseur

® wheelguiderail (forhatchcuver),raildeguidage
desroues(dupanneaud’écoutille).

© stay,jambette.

Qdeckplating, bordéde pont.

Q deckgirder, hiloire renversée,hiloire sousbarrots.
®deck beam, barrot.

Q hatchendbeam,barrotd’extrémitédepanneau.

6~l haif beam,demi-barrot,barrotin.

construction
longitudinale

Q beamknee,goussetde barrot.

Q sideframe, membrure.
Q hatchendbeam,barrotd’extrémitéde panneau.

«~gussetplate,goussethorizontal (de coin dcpan-
neau),mouchoir, tôle mouchoir.

~pillar (at hatch corner), épontille (de coin de
panneau).

~hatch sidegirder, hiloire renversée.

~ decktransverse,barrot renforcé,barrot porqué.

~ deck longitudinal, lissede pont, longitudinalde
pont.

cantileverbeam,barrot console(non représenté).

(b) longitudinally
framed deck

(a) transversely construction
framed deck transversale
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Longitudinally framed ou tanker

Pétrolierconstruit
en systèmelongitudinal

Q + Q + Q = centerline longitudinal wehframe,
anneaulongitudinalaxial.

Q bulkheadweb,montantde cloisonrenforcé.
Q deckintermediateweb,hiloire latérale.

Q + Q + Q = intermediate(or side) longitudinal
wehframe, anneaulongitudinal latéral.

Q decklongitudinal, lissede pont.

Q side longitudinal, lissede muraille.
Q wing transverseweb,anneaumembruretransver-

sal latéral.
Qbulkhead longitudinal, lisse de cloison longitu-

dinale.

Q bottomintermediategirder, carlinguelatérale.

Q bottom transverse,traversede fond.
Q bottom longitudinal, lisse de fond.

Q vertical bulkheadstiffener,montantde cloison,
raidisseurvertical decloison.

Q longitudinal bulkhead,cloisonlon~tudînale.
Qdeck transverse,traversede pont.

Q + Q + Q = transverse, anneau transversal,
anneaumembrure.

crossde, strut plate, tôle entretoise,tôle tirant.
Q transversebulkheadstringer, serre de cloison

transversale.

Qbottomcentrelinegirder, carlingueaxiale.
Q bulkhead centreline web, montantaxial decloison

renforcé.
© deckcentrelinegirder, hiloire axiale.

Fig. 30.
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Compositely framed ou tanker

Pétrolierconstruiten systèmemixte

Fig. 31.

O bottom centrelinegirder, carlingueaxiale.

Q bulkheadcentreline web,montantaxial decloi-
son, renforcé.

Q deckcentrelineweb, hiloire axiale.

O + © + Q = centrelinelongitudinal webframe,
anneaulongitudinal axial.

Q vertical bulkheadstiflèner,montantde cloison.

Qoiltight transversebulkhead,cloison transversale
étanche(aux hydrocarbures).

© deck longitudinal, lisse depont.

Qsideframe, membrurede muraille.

Q decktransverse,traversedc pont.
Q stringers,serres~upperstringer,serresupérieure~

middle stringer, serremédiane~Iower stringer,
serreinférieure.

Q bilge bracket,goussetde pieddemembrure.
Q bottom longitudinal, lisse de fond.

Q bottom transverse,traversede fond.

Q bulkheadstringer, serrede cloison.
Qoiltight longitudinal bulkhead, cloison longitu-

dinaleétanche(aux hydrocarbures).
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Compositely framed bulk carrier

Vraquierconstruiten systèmemixte

Q lower wing tank, citernelatéraleinférieure.

Qupper wing tank, citernelatéralesupérieure.

© double bottom,doublefond.

Qhold bottom; tank top plating, fond de cale;
plafondde ballast.

® hopper hold sides, bords de cale en trémie;
paraclosinclinés.

Q hopper hold ends; hold end hoppers;
hoppers,trémiesd’extrémitéde cale;trémiesde
pieddecloison.

© ductkeel,quille caisson,“duet keel”.

Q longitudinals, longitudinaux,membrureslongi-
tudinales.

Qsidegirders, supportslatéraux.
®frames,membrurestransversales.

® deepframes, membrurestransversalesrenfor-
cees.

® hatch sidegirder, hiloire latéralerenversée.

® hatch coaming, hiloire de panneau.

© hatch endbeam,barrotd’extrémitédepanneau.

Qcorrugatedtransversebulkhead,cloisontransver-
saleondulée.

Qbulkheadstringer, serrede cloison.

Qhulkhead stool, supportde piedde cloison.

Q roundedsheerstrake,carreauarrondi.

Q bilge keel, quille de roulis, quille de bouchain.
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Stem and forebody structure

Constructionde l’avant et de l’étrave

Fig. 33.
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Oforecastledeck, pont du gaillard.
© bulwark, pavois.

® apronplate, tablier, tôle de tablier.

® collision bulkhead,cloison d’abordage.

® bulkheadstiffener, montant,raidisseur.renfort
de cloison.

® chain locker, puits aux chaînes.

O swa.shbulkhead, wash bullchead,washplate,swash
plate, tôle deroulis.

® platestem,rolledstem,soit nose,étraveen tôle.
étravefaçonnée.

®pantingstringer, guirlandede l’avant.
~panting beam, barresèchede l’avant.

(i?Jpanting frames, membrures rapprochéesde
l’avant.

stembar, solid roundstembar, bar stem,étrave
rigide, rondin d’étraverigide, étravemassive.

~ breasthook,tablettede l’avant.

~ deepfloors, hautesvarangues.

~ sheilplating, bordéde coque.

6~ centrekeelson,carlinguecentrale.

© shoeplate,premièretôle forméede l’avant.
cast stem,étravemoulée.

stemrabbet, rhblured’étrave.
~ extensionof centrekeelson,prolongationde la

carlinguecentrale.

~ tube for bow thruster, tunnel du propulseur
d’étrave.

@forefoot,brion.
~ main deck, pont principal.

Buibous bow

Étraveà bulbe

®forecastlespace.teugue.

®fore peak,peakavant.

Odeckgirder, hîloire sousbarrots.

® transverse,anneautransversal.
® section at transverse,coupe suivant l’anneau

transversal.
O breasthook,tablette.

® stringer, guirlande.

® web, voile.

®crown offorepeaktank,plafonddu peakavant.
non WTfiat, plate-formenonétanche.

®panting pillars, épontillesde l’avant.

©fore peakbulkead,cloisondu peakavant.

Additional terms

Vocabulairecomplémentaire

straight stem,étravedroite.

raking stem,clipper stem,étraveà guibre, étrave
élancée.

fiare-out bow, étraveà devers.

spoonbow, avantà cuiller.

clubfoot, évasementde la basedel’étrave.

fo’c~sIe dock

0

Fig. 34.
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Transom stern

Arrière à tableau

o sternframe, étambot.

transompost,raccordementde l’étambotarrière
(sur I’arcasse).

® solidfioor, varanguepleine.

O rudder trunk, rudder port, jaumière.
® deepweb,deepstiffener,raîdisseurrenforcé(du

tableau).

® bracket,gousset.

® crutch, guirlandedel’arrière.
®frame,membrure.

transomplate, tableauarrière.

63centregirder, hiloire axiale.
63poopdeck,pont dunette.

63 upperdeck,pont supérieur.
63steeringfiat, parquetde l’appareil àgouverner.

63 washbulkhead,washplate,swashbul.klaead,
plate, tôle deroulis.

63 aft peakbulkhead,afterpeakbulkhead,cloison
dupeakarriére.cloisondupresse-étoupearrière.

63 sterntube, tubed’étambot.

O steering-gearroom, local de l’appareil à gou-
verner.

® afi peak, after peak, peak arrière,
arrîère*.

* Coqueron;à l’origine, espacevide auxextrémitésavant

et arrière servantde magasin;on retrouvecetteappellation
quandl’arrière estpartagé en peak (rempli dean) et en
coqueron(volumesec).
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Cruiser sterns

Arrièresde croiseur

Fig. 36.

63 cant frame, membruredévoyée.
63 rudder trunk, jaumière.

63 sternframe, étambot.
63 centregirder, raidîsseurcentral.

63 sidegirder, raîdisseurlatéral.
63 transomfioor,varanguedarcasse.

63 transompost, raccordementdel’étambotarrière
(sur I‘arcasse).

Additional terms
Vocabulairecomplémentaire

fiat stern,square transomstern, arrièreplat, arrière
carre.

elliptical stern,roundstern,arrière rond, arrièrede
croiseur.

overhanging stern, counter stern, arrière à voûte,
arrièreencul de poule(pourmémoire).

fantail, counter, voûte.

taifrail, lisse de couronnement.

clearwaterstern, open water stern, arrière à cage
d’hélice ouverte.

o

Opoopdeck,pont dunette.
© deckcentre line girder, hiloire axiale.

® upperdeck,pont supérieur.

® bulkheadstilfener,renfortde cloison.

® bracket, gousset.
centrelime web, raîdisseurrenforcéaxial.

Qsteeringfiat,parquetde l’appareil à gouverner.

®solidfioor, varanguepleine.

cantbeam,barrotdévoyé.
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Sternframes

Etambots

Fig. 37.

(A) Iocking pintle

® lockingpîntie, aiguillot de tête.

® ordinary pintie, aiguillot ordinaire.

© bearingpintle, aiguillot inférieur.

(B) ordinary pintie (C) bearing pintle

Q hardsteeldisc, grain en acier.
Qknock-out hole, trou de chassede l’aiguî îlot.

O bush, douille.

Q rudder post, backpost,étambotarrière.
Q N’eh, voile.

Q sealing plate. tôle d’étanchéité.

© skeg, heel, crosse,talon.
On peut trouver l’appellation “rocker” du frit que le
navirepivote (“rocks”) autour de ce point lors dun
échouageau bassin.

Q sole,solepiece(ofsternjrame),semelle(d’étam-
bot).

Fig. 38.

G

e

single screw ship twin screw ship
navire à une seule hélice navire à deux hélices

®propellerpost, hodypost, étambotavant.
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®arch, arch piece, bridgepiece (ofsternjrame),
arche,sommier(d’étambot).

®propeller boss*, propeller bossing, lunette d’é-
tambot.
*~propeIler boss” est aussi synonymede “propeller
hub” pour désignerle « moyeude Ihélice».

Qforefoot(autrefois“keelpiece”), talon d’assem-
blagesur la tôle quille.

® aperture,propelleraperture,screwaperture,cage
de l’hélice.

® gudgeon,

Afterbody construction
of a twin screw ship

Constructionde l’arrière
desnaviresà 2 hélices

spectacleframe
aileron de sortie d’arbre

A-bracket
chaise porte-hélice

framework for bossing
renflement des couples

®frame, membrure.

®fioor, varangue.
Q spectacleframe,aileronde sortied’arbre.

Q afterpeakbulkhead,cloison du peakarrière.

© coffin plate, première tôle formée de l’arrière
(dansla virure dequille).

Q tailshaft bossing,tailshaft fairing, fairwater, dé-
formation ou carénagede sortied’arbreporte-
hélice.

Qstrut, support.
®palmplate,goussetdesupportdc pieddechaise.

Fig. 39.



THE SHIP 44 LE NAVIRE

Rudders

Gouvernails

(Bureau Ventas)

Double platerudders(or streamlinedrudders)

Gouvernailscarénés(ou gouvernailsprofilés)

Ohinged rudder with 3 pintles, gouvernail à

3 aiguillots.
© hinged rudder with 2 pintles, gouvernail à

2 aiguillots.

® Sîmplex-typerudder, gouvernailgenreSimplex.

® partly underhung (or semi-spade)rudder, gou-
vernail semi-suspenduà 2 aiguillots.

® rudder without intermediatepintle, gouvernail
sansaiguillot intermédiaire.

® underhung (orspade)rudder,gouvernailsuspendu.

Opartly underhungandpartly hingedrudtier, gou-
vernail semi-suspendu.

® with singlepintie, à aiguilloL simple.

® with insertedpintle, à aiguillot encastré.

O© unbalancedrudders,gouvernailsnoncompen-
ses.

® ®® balancedrudtiers, gouvernailscompensés.

® © semî-bafancedrudders, gouvernailssemi-com-
pensés.

Additional terms

Vocabulairecomplémentaire

single-plate rudder, gouvernail plat, gouvernail à
safranplat.

double-platerudder, gouvernailcaréné.

ruddera.rm,brasdu gouvernail.

activerudiler, gouvernailactif.

ductedpropeller,nozzlepropeller,shroudedpropeller,
hélice carénée,hélicesoustuyère.

vanewheel,Grim wheel, rouede Grim.

biter jet, réacteurde manoeuvreau point fixe.

Fig. 40.
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Fig. 41.

O horizontal web,horizontaldiaphragm,voile hori-
zontal.

© vertical web,vertical diaphragm,voile vertical.
© sideplate, tôle de bordé(de gouvernail).

Oeddyplate, fashion plate, carénageavant du
gouvernail.

® steppedcontour, profil àdécrochement.

® rudder trailing edge,borddefuite du gouvernail.

“Simplex” rudder

Gouvernail«Simplex»

Fig. 42.

O stock,mainpiece,mèche.

© rudder shafi, rudder axle, faussemèche.
® tube, conduit tubulaire.
Q axle bearing, tourillon de faussemèche.
®skeg, crosse.

© coupling,palm coupling, tourteau,tourteaud’as-
semblage.

Q rudder blade, backpiece,safran.

cast steel frame
armature d’acier moulé

welded plate frame
armature en tôles soudées
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Rudder carrier

Paliersupportde tête de mèche

Q stock head, tétede mèche.
®packing, garnituredu presse-étoupe.
Qgland ring, chapeaudu presse-étoupe.

Qgunmetalbush,chemiseen bronze.
Q carrier bearing ring, support de mèche

annulaire.

Q tiller key, clavettesur traverse.

© tiller, palonnier.Lraverse.
Q split collar, collier endeux parties.
Qgreasecup, godetde graissage.

«~j lubricator, graisseur.

neckbearing,palier guidede mèche.
(flot shown,non représenté).

combined rudder carrier and gland
ensemble du palier support de mèche et du presse-étoupe

Stern tubes

Tubesd’étambot

Water lubricatedsterntube
Tubed’étambot lubrifié à l’eau

A

vitis

section A-A
coupe A-A Fig. 44.
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Qstern tube, tubed’étambot.

© lignum vitae stave, lignum vitae strip, douelle,
douvelle,douveen gaïac.

Qbush,coussinet.

Qshqftliner, chemisede l’arbre.

Qpropellor key,clavetted’hélice.

Q tail endshafi, tail shafi, propeller shafi, arbre
porte-hélice.

Qprope&r nut, écroud’hélice.

Q check plate, check ring, flasque d’obturation,
couronned’arrêt.

Q sterntube nut, écroude tube d’étambot.

sternframe, étambot.

O stuffing box,presse-étoupe.
~ after peakbulkhead,cloison du presse-étoupe

arrière,cloison du peakarrière.

stern gland, chapeaudu presse-étoupearrière
(dans la pratique il arrive que “51cm gland”
désignel’ensembledu presse-étoupearrière).

OjI lubricatedsterntube

Tubed’étambot lubrifié à l’huile

Qaftseal,outboardseal,étanchéitéarrière(du tube

d’étambot).

© aft bearing (white metal lined cast iron bush),
coussinetarrière(manchondefonterevêtud’anui-
friction).

Q stern tube, tube d’étambot.

®fore bearing, neck bush,coussinetavant.

Qafier peak bulkhead,cloison du presse-étoupe.
cloison du peakarrière.

© oil supplypipe,alimentationd’huile.

© air vent, ventilation.
Qfore seal, inboard seal, stern gland, étanchéité

avant(du tubed’étambot),presse-étoupearrière.
®propellershaft, tail shaft,arbreporte-hélice.

~ oil drainagetube, sortiede l’huile.

© sternframe, étambot.
~propeller, hélice.

sterntube nut, écroudu tubed’étambot.

3 A

--r.-- -

il Fig. 45.
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pitch
variation

El
—4--- I

x -— -‘

x x
El bact<.
~4j~ face

‘4’w:, j

~,0 max.
thickness

typical arrangement of solid propeller
agencement type d’une hélice monobloc

Q leading edgeof rudder, bordd’attaquedu gou-
vernail.

©propeller aperture,cagede l’hélice.
Qprofile ofblade, profil de pale.
<Zj clearanceto sternframe,gardede l’hélice.

Qfoundry rake, inclinaisondela pale.déversement
longitudinal.

Qfillet radius, rayonde raccordementde la racine
de pale.

Qconecover(syn.propeflernutcoDe,bonnet,fairing
cone,fairwatercap),ogive(svn. chapeau, masque
d’hélice, casque).

Q skewback, déversementlatéral.

O leadingedge(possibilîties:with rounded Dose;
witb pointcd nose;iec strengthened;antî-sînging,
aréted’entrée,bord d’attaque (possibilités à
bord arrondi; à bord aigu; renforcéglace,~ anti-
chant).

o trailing edge,arêtede sortie, bord de fuite.
Q developedoutline,contourdéveloppéde pale.

®projectedoutline,contourprojetéde pale.

~propellcr hub, moyeude l’hélice.

ropeguard,pare-filin.
~ keyblockà, lighteningchamber, saignéedc clavette

dansla cavité d’allégement.

~ propellersections(syn. blade sections),sections
de pale.

Additional ternis

Vocabulairecomplémentaire

aerofoilbladesection,coupedela

disc area,aire du disque.

generatorline, génératrice.
propellernut, écroude fixation de l’hélice.

pitch d.iameterratio,pitch ratio, rapportde pas.

slip, recul de l’hélice.
speedof advance,avancepar tour.

wakefraction, fraction de sillage.

bladearearatio, fraction de surface.

bladetip, extrémitéde pale.

bladeroot, racinede pale.

surfaceportante.

Propeller

Hélice

ahead

5

4

7 Q

Fig. 46.

Iooking forward
vue de l’arrière
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English index

after peak,40. 43
air hole. 30
angle, anglebar, 25
aperture(propeller —), 42
apronplate,38, 39
arch piece,42
ami (rudder —). 44

backpiece(rudder —), 45
balancedrudder,44
bar, 25
bar stem,38, 39
beambracket,26. 31
beam knee,26, 31, 34
beam(deck —), 26, 33
bilge bracket,30
bilge girder, 29
bilge keel, 37
bilge plating, 27
bilge space,30
bilge strake,26. 27
bilge stringer,29
blade(rudder —), 45
boss(propeller —), 27, 42
bossing(tailshqft —)‘ 43
bottom.28, 29
bottomlongitudinal,29. 35, 36, 37
botîom plating, 26, 27
bow, 38, 39
bracket,25, 30, 33
bracketfloor. 29, 30
bracket(A-bracket),43
bracket(bilge —), 26
breasthook,38, 39
bridge,42
built section.built-up section,25
built-up, 25
bulb angle,25
bulbousbow, 39
bulkhead,35, 36, 37
bulkheadstiffener. 33, 35, 38, 39
bulkhead(transverse—), 33

bulwark, 34, 38, 39
butt, 28, 32

cant(beam,frame), 41
easting,26
caulking, 32
cellulardoublebottom. 29
centregirder, 26, 29, 30
centreline (girder. web),35, 36, 41
chain loeker.38, 39
channelbar, 25
clinkerplating, 28
club foot, 38. 39
coaming(hatch —), 34
cofferdam,29
coffin plate,43
collision bulkhead,38, 39
eorrugatedbulkhead,37
counter,41
eoupling (rudder —)‘ 45
crosstic, 35
cruiserstern,41
crutch.40
curtain plate,28

deckbcam,26, 33, 34
deckgirder, 33. 34. 35
decklongitudinal,34
deckplating, 34
deckstringer.26
dcck stringerangle,26
dcck transverse,34
deepfloor, 38, 39
deepframe, 37
deepstiffener.40
decpweb. 40
diamondplate,25
dishedplate,27
doublebottom,26
doublebottom (cellular —), 29
doubling plate,28
dowel, 32

drain hole, 42
duet keel, 37
ductcdpropeller,44

face bar, face fiat, faceplate, 25.
28, 31, 33

facestrap,25
facing fiat, 25
fairwater,43
fantail, 41
fashionedplate,26
flange,26, 30, 33
fiat keel,27, 28, 29
tiat. fiat bar, fiat plate,25, 29
floor, 26, 28, 30
fiush plating, 28
foreeastlc,38, 39
forefoot, 27, 38, 39, 42
forepeak.39
forging, 26
frame, 26, 31
framebar, 29, 30
framefloor, 29, 30
framespaeing,30
framed(composite/v—), 36, 37
framed(longitudinal/v —), 29, 35
framed(transverse/v—), 29
framing (longitudinal —), 31
traming(transverse—), 31
furnacedplate,26

garboardstrake,27
girder (bottom —). 35, 36
girder (centre —), 26, 29. 30
girder (dec/c —), 26, 35
girder (side —), 26, 29, 30
girders(noteson —), 29
gland(stern —). 46, 47
gudgeon,42
gusset,25
gussetplate, 31, 34
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haîfdeckbeam,34
hatcheoaming,34
hatchendbeam,34, 37
hatchside girder, 34, 37
hatchway,34
heel, 42
hold, 26
hub (propel/er —), 37

innerbottom, 29, 30
insertplate.28
in-and-outplating, 28

joggledplating, 28

keel plate,26
keelson(centre —). 28
keelson(side —), 28
key (prope/ler —), 46

lightcning hole,30
limber hole, 28, 30
biter jet, 44
longitudinal (bottom —). 29, 35,

36, 37
longitudinal(deck —), 34, 35, 36
longitudinal (side —), 35
lug, 25

main picce (rudder —), 45
margin plate, 29, 30

neck bearing,46
nozzlepropeller.44

OBP (o//set bu/bplate), 25, 33
open floor, 29, 30

panting( frame,beam,pi//ar, strîn-
ger), 38, 39

paying, 32
pillar, 28, 33, 34
pintle. 42
planking,32
plate.28
plate floor. 30

27
plating (detailsojj, 28

poop deek,40, 41
post (rudder —), 42
propellerboss,27, 42
propellerpost. 27. 42
propellershaft,46, 47
propeller(îerminologi’), 48

rabbet,38, 39
rail, 34
reversebar. 29. 30
riderplate,28
riderstrake,29
rolledsection.25
rudder,44, 45
ruddercarrier,46
rudderport. 40
rudderpost, 27, 42
ruddertrunk, 40, 41
rudders(typesof —), 44

scallop,29, 30
scantling,26
scarph,32
seam.28, 31. 32
seconddcek, 26
section,25
shaft liner, 46
shaft (prope//er—), 46, 47
sheatheddeck, 32
sheerstrdkL.26. 27. 37
shell expansion,27
shifting of butts,28
shoeplate, 38, 39
shroudedpropeller,44
side framing, 30
side girder, 26, 29, 30
side longitudinal, 31
side plating, 26, 27, 31
side stringer.31
singiebottom,28
skeg,42. 45
slot, 29
soft nose.38, 39
sole picce. 42
solid, 26
solid floor.29
spectacleframe. 43
stanchion.28

stay, 34
stealer,27
steeringfiat, 40, 41
stem,38. 39
stem bar. 27, 38, 39
stems(typesof —), 38, 39
stern,41
sternframe,27, 42
sternpost. 42
stcrn tube,40, 46, 47
sterns(typesof —), 41
stiffener,33, 34, 35, 36
stockhead,46
stock (rudder —). 45
strake,28
strakebelowsheerstrake,27
stringer,29, 35, 36, 37
strut, 30, 43
strut plate, 35
stuffing-box,46
swashplate, 38, 39, 40

taffrail, 41
tailshaft, 43, 46, 47
tank sidebraeket,26, 30, 31
tanktop, 26, 29, 37
tee bar, 25
tiller, 46
transom,40, 41
transomstern,40
transverse,31, 35, 36
transverse(bottom —), 35, 36
transverse(dec/c —), 34
tripping brackct, 25. 33
turn ofbilge, 31
tweendeek,26

upperdeek,26

washplate. 38, 39, 40
web. 25. 26, 35, 36, 39
wcb frame. 26. 31. 35. 36
web (rudder —), 45
wing tank, 37
wing transverseweb, 35
wood deek.32
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about,28, 32
aiguillot, 42
aileronde sortied’arbre, 43
âme(d’unestructure).26
âme(en tôle), 25
anguiller,28, 30
anneaulongitudinal,35, 36
anneaumembrure,35
anneauporqué,31
anneautransversal,35
arbreporte-hélice.46, 47
arcasse,41
arche,42
arrières(constructiondes —). 40,

41
arrières(diverstypes).41
avants(constructiondes —). 38, 39

barresèche,38. 39
barrotde pont, 26, 33, 34
barrotd’extrémitédepanneau,34
barrot porqué,34
barrot renforcé,34
barrotin,34
bordtombé. 26. 30, 33
bord tombéde ballast,29, 30
bordage,32
bordé, 27, 32
bordédc muraille, 26, 27
bordéde pont, 34
bordédesfonds, 26, 27
bordé(détails du —). 28
bordé(développementde —). 28
bordé(différentstypesde —), 28
bouchain,26. 27. 31
brasdc gouvernail,44
brayage,32
brion, 27, 38, 39
bulbed’étrave, 39

cagedel’hélice, 42
cale(compartiment),26
calfatage,32

carlingue,28, 29, 30, 35, 36
carreau,26, 37
chaiseporte-hélice,43
chemisedc l’arbre, 46
citerne,37
clavetted’hélice,46
dm (bordéà c/m), 28
cloison, 33, 35, 36
cloison du presse-étoupearrière,

40
cloisond’abordage,38, 39
cloison ondulée,37
coqucronarrière,40
cornière,25, 29, 30
cornièreà boudin. 25
cornièregouttière,26
cornièrerenversée,29, 30
couple,26, 30
couronnement(lissede —), 41
couture, 28, 31, 32
crosse,42, 45

demi-barrot,34
développementde bordé,27
dévoyés(barrots, membrures).41
doublante,28
doublefond, 26
doublefond cellulaire, 29

écart, 32
échantillonnage,26
écoutille, 32
entrepont,26
épontille,28, 33, 34, 39
étambot,27, 40, 41
étambots(constructiondes—), 42
étrave,27, 38, 34
étraves(constructiondes —). 38,

39
étraves(diverstypes),38, 39

fémelot,42
fer en T, 25

feren U, 25
fonds(constructiondes—), 28, 29
fonds(sansdoublefond), 28
forgée(pièce —), 26
franc-bord(bordéà —), 28

gabord(ougaîbord),27
gaillard, 38, 39
gousset,25, 33
goussetde barrot,26, 31, 34
goussetde bouchain,26, 33
gousset de contreventement,25,

33
gousset de pied de membrure,

26, 30
gouttière,26
gouvernails(constructiondes —),

44, 45
gouvernails(différentstypes),44
grainde gouvernail,42
guirlande,38, 39, 40

hélicecarénée,44
hélicesoustuyère,44
hélice (terminologiede 1’—), 48
hiloire, 33, 35, 36
hiloire de panneau,34, 37
hiloire renversée,33, 34, 37
hiloire sousbarrots,26, 33, 34

jambettedepavois,34
jambetted’hiloire. 34
jaumiére,40, 41

lissedc couronnement,41
lissede fond, 29, 35
lisse de muraille, 31, 35
lisse de pavois,34
lissede pont, 34, 35, 36
longitudinal de fond. 29, 37
longitudinal de muraille. 31
longitudinaldc pont, 31. 34
lunetted’étambot,42
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maille, 33
mèchede gouvernail,45
membrure,26, 30, 31
membrurelongitudinale,31
membrurerenforcée,37
montant,30
montantdecloison, 33, 35. 36
mouchoir,25, 31, 34
moulée(pièce —), 26
muraille(bordéde —), 31
murailles(constructiondes —), 3 I

paliersupportdetêtedemèche,46
palonnier,46
paracloses,37
parquetdel’appareilàgouverner,

40, 41
pavois.34, 38. 39
peakarrière,40
peakavant,39
plafondde ballast, 26, 29, 30, 37
plat de raidissage.25. 31
plat (jèr plat), 25
pont dunette,40, 41
pont supérieur.26
pont (divers typesde —), 32
ponts(constructiondes —), 34
porque,26, 31
presse-étoupearrière,46
presse-étoupe,46
profilé, 25
profilé composite,25, 26

profilé laminé,25
puits auxchaînes,38, 39

quille, 26. 27, 28, 29
quille caisson,37
quille de bouchaîn,37
quille de roulis. 37

rablure,38, 39
raidisseur,33, 34
raidîsseurdc cloison, 35. 38, 39
raidîsseurrenforcé,40, 41

safran,45
semelled’étambot,42
semelle(d’unestructure).25, 31, 33
serre,35, 36, 37
serredc muraille, 31
sommier,42
supportcentral.26, 29, 30
support latéral,26, 29, 30
systèmelongitudinalde construc-

tion, 29, 31, 35
systèmemixte dc construction,

36, 37
systèmetransversalde construc-

tion, 29, 31

tableauarrière,40
tablette,38, 39
tablier, 38, 39
talon,42

tapereau,32
taquet, taquetcornière,25
tétedc mèche,46
teugue.38, 39
tôle, 28
tôle bandeau,28
tôle chaudronnée,26
tôle dc côté, 30
tôle de flanc de ballast, 30
tôle de roulis, 38, 39, 40
tôle entretoise,35
tôle façonnée,26
tôle Jèrmée.27, 38, 39, 43
tôle tirant, 35
tourteau d’assemblage(du gou-

vernai!), 45
traverse,35, 36
traverse(degouvernail),46
trémie, 37
tube d’étambot,40
tubesd’étambot(cOnstructiondes

—). 46, 47

varangue,26
varangue(haute —), 38, 39
varangues(typesde —), 29, 30
vîrure, 28
vîrure de carreau.27
virure de pointe,27
virure souscarreau,27
voile (destructure),26, 39, 45
voûte, 41



CHAPITRE 3

Equipment, fittings and accommodation
Équipements,emménagements

Pipe systems

Circuits

actuator (valve —), actionneurde vanne.

adaptor, raccord, raccordintermédiaire.
aheadof, en amontde.

air bleeder,purgeurd’air.

airbound (to become—), sedésamorcer.

air interceptor vessel, pot de piégeaged’air.

air locked(to become —>, sedésamorcer.

air pipe, tuyau d’aération, tuyau dc dégagement
d’air.

anti-vacuum valve,soupapecasse-vide.

attachedpump, pompeattelée.
axial pistonpump,pompeàpistonsaxiaux.

backfiow,retour de fluide.

backfiow preventer,clapetde non-retour.

backpressurevalve,clapetdc non-retour.
back-uppump, pomped’appoint.

backwashing,lavageàcontre-courant(filtre).

backwashing,remontéede liquide.

barrel (axial pistonpump),barillet (pompeà pistons
axiaux).

bell mouth (suction—), piped’aspiration.

bellows(expansion—), compensateurdedilatation,
soufilet de dilatation.

bellowsvalve, robinet àsoufflet.

bend,coude,courbe.

bifurcation, déviation.

bleeder,robinet depurge.

boosterpump,pompede reprise.

bossing,mamelon.
branch, dérivation.

branch connection, tubulure.

(to) branch off, partir de, êtremontéen dérivation.

breather,breatherpipe,reniflard.
breathing valve, soupapede respiration.

bunker line, collecteurd’embarquementdecombus-
tible.

bypass, dérivation,bypassage.

capacîty(pump —)‘ débit de la pompe.
centralpriming plant, centraled’amorçage.

changeovervalve, robinet àplusieursvoies, robinet
distributeur.

c/zest, colTre; valve chest,valve body, corps(de la
vanne ou soupape) valve chest, valve manifold,
clarinette,boîtecollectrice;seachest,couredeprise
d’eau.
choke,étranglement.

clack,clapet;captiveclack,clapetattelé.

cleanont hole, orifice de nettoyage.

closingpressure(of dise),pressiondc retombée(du
clapet).

collar, collerette,manchette,manchondroit.

communication box,clarinette,boîte collectrice.
concentricreducer,cônede réduction.

concussion,à-coups,coupsdebélier.

contactsurface,portage.

(to) convey,acheminer,véhiculer.

conpled-uppnmp, pompeattelée.
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coupling, raccord, manchond’accouplement;cou-
pling with bosses,raccorda embases.

(to)crackopena valve,décollerle clapetdesonsiège.

crackingpressure,pression dc décollement (duclapet).
cross-over bend, coudedecroisement.

cross piece, cross union, croix, raccordencroix.

cutring connector, raccordàbaguecoupante.

(to) deliver, refouler,débiter.
deliveryhead,hauteurde refoulement.

diaphragm valve,robinet à membrane.

disc, clapet,opercule.

(to) discharge,refouler.

d.ischargepressure,pressiondc refoulement.

distribution box,distribution chest,distribution valve
c/test,clarinette,boîte collectrice.

downstreamof, en aval de.
drain plug, bouchondc vidange.

drainage, asséchement,vidange.dalotage.

(to) draw from, aspirerà, puiser.

drop (pressure—), pertedecharge.

dry (to run —), se désamorcer.

eccentricvaneprimer, pomped’amorçageàpalettes.

eddvfiow, écoulementturbulent.

eductor(bilge —), ejector, éjecteurdc cale.

elbow,coude.

escarpement,cônede réduction.

expansionhorseshoe,expansionbend,expansion loop,
lyre de dilatation.

expansionjoint, joint de dilatation.

face,portage(soupape).
fast coupling, raccordrapide.

(to) feed,alimenter.

fittings (pipe —), accessoiresde tuyauterie.

fange, bride.

backingfange, contre-bride.
blank fiange, blind fange, bride pleine, bride

d’obturation,faussebride,joint plein.

clip-onfiange,fiangewith spigotandsocket,bride
à emboîtementdouble.

companionfiange, counter fiange,contre-bride.

double-socketedfiange,bride àmandrinerà em-
boitement.

fiat facefiange, FFJlange, bride à facede joint
plane,brideplane.

loosefiange,bride tournante,bridemobile.

maIe andfemalefiange, fiange wîth raisedand
recessedface, brideà emboîtementsimple.

matingfiange,contre-bride.

raisedfacefange,REfiange,bridedroite, brideà
facedejoint surélevée,brideàportéedejoint
surélevée.

recessedfiange,bride àemboîtement.

rollingflange, bride àmandriner.

screwedfiange,brideà visser.

slip-on weldingfiange,brideàcollet soudé,bride
à souder.

slipping fange, bride à lunette, bride à deux
positions,joint àéclipse.

socketweldingfange, socketwelding raisedface
fange, bride à emboîtementsoudé,bride à
emmancheret àsouder.

spectaclefange, bride à lunette, bride à deux
positions,joint à éclipse.

tongue and groovefange, bride à emboîtement
double.

welded-onfange, welding neck fange, bride à
colletsoudé,bride àsouder.

fiap (swînging —), clapetbattant,clapetarticulé.

fioating ring pump,pompeàanneaumobile.
fiowmeter, débitmètre.

fiow rate, débit.
follower, glandfollower, fouloir de presse-étoupe.

foot valve, clapetde pied.

foot valvewith strainer, elapet-crépine.

gearpump, pompeàengrenages.

gearedto deck,manoeuvrabledu pont.
gravity tank, caisseen charge.

gutter,gutterway,gouttiére,gatte,cunette.

header tank, caisseen charge.

head, hauteurmanométrique.
hose, manche,tuyauflexible.

hosefitting, raccordpourflexible.

impîngement(liquid —), impactsdeliquide.

joining Unes, canalisationsen raccordement.
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knuckle union, raccordtorique.

laggîng,calorifugeage.

Une, canalisation,tuyauterie.

Une drop, chuteen ligne.

liquid ring primer, pomped’amorçageà anneau
liquide.

lossof head,pertedc charge.

lossof suction,désamorçage.

make-uppump,pomped’appoint.

mudbox, boîteégyptienne,boîte àvase.

net positive suction height (NPSH), hauteur de
chargenetteabsolueàl’aspiration,«NPSHa.

nominal diameter (ND), diamétrenominal (DN).

nominal pressure(NP), pressionnominale(PN).

NPT, filetageBriggs.

obturator, clapet (voir plug).
off-sticker,piquage.

(to) operate,manoeuvrer

hand-operated,à commandemanuelle;mechani-
cally-operated,àcommandemécanique;pilot-
operated,à commandepar pilote; power-
operated,à commandeautomatique,mû par
une source d’énergie, solenoid-operated,à
commandeélectro-magnétîque.

operatingpressure,pressiondeservice.

outboard discharge, overboard discharge, overside
discharge, déchargeà la mer.

pad,patte. piétement.

passingUnes,canalisationssecroisant(nonreliées).

pedestal, carlingage.
penetration(bulkhead—), passagede cloison.

piece(bulkhead—), passagedecloison.
pilot valve, clapet pilote,vannede commande.

plug, bouchon.

plug (valve —), obturateurde robinet.

gate,porte,opercule:blade,opercule,papillon;
wedge,cone,opercule,coin; dise,clapet,papil-
Ion, plateau;plug, clapet,opercule,boisseau,
tournant: lid, clapet, plateau; needle,poin-
teau, cône; wafer, clapet, plateau;spool (in
sIldevalve), tiroir (dansun « tiroir »).

plug operation,manoeuvrede l’obturateur.

travel, throw, course;Iift, levée; to easeoff the
dise,soulagerle clapet;to crack open,décol-
ler le clapet de son siège; closing pressure,
pressionderetombée:crackingpressure.pres-
sion de décollement.

power pack,centralehydraulique.

(to) prime, amorcer.

(to)pump, pomper.

pumps,pompes(voir étudespécialep. 60 à 64).

quîck-action coupUng, quick-dîsconnect coupUng,
raccordrapide.

radialpistonpump:with rotatingcylinder block, with
fixedcylinder block, pompeà pistonsradiaux
à bloc-cylindrerotatif, à bloc-cylindrefixe.

ratedpressure,pressionnominale.

rating, puissancenominale.
recirculation of discharge (to preventaîr-lockingof

thepump),marcheencircuit fermé,«marcheen
canard» (pour éviter le désamorçagede la
pompe).

reducer, reducing cone,cônede réduction.

reliefvalve,soupapedesûreté,limiteur dc pression.

restriction, étranglement.

rodding plug, point de débouchage(par passagede
tige).

rose,crépine.

rose box, boîte àerépine.

saveall,sai’eall tray, gatte.

scupper,dalot; scupperwith grid, dalot àbarrettes:
water-sealedscupper,dalot hydraulique.

scupperpipe, conduit dc dalot; scupper pipe to
shipside dîscharge,dalot évacuantà la mer;
scupperpipe to bilge, tuyaud’orgue.

seamlessdrawn tube, tubeétiré sanssoudure.

seat, siège; parallel seated,à portagesparallèles;
wedgeseated,àportageoblique.

seating surface, portage.

seating,carlingage.
self-prîmingpump,pompeauto-amorçante.

(to) serve,desservir.

servicepump, pompede servitude.

shockvalve, robinet anti-concussif.
shore connection, raccorddejonction avecla terre.
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sleeve,sleevecoupling,manchon,manchond’accou-
plement.

sleeveexpansionpiece,manchettede dilatation.

slugs (air —), tamponsd’air.

snap-on coupUng,raccordinstantané.

socket,douille, manchon,piètement,tubulure.

socketpipe, tuyauàemboîtement.
soundingpipe, tuyaude sonde.

spUt rangeoperationoftwo pumps,fonctionnement

de deux pompesen secoursmutuel.
spool,spoolpiece,manchette.

starvation,désamorçage.
storm valve, boîte àclapets,boîte dedécharge.

strajner, erépine.filtre àtamis.

striker plate, striking plate (for soundingpipe), tôle
dechoc(pour tuyaude sonde).

strum,erépîne,piped’aspiration.

strumbox, boîteà erépine.
stub,stubpiece,stubtube, attente,tubulure.

subplate,embase.
suction head,suctionlift, hauteurd’aspiration,hau-

teur manométriqued’aspiration.

supply, alimentation.

swashplate(variabledeliverypump),plateauinclina-
ble, plaquedepoussée(pompeàdébitvariable).

swing check valve,clapetnon-retourà battant.

systems (pipe —), circuits de tuyautagc;bilge and
ballastsystem,circuit descaleset de ballastage;
domestiesystem,circuit sanitaire;firemain and
washdecksystem,circuitducollecteurd’incendie
et de lavagedesponts; generalservicesystem,
circuit duservicegénéral;sanitarysystem,circuit
sanitaire.

de, êtremontéen dérivation.

piquage.

(to) takeoff, partir

takeoff, dérivation,

tapping, piquage.
Tee, Teepiece, Teeunion, Té, raccorden Té.

thrust plate, plaquedepoussée.

(to) tie into, seraccorderà.

tracer tube, tubetraceur.

trap, purgeur,siphon.

trunnion, pivot.
tube length, tronçonde tuyauterie.

union, union joint, raccordunion.

vacuum-breaker,robinetcasse-vide.

valves,robinetterie(voir étudespécialep. 57 à 59).

valvecage, lanternedeclapet.

valvemanifold, clarinette,boîtecollectrice.

valveplate (variabledeliverypump), glacede distri-
bution (pompeà débit variable).

vanepump, pompeàpalettes.

variabledeliverypump,pompeà débit variable.

ventplug, bouchonde purged’air.

washdeckunit, pompede lavagedu pont,«cheval
de lavage».

washport, sabordde décharge.

watergauge(WG), colonned’eau(CE).

watercourse,anguiller.

waterhammering, marteauxd’eau.

waterlock, siphon.

waterway,gouttiére.
weldedtube, tube soudé.

workablefrom deck, manoeuvrabledu pont.tail pipe, tubulure.
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Valves

Vanneset soupapes

valveclassification accordîngto...

FLUID FLOW:

classementde la robinetterieselon...

ÉCOULEMENT:

fui1 way valve,full bore valve
(e.g.gatevalve, butterfiy valve)
throttle valve
(e.g.globevalve, needlevalve, piston valve)

FLANGE CONFIGURATION:

straight-through valve, in-line valve
anglevalve

FUNCTION

dump valve
fiow diversion valve
reUefvalve,safetyvalve
seasuction valve
etc.

vanneàpassagedirect,vanneàpassageintégral
(par ex. robinet-vanne,vannepapillon)
robinetde réglage,vanneprogressive
(par ex. robinet à soupape,robinet à pointeau,
robinet àpiston)

DISPOSITIONDES BRIDES:

vanneà bridesparallèles
robinetd’équerre

FONCTION

robinetde décharge
robinetd’aiguillage
soupapede sûreté
clapetde coque
etc.

valve,vanne,robinet,soupape,clapet,porte,tiroir,
papillon, sectionnement,boisseau,distributeur
ou... valve!

in the gatevalve,
closing by interposing a fiat or tapered element
(gate or wedge) transverselyacrossthe axis of
the opening.

in the globevalve,
closingby pressinga dise or plug axially against
the opening.

dansle robinet-vanne,
fermeturepar interposîtiond’un operculeplat
ou en forme de coin, transversalementpar
rapportàl’axe del’ouverture.

dansle robinet à soupape,
fermetureparpressiond’un clapet,axialement
contrel’ouverture.

gate valve (syn. sluice valve), robinet-vanne,
«vanne» (syn. robinet à guillotine, vanne à
opercule).

globevalve, robinetà soupape,«soupape».
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Butterfiy valve

Vannepapillon (ou «papillon »)

Q valve liner gaineinterne.

© valve blade,papillon.
Q valve body,corps.

Oupper seal,étanchéitéhaute.
© valve spîndle,tige.

(Jjkey, clavette.
Qupper bearing, palier supérieur.

Q pins, goupilles.

Q lower bearing, palier inférieur.

G lower seal,étanchéitébasse.

Retention valve, non-return valve,
check valve

Clapetde retenue.
soupape(ou clapet)de non-retour

1) wben the dise is flot attached to the spindle, the
globe valve is consideredto be a screw-downnon-
return valve(SDNR).

1) lorsquele clapetn’est passolidairede la tige, le
robinetà soupapedevientun clapetde non-retour
blocable.
(syn. soupapedc non-retourà clapetblocable ou,
si telle estla fonction. sectionnementà vis).

Qbodv corps.

Q bonnet,chapeau.
®glandfiange,bride defouloir.

Qgland,
® disc (stop type),clapet(typeclapetd’arrêt).

~ disc (piston SDNR), clapet (type clapet non-
retour avecpiston) (non représenté).

Qdisestemnut, écroude clapet.

stem (stop type), tige (ripe clapetd’arrêt) (non
représenté).

stem(piston SDNR), tige (typeclapetnon-retour).
Q bonnetgasket,joint dechapeau.
Qglandpacking,garniturede fouloir.

Gbonnet studs,tiges filetéesdu chapeau.
Q bonnetstudnuts, écrousdu chapeau.

Qyokebush, douille detige.

(i~ handwheel,volant.

Q handwheelnut, écroude volant.

tack weld, soudureparpoints

stellite, stellite.

Fig. 47.

Fig. 48.
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2) without a stemto screwdown thc flow interrupting
component,the non-rcturn valve is of due fteelrfting
type.

2) sanstigepourbloquerl’organed’interruptiondu
flot, le clapetde retenueest unesoupapede non-
retourà clapetlibre.

Note: the flow-interruptîng component maybe a disc (sec
ligure) or mayk abail (bail checkvalve), l’organed’arrêt
de l’écoulement(obturateur)peutêtreplat(voir figure),ou
peutêtre une bille (clape:non-retourà bille).

fiap check valve, flop valve, swing check val;’e,
soupapeà clapet battant,clapet de retenueà
battant.

plug valve, robinetà boisseau;hall plug valve, bail
valve,boisseausphérique,robinetàboulet,robi-
netà tournantsphérique:cylindrical plug valve,
robinet àboisseaucylindrique.

cock,bib, bib-cock, fauce:,tap,robinet.

3guides cast integral wîth body,3 guidesvenusde
fonte avec le corps.

coverstuds,goujonsdecouvercle.

nuts, écrous.

gasket,joint.

bodv,corps.

dise,clapet.

bore, alésage.

sleeve-packed cylindrical plug cock
robinet à boisseau cylindrique

3 guides cast integrai
with body

stellite
Fig. 49.

Fig. 50.
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Pumps

Pompes

POSITIVE DISPLACEMENT PUMPS

reciprocatingpumps

POMPESVOLUMETRIQUES

pompesalternatives

pistonpump
dzaphragmpump

pompeà piston
pompeà membrane

rotarypumps pompesrotatives

screw pump
gearpump
eccentricheUcal rotor pump
lobepump
vanepump

CENTRIFUGAL PUMPS

diffuser typepump
volutepump

handpump
motor-drivenpump
electrîcalmotor-drivenpumpfelectro-pump
motorpump unit
turbine-drivenpump/turbo-pump

pompeàvis
pompe àengrenage
pompeàrotorexcentrique/pompeàvisexcentrique
pompeà lobes
pompeà palettes

POMPESCENTRIFUGES

pompeàdiffuseur
pompeà volutes

pompemanuelle
moto-pompe
électro-pompe
groupemoto-pompe
turbo-pompe

Reciprocating pump

Pompealternative

® liquid inlet, entréedu fluide.

® liquid outlet, sortiedu fluide.

Qpiston, piston.

Q air vessel,(to smooth eut pulsating flow), caisse
d’expansion(pour amortir les à-coupsduiluide).

suction valve open,clapetd’aspirationouvert.
Qsuction valveclosed,clapetd’aspirationfermé.

Q dischargevalveopen,clapetderefoulementouvert.

® discharge valve closed, clapet de refoulement
ferme.

Qpistonmoving upwards,piston sedéplaçantvers
le haut.

Flapper and piston double-acting type

Pompeàdoubleeffet à piston et clapets

G

Q

Fig. 51.
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Rotary pump

Pomperotative

Horizontal screw pump with external bearings

Pompeà vis horizontaleàpaliersexternes

® side suction, aspirationlatérale.

Qscrewshafts (or rotors) (in a counterflow arran-
gement), arbresâ vis (ou rotors) (dans une
disposition«doubleflux »).

Qexternalbearings(andshaftsealingby
seals),paliersexternes(et étanchéitédes arbres
par garnituresmecaniques).

®pumpcasing or housing,corpsde pompe.

Q surge chamber,chambrede refoulement.

Qupward deUvery,refoulementvers le haut.

Q spring-loadedby-passvalve,soupapededécharge
taréepar ressort.

Q spur gearassembly(for driving and driven screw
shafts), ensemblede pignonsdroits (pour les
arbres à vismenantet mené).

Centrifugal pump

Pompecentrifuge

volute type
type à volutes

Fig. 53.

Q volutecasing, coquedu volute.

63casing,corps,enveloppe,carcasse.

© impeller, rouet, roue, rotor.
Q vane,aube,palette.

O bearingandgland, palieret presse-étoupe.

outlet
du fluide

diffuser type
type à diffuseur

Q dischargenozzle,divergentdc refoulement.

Qshaft,arbre.

Qdiffuser ring, anneaudiffuseur.

Q impellereye,ouïe.

Fig. 52.
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Electro-hydraulic 4-ram steering-gear

Appareilà gouvernerhydro-électriqueà 4 presses

Qrudder locking valve, robinetd’arrêt de presse.

Qcross-connectionvalve, robinet dc couplagedes
potsdc presse.

© cyUnder,pot de presse.

Qstop, butée(de gouvernail).

Q ram (freeto slide in the neck bushesand hydraulic
seuls in the cvlinders), presse(coulissant libre-
mentdans les jourreaux d’entrée et les joints
hydrauliquesdespotsdepresse).

Qcrosshead(alsocalled“tiller” or “yoke” depending
on designs),palonnier (aussiappelé« barre hy-
draulique», « têtedecheval»,voire même« crois-
santdegouvernail»,selonlesmodèles).

©pin,
Q codpiece(pinsareintegral with ramsandtransmit

their effort to cod-piecesfree to slide betweenthe
jaws of the fork-end tiller), coulisseaude lunette
(les tourillons sont d’un seul tenant avec les
presses:ils transmettentleur effort à descouli,ç-
seauxglissant entre les mâchoiresde l’extrémité
fourchuedu palonnier ou «lunettedebarre»).

© + Q swivel block, Rapson slide, articulation
mobile.

Q crossheadbosswith keyway(accommodatesthe
rudderstock),alésagederéceptiondemécheavec
saignéede clavette(reçoit la mèchedugouvernail).

63 cut-off linkage, tringlerie de régulation (pour
arrêt despompesquandl’angle debarrevouluest
atteint), biellede rappel.

63fioating kver (with possibilitiesof connectionto
theremotecontrol motor andto a local mechanical
control), levier flottant (avecpossibilitésderac-
cordementau télémoteurainsi qu’à un mécanisme
de manoeuvrelocal).

63 + 63 hanting gear, asservissementde régulation.

63 pump-driving movor, moteur d’entraînementde
pompe.

63pump,pompe.
63 change-overvalve (spool type), distributeur(du

typeà tiroir).
63hand wheel,volantdecommandemanuelle.

63 mechanicalinput, attaquemécanique(du levier
decommandeetde régulation).

63 remotecontrol input, attaquedela commandeà
distance.

63pumpcontrolrod, tige dc commandede pompe.
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steeringtelemotor, télémoteurde timonerie, mam-
pulateur;forward telemotor,télémoteurdel’ap-
pareil à gouverner;motor telemotor,afier tele-
motor, télémoteur,récepteur(flot shown, non
représenté).

manualchargingpump, pompede remplissagema-
nuelle(not shown,nonreprésenté).

Roil stabiliser

Stabilisateurde roulis

Sperrystabiliser

StabilisateurSperry

Qfln shait, fût d’aileron.

©fin shaft housing, fourreaudu fût d’aileron.
®fin, aileron.

Qfiap, volet.

Qguiding rail, rail deguidage.
Qpantographic linkage (of the rigging mechanism)

(fin Iocked in its riggedout position), articulation
du type «pantographe»(dumécanismederentree
et sortie d’aileron) (aileron verrouillé dans sa
position « aileron sorti»).

© tilt cylindermechanism,mécanismed’inclinaison
d’aileron àvérin.

QUmit-stop andfin “repeat back” assembly(used
to take the pump “off stroke” as the tilt cylinder
approaches its limits of travel), mécanismelimi-
teur de course et répétiteur de l’inclinaison
&aileron (sertàarrêter la pompehydrauliquedès
quelevérin d’inclinaisond’aileron tendà atteindre
la fin desa coursedansun sensou dans l’autre).

Q Unk ta the hydrauUc unit, bielle rejoignant la
centralehydraulique.

63single-endedcyUnder(of the rigging mechanism),
vérin simple effet (du mécanismede rentrée et
sortied’aileron).

63crossheadsUde,articulationàcrosses,coulisseau.
63 tilt crank arm, bielledecommanded’inclinaison.

63bracket,patte.
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Watertight doors

Portesétanches

vertical sl.iding WT door, porteétancheà glissiéres
verticales,porteétancheà guillotine.

horizontalsliding WTdoor,porteétancheàglissières
horizontales.

dog, tourniquet.

Horizontal sliding watertight door

Porte étancheà glissièreshorizontales

Qdoor-operatingcylinder, cylindre de manoeuvre
de la porte.

Q dour-control valve, (solenoidfmanual operated),
vannede manoeuvredela porte(fonctionnement
électro-magnétiqueet manuel).

®poN’er unit, centraledc commande.

© handpump(local),pompeàmain (commandesur
place).

Qstopvalve(servicing),vanned’isolation(entretien
et réparation).

Q combinedalarm closing limit and indicator Ught
switch, contacteurde fin de course(fermeture)
et d’alarmelumineuse.

© opening limit .rwitch, contacteurdc fin de course
(oui’erture).

Q switchstrikers, butoirs dc contacteur.

© door stop, butéede porte.
Q warning plate, plaquetted’instructionsdesécurité.

Oalar,n, alarme.
63bridge controllerfindicator, sur la passerelle

commandeet indicateurde manoeuvre.

® key-operatedisolating switch, interrupteurd’iso-
lation descommandes(systèmeà clé).

Qnon-return valve, clapetdenon-retour.

Hatch covers

Panneauxd’écoutille,panneauxdecale

rolling and tipping covers, panneauxroulant et
basculantenpositionverticale.

folding covers,panneauxportefeuille.

roil s:owing covers, panneauxsenroulantsurtambour
de stockage. fiushdeckcovers,panneauxplat pont.

piggybackcovers,panneaux«piggyback»(super- hatch stowagepost, mâtereaupour arrimagedes
posablesàplat). panneaux.

sUding and nesting covers,panneauxcoulissantet
s’empilant.

portablepornoonhatch covers,panneauxbouchon
mobiles.

63tI~I1 bridge deck

deck level Fig. 56.
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Qkatchheam,portablebea,n, barrotmobile,galiote.

© hatchcoaming,hîloiredecale,surbaud’écoutille.

© woodenhatch boards,panneauxdc cale en bois.
Q tarpaulin, prélart.

Q woodenwedge,taquetde coinçageen bois.

Qkatch bar, hatch batte,,,barrede prélart.

© cleat, taquet.
king beam,galiote centrale.

sisterbeam,galiote intermédiaire.

beamboIt, boulonde sécuritédc galiote.

2

Side rolling cover

Panneauroulant
(s’ouvrant latéralement)

Q rack andpiniondrive,entraînementparpignons
et crémaillère.

© self-engaginglocking at cross-joint, verrouillage
àenclenchementautomatiqueaujoint entreles
deux partiesdu panneau.

© hydraulicpot-hft, wheellifter, vérin élévateur.

Q wheel-box,cachede roue.

Qdetachablestowagerail, rail démontable.

Qanti-hft deviceandbumper,dispositifde retenue
vers le baset tampondebutée.

© hydrauliccleatingorquickactingcleats,verrouil-
lagepartaquetshydrauliquesou taquetsàaction
rapide.

Fig. 58.

3

4
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Q risîng track, partie élévatrice du chemin de
roulement.

©pa,aelsidechaîns,chaîneslatéralesdespanneaux.
®falling track (behind coaming),rampedc bascu-

lementdespanneaux(derrière I’/iiloire dc ca/c).

Qbalancing roller, galet de basculement.

Qeccentricwheel, roueexcentrique.
Qscrewcleat,tire-bord.

© wheelguide rail, rail de guidagedesroues.
Qcompressionbar, barre d’écrasement(du joint

d’étanchéité).

Qcoaming bar, coaming st~tfener, raidisseurd’hi-
loire.

6~ coaminghatchstay,jambetted’hiloire.
63 coaming, hiloire de cale,hiloîre de panneau.

63 sheave,réa(jèrmeturedu panneau).

63 crossjoint cleat, taquetdeliaisondespanneaux.

63paneltop plate,dessusde panneau.

63 backhaul wire, fil d’acier pour refermeturedu
panneau.

63 wire to winch or crane hook; bull wire, fil d’acier
endirectiondutreuil oud’un crochetdegrue;fil
de halage.

63 rubbergasket,joint encaoutchouc.

63stowagebay, posted’arrimagedespanneaux.

Cargo gear

Apparauxdecharge

Union purchase rig

Dispositif de gréementpour utilisation
en colis volant

Qportai mast(or portaIderrickpost),mâtportique.

© crosstree (or upper transversebeam). hune (ou
traversesupérieure).

© derrick boompositionedovert/w hatch (inboard
boom), cornede chargesituéeà l’aplomb de
l’écoutille (corneintérieure).

Single pull cover

Panneau~single pull”
panneaus’ouvrantpar simple traction
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Fig. 60.

(Bureau Ventas)

Qderrickboomposiiionedoutsidet/w s/dp (outhoard
boom), cornede chargeen débordement(corne
exterieure).

Qderrickheelgooseneckfitting,ferrementdc pivot
de piedde corne.

Qderrick headfitting, ferrementd’extrémité de
corne.

© cargo winches,treuils delevage.
Qcargorunners (or married faîls). câblesde levage

(oucartahuscouplés).

Q cargo triangle plate, trèfle (Ou palonnier) de
levage.

63 cargohook, crochetde levage.
63 slings,élingues.

63fixed (or standing) span ropes,câblesdormants

d’apiquage(ou martinets).

63 mas headspanfitting,ferrementd’apiquageen
tétede mât.

63 schoonerguy tackle(or boom head guy tackle),
palan d’entremise.

63preventer(or standing)guys,pantoires(oufilins)
dc sécurité.

63 slewingguy tackles (or vang tackles).palansde
brassage(oupalansdegarde).

63upper slewmgguy pendants,pantoiressupérieures
debrassage.

63 lowerslewingguypendants,pantoiresinférieures
de brassage.

63 helaying (or horn) cleat, taquetde tournage.

~ deck eyeplates, pitons de pont.
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Twin span tackle derrick for heavy Ioads

Mât de chargeà deux palansd’apiquage
pour chargeslourdes

(Bureau Ventas)

Fig. 61.
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Qportai mast (or portai derrick
tique.

© crosstree (or upper transverse

traversesupérieure).

post), mât por-

beam),hune(ou

mast head cargo lead block bearing hracket,
supportde marionnettede poulie de retour de
levageen têtedemât.
mast head span bearing bracket, support de
marionnetted’apiquageen têtede mât.

mastheadspanleadblockbearingbracket,support
de marionnettede poulie de retour d’apiquage
en têtede mât.

® king post, mâtercausupportde bigue.

© heavyderrickboom,bigue.

® derrick headspanfitting, ferrementd’attachedes
palansd’apiquageen têtede bigue.

® derrick head cargofitting, ferrementd’attache
du palandelevageen têtede bigue.

© derrick heelfitting, ferrementde pied debigue.
~gooseneck trunnion, pivot de piedde bigue.

cargowinch,treuil de levage(outreuildecharge).

Gcargo runner (or cargo rope, or hoisting rope,or
lifting rope, or cargo fail), câblede levage (ou
câbledehissage,ou cartahu,ougarantdecharge).

Gmast headcargoleadblock, pouliederetour de
levageen têtede mât.

cargoleadblocktrunnion, marionnettede poulie
de retour de levage.

© derrick headbuilt-in sheave,réaincorporéentête
de bigue.

© shackles, manilles.

© uppercargo <‘purchase) block (or derrick head
cargo (purchase)block), poulie hautede levage
(ou mouflesupérieurede levage,ou poulie (ou
moufle)supérieuredelevage).

~ lowercargoblock (or lower cargopurchaseblock),
poulie bassede levage (ou moufleinférieure de
levage).

~Jbecket,ringot.
~ ramshorn hook,crochetdouble.

~ cargo tackle,palande levage.

~ span winches (used aiso for slewing motions),
treuils d’apiquage(utilisés égalementpour les
mouvementsdebrassage).

~ span ropes,câblesd’apiquage.

mast head span lead block, poulie de retour
d’apiquageen têtedemât.

~ span leadblocktrunnion, marionnettede poulie
de retour d’apiquage.

~ derrickheadspan(purchase)block (or iower span
(purchase)block), poulie(ou moufle)d’apiquage
en têtede bigue(oupoulie bassed’apiquage,ou
moufleinférieure d’apiquage).

~Jspan triangle plate, trèfle (ou palonnier) d’api-
quage.

4~j swivel,émerillon.

~ span blocktrunnion, marionnetted’apiquage.

® doubleconnectingfork,chapedoubledeliaison.

mastheadspan (purchase)block (or upper span
(purchase)block), poulie (ou moufle)d’apiquage
en têtede mât (ou poulie hauted’apiquage, ou
mouflesupérieured’apiquage).

span/slewingtackles, palansd’apiquage/brassage.
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Deck crane

Gruede pont

Qcranepedestal(or crane column, or crane post),
colonnesupportde grue (oufût degrue).

© boltedconnection, liaison boulonnée.

®fixed lower structure,structureinférieurefixe.
Q superstructure(or crane body.or revolving super-

structure), superstructure (ou corpsde grue, ou
structurepivotante).

© slewing ring, couronned’orientation.

© drii’ing cab,cabinede commande.

Qjib (or crane boom), flèche(ouvolée).
®jib heelpinor boomheelpin, axede pieddeflêche.

Q luffing (or topping)cylinder, vérin derelevage(ou
d’apiquage).

or lifting rope),© cargo runner (or hoisting rope,
câblede levage(ou dehissage).

(j?j9iib headbuilt-in cargo sheai’es, réas de levage
incorporésen têtede flèche.

Gcrane top built-in cargo sheaves, réasde levage
incorporésen têtede grue.

~ cargo winch, treuil de levage.

~ ropeterminal(thimble), emboutdecâble(cosse).

63 shackle,manille.

© swivel,
© link, maille dejonction.
63cargohook (C-hook, or Liv erpool hook~,crochet

delevage(crochet« C’»).

(Bureau Ventas)

Fig. 62.
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Cargo gear - Additional terms

Apparauxde charge- Vocabulairecomplémentaire

boom,cargo boom,derrick, derrick boom,cornedc
charge,mât de charge.

bull chain, span chain, chaîned’apiquage,ehaine
d’itague.

bull wire (topping lift —j, queuedu martinet.

burtoning, union purchase arrangement,travail en
colis volant.

cargo hoist, cargofail, cargo runner, cargo w/dp,
cartahude charge.

crutch (derrick —), béquille, supportde mât.
derrick post, kmg post,samsonpost,mâtereau.

doubling up, mettrele cartahuen double,travailler
endouble.

Fiemish hook, crocdouble.

goal post,mât àportique.

gooseneck,vit de mulet.

guy,guy tackle, palandegarde.

hauling wire (topping lift —), queuedu martinet
(pourapiquagedu mâtdecharge).

headblock (derrick —), pouliedetête,chapedetête
(demât decharge).

heavyderrick, bigue.

heavyhft rig (e.g.Stulekenmastandderrick),instal-
lation de levage pour colis lourds (ex. mât et
bigueStùlcken).

heel(derrick—), emplanture,pieddumâtdecharge.

heelblock, poulie depied demât de charge.

heelpin, axe de pied (demât decharge).

hoistblock,chapede tête.

kingposr,màtereau.

leadblock,leadingblock, poulie de retour.

(to) lower, amener(mâtde charge).

(to) marry cargo runners,couplerlescartahus(pour
travail en colis volant).

messengerrope, marguerite(voir bull wire, hauling
wire).

“off-shore derrick”, «débordeur».

plumbing derrick, mâtde charge«plongeur».

preventer,faussegarde.

runner (cargo —), cartahude charge.

samsonpost,mâtereau.

sheermast,mât bipode.

“ship derrick”, «plongeur».

spiderband, cerclede tètedemât de charge.

slewingofderricks,orientationdesmâtsde charge.

srep bracket(derrick —), supportd’emplanturedu
mât de charge.

suspender,martinet.

(to) swing in, brasserendedans(mâtsdecharge).

(to) swing out, brasseren dehors,déborder.

swinging derrick (to work a —), travailler avec un
seulmât de charge,travailler en bigue.

SWL (safeworking load~>, CM U (chargemaximale
utile).

(to) top,mâter(mâtsde charge).

topping Iift, topping I~ft span, martinet, martinet
d’apiquage.

topping ofthederrick, apiquagedu mât dc charge.

union purchasearrangement,travail en colis volant
(voir fig. 64).
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Ground tackle

Apparauxde mouillage

Fig. 63.

O rouer tI’pe fairleads,ehaumardsà rouleaux.

© hawsepipes,écubiersde mouillage, manchons
d’écubier.

© cable,chain cable,chaîne.

® compressorbow stopper, chain stopper.
controller, riding chock,étrangloir,stoppeur.

(~j)bitts, bittes.

© devil’s claw, slip stopper,bosseà griffe.

© windlass,guindeau.

® warping drum,warp end,gipsy,gipsyhead,tam-
bour,poupée(detouage).

® windlassbrake,frein du guindeau.

~ spurling pipes, navel pipes, écubiersde pont,
écubiers du puits aux chaînes, conduits des
chaînes.

© cable drum gipsr*, wildcat, cable lifler,
holder, chain grab, barbotin. couronneà em-
preintes.

© windlassbed, plaquede fondation.
~ bitter end and locker clench (with slip hook),

extrémitéde chaîneet étalingurede cale ou de
puits (aveccrocà échappement).

63c/min locher,cablelocker, puits aux chaînes.

O deckplating, bordéde pont.
© stores,magasin.

Q hatch, panneau.

Q forepeak,peakavant.

(*) “gipsy”peut doncprêteràconfusionavecle senscourant

de 8.
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Capstan

Cabestan

Ohrake,frein.

© warping drum, poupéede halage, cloche du
cabestan.

© c/sain grab, harbotin.
Q whelps,sprockets,nervures,cotes.

© “Scotsman”,tôle deprotection(aupassagedela
chaîne).

© underdeckstrengthgirders,renfortssousle pont.

Q hawsepipe, écubier.
© spurling pipe,écubierde pont.

Q decklevel, niveaudu pont.

Part plan of windlass
dog-clutch-type lifter

Vuepartiellcdu barbotin,àcmbrayage
par griffes, d’un guindeau

Q warp end, warping drum, tambour, poupée.

Qpinion, pignon.

© GM (gun metal) cod,ergot en bronze.
Q brakeshoe,patin de frein.
© spur wheel,roueàdenturedroite, roued’engre-

nagecylindrique.

©clutchjaws,mâchoiresd’embrayage,mors.

© cable, chaîned’ancre.
©l,fter, barbotin.roueàempreintes.

Qpressurefit (oftbespur wheelonto tlic lifter shaft),
emmanchement àla presse(de la roued’engrenage
sur l’arbre du barbodn).

63 .~nug,sprocket,alvéole,case,empreinte(de bar-
borin).

63 dog clutch, erabotage,accouplementà erabots,
elabots.griffes.

Fig. 64.

Fig. 65.
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Arrangement of hawse pipe

Détail d’un écubier

Qdoubler, doublante.
© deckplate, tôle de pont.

© boister, coussin.
Q underdeck frames, renforts souspont.
© hawsepipe,manchond’écubier.

Fig. 66. ®fiange, lèvres,collerette,collet.

Qshellplate,bordéde coque.

Windlass

Guindeau

Fig. 67.
Qbrake, frein. © hawsepipe, écubier.
© cablelifter, ®rope stopper,bosseen filin.
© clutch, embrayage. 63rope drum, tambour pour aussiére.
Qcable, chain cable,chaîne (de l’ancre). 63bell (for sounding shackles),cloche(à piquer les
Qguillotine bar stopper, stoppeur à linguet. maillons).
Q devil’s claw, bosseà griffe. 63bell rope,corde de la cloche(nb .‘ la seule« corde»

du bord!).O anchor schackle, manille d’ancre,
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Securing anchor to cable

Assemblagede l’ancre et de la chaîne

Extrémitéde chaîne

Joining two cable Iengths

Assemblagededeux maillons

~ studdedcommonlinA, maille ordinaireà étai.

© detachableKenter shackle, maille démontable
(type Kenter).

© swii’el,
Q endlink, openendlink, maille d’extrémité.
© enlargedl.ink, grandemaille.

Q anchor shackle, manille d’ancre, manille d’éta-
lingure.

© anchorring, cigale d’ancre.
Q anchor,ancre.
®joining shackle,manille d’assemblage.

studlink,studdedlink, maille àétai,mailleàétançon.

studlessl.ink, openlink, maille sansétai.

shackle,manille.

Fig. 68.

Fig. 69.
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Ship’s anchors

Ancresdu bord

boweranchor, ancrede bossoir,ancreprincipale.

spare anchor,ancrederéserve(anciennementancre
demiséricorde).

stream anchor, ancrededétroit.

kedge anchor, ancreàjet.

stern anchor,ancrede croupiat.

sheet anchor, ancrede veille (autrefois).

back anchor, ancred’cmpennelage.

grapnel,grappling hook, grappin.

creeper, chatte.

Qstocklessanchors,ancresàpattesarticulées.

© mushroom anchor, ancrechampignon.
© high holdingpoweranchor,ancreàgrandctenue.
®plough anchor, ancreàsocde charrue.

© stockanchors,ancresà jas.

Stocklessanchor

Ancre à pattesarticulées

Fig. 71.

Qanchor ring, anchor shackk,Jew‘s harp shackle,
cigale.organcau.

© shank, shaft, verge.

© stock,jas.

® nut, tenon.

®.forelock. elavetLe,esse,goupille.

Stock anchor

Ancre à .ias

Fig. 72.

Fig. 70.

Qarm, bras.
© crown,diamant,croiséed’ancre.

Qfiukes, palms, oreilles.
® hill, pea.bec.
® anchor head,massif.

~ tripping palms, pattesarticulées.



EQUIPEMENTS. EMMENAGEMENTS 79 EQUIPMENT, FITFINGS AND ACCOMMODATION

Side thruster

Propulseurlatéral

Ohydraulic coupling, embrayagehydraulique.

© driving pinion ofbei’elgear,rouemenanted’en-
grenageconique.

© drivenwheelofbevelgc’ar,rouemenéed’engrenage
conique.

®gear odpump,pompedelubrification dc l’engre-
nage.

© input driveshaftcartridge,manchettedepassage
de l’arbre d’entraînement.

® spiralhevelpinionand wheel,engrenageconique
àdenturehélicoïdale.

© sealing,étanchéité.

® main housing, carter.

®propeller shafi thrust hearing, palierde butéede
l’arbre d’hélice.

~ thrust bearingcover,couvercledu palier.

© input drive shaft,arbred’entraînement.
© driving motor, moteurd’entraînement.

Gendcoverofhousing,coiffe arriéredu carter.

Ropes

Cordages.filins

natural fibre ropes, cordagestextiles.

hemp,chanvre.
manila, manille.

coîr, coco.

sisal,sisal.

fiax, lin.

oakum,étoupe.

fiber, fibre.

yarn,rope yarn, fil de caret.

twine, roping twine, fit à voile.
houseline, lusin, luzin.

marline, merlin.

spuni’arn. bitord.

line, ligne.

hambroline, hamber,quarantenier.

signalhalj’ard. drisse.
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syntheticfibre ropes,cordagessynthétiques.

wire ropes.cordagesmétalliques.

wire, fil d’acier.

lay, commettage(fig. 74).
soft/hardlay, commettagelâche/serré.

jaw ofthelay, lengthoftise lay, pasdu commeuage.
right-hand lay, commettagede gaucheàdroite.

left-hand lav, commettagede droiteàgauche.
right-hand laid rope. filin commisà droite.

witls tiselay oftbe rope,danslesensdu commettage.

against the lay of the rope, en senscontrairedu
commettage.

strand, toron.

yards are laid into strandswisicis arelaid into isawsers,
les fils sont commisen toronsqui sont commis
en aussières.

hawser-laidrope, aussièreen trois, cordagecommis
en aussière.

shroud-la.id rope, aussiéreen quatre.

cable-laidrope, grelin.

heart, core,mèche,ame.
hemp core,âmeen chanvre.

to unla>’, décommettre.

braidedropes.plaîtedropes,cordagestressés(fig. 74).

eigist strand plaited rope, cordage tressé à huit
torons.

plaitedlaidhalliards arepreferredbecausetise stretcis
is not as great as hawser la;’, on préferelesdrisses
tresséesàcellescommisesentrois parcequeleur
allongementestmoindre.

braidedropesneyerkink andcan becoiledbotisways.
les filins tressésne forment pasde coqueet
peuventêtrelovésindifféremment.

braidedmooringropesisavesupersededthetraditional
3-strand laid ropes, les amarrestresséesont
supplantéles amarrestraditionnellescommises
à trois torons.

sennet,tresse.

commonsennet,tresseplate.

roundsennet,tresseronde.

square sennet.tressecarrée.

splice, épissure(fig. 75).
eyesplice, épissureàoeil.

short splice, square splice, épissurecarrée.

long splice, épissurelongue.

sailmaker’ssplice, épissureà la voiliére.

tuck,passe.
strandstuckedwitis tiselay oftherope, toronspassés

dansle sensdu commeuagedu cordage.

marline spike,marlinspike, épissoir.

splicingfid, burin.

fraying, effilochage.
wisipping, surliurc.

worming, congréageou ligne àcongréer(fig. 75).

parcelling, limandage.

parcel, limande.
serving,fourrage.

service,fourrure.
servingmallet, maillocheà fourrer.

serving stu.ff, ligne àfourrer.

servingboard. minahouet.
sailmaker’spalm, paumellede voilier.

sailmaker’sbeach,bancde voilier.

skein,écheveau.

hank, pelote.

coil, glène.
to coil a rope,lover un cordage.

to uncoil, délover.

to opena coil, perceruneglène, mettreen service
uneglène.

to turn a coi1 endfor end, chavireruneglène.

fake,fiake, pli, plet.

tofiake out a rope, élongerà longsplis.

kink, coque.

non-kinking rope,cordagequi nefait pasdecoque.

non-rotary rope, cableantigiratoire.

breaking strain,breaking strengtis,ultimate strength,
breaking load, chargede rupture(CR).

working load, charged’utilisation (CU).
safeworking load(SWL),chargedesécurité,charge

maximaled’utilisation (CMU).

frictional resistance,résistanceau frottement.
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Laying and braiding (or plaiting) ropes

Commettageet tressagedescordages

hawser-laid rope
aussièreen trois

t’

eve splice
épissureà oeil Fig. 75.

long splice
épissure longue

~. worming
\\.eongréage

serving
A mallet

(dl mailloche
parceling J~ à fourrer
limandage .11/

shroud-Iaid rope
aussièreen quatre

cable-Iaid rope
grelin

Fig. 74.

— braided cylindrical
strands
torons cylindriques
tressés

—braided core
âmetressée

double braided synthetic rope
cordage synthétique à double tressage

Knots, bends, hitches

* Noeuds

* knot, noeud.

* bend, noeud. ajut.

* isîtch, amarrage.noeud,clé.

(*) in practicethethreeterms...“knot’, “bend”and“hitcb”
areratherlooselyused(Dc Kerchovemaritimedictionary).
On retrouve le terme « noeud» dans les trois expressions
anglaisesdont I utilisation n ‘estpas toujours rigoureuse.
to bend, faire ajut. frapper.

Splices

Épissures

fibres

fils

toron

rope work, matelotage.
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Common knots

Noeudscourants

/~
k

/

~\

overhand knot
demi-noeud

squareor reef knot
noeud plat

bowline
noeud de chaise

sheet or becket
bend (single>

noeud découte simple

sheet or becket
bend (double)

noeud découte double

Fig. 76.

noeud de
vache

running bowline
noeud de laguis
(noeud coulant)

bowline on a bight (1)
noeud de chaise double

sheepshank

noeud de jambe de chien

two bowlmnes
noeud d’agui

bowlmne on a bight (2)

‘~ ‘t’

double carrick
bend (1)

noeud de vache
ou de carrick

split knot
noeud de
plein poing

(~~I

double carrick
bend (2)
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IJAX
U/14

figure-of-eight
knot

noeud en forme
dun huit

reeving-line bend
agui par demi-clés (avec amarrage)

~zIz~

fishermans bend (1)
noeud de pêcheur

fishermans bend (2)
noeud dorin

Hitches

Clés

timber and haîf hitch
noeud de bois et demi-clef

single blackwall
hitch

gueule de loup simple

w

rolling hitch
amarrage à fouet

double blackwall
hitch

gueule de loup double
catspaw

gueule de raie
round turn and two haîf hitches

tour mort et deux demi-clefs

timber hitch
noeud de bois

noeud d’anguille

(1)I/i

two haîf hitches
deux demi-clefs

Fig. 77.

(2)

clove hitch
deux demi-clefs

renversées
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Fig. 78.

double wall and
single crown

cul de porc double
avec tête de More simple

walI knot
cul de porc

wall and crown
cul de porc avec tête

de More

r
single Matthew

Walker (2)

Seizings

Amarrages

fiat seizing
amarrage plat

round seizing crossed
clove hitch finish

amarrage sur cosse ronde
génopé avec deux demi-clés

(1)
racking seizing

throat seizing
amarrage en

étrive

(2)
racking seizing

Securing the end of a rope

Arrêter le bout d’un cordage

whipping
surliure

single Matthew
Walker (1)

noeud de ride simple

shoring, swifting in,
reeving

trési I Ion nage

Fig. 79.

g rommet
erseau

M
woolding
rousture

amarrage en portugaise,
genope
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mousing a hook
mouchetage d’un croc

racking seizing
on two spars

portugaise sur espars

Wire rope flttings

Greémentdesfils d’acier

jaw eve
solid thimble chappe oeil shackle
cosse pleine manille

bottle screw
ridoir

open socket

closed
socket

tapered sockets
douilles coniquesFig. 80.

(wire rope) clip fl
serre-câble

UI~ LED

crown
collet

bow shackle
manille lyre IIJJ

flff~.safety pin
goupille de sécurité

round pin
axe cylindrique lug

oreille

“D” shackle
manille droite

screw pin
axe vissé

spar lashing
veltu re

bolted pin
axe boulonné

catch hook
croc à linguet

swivel hook
croc à émerillon
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grip, serre-câble.

socket,douille poire.

taperedsocket,douille conique.

thimbie, cosse.

castthimble, cossemoulée.
heari shape,cosseen poire.

round thimble, cosscrondc.

iock thimbie, cossebaguée.

boule screw, rigging screw, stretching.~crew, turn-
buekie, ridoir. tendeur.

bottiescrew, ridoir à fourreau.

Standing rigging

wheel turnbuckie, ridoir àvolant.

senhouse slip, crocà échappcmcnt.

swivel, émerillon.

kook, croc.

s>s’ivel hook, croc àémerillon.

catch hook,crocà linguet.
shackie,manille.

“D” shuekie,srraigha-sidedshackle,manille droite.

bow shackle,harp shackie,manille lyrc.

sajetypin,forelock,goupille de sécurité.
split pin, goupille fendue.

Running rigging

Greémentdormant

fore stays, fore-and-aft stays, étais.

backstays, gaîhaubans.

preventerbackstays,faux gaîhaubans.

shrouds,haubans.

wood/metaibiocks,poulicscn bois/métalliqucs(voir
fig. 81).

strappedbiock, poulieàestrope.

externai bound biock, poulie en bois avec chape
extérieure.

internai bound hiock, poulie en bois avec chape
intérieure.

iron strappedbiock, poulie«ferrée».

taperedrouer bearing sheave,réa à roulcmcntsà
rouleauxconiques.

bail thrust, butécàbillcs.
fhrust rouer bearings,butéeà rouleaux.

bronzebushhub, moyeubaguébronze.
snaachbiock, poulie coupée.

fiddie biock, poulic à violon.

shoe biock, poulie à olive.

Manoeuvrescourantes

sec “iife-saving appliances”, voir «sauvetage».
“ship handling”, «manoeuvredu na-

vire».
“cargo gear”, «apparauxdechar-

gc »,
“saiiing” «la voile ».

Blocks

Poulies

tail biock, poulie à fouct.

leading biock, pouliede retour.

trunnion biock, swii’ei biock, poulie àpivot.
ninepin biock, marionnette.

doublebiock, pouliedouble.

gin biock, poulie métallique,chape.

puiiey biock, moufle.

cargogin, chapcpourapparauxde chargement.

single-sheavebiock, poulic simple.

muiti-sheavebiock, poulîcmultiplc.

cheekbiock,jouede vache,placard.

biock overhauiing,visite du pouliage.

(te) reeve a rope ahrough a biock, passcr unc
manoeuvredansunepoulie.

(to) unreeve a rope, dépasserune manoeuvre,~un
cordage.
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strop cheek.
estrope joue

pin-
essieu

binding
chape

crown/head
col et/tête

sheil
caisse

becket
ringot

swalli
clan arse/bottom/tail

cul de poulie

wood blocks
poulies en bois

slewing shackle
manille pivotante

binding
chape
cheek plate
flasque métallique
axie pin
axe

metal block
poulie métallique

Tackles, purchases

Palans

gun tackie, double purchase, palanà 2 brins.
luif tackie, watch tackie, trebie purchase,palanà

3 brins.
double iufftackie, twofoidpurchase,palanà4 brins,

palandouble.

gyn tackie,palanà 5 brins, caliorne.

three-foidpurchase,palanà 6 brins, caliorne.

handy-biiiy, palanmousse.
Spanish burton, bredindin.

runner and tackie, bastaque.

runner,itague.

tackle,palan.
tackieupon tackie, palansur garant.

d(/jerentiaipurchase,difftrendal puiiey purchase,
palandifférentiel.

puiieybiock, moufle.

standing block
poulie fixe

(running) part
brin

standing part
dormant

moving block
poulie mobile

swivel hook
croc à émerillon

thimbl<

sheave groove.
gorge du réa

sheave-
réa

Fig. 81.

tackle
palan

hauling part
courant

Fig. 82.
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Fig. 82.
(suite)
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O gun tackle, doublepurchase,palanà 2 brins.

© luif tackle, watch tackle, trebiepurchase, palan
à 3 brins.

© double luif tackie, t>s’ofoid purchase, palan à
4 brins, palandoublc.

®gyn tackle,palanà 5 brins,

© three-foidpurchase,palanà
caliorne.

6 brins. caliorne.

Fixed and strong points

Points fixes

padeye, iug pad, eyeplate, piton àplaque.

ring boit, ring eyeboit, piton à bouclc.
ring, boucle.

e,veboit, screweyeboit, piton àoeil.
cleat, taquet.

belaying cleat, taquetdc tournage.

beiayingpin, toggie,cabillot.

match cleat, taquetàdents.

jam cleat, camcleat,taquetcoinecur.

rigging cleat, taquetdehauban.

beiayingpin rack,fife rail, pin rail, ratelier.

spiderband,cerclede tournage.

chain plate, cadène.

cheek biock, clamp,jouedevachc.galoche,placard.

lead,fairlead,(1) retour,renvoi, conduit (2) chau-
mard.

sheetlead, conduitd’écoute.

ieadbiock, poulie dc retour.

[Ht SHIP 88

single whip

cartahu simple

T
double whip

cartah u
double
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bitt, bitte.

mooring bitt, bittc d’amarrage.

crucijorm bollard, bitte à croisillons.

old man, deadman,bonhomme.

chock,fairiead, iead, chaumard.

open chock/fairiead,chaumardouvcrt.

closedchock/fairlead,chaumardfermé.
rouerchock/Jairlead,chaumardàrouleaux.

Panamachock/fairiead,chaumarddePanama.

mooringpipe,bulwark pipe, hawserport, écubierde
pavois.

hawserstopper,stoppeurpouraussiérc.

senhouseslip, slip stopper,bosseàéchappement.

chainstopper,bosscenchaîne.

devii’scla>s’, saisineàgriffe (voir apparauxdemouil-
lage).

Peican hook chain stopper,saisinc du type«Peli-
can»(apparauxdemouillage).

open fairlead
chaumard ouvert

belaying cleat
taquet de tournage

jam cleat
taquet coinceur

Fig. 83.

buII’s eye
margouîllet

ring
boucle

czz~

o
o

pad eye
piton à plaque

Pelican hook chain stopper
saisine de chaîne «Pelican»

cheek block
galoche

y

vertical
lead block

lead block

lead blocks
poulies de retour

ring boIt
piton à boucle
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Forecastiearrangement

Installationsde la plageavant

O centrelead,centrefairlead, centrechock,écubier
central,écubierdc l’axc.
PanamaJairlead,écubicrdc Panama.

©rollerfairlead, chaumardà rouleaux.

® bulwark pipe, mooring pipe, écubierde pavois,
écubierd’amarragc.

®Inooring bitts,bittcs d’amarrage.

® deadman,old man,

® mooring chain stopper, stoppcur dc chaîne
d’amarrage.

O self-tensioningwinch, treuil à tensionconstante.
® winch drum, tambourdc treuil.
® warping head,gipsy, poupée.

~ mooring ropes,amarres.

© roperack, bac(ou bail/e) à aussière.
~rope stopper,bosseen hlm.

© >vindlass,guindeau(voirfig. 67).

Fig. 84. Navire « Danielle Casanova a.
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Accommodationand servicespaces

Locaux habitéset de service

accommodation,emménagements,logements.

alleyway, coursive.

baggageroom, baggagelocker, souteà bagages.
baker’p, boulangerie.

bathroom, sallede bains.

berth, couchette.

bondedstore, local sousdouane.«bonde».

boarswainstore, magasindu bosco.

bullion room, local àvaleurs.

bunk,couchette,«banette».

cabin, cabine.
carpenterworkshop,atelierdu charpentier.charpen-

terie.

casing,encaissement,tambour.

cloakroom,vestiaire,penderie.
common space,espacede réunion.

cook‘s store, cambusejournalière.

corridor, coursive.

dayroom, salon, séjour (d’un appartementparticu-
lier).

dining-room,salle-à-manger.

drying room, séchoir.
enginestore, magasinmachine.

escaperoute,échappée.
exit, sortie.

food store,cambuse.

galley, cuisine(le mot “galley” estutilisé, ii I èxclusion
de “kitehen”, sur îesseuls navires).

gyinnasium,gymnase.

hobby room, local de bricolage.
hospital, hôpital.

vnfirmary, infirmerie.

ladder, écbelle,descente.
lamp locker, lamp room, lampisterie.

laundry, buanderie.

lavatorr, lavabo.

lazarette,lazaretto,cambuse.

library, bibliothèque,salondc lecture.

linen locker, lingerie.

living quarters, emménagements.

living room, local d’habitation,local babité.

lobby, vestibule.

locker, placard,local fermantàclef, soute.

lounge,salon.

luggageroom, luggagelocker, souteà bagages.

office, bureau.
messroom(e.g.officers messroom),carré,réfectoire

(p. ex. le carre desofficiers).
paint room,paint locker, magasinà peintures.

pantry, office.

public room, local de réunion.

quarters(erew’s ), logementsde l’équipage:to be
quarteredin..., étrelogé dans...

recreationroom, salle derécréation.

saloon,1) salle-à-mangerducommandant2) salon.

serviceroom, local de service,local technique.

sick bay, infirmerie.

sitting room, salon.

showers,douches.
sleepingroom, postede couebage.

smokeroom, fumoir.

specieroom, local àvaleurs.

stairwaysandladders,escalierset échelles(OMI).

still room,caveaux vins et spiritueux.

store, storeroom, magasin, soute: engine store,
magasinmachine;boatswain’sstore,magasindu
bosco.

strongroom,cbambreforte.

tally office, bureaude pointage.

tobaccolocker, «blague».

trunk, puits.

trunkwar, tambour.
washplace,lavabo.

wash room,buanderie.

wal’ out, sortie.

workshop,atelier.
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Opcnings

Ouvertures

port. ouverture(sur coqueou supersrrucrure),sabord.
port hole, sùk scuttle, sidelight, hublot.

window,sabord,fenêtre:wheelhousewindow, fenêtre
de timonerie.

eyebrow,larmier.

deadlight,contre-hublot.

screw cleat, tire-bord.

storm shutter, tapede tempête.
side-light plug, port Iid, inside deadlight, Lape de

hublot.

clearviewscreen,hublot tournant.

wind scoop,bonnettede hublot.

skylight, claire-voie.
casing, trunk 4’ay, encaissement,tambour.

fidley, tambourde la chaufferie (anciennement),
enveloppede la chemince.

companion,boobyhatch,capotdedescente,panneau
de descente.

companionwa, descente.

cargoport. portedechargement,portelone.

bunkering port. porte de mazoutage,sabordde
mazoutage.

rubbish chute,mancheàsaletés.

Dcck fittings

Équipementsde pont

accommodationladder, échellede coupée,coupée
(voir fig. 178).

self-Ievelling steps, marchesarticulées (échelle dc
(‘OLipée).

gangway, 1) passcrelle(d’embarquement).planchon
(en principeperpendiculaireau quai) 2) coupée
(par extensiondesens).

gangwayport. portede coupée.

gangplank,planchonde coupée.
ladder, échelle,descente; ladder rung, barreau

d’échelle; safety boop, safety cage, crinoline;
barrel-vaultcd ladder, échelleà crinoline.

dodger,cagnard.
bulwark, pavois.
bulwark stanchion,jambettede pavois.

bulwark port. freeing port, wash port. sabordde
décharge(voir fig. 6).

scupper,dalot.

rails andstanchions,batayolles(voir fig. 217).
rail, hand rail, lisse, main courante.

intermediaterails, filières.

stanchion,montant,chandelier.

stay, étai.
open rails, garde-corps.

ventilator, mancheàair.

ventilator damper,volet de manche.

bell-mouthedventilator, cowl ventilator, mancheà
air à pavillon.

cowl (ventilator —), pavillon de mancheà air.

pipe (ventilator —), fût de mancheà air.

coaming (vcntilator —), surbaude mancheàair.

swan-neck ventilator,goose-necl<ventilator, col de
cygne.

mushroom ventilator, champignond’aération(voir
fig. 140).
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Signalling and radio communication

Radioet signalisation

cail sign, indicatif d’appel, signal distinctif.

transmitter,émetteur.

recciver, récepteur.

transceiver, émetteur-récepteur.

morsekey,manipulateur morse.
singleside band (SSB) receiver,récepteurà bande

latéraleunique(BLU).

auto-alarmsignal, signal d’auto-alarme.

radio telephone,radio-téléphone.

VHF/UHF unit, appareilVHF,UHF.

aerial, antenna,antenne.

radome, radome.

wire acrial, antennefilaire.

Ioop antenna,antenneà boucle.

(‘hristmas tree, Xmas tree, signal mast, arbrede
Noél, mât dc signalisation.

signaistay,jumper staj’, maroquin.
signalling lamp, lampede signalisation.

searchlight,projecteur.

Aldis lamp, lampeAldis.

soundandlight signals,signauxsonoreset lumineux
(voir navigation).

marksand shapes,marques(voir navigation).

codeofsignals, codedessignaux.

fiag, pavillon.

fiag locker,fiag chest,armoireàpavillons.
fiag staff,mâtde pavillon.

fiag pok,hampedepavillon.

hoist (of flag), guindant(dupavillon).

mailfiag, pavillon postal.

housefiag,pavillon decompagnie.

Qfiag, quarantinefiag, pavillon de quarantaine.

Blue Peter,pavillon de partance.

pennant,numeralpennant,pendant, flamme.

answeringpennant,flamme«aperçu».

halyard,drisse.

hurgee, guidon.
jackfiag, pavillon de beaupré.

sternfiag, pavillon de poupe.

ensign,pavillon national.
redensign,pavillon dela marinemarchandebritan-

nique, appeléfamilièrement“red duster”.
(to)Jly afiag, battrepavillon.

(to) showthefiag, montrerle pavillon.

(to) display a fiag, déferlerun pavillon, montrer
pavillon.

(to) run up a fiag, (to) run up a hoist, envoyerun
pavillon, unedrissée.

hoist offiags,drisséedepavillons.

(to) haul down thefiag, rentrerle pavillon.

(to) hoist afiag, hisserun pavillon.

(to) hoist at the dip, hisser àmi-drîsse.

(to) hoist closeto, hisser à bloc.
half masted,at haîf mast,en berne.

semaphoresignalling, signauxà bras.
loud hailer, mégaphone.

On-board communications

Communicationsà bord

dock system(eleetrical central —), réseaudedistri-
butiondel’heure;masterdock, centralehoraire.
horlogemère,pendulemère;slavedock, secon-
dary dock,pendulesatellite.

commandsystem,systèmede dîfl’usion desordres;
eommandloudspcaker,haut-parleurdediffusion
d’ordres(voir publie address system).

entertainmentsystem,réseaude sonorisation(voir
publie address system).

paging sj’stem, installation d’appelsélectif.

public address system, dispositifde communication
publique(OMI). réseaudc sonorisation,système
d’appelset avis.

radio aerial sysrem, réseaud’antenne commune,
distribution d’antennesde radiodiffusion.

telephone,installationtéléphonique;automatictele-
phone, téléphoneautomatique:dial telcphone,
téléphoneà cadran;sound-powered telephone,
voice-powcredtelephonc,téléphoneauto-généra-
teur; exehanger.autocommutateur;mastersta-
tion, central téléphonique.

walkie-talkie,talkie-walkie.
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Engines
Machine

General arrangement
of an engine compartment

Dispositiongénérale
d’un compartimentmoteur

Q side water ballast tanks, citernesde ballastage

latérales.
© lubricating ojl coolers,réfrigérantsd’huile.

Qmain wing engine,moteurprincipal latéral.
Qmain centreengine, moteurprincipal central.

Q wing enginedutch, embrayeurdumoteurlatéral.

© thrust hearing, palierde butée.

Qcentrepropellershafi, arbreporte-hélicecentral.
Qmain lubricating oilpumps, pompesdegraissage

desmoteursprincipaux.

Q brake, frein.

63 wing propeller shaft, arbreporte-hélicelatéral.

63auxiliary engine,moteurauxiliaire.
63 control room, PC machine,salle de contrôlede

la machine.

63engineroom hatch, écoutille du compartiment
moteur.

63oil-fired boiler, chaudièreà mazout.

63engineroomventilation, ventilation du compar-
timent moteur.

63 auxiliarv enginesilencers,silencieuxdesmoteurs

auxiliaires.

© sludgeburner, brûleurdesrésidus.

63centreenginesik’ncer, silencieuxd’échappement
du moteurcentral.

63 wing enginesilencers,silencieux d’échappement
desmoteurslatéraux.

63auxiiary engineexhausts,échappementsdesmo-
teursauxiliaires.

63 centreengineexhaust,échappementdu moteur
central.

63oil-fired boikr uptake,conduit d’échappement
de la chaudiére.

63 wing engineexhausts,échappementsdesmoteurs
latéraux.

63 sludgeburner uptake,conduitd’échappementdu
brûleurdesrésidus.

63fnnnel,cheminée.
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Low spccd diesel engine

Moteur diesellent

N’Iitsubishi’s 6UEC52/125L low speedengine

Moteur lent 6UEC52’125L de Mitsubishi

Q turning gear,

O t/trust blockandbearîng,blocet palierde butée.
Qmain bearingcap,chapeaude palierprincipal.

O tie rod, tirant.

Qcrankshaft,arbre-manivelle,vilebrequin.

Qconnecting rod, bielle.

Qcrosshead.crosse.
Qpistonrodgland,presse-étoupedetige de piston.

Qpiston ,‘od, tige de piston.

63piston, piston.
Qcylinder liner, chemise.

Qevlindercover,culasse.
Q cylinder jacket,enveloppe,manteaudecylindre.

Qcolumn,colonne.
Qcrossheadguides,glissièresdecrosse.

Q bedplate,plaquede fondation.

© exhaust valve, soupaped’échappement.
Qexhaustmanijôld, collecteurd’échappement.

Qfuelsupplymain, tuyautaged’arrivéedecombus-
tible.

~ turbocharger, turbo-sotifilante.

Qair cooler, réfrigérantd’air.

Qscavengingair trunk andnon-return valves,cais-
son de balayageet clapetsde non retour.

QHP fuel supply pipes ta fuel injection valves,
tuyaux d’alimentation en combustibleHP aux
injecteurs.

Q telescopieail supplypipeto crossheadandpiston,
tube télescopique(« trombone») pour réfrigéra-
tion de la crosseet du piston.

Q crankcase relief valve, soupapede sûreté de
carter.

Qmain gear w/ted,rouemenante.

Q intermediategear wheel,pignonintermédiaire.

Qcamshaft final drive gear wheel, roue menée
(entraînementde l’arbre à cames).

Q camshaft,arbreàcames.

Q cums/taftreversinggear, dispositifde renverse-
ment de marche.

Qex/taust valvedriving gear,commandedesoupape
d’échappement.

Qfuelpumpdriving gear, commandede pompe à
combustible.

Qstarting air control valve,soupapededistribution
d’air de lancement.

Qstarting air main, collecteurde lancement.

Qfuelinjection valve, injecteur.

Qmain hearing, palier principal.

Q starting ai,’ valve, soupapede lancement.

Qfuelpump,pompeàcombustible.

Qfnelpump controlshaft, tige decommandede la
pompeàcombustible.

Qpush rod and rocker arm assemblv,ensemble
poussoiret culbuteur.

© inspectiondoor, porte de visite.

Q lubricating oilsupplymain b camshaft,tuyautage
d’alimentation de l’arbre à camesen huile de
graissage.

© luhricating ail supplytomain bearing,alimentation
du palier principalen huile degraissage.

Q oilsupph’forpistoncooling,alimentationenhuile

de réfrigérationdu piston.
63 oilsupplyta cylinderlubricators,alimentationen

huile de graissagedu cylindre.

Q Lylillddt lubricator, graisseurde cylindre.
Q indicator valve, robinet de décompression (ou

robinet deprise decourbe).
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Dieselengines

Moteursdiesels

ENGINE CLASSIFICATION

1) accordingta c;’cle
two-strokeengîne,two-cycleengine
four-stroke engine,four-cycle engine

CLASSEMENT DES MOTEURS

1) selonla réalisation du cycle
moteurà deuxtemps
moteurà quatretemps

2) accordingta pistonfacesheingused
single-aeting
double-acting

2) selonl’utilisation
à simple effet
à doubleeffet

desfacesdu piston

3) accardingta connecting-radarrangement
trunkpistonenginc
erossheadengine

4) accordingta cylinder arrangement
in-Ime engine
X’ee engine

5) accordingta speed
Iow-speed engine, slow-speed engine
medium-spccdengine
high-speedengine

6) accardingta usean hoard
propelling engine, propulsion engine
auxiliary engine

7) accarding ta driving mode
direct drive engine.direct-coupledengine

indirectdrive engine,gearedengine

8) accordingta air suppli’
normally-aspirated engine

3) selonla c<>nfiguration <le la bielle
moteurà pistonsfourreaux
moteur à crosses

4) selon la dispositiondescylindres
moteuren ligne
moteuren V

5) selonla vitessede rotation
diesellent
dieselsemi-rapide
dieselrapide

6) selonl’utilisation à bord
moteurde propulsion
moteurauxiliaire

7) selonle moded’entraînement
moteurd’entraînementdirect (sansréducteur).
moteurdirectementaccoupléà l’hélice
moteuravecréducteur

8) selonl’alimentation cii air
moteur normalementalimentéen air, moteur
non suralimenté,moteurà respirationnaturelle
moteursuralimentéturbo-charged engine
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Combustion chamber

Chambrede combustion

stroke

bore

cylinder dispiacement!
cylinder capacity/
stroke volume

dead space

piston crown
clea rance

c
0

v

v

L

top dead centre
TDC

bottom dead centre
BDC

course

alésage

cylindrée

espace mort

liberté de cylindre

point mort supérieur
PMS ou point mort
haut PMH
point mort inférieur
PMI ou point mort bas
PMB

strake-to-boreratio, rapportcourse/alésage.
sweptvolumeper cylinder, volume balayéparcylin-

dre.
compressionratio (volumetric—), tauxdc compres-

sion volumétnque.

excessair ratio, taux d’excèsd’air.

firing order, ordred’allumage.

firing pressure,pressiond’allumage.

theareticalcurve,diagrammethéorique.
valvetiming diagram,épurecirculaire.

specific fuel ail cansumption (SFOC)/(SFC),con-
sommationspécifiquede combustible.

spec,ficfuel consumptian (brake —) (BSFC), con-
sommationspécifiquede combustibleaufrein.

mean effectivepressure(MEP), pressioneffective
moyenne.

meaneffectivepressure(brake —), pressioneffective
moyenneau frein.

indieatedhorsepower(IHP), puissanceindiquée(par
cylindreou par cycle).

brake horsepower(BHP), puissanceau frein (à la
sortie du moteur).

shaft horsepower(SHP),puissancesur l’arbre (au
torsiomètre).

deliveredhorsepower(I)HP), puissancedélivrée à
l’hélice.

thrust horsepawer(THP), produit dc la pousséede
l’hélice par sa vitessed’avance.

effective harsepower (EHP), puissancede remor-
quage.

maximumcontinuousrating (MCR), puissancemaxi-
male continue.

quasi prapulsivecoefficient, rendementpropulsif

relative rotative efficiency. rendementde rotation,
rendementd’adaptation.

strake, course/phasede fonctionnement;4-stroke
dieselenginecycle,eyclcdefonctionnementd’un
dieselà4temps;inductionstroke,suctionstroke,
admission; compressionstroke. compression;
combustionstroke, allumage;expansionstroke,
détente;exhauststroke.échappement.

“j,

TDC
(PMS)

BDC
(PMI)

Fig. 87.
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Engine body

Corpsdu moteur

Ocj’linder block, bloc cylindre.

®fram2,framebox,A-ftame bâti
Q bedplate,plaquedc fondation.

© thrust block, bloc debutée.

O tie-rod, tie-boît, through staybolt,through-goîng
staybolt,tirant.

Qcrankcasedoor openîng,ouverturede carter.
Q column,A-shapedcolumn, colonne.

®bearinghousing,cagede palier.

88.

Q transversemember,crossgirder, traverse.

Q longitudinal member, longitudinal girder. Ion-
grine.

Qcrank-pit,

Q thrust bearinghousing, cagede butée.

Q entablature,frameupperplate,frameupperface,
entablement.

holding-down boît, foundation boIt, boulon de
bâti, boulon d’ancrage.
guidebeam,crossheadguide, glissièrede crosse.



MACH I NE 101 ENGINES

Running-gears

Attelages

Running-gear of a high-spced
four-stroke Vee-typeengine

Attelaged’un moteur rapideà quatretemps.
en V

Qpiston, piston;piston head,piston crown,piston
top,têtedepiston:pistonskirt,pistontrunk,jupe,
fourreau (dupiston); piston ring bel:, zone de
segmentation.

Qpistonpin, gudgeonpin, axe de piston.

®snapring, circlips, eirclips.

Fig. 89.

O top endbearing bush, douille de pied de bielle.

Qshort connecting-rod(articulated to bearing cap).
biel lette(articuléesurle chapeaudetêtedebielle).

~ short rod bottom end bush, douille de tête de
biellette.

© snap ring, circlips, cirelîps.
c~short rodbottomendpin, axedetêtedebiellette.
~ assemblyboîts,boulonsde fixation.

~ bottomendbearingcap,bottomendbearingkeep,
chapeaude têtede bielle.

© bottom endbearing shelîs,coussinetsde têtedc

bielle.

~ connecting-rod,bielle.

©nut, écrou.

© splitpin, goupille.
~ assembli’ screw with lockwîre, vis dc fixation

freinée.

@~,

—
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Crosshcad & connecting-rod

Crosseet bielle

Fig. 90.
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® bearingcap, bearingkeep,chapeaude palier.

© bottomendbearing, palier de têtede bielle.

© compressionshims,calesdecompression.

® connecting-rod,bielle.

® top endbearîngstud,goujon depalierde crosse.

® oîlfeedbracket,boite-supportd’arrivée d’huile.

Q topendbearingkeeptie-boît, tirantde chapeau.

® telescopie pipe, telescope pipe, piston cooling
runningpipe, trombone.

® guidebar (of crossheadguide), barre guide(de
glissière).

conneca’ing-rodbottomend, connecting-rodbig end,
tête de bielle.

63 shoe,guideshue,slipper,patin.

© set screw, vis d’arrêt.

© top end bearing, crossheadbearing, palier de

crosse.
© top end bearîng sheil, coussinetdc palier de

crosse.
63 crossheadpin, traversede crosse.

© ail return line, tubederetourd’huile.
63 lockplate, tôle frein.

63 ail bath, bain d’huile.

connectîng-rodtop end, connecting-rodsmaUend,
pied de bielle.

Piston and rings

Pistonet segments

piston head, tétedu piston.

pistoncrown, couronne,culotte (dupiston).

piston boss, gudgeonpin eye, bossagedu piston
(recevantl’axe depiston).

gudgeonpin cap, obturateurdu bossagede piston.

one-piecepiston, pistonmonobloe.

two-piecepiston, compositepiston, pistonassemblé.
piston internal ribs, nervuresinternesdu piston.

revolvingpiston, rotating piston,piston rotatif.

pistoncooling, réfrigérationdu piston; by cocktail-
shakereffeet,par«effetshaker»;splashcooling,
parbarbotage.

>s’ear ring, ceinture, bandede glissement,bande
d’usure.

pistongland,pistonstuffing-box,scraperbox,presse-
étoupede la tige de piston.

top ring carrier, porte-segmentcoup dc feu.

axial play (of ring in its groove), jeu de battement
(dusegmentdans .çagorge).

dowel(preventing ring rotation), ergot(empêchantla
rotation du segment).

compressionring, segmentdecompression.

firing ring, top ring, segmentcoup defeu.

ail dîstributor ring, segmentdistributeurd’huile.
seraper ring, scraper seul, segmentracleur.

loadingspring(ofscraperring), ressortextenseur(du
segmentracleur).

ring cut, coupedu segment;diagonal cut, coupeen
sifflet; overlapping end joint, S-eut, coupe à
recouvrement;square eut, coupedroite.

ring fiotation (in the groove), battement,libertédu
segment(dan.ç ça gorge).

ring gap, endgap, endclearance,jeuà la coupe.

ring groove,gorgede segment.

ring pack, segmentation.
ring staggering,tierçagedessegments.

piston rod, tige du piston.

pistondownstroke,coursedescendantedu piston.

pistonupstroke,coursemontantedu piston.

NOTE piston crown, piston head, tête du piston;
“piston crown” désignant plus spécifiquementle
sommetdu pistonou « calotte»/«couronne»du piston.
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NOTE Ifi someenginestheuppermost part of theliner
bas drillings for cooling waterand is surrounded by
a east iron cooling jacket.
Dans certainsmoteurs, le talon de chemise est

Cylinders,cylinderjackets
and cylinder liners

Cylindres,enveloppes(ou manteaux)
et chemisesde cylindre

Q lier, chemise.
(.?Jjacket, enveloppe.manteau.

© exhaustpart, lumièred’échappement.

O scavengingpart, lumièrede balayage.

© limer collar, limer rim, topJiange of liner, talon
dechemise.col supérieurdechemise.

Q ailgroove, patted’araignée,rainuredegraissage.

Q waterpassage,canald’eau, passaged’eau.

Q cooling waterdrilling, l’oragepourcirculationde
l’eau de réfrigération.

(flot shown, non représenté)
lubrication quilis (eonnectedto cylinder lubricators),

busesde graissage(raccordéesauxgraisseursde
ct’lindre).

Enginebearings

Paliers

Q column, A-franse, colonne,bâti.
Q bedplate,plaquede fondation.

Qcrossmember,traverse.

Qbearing saddle,bearing housing,cagede palier.
Qbottomhalf-shell (white-metal-lined), demi cous-

sinet inférieur (ont(frictionné).

Q ail grooi’e, rainurede graissage.

Qshims,cales.

Q locating pin, téton de posîtionnement.
Q top half-shell, demi coussinetsupérieur.

63bearingkeep,bearingcap, chapeaudepalier.

© lubricating ail, huile de graissage.
63bolt goujon “I

+ jackbolt, + goujon de
63jack J vérin J pression’

Fig. 92. 63 tie-rod, tie-boît, tirant.

Fig. 91.

entouréd’une enveloppede fonteappeléejaquette,
l’eau de réfrigérationcirculant par despontsd’eau.



MACHI N E 105 ENGIN ES

Cylinder heads

Culasses

O connecting-rod,bielle.
© cylinder liner, chemisede cylindre.

© cooling water inlet main, collecteurd’admission
d’eaude réfrigération.

Qcylinderjacket,enveloppe,manteau.

Qpiston, piston.

Q inlet air manifold, air intake mamfald,collecteur
d’admissiond’air.

Q inlet part, air intakepart, orifice d’admission
d’air.

Qair inlet valve, soupaped’admission.

Q water-cooledcage, lanterneréfrigéréeàl’eau.

© cylindercaver, cylinder head,culasse.
© .Ntartingair valve, soupapede lancement.

© injectar, injecteur.
63 exhaustvalve, soupaped’échappement.

63 cooling>s’ater autlet,sortied’eauderéfrigération.

63 exhau.stpart, orifice de sortiedesgaz.
63exhaustmanijold, collecteurd’échappement.

cylinderheadllinergasket. joint de culasse.
ratacapvalve, ratary valve,soupaperotative.

valve-in-head,soupapeen tête.
vali’e oî’erlap, croisementdessoupapes.

Main bearing

Palierd’arbre manivelle
Palierprincipal

babbittedshell, coussinetantifrîctionné.coussinet
régulé.

bearînghousing,cagede palier.
(to) bcd, appuyersur, portersur; when new compo-

nents are run together, or are introduced in
combination with older components,the mating
surfaces are Iikely to bed uncvenly; risqued’un
mauvaisportagedessurf~icesencontactlorsque
despiècesneuvesfonctionnentensemblepour la
première fois ou viennentse combinerà des
piécesayantunecertaineancienneté,

bedding.rurface, surfaced’appui,surfacede frotte-
ment.

corrosion allowance,surépaisseurpourcorrosion.

embeddabilîty (ofbearing),aptitudeà l’encastrement
(dupalier).

journal bearing, palier lisse.

lining, garniture.

overlay (lead —), revêtementde plomb.
plain journal bearing, palier lisse.

precisianshelîs,paliersjustes.

(to) reline, regarnir(palier).

(to) scrapa bearing, ajusterun coussinet.
seizure resistance, résistanceaugrippage(dupalier).

three-metalbearing, tri-metal bearing,coussinettri-
métal.

Fig. 93.
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Crankshaft

Arbre-manivelle,arbremoteur,

vilebrequin

Q crankpin (obscuredm this view), maneton,bouton
demanivelle(masquédans cettevue).

© web,joue, flasque,brasde manivelle.

Qjournal,journalpiece,tourillon, soiedemanivelle.
omain bearing, palier principal.

© bearingkeep,chapeaudepalier.

crank throw, coudede vilebrequin.

4-throwcrankshaft,vilebrequinà4 coudes.
balanceweight, caunter weight, contrepoids.

coupling fiange (coupling to thrust shaft by fitted
boîts), tourteaud’accouplement(accouplementà
l’arbre debutéepar de.çhouionsjustes).

ribration damper, amortisseur de vibrations. Fig. 94.
•‘damper’.

Scavengingand turbocharging

Balayageet suralimentation

Scavengingmodes Q loop scavenging,balayagetransversalenboucle.

Modesde balayage Qunifiaw scavenging,balayageunillux, balayage
axial, balayageéquicourant.
Q air man,fold,collecteurde balayage.

Q exhaustmamfold,collecteurd’échappement.

Q scavengingparts, lumiéresde balayage.

o exhaustparts,lumiéresd’échappement.

© exhaustî’alve, soupaped’échappement.

crossscavenging,balayagetransversal.

chargeair, air de suralimentation.
scavenge air, air debalayage.
swept volume, volume balayé.

parting arrangement,agencementdeslumières.

scai’engingair infiow, influx d’air dc balayage.
scavenging belt, caissondebalayage.
turboblower,turbocharger,supercharger,turbosouf-

fiante(voir jig. 96).

Q

©
o—

Fig 95
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pressure-charging, supercharging, turbo-charging,
suralimentation(cii air); constant pressuresys-
tem.suralimentationà pressionconstante;pulse
svstem,impulsesystem,suralimentationàimpul-
sionsdepression:modular pulseconvertersystem
(MPC system), suralimentationpar convertis-

seursmodulairesd’impulsions:two-stageturbo-
charging, doublesuralimentation,suralimentation
à deux étages,suralimentationétagée.

recaverypowerturbine(RPT),turbineadditionnelle.

intercooler, réfrigérantd’air intermédiaire.

Mitsubishi MET-SC turbocharger

TurbosoufflanteMitsubishi MET-SC

Fig.

Turbine section

Partieturbine

Qgos inlet casîng(engineexhaust), corpsd’entrée
desgaz (échappemeni’du moteur).

© turbine blades,ailettesde turbine(rotor).

Q ratar shafi (rotatingon journal bearing), arbre
rotor (tournantsur paliers lisses).

Q turbine nozzles,tuyères(stator).
Qgas outletcasing,corpsde sortiedesgaz.

Compressor(or blower) section

Partiecompresseurd’air (ou soufflante)

Qair suctioncasing,corpsd’entréedel’air extérieur.

Qair inlet guide, guided’introductionde l’air.

Q seroîl, spiral volute,volute.

Q dilfuser,diffuseur.
~ induction wheel,inducerwheel,roueamont.«in-

ducteur».

© impeller wheel, roueaval, «impulseur».

© chargeair deliver;’, refoulementd’air de surali-
mentation.

© lubricatingail inlet,entréedel’huile degraissage.
~ lubrîcating ail autlet, sortiedel’huile degraissage.

~ insulation, isolation.
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Camshaft and timing gear

Arbre à cameset distribution

cambox,carterd’arbreàcames.

camfollower, galet.

chain drive, entraînementparchaîne.

chain tensianersprocket,jockeychain,jockevwheel,
tendeurde chaîne.

fuelpump,pompeàcombustible.pomped’injection.

gavernar, régulateur.

gear wheel,rouedentée.

push rod, pushrod,poussoir.

rockerarm,valverocker lever,culbuteur.
rocker caver, cache-culbuteurs,capot de culasse,

carterdeculbuterie.

roller, galet.

starting air distributor, distributeurd’air de lance-
ment.

valve timing, réglagede distribution, calagede la
distribution.

worm, vis sansfin.

Thrust block and turning gear

Bloc de butéeet vireur

Q turning gear wheel,fiywheel,volant.

© turning gearslidîng spracket,pignon coulissant
du vireur.

© electriemator, moteurélectrique.

Qbedplate,plaquede fondation.
© bearingcap,chapeaude palier.

Q thrust collar,collet debutée.

© thrust pad,thrust segment, patin
oscillant.

Q thrust shoe,pad retaining ring,
patins.

Q bearing shell, half journal bush, coussinetde
palier.

c~ail seal, ail pick-up ring, anneaudc retenue
d’huile. anneaurécupérateurd’huile.

debutée,patin

anneauporte-



MACHINE 109 ENGIN ES

Michell’s typical design ol single thrust
and journal pedestral bearing

ModèleclassiqueMicheli, chaised’arbre
et butéeà simpleaction combinées

Q thrust pad~,, patinsde butée.

© ail pickupring, anneaurécupérateurd’huile.
© bearing end caver, couverclede la butée.

Q ail level gauge(bearing at standstill), niveau
d’huile (à l’arrêt) (note obscured in this view,
n ‘apparaît pas sur cettevue).

Q retaîning nut and locknut, écroude blocageet
contre-ecrou.

Q thrust collar, collet de butée.

© ail scoop, racleurrécupérateurd’huile.
Q ail level gauge (bearîng in operation), niveau

d’huile (enmarche).

Q lifting ei’ebolt,piton de levage.

63pumpshaft,arbrede pompe.

© inspectiondoor, tapede visite.

© mountingfiangeta pump,bride de montagesur

la pompe.
© ail overfiowpipe,tuyaude trop-plein d’huile.
G radial bearingbush, coussinetde palierradial.
~ upperail coolertubestack,faisceautubulairedu

réfrigérantd’huile supérieur.

~3upper ail cooler tube plate, plaque de tête du
réfrigérantd’huile supérieur.

© upperail coolerendcaver,coquilledu réfrigérant
d’huile supérieur.

© upperailcoolerwaterconnections,entréeet sortie
d’eaudu réfrigérantd’huile supérieur.

~ bearing housîng,corpsdepalier.

access door (for cleaning), tapede visite (pour
neltoi’age).

~3holding dawn boît hales, trous de passagedes
boulonsde fixation.

~ hale for locating dowel, trou de passagede la
goupillede centrage.

Fig. 98.
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Propeller attachmcnt to propeller shaft

Fixation de l’hélice à l’arbre porte-hélice

keyedpropeller,hélice clavetée.
keykss propeller, hélice non clavetée.

Pilgrim keylesspropeller

L’hélice «Pilgrim» sansclavette

(79 Pilgrim nut, écrou«Pilgrim ».

© loading ring and nitrile rubber ring, anneau
d’application de la chargeet boudin creuxen
caoutchoucnitrile.

Qconnectionandoilwaysfor ail injectionfor relea-
singpropelkr,raccordet gorgesd’huile de déga-
gementde l’hélice.

Qpearlitic cast iran sleei’e, manchon en fonte
perlîtique.

Controllable pitch propeller and control

Hélice à pasvariableet commande

Q blade withfiange, paled’hélice et collerettede
pale.

© bladestudwith nut andcaver, goujon deraccor-
dementde pale.

© bladesealingring, joint d’étanchéitéde pale.

Qbearing ring, couronned’appui de pale.

Qhub bodj’, corpsdu moyeu.

Qseri’amatarpiston, pistondu servomoteur.

© hub cylinder, cylindre.
Qhub cane,casquedu moyeu.

Qmain regulating valre assembly,ensembledu
régulateurprincipal.

piston rod with cross head, tige du piston et
croisillon.

centrepost (integrated with hub body), pivot de
pale(intégrédans le corpsdemoyeu), tourîllon
depale.

~ sliding shoewith halefor crankpin, coulisseau
de commanded’orientation de pale avectrou
pourergot.

6~9 crank pin ring, crank dise,couronneporteusedc
l’ergot de commanded’orientationde pale.

~ safety valve for the low pressurepart of the
propellerhub, soupapede sûretépour la partie
bassepressiondu moyeud’hélice.

Qprapeller boss, propeller hub, moyeud’hélice.

Q tailshaft cane,extrémitéconiquede l’arbre.

Qafi gland sleei’e, chemise du presse-étoupe
arrière.

QaralditeJilling, remplissageàl’araldîte.

Note l’écrou « Pilgrim» est un « écrou hydraulique»
(hydraulienut).
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propeller shaft with fiange, arbre porte-hélice
et tourteau.

6~ intermediateshaft,arbreintermédiaire.

© valverod,tige decommande,tige detransmission.
6’~ endcaver, couvercle.

6~jpitch contraI auxiiary servomatorassembly,en-
sembleservomoteurauxiliairede la commande
de pas.

~ low pressure seal assembly, étanchéitébasse
pression.

~ high pressureseal assembly,étanchéitéhaute
pression.

~ yokelever, levier àfourche.

~Jvalverodkey, axedeblocagedu tubecoulissant.

~3)ail distribution box casing, enveloppedela boite
de distribution d’huile.

~ stand-by serva, asservissement«standby»(en
reserve).

non-returnand safetyvalvefor stand-byserva,
clapet de sûreténon-retourpour l’asservisse-
ment deréserve.

© ail tank (for static overpressure inpropelkrhub),

caisseàhuile (pourpressionStatiquepositivedans
le moyeud’hélice).

~ regulating valve for unloading pump, régulateur
pour la pompede décharge.

~ regulating valvefor auxiliar> servamotar,régu-
lateurpour le servomoteurauxiliaire.

® reducing valve(for auxiliary servomotor), déten-
deur(duservomoteurauxiliaire).

® back pressuremaintainîng valve, soupape de
maintiendela contre-pression.

~Qsequencevalve, soupapede séquence.

~Jsafety valve,soupapede sûreté.
® reducing valve, détendeur(décharge).

® unloading valve, soupapede décharge.

® main ail tank, caissed’huile principale,réservoir
hydraulique.

® main pump, pompeprincipale.

t~l unloadedpump,pompeen décharge.
~ main filter, filtre principal.

~ check valve, clapetnon-retour.
© ail distribution box,boite dedistribution d’huile.
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A radial faceseat: the Crane seat

Systèmed’étanchéitéradiale
la garnitureCrane

Q outboardseal,garnitureextérieure.

Q inboardseal,garnitureintérieure.

Q drain tank, caissedc vidange.

Qheadertank, caisseencharge.

© adapterplate, bridede fixation.

®facecarrier, anneaudesupportde la glacefixe.

© seat, glacemobile.
Qdrive alignment boîts, boulonsde lignage.

Qface, glacefixe.
«~7~facesealing strip, joint d’étanchéitéde la glace

fixe.

© split O-rings,joints toriquesen 2 parties.
~ infiatabk seal, joint gonflable.

~ mountingring, anneauporte-joint.

63 bellows, soufflet.
63 clampring, anneaude fixation (ou ‘clamp’9.

63 splashguard, garde-graisse.
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Ou separator

Séparateurde combustible

Qdirt.i’ ail tafredpump, alimentationenliquide à
épurer.

Qd.irtv ail ta heater,versle réehauffeur.

© dirty ail ta separatorbowl, retourderéehauffeur.
O outlet for dean ail, sortiedu liquide épuré.

Q outlet for water, sortied’eau.

Q sludgedischargeports, lumièresdedéchargedes
houes.

© outkt for sludge, sortiedesboues.

Q liquid sealwatersupply,alimentationen eaude
poche.

Q makeupandclosing water supplv,alimentation
eneau demaintienet de fermeture.

63opening water .~upply,alimentationen eaud’ou-
verture.

Q shutoifandregulating valve, soupaged’arrêt et
deréglage.

®strainer, filtre.

®feedpump, pomped’alimentation.

© separatorhowl, bol du séparateur.
Q bowl spindle,arbredu bol.

© worm, vis sansfin.

© worm wheel,rouehélicoïdale.

Qfriction clutch, embrayageàfriction.

O revolution counter, compte-tours.
®brake, frein.

© ail gaugeglass,verre deniveaud’huile.
®filler plug for lubricating ail, bouchonde rem-

plissaged’huile.

®fiaw indicator, indicateurde débit.

© thermometer,thermomètre.
Qpressure gauge, manomètre.

Qshutoifvalve,vanned’arrét.

Detail of D (separator bowl)

Détail de D (bol du séparateur)

Q bowlhood,chapeaudu bol.
© lackring, couronnedefixation.

© sliding bowlbottam,fond mobile du bol.

Obowl hody,corpsdu bol.

© di.çc stack, empilementd’assiettes. Fig. 103.

w~w
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Shaftline

Ligne d’arbres

®propellershaft, tail shafi,arbreporte-hélice(an-
ciennement«arbredecouche»).

63plummerblack,pillow block, shaft black,palier
de ligne d’arbres.

63intermediateshaft,arbreintermédiaire.

63 thrust shafi, arbrede butée.

63fiywheel,volant.
63 crankshaft, arbre-manivelle,vilebrequin.

shaft alley, shaft tunnel, tunnel de l’arbre.

Engine fuel supply

Alimentation en combustiblemoteur

air blast injection, blastair injection, injectionpneu-
matique.

airless injection, injection mécanique.

block pump,pompe d’injectionmonobloc.
bunker tank, souteàcombustible.

clarifier, clarifier separator,elarificateur.

daytank, daily tank, caissejournalière.

feedpump,pomped’alimentation.

fuelcharge(readoff on the load indicator), cran de
combustible(selisantsur l’indicateur decharge).

fuelposition,fuel rack stop, cran de combustible.

dc réchauffage.

fuel valve, injecteur.

heating circuit, circuit

ignition, allumage.

injection,injection.

injector, injecteur.
jerk pump,pompe d’injectionà rampe.

jumperline(F0 ), tuyaud’arrivéedecombustible
à l’injecteur, pont de mazout.

needle(injector ), aiguille de l’injecteur.

nozzle,injecteur.

nozzle-holder,porte-injecteur.

Fig. 104.

O rudder stock, mèchedu gouvernail.
© rudder, gouvernail.

Qpropeller bonnet,casqued’hélice.

®propeller, hélice.

Q sternframe, étambot.

Qsterntubesealing,étanchéitédetube d’étambot.

© sterntube bearings,paliersde tube d’étambot.

Q stern tube,tube d’étambot.
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ailfuelunitpump,pompedesgroupesdetraitement
du combustibleliquide.

preheater,réehauffeur.

purifier, purifier separator,purificateur.

separator(centrifugal —), séparateurcentrifuge.

settling tank, caissede décantation.

sludge,boues.
.solid injection, injection mécanique.

transferpump,pompe detransfert.
enginesump,puisardmachine.

Engine maintenanceand overbaul equipment

Matériel d’entretienet de révisiondesmoteurs

63main bearingjack, vérin de palierprincipal.

63 vahe removal device, dispositif d’extractionde
soupape.

Workshop equipment
Matériel d’atelier

drilling machine, perceuse.

lathe, tour.

grinding machine,machineàmeuler.

filing vice, étauà limer, étaud’ajusteur.

drill vice,tail vice, étauà forer.

Omain engine, moteurprincipal.
Qgearboxand clutch, réducteuret embrayeur.

© warehouse,store (for spare parts), magasin(de.s
piècesde rechange).

O workshop,atelier.

Qpistonelevator,dispositifde levagedespistons.

Q elevatorfitting device, pièce&adaptationpour
levage.

© operatingunit, postede commande.

Qpiston capsulecarrier, capsulede transportde
piston.

Q stackercrane,monte-charge.



I’Ianned maintenance system

Systèmed’entretienplanifié

specification check, servicing . opérations de contrôle, entretien
reconditioning et remise en état prescrites

i inlet & exhaust valve clea rances i contrôle des jeux des soupapes d’admis
check. sion et d’échappement.

2 valve rocker brackets removal & fit- 2 démontage et réajustage des supports de
ting servicing. culbuteur.

3 valve rocker removal and fitting ser- 3 démontage et réajustage des culbuteurs.
vicung. 4 contrôle des paliers de culbuteur.

4 valve rocker bearings check. 5 contrôle des culbuteurs d’admission.
5 inlet valve rockers check. 6 contrôle du mécanisme de rotation des
6 valve rotators check. soupapes.

7 remise en état du mécanisme de rotation
7 valve rotators reconditioning. a

a>
~

des soupapes.

8 démontage et réajustage des soupapes
8 exhaust valves removal and fitting

servicing.
9 valve guide clearance check.

E

E
‘
‘>

d échappement.
9 contrôle des jeux aux guides de soupape.

10 reconditionnement des bagues d’étan
10 valve guide end packing rings recon- o chéité et guides de soupape.

ditioning. il démontage et remontage de la culasse.
il cylinder head removal & assembly. 12 démontage et réajustage des soupapes
12 inlet valves removal and fitting ser- d’admission.

vicing. 13 sièges rapportés et clapets de soupape.
13 valve seat inserts and valve heads. 14 contrôle des soupapes de lancement.
14 startîng valves check. 15 entretien des soupapes de lancement.
i 5 starting valves servicing. 16 entretien des culasses.
16 cylinder heads servicing. 17 contrôle des culasses.
17 cylinder heads check.

21 crankcase inspection. 21 ronde de carter.
22 crank web deflection. 22 contraintes (ou déflexions) de manivelle.
23 big-end bearing check. 23 contrôle des coussinets de tête de bielle.
24 big-end bearing removal and fitting 24 démontage et contrôle du portage des

check. coussinets de tête de bielle.
25 main bearing removal and fitting

check.
26 piston removal and fitting check &

~
~>.E

o
o’
.~
.~

25 démontage et contrâle du portage des
paliers principaux.

26 démontage, contrôle et entretien des pis
servicing.

27 pistons check and servicing.
28 piston rings check and servicing.
29 pistons and rings measuring.
30 piston pin removal and fitting check.

..

.E
eE

<a
~

~
~

tons.
27 contrôle et entretien des pistons.
28 contrôled’usuredessegmentsetentretien.
29 mesure des pistons et segments.

30 démontage et contrôle du bon ajustage
de l’axe de pied de bielle.

31 small-end bush measuring and re- 31 mesure et démontage du coussinet (ou
moval. de la bague) de pied de bielle.

35 crankcase covers and explosion relief 35 contrôle des portesde carter et des clapets
valves check.

36 cylinder liners inspection.
37 cylinder liners measuring.
38 cylinder liners removal and fitting.
39 bed plate & tie-boîts check.
40 bolting and unions on engine inspec-

<

<‘>Z

a>

E

nn
n
n
nn

de sûreté.
36 contrôle d’usure des chemises.
37 mesure des chemises.
38 démontage et réajustage des chemises.
39 contrôle des tirants et boulons de bâti.
40 ronde des boulons et raccords.

tion.
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Turbocharger dismantling

Démontaged’une turbosoufflante

OPERATION 2

Ondépose le corps d’entrée d’air (ou l’ensemble silencieux
et filtre d’air) et les cages de palier de la turbosoufflante.

L

F~ïÂ~È1
LI~i

OPERATION 3

Sur l’arbre du rotor, côté compresseur, on installe une
rallonge pourvue d’un piton de levage fondu dans la
masse; on y frappe une élingue pour soulager le poids de
l’ensemble tournant.

On dépose la chambre d’air du corps de sortie du compres-

seur et on adapte une rallonge à l’arbre du rotor.
On installe un support pour soutenir la rallonge, côté
turbine, et on déboulonne l’écran thermique.

OPERATION 4

On retire l’ensemble tournant, plus l’écran thermique et
l’enveloppe de réfrigération de l’arbre jusqu’au niveau de
la rallonge installée à l’opération 2. On installe une
deuxième élingue pour absorber le poids de l’ensemble,
puis on extrait ce dernier du corps de la turbosoufflante.

i~.wflflPERÏiurbimdurproeitd

F~Â~1

Fig. 107.

Theair înletcaslngs(orthealrfiltersllencer) andthe
wrbocharger bearing assemblies are removed.

OPÉRATION i

outiet caslng s

ITWOI shah. A bracketaaaemblytosupporuheextenslonis fiued at che turbine enti cf the curbocharger and
the hast shleld is unbdced.

Ashaftextension wich integral llftingeyelsfkted at
the compressor end cf che rotor shah and a sllng
attached to take the weighc o<the rotating assembly.

The rotating assembly complece with the heatSTAGE shleldandshaftcoolîngshroud lswlthdrawn tothe
I FOUR limit o<the extension shah fiued at stage 2. Thewelghc cf the assembly s carefully cransferred to a
second sling and then withdrawn clear cf the turbine oudet caslng.
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Engineoperation Enginemaintenance

Conduitedu moteur

berner air, air de barrage.

bedding-in,rodage,
clearing run, marchededécrassage.

control air, air de manoeuvre.

crank angle, crankdispiacement,anglede ealage.

ex/iaustpuif, boufféeà l’échappement,

exhaust gas economizer (EGF), éeonomiseur
suréchappement.

jacking (engine - ), virage du moteur,

running, marehe, en marche.
running-in, rodage.

(te) run up 10 speed,monteren vitesse.

Entretiendu moteur

bluemarkingPaint (cheekby -), vérification par
marquageau bleu,

(to) deglaze,dépolir, déglacer,

facing, portage.

glaze(to break the —), dépolir, déglacer.
grinding-in (valve ), rodagedessoupapes.

landing, portage.

lapping, rodage,polissage.

lapping abrasive, lappmg compound, abrasifderodage.
pâteà roder,

mating surfaces, surfacesencontact,

openingUP (engine ), déshabillagedu moteur,

(te) roughen,dépolir.
running surfaces,surfacesde frottement.

seating,portage,

Enginemalfunctions

Défautsde fonctionnementdu moteur

backJlow ofexhausz’gasmb theina’akeduc,’, reflux
desgaz d’échappementdansle collecteurd’ad-
mission.

blow-by, blow-past, blow-through (of combustion
gas), fuite des gaz vers le carter (par perte
d’étanchéitéentrepiston ez chemise),

bowing of theshaft, miseen fuseaude l’arbre.

breakdownof the lube ou hlm, rupture du film
d’huile,

carbontrumpets(forming around thesprayhole when
burningheavyfuel),dépôtsde carbone(seformwu
autour de l’orifice diftûseur lorsque le moteur
marcheau combustiblelourd).

cockingofthepiston, désaxementdu piston,
ci’linder limer cracking below a’he upperfiange and

droppingdown,chutede chemiseaprèsrupture
sousle talon,

ignition lag, retardàl’allumage.

injection (secondary—), queucd’injection.

leakage,fuite.

pistonblow, coupde chalumeau,
pistonslap,pistonsideslap,claquementdu piston.

racing (engine—j, emballementdu moteur.

run-awai’, running awav(engine— ),emballementdu
moleur.

scat’engelire, feu du collecteurde balayage.

scrapiflg of ail b~i’ scraperrings (ineffective —), mau-
vais raclagede l’huile par les racleurs.

scuJfing,seizing,grippage.
sideslap (piston —)‘ claquementdu piston.

sticking, gommage.

surging,phénomènedepompage(ne pas con/ondre
avec“pumping” qui estl’action depomper).
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Watertubetype main boiter

Chaudièreprincipaleà tubesd’eau

I _

(;-Y
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Q steamdrum, ballonde vapeur,ballon supérieur.
coffre supérieur.

Qdry pipe,pipe séche.
®perforaredplate, tôle crépinée,erépine.

®primary superheaterinlet , entréedu surchaul’t’eur
primaire.

© submergedfeedpipe, collecteuralimentaireim-
mergé.

Q waterwall,mur d’eau.

Q sootblower,ramoneur.

Q intermediateheaderfromprimary superheaterlu
auemperator, sortie du surchauffeurprimaire
versl’aitempérateur(oudésurchauffeurderégk~ge
de la température).

Q secondarvsuperheaîeroutlet, sortiedu surchauf-
feur secondaire.

6~superheaa’er,surehauffeur.

~ ina’ermediateheaderj,om auemperatora’o secon-
dary superheaa’er,entréedu surchauffeursecon-
daire venantde I ‘attempérateur;attemperator
types, types d’attempérateur drumtype, dansle
ballon,«épinglede désurchautie»;externalspray
type, externe,à injection d’eaualimentaire.

© inner casing,enveloppeinterne.
outer casing and huiler front, enveloppeexterne
et façadede la chaudière.

screen tubes (closc-pitchedgeneratingtubes sepa-
rating the supcrheaterfrom the furnace), tubes

écran(tubesgénérateursde vapeur.jointif~, isolant
le surchaulfeurdu foyer).

accessdour, ported’accès,portede visite.

waîer drum, ballon d’eau, ballon inférieur, col-
lecteur inférieur.

0 luwer warerwall header, collecteurdemur d’eau

inférieur, corne.

«j~furnace, foyer.

©fiuur andbrickwork, soleet briquettage.
~Jfioor tubes (connecting water drum to side wall

header),tubesdesole(/oignanrle ballon injérieur
au collecteurlatéral).

~ side waîerwall header,collecteurlatéral.

~ bledsîeamair heater, réchauffeurd’air àvapeur
de soutirage.

~Jfurnace rouf tubes,tubesdevoûte, tubesde ciel
defoyer.

~ burners,rooffiring burners,brûleurs,brûleursen
plafond.

~ saturaîedsîeamoffiake,prisede vapeursaturée
surballon de vapeur.

Q upper waîerwall header,collecteurde mur d’eau
supérieur.

Q (waterwall) riser tubes,colonnesmontantes(for-
niant mur d’eau).

Qunheateddowncomers,colonnesde retour d’eau
nonchauffées.

Q economiser,economizer,

Steamgeneration

Productionde vapeur

sream,vapeur;desuperheatedsteam,vapeurdésur-
chauffée;HP steam(higb pre~surcsteam),vapeur
IIP (vapeurà hautepression);hiesteam,vapeur
vive; LP steam(low pressuresteam).vapeurBP
(vapeurà bassepression);saturated steam,vapeur
saturée;spent steam,vapeurdétendue;supcrhea-
ted steam,vapeursurchauffée.

shipboard steam sources, sourcesdevapeurà bord;
main bolier, chaudièreprincipale (voir fig. 108);
auxiliary boiler, donkey boiler, port houer, ehau-
diéreauxiliaire, chaudièrede mouillage;bleeders,

extraction points, soutirages,points d’extraction;
exhaust boiler, exhaust gas boiler, waste heat
boiler, waste heatrecoverv boiler, chaudièrede
récupération;steam-steamgenerator, steam-steam
convertor,LP steamgenerator,générateurbasse
pression.

watertubehuiler, chaudièreàtubesd’eau.

Scotch builer,flre-tube boiler,fiuetubehuiler,smoke
tube boiler, tank huiler, chaudièrecylindrique,
chaudièreàtubesde fumec.

fiuidisedbcd huiler, chaudièreà lit fluidisé.



THE SHIP 122 Lt NAVIRE

Combustioncontrol

Contrôledechauffe

air casing, lamed’air.

air damper,volet d’air, registred’air.

air register, air slide register,lanternedu brûleur.
air sweeping (of boiler), balayage à l’air de la

chaudière.

air swirler, ventellesde la lanterneporte-brûleur.
bonnette,boîte àflammes.

air-tu-fuel ratio, rapportd’excèsd’air, taux d’excès
d’air.

air trunk, lamed’air.

atomiser(burner —), atomiseurdu brûleur.
humerregister, lanternedu brûleur.

burning gases, gaz de combustion.

calur~fic value, pouvoir calorifique; lower calorific
value,pouvoircalorifiqueinférieur(PCI); upper
caloriflc value, pouvoir calorifi que supérieur
(PCS).

cap nut (burner —), écroude blocagedu brûleur.

endfiring, brûleursen façade.

firing rate, taux de combustion.

fiamefailure, disparitionde flamme.

fiameimpingement,morsurede flamme.
fiamescanner(ultra-violet —), celluleUV dedétec-

tion de flamme.

fiame stabilizer,stabiliseurde flamme.
fiareback, retour de flamme.

Jlashing up (humer — or bolier — ), allumagedu
brûleurou de la chaudière.

fiuw (gas ), flux desgaz.

F0 humer man,fuld, rampedesbrûleurs.

furceddraught, tirage forcé.

forceddraughtfan,FI> fan, ventilateurde chauffe.
fuel deliverj~ une, rampedesbrûleurs.

igniter (burner ), allumeurde brûleur.

induceddraught,tirage induit.
intermittentfiame, flamme instable.

lighting off, lighting up, allumagede la chaudière.
orifice plate (of burner), orifice du brûleur.

pilot humer, brûleurpilote.

purge(bolier —), balayagedela chaudière.
quaIs, gueulard.

rouffiring, brûleursen plafond.

rotary cup humer, brûleuràcoupellesrotatives.

slagging,formation de scories.

suotblowingsequence,séquencede ramonage.

spii humer,spii return humer,brûleurà retourde
mazout.

spinning cup humer,brûleursà coupellesrotatives.

sprayerplate, pastille du brûleur.

sputtering(burner ), crachottementdu brûleur.
steam-assistedhumer,steamblastjet humer,brûleur

à pulvérisation par vapeur, brûleurà vapeur
d’assistance.

stukehuld,chaufferie.

swirl chamber,chambredc turbulencecentrale.

throat, gueulard.

torch, torched’allumagedu brûleur.
turndown ratio, taux de variationde débit.

vane(movable —), ouvrenu,ventelle, volet mobile.

variable or~fice humer, brûleurà orifices variables.

viscometer,vîscosimètre.

viscositi’ offuel oil, viscositédu mazout.

wind box, lame d’air.

whirling chamber (central —), chambrede turbu-
lencecentrale.

Feedwater

Eaualimentaire

carryover, entraînement;carryover of water slugs
(priming). entraînementde tamponsd’eau(J~ri-
mage); carryover of foam (foaming, foamover),
entraînementd’écume (moussage);spray carry-
over, mist carryover, entraînementde buée.

water rate,débit d’eau.

feedcuntruller,feedwatercontruller, régulateurali-
mentaire,régulateurd’eaualimentaire.

salinometercock,robinet de salinométre, robinet
pese-sel.
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Boiler mounfings& fittings

Habillageet accessoiresde la chaudière

bluw-down valve, soupaped’extractionde fond.

blow-offvalve,soupapedc purgeautomatique.

drain valve, vannede vidange.

handhole,trou depoing.
levelgauge, monturede niveau.

uverfiuwvalve, soupapede trop-plein.

peephule,trou deregard.

runduwn valve, soupapede vidange.

safetyvalve, soupapede sûreté.

scumvalve, soupaped’extractionde surface.

sight hule, trou de regard.

skimmertube,tubedetrop-plein.
steaincheckvalve,thruttle valve,registrede vapeur.

vent cock, robinet de dégagementd’air.

Disehargepressureoperatedgovernor

Régulateurpiloté par la prcssionde refoulement

Q throttlevalvecuver,eouverclcdu pointeaud’ad-
mission de vapeur.

© thruttle valve spindle, tigedu pointeaud’admission
de vapeur.

© drip shield, coupelleanti-égouttures.

Qpressuregovernurcasing,corpsdu régulateur.

Qupperspring carrier, coupellesupérieuredu res-
sort.

Q springadjustingscrew,visdc réglagedela tension
du ressort.

Qpressuregovernorspindle, tige du régulateur.

Qpressuregovernurpiston, pistondu régulateur.
(~) lower springcarrier, coupelleinférieuredu ressort.

~ spiral hack-upring and0-ring, bagued’appuiet
joint torique(joint et contre-/oint).

6~ iron joint (Monel metal), joint métallique(métal

MoneI~.

© endcuver, contre-couvercledu régulateur.
6~pressuregovernur casing cuver, couvercledu

régulateur.
«3~pump dischargepressureconnection,piquagede

prisedepressionsurle refoulementdelapompe.

6~pressuregovernorliner, chemisedu régulateur.

G ratchet spanner,clé à cliquets (pour tendre ou
détendrele ressort).
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Multi-stageturbo feed pump

Turbo-pompealimentaireà plusieursétages

Q throat pressureconnection,piquage du mano-
métrepourpressionderefoulementde lapompe
(à lapartieétrangléedu divergentderefoulement).

Q venturi throat insert,col dedivergentrapporté.

© d.ischargedistancepiece, manchettedivergente
de refoulement.

Qoverspeedtnp boIt, doigt du déclencheurde
survitesse.

Q shaft,arbrede la pompe.

Qbalancepiston,piston d’équilibrage.

© ring section,anneaud’étanchéitéentreétages.
Q impellers,rouets.
Qsuction pressurecunnection,piquage~u mano-

métresuraspiration.

G balance return connection,piquagedu retour
d’équilibrage.

~ suction cunnection, raccordd’aspiration.

Fig. 110.
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Condensers

Condenseurs

afier condenser(associatedwith air ejector), con-
denseuraval (a.v.vociéà l’é/eczo-condenseur).

air cooler, réfrigérantd’air.

air ejectur(steam-jet—), ejector condenser,éjectair à
vapeur,éjecto-condenseur.

bellmouthedtubes,tubesévasés.

cappedferrule (for tube plugging), écrou borgne
(pour tamponnagede tube).

circulating pump(main —), pompe de circulation
principale.

condensate,eaucondensée,condensai.

condensatepump,pomped’extraction.

entrainedair, air entrainé.
expandedtubes, tubesmandrinés,tubesdudgeon-
nes.

expanding.dudgeonnagc.mandrinage.

extractionpump, pomped’extraction.

ferrule (on tube end), anneaufileté extérieur(sur
extrémitédetube).

flaredtubes,fiared up tubes,tubesévasés.
galvanie wastage,corrosiongalvanique,corrosion

électrolytique.

glandscondenser,glandsteamcondenser,glandleak-
offcondenser,gland vapour condenser,conden-
seurdesbuées(venantdesboîte.sétanches).

liotwell, puitsdu condenseur,bâche.

intereondenser(associatedwith 2-stageair ejector),
condenseurintermédiaire (associé à l’éjecto-
condenseurà 2 étages).

plugging, tamponnage.

regenerativecondenser,condenseurà régénération.
condenseurà récupérationde chaleur.

rulledtubes,roUerexpandedtubes,tubesmandrinés.
tubesdudgeonnés.

rulling, dudgeonnage,mandrinage.

scoopcirculation, circulationparsillage.

scre wed gland, anneaufileté extérieur.

surface type condenser,condenseurdu type par
surface.

racuum(condenser—), vide au condenseur;impro-
ved vacuum, vide poussé.

well (condenser—), puits du condenseur.

zincplate,zincwastingplate,anode(sacrificielle)en
zinc.

The design of a condensercan be seenin fig. 112

Voir fig. 112 pour la conceptiond’un condenseur

Suite deta t4~endede lafigure 1)0.

~ suction inducer, inducteurd’aspiration.

~ tnp resetlever, levier deréarmementdu déelen-
cheur.

Gknock-outknob, déelencheur«coupde poing».

~ exhaustcunneetion,brided’échappement(vapeur).

~Jsentinelvalve connection,piquagede la vanne
sentinelle.

© overspeedtnpgear, mécanismedu délencheur

desurvitesse.

G turbine wheel, roue deturbine.

G turbine shaft boit, boulon d’arbrede turbine.
wear down cover, couvercleà rattrapage.

4~ cuupling,accouplement.

~ baffleplate assembly,boîte à dummies,joint à
labyrinthes.

~ nozzlebox,boite distributrice,boîte àtuyères.
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Horizontal singleelementtwo stageair ejector

Ejecto-condenseurhorizontalà deux étagesen un seul corps

Fig. 111.

Q eirculating water (cooling water) uutlez’, sortiede
l’eau de circulation (eaude réfrigération).

Q air cock,air releasevalve,robinetdepurged’air.

Q vacuumretaining valve,soupapedeconservation
du vide; (the air and non-condensahlesare dis-
chargedto atmospherethrough a vacuum retain-
ing valvewbich is fitted asasafetydeviceto reduce
the rate of lossof vacuum in the main condenser
if the air ejector fails). (l’air et lestncondensables
s évacuent a latmospherepar la soupape de
conservationdu vide, montéeen tant quesécurité
pour limiter la vitessedepertedu videau conden-
seurprincipal en casde defaillancedel’éjectair).

Q air outlet,évacuationde l’air.

© thermumeterboîts,prisesthermométriques.

Qair inlet ta lst stage air ejector, arrivée d’air à
l’éjectairdu ]er étage.

Qair inlet casing, coffre d’entréed’air.

Q2nd stage diffuser, diffuseur du 2eétage.

Q lst stagediffuser,diffuseurdu 1erétage;(ejector
stagesconsistingof Monel metalnozzleshi mild
steelholdersdischarginginto gunmetaldiffusers),
(étagesé/ecteursforméspar desbusesen métal
Monel, tenuesdansdesporte-buse.venacierdoux
et souiflant la vapeur dans des diffuseurs en
bronze).

63diffuser bend, coudedu diffuseur.

63circulating water inlet, entréede l’eau.
~ thermometerboît, prisethermométrique.

63 waterbox, waterend, coq

63 tubeplate,plaquede tête,plaquetubulaire.

63 shell, corps,enveloppe.
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1-leatexehangers

Échangeursde chaleur

Fig. 112.

Q sheil (cylindrical —), corps (cylindrique), enve-
loppe, virole.

Qheader,waterbox,coquille.

Qcuuling fiuid, fluide réfrigérant.

Q coverseal,joint du couvercle.

Q separationplate (for 2-passarrangement), cloison
séparatrice(pour agencementà 2 passes).

Q headercuver, couvercledecoquille.
© tubeplate,plaquetubulaire.

Qgaskets (betweentubeplateand sheli, tubeplate
and header), joints (installés entre la plaque
tubulaire et le corps, la plaque tubulaire et la
coquille).

Qbotfiuid (to be cooled),fluide chaud(à refroidir).

63 baffle (to direct the flow of hot fluid back and
forth acrossthe tube bundle), chicane,tôle chi-
cane (pour faire aller et venir le fluide chaud
autour destubesdu faisceau).

63 tube bundie,tubenest,tubestack,faisceautubu-
laire.

63sheli branches,raccordementsaucorps.

63elastumerseals(onhoth sidesof a safety leakage
ring), joints élastoméres(depart et d’autre d’un
anneaud’étanchéitéanti-fuites).

shell-and-tube heat exchanger

échangeurtubulaire
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Plate type heat exchanger

Echangeurà plaques

Qendplate, headplate,clampîng
tête, plaquede serrage.

plate, plaquede

Q tie-boît, tirant.

®fiuid branches,jluidconnections(in line with ports
in the plates), raccordements de fluide (faisant
faceaux ouverturesdans lesplaquesd’échange).

Q stackofexchangeplates(with dimplespressedin
the plate surface),empilementde plaquesd’é-
change(avecembrévementsréalisésà la presse
dans la surlàcedesplaques).

Qperiphericelastumerseat,joint élastomèrepéri-
phérique.

Qports and seals, ouvertureet joints.

thermal length, nombred’unitésde transfert ther-
mique(NUT).

heat transfersurface,surfaced’échange,surfacede
transfertthermique.

airheater,airpreheater,réchauffeurd’air (dechaulié).
pré-réchauffeur,réehauffeurbassetempérature
gasair heater,réchauffeurd’air àgaz:steamair
heater, réehauffeurd’air àvapeur.

chargeair couler (fitted with water mîst catcher),
réfrigérantd’airdesuralimentation(équipéd’un
piègeà gouttelettes).

Fig. 114.

Q heatingsteaminlet connection,entréedela vapeur
caloporteuse.

Q header,coquille.
Q inlet offeedwater,entréed’eaualimentaire.

Qvapourventpipeconneetion,raccorddu tuyaude
sortiede vapeur.

Q spraynozzles,busesde pulvérisation.

Qsteamjacket,chemisede vapeur.

Q safetyvalveconnection,piquagede la soupape
de sûreté.

Q cascadetrai’s, plateauxà ruissellement.

Q supportingbrackets,supports.
63 handhole, trou de poing.

63 supportingring, anneausupport.

deaeratur,deaeratingheater,dégazeur,désaératcur,
réehauffeurdégazeur(voir fig. 114).

drain couler, réfrigérantdespurges.

uil heater,uil fuelheater, réehauffeurdecombustible.

reheater,resurehauffeur.

Deaerator

Dégazeur

thermal oil heater, réehauffeurà huile thermique.
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Freshwaterproduction

Productiond’eaudouce

boiling evaporator,bouilleur HP.

cascadeevapurator,bouilleurà effetsmultiples.

changeofphase,changementde phase.

congelation,congélation.

desalination,dessalement.

di.çtillatîon, distillation.

diçtillatîun unit, distiller, bouilleur,bouilleur-distil-
lateur,bouilleur-évaporateur.

electrudialysîs,électrodialyse.

Typical distiller
(booster and condensatepumps flot shown)

Bouilleur (pompesd’accélérationet
d’extraction non représentées)

Q outpur fiow controller, régulateurde débit de

production.

Qdistîllate pump, pompe d’extraction de l’eau
distillée.

®feed.flow contruller (t’ecd), régulateurde débit
d’alimentation.

Qcombinedejectur (air and brine).éjecteurmixte
(air et saumure).

Qsalinometer,salinomètre.

Q dîstîlling condenserwater box,coquille du con-
denseur-distillateur.

Qcooling water inlet (ME liner coOling)*, entrée
d’eaude mer de réfrigération(réfrigération des
chemisesdu MP); * ME: main engine. MP:
moteurprincipal.

Qcooling water outlet (ME liner cooling system).
sortie d’eaudc mer de réfrigération (circuit de
réfrigération deschemisesdu MP).

Qdistilling condensertubestack,faisceautubulaire
du condenseur-distillateur.

63 demister,piègeà gouttelettes.
63 vapour celI, virole (enceintevapeur).

63 heatingelementtubestaek(steamor hot water),
faisceautubulairedechauffe(à vapeurou à eau
chaude).

63 hut water or steaminlet, enLréede vapeurou
d’eauchaude.

evaporator, evapurating-distiller, evapurating and
distilling plant, bouilleur, bouilleur-distillateur,
bouilleur-évaporateur.

flash evaporator, bouilleur «flash» (en lait, un
bouilleur à trèsbassepression).

fresh watergenerator,bouilleur,bouilleur-distillateur,
bouilleur-évaporateur.

reverseosmusis(RO),osmoseinverse.

semi-permeablemembrane, membranesemi-per-
méable.

63 hot wateror drain outlet, sortied’eauchaudeou
sortiedespurges.

Fig. 115.

63vent valve, soupapedc ventilation.
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Diagram of a reverseosmosis
installation for freshwaterproduction

Schémad’une installation dc production
d’eau douceparosmoseinverse

©

Q seawaterfeedto plant, arrivéed’eaude mer à
l’installation.

© multi mediafilters, filtres diversifiés.

Qacîd for pH correction, dosaged’acide pour
obtention du pH désiré.

Qscale cuntrul additive, dosaged’additif anti-
tartre.

Qcartridgefilters, cartouchesfiltrantes.
QJst stageHP pumps, pompesHP du premier

étage.

© reverseusmosisJst stage,premierétagede l’os-
moseinverse.

Q rejeetbrine, rejetde la saumure.

Qbuffer tank, réservoirintermédiaire.

63 2ndstageHP pumps,pompes
étage.

63 reverseosmusis2nd stage, deuxièmeétage de
l’osmoseinverse.

63 2ndstageconcentraterecycle,
concentratdu deuxiémeétage.

63 decarbunator,adoucisseur.

63 limepH correction,correctiondu pH paradjonc-
tion de chaux.

63permeatepump,pompeà perméat.

63hypochlorite,hypoehlorite.
63permeateto storage, verscaissede stockagedu

perméat.

HP du deuxième

recirculation du

©
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Steamturbines

Turbinesà vapeur

A typical standard turbine unit with dual tandemtype
gear, main tlsrust bearing and bottom exhaust.

Turbinc dc propulsiontypique avecréductcur«en
double tandem». palier de butéc principale et
échappementversle bas.

Q bullgear,secondarywheel, granderouedu réduc-
teur.

© gearcase,cartcr du réducteur.

®HP turbine, turbine HP.
O LP turbine (enclosed in the exhaustcasing),

turbine BP (enferméedans le corps d’échap-
pement).

Q main condenser~undersIungfrom theLP turbine
exhaustflange),condenseurprincipal (suspendu
à la bridede l’échappementdela turbine BP).

Q control valveassembly,manoeuvringgroup (inte-
grating the ahead control valves and an astera
control valve), appareildemanoeuvre(Incorporant

les soupapesde manoeuvrepour la marcheavant
etunesoupapedemanoeuvrepourmarchearrière).

Qfiexible coupling, accouplementélastique.
Qfirst reduction wheel,pri,nary wheel,high speed

wheel, roueprimaire,rouegrandevitesse,roue
GV.

Qsecond reduction plidon, low speed pinion, pignon
secondaire,pignonpctitc vitesse,pignon PV.

63 high speedpinion, first reductionpinion, pignon
primaire,pignongrandevitesse,pignon GV.

63 thrust block, bloc de butée.

63 rurning gear,vireur.

Fig. 117.
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Turbines Additional terms

Turbines Vocabulairecomplémentaire

alseadnozzles, tuyèresde marcheavant.
asternnozzles, tuyèresde marchearriére.

automaticsteamblasting, balancementautomatique.

belt (steam ), tore d’admission.

blades,bucket blades,ailettes,aubages;stationary
(bucket) blades,ailettes fixes; rotating (bucket)
blades,ailettesmobiles.

bledsteam,vapeursous-tirée.

caslng,corps, stator.

condensingturbine, turbineà condensalion.

control valve, registre.

cylinder, corps,stator.

doubleJlow turbine, turbine doubleflux.

dummypiston,piston d’équilibrage.

exhaustloss, pertesparcontre-pressionà l’échap-
pement.

extraction,sous-tirage.

fiyweight and spring type governor, régulateurà
bouleetà ressort.

fulI load operation,plein régime.

gland, barrage.boîte étanche.

glandleak-o1j buées.

glandsleeve,joint glissant.

glandstrips,colletsde labyrinthe.

guardian valve, soupapede garde.

heat balance,bilan thermique.

heatrate,consommationcalorifique.

impeller(oil ), régulateurhydraulique,“impeller”.
impulseturbine, turbineàaction.

initial pressure,pression d’introduction.

lab’rinth packing,barrage,labyrinthe,“dummy”.

leaving loss, pertespar contre-pressionà l’échap-
pement.

noz:le, tuyére.

nozzlepartition, cloisondedistributiondestuvéres.

noz:lering, couronnede tuyères.
packings,barrages,garnitures,boîtesétanches.

reactionturbine, turbine àréaction.
regenerationcycle,cycle de récupération.

rings (labyrinth packing ), collets de labyrinthe.

rotor, rotor.

segments(of ahead nozzles),secteurs(de tuyèresde
marcheavant).

sentinalvalve, sentinelvalve, soupapedegarde.

.çhell, corps,stator.

shroud band,bandage,bandede recouvrement.

single flow turbine, turbine simple flux.

spindle(turbine—), axede la turbine.

stagepressuredrop, chute depressiondansl’étage.
steamchart, table de vapeur.

throttle valve, registre.

waterrate, débit d’eau.

wheelspeed.vitessecîrconférentielle.

windage loss, pertesparventilation.
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Reductiongears

Réducteurs

Parallel shaft reduction gears

Réducteursà arbresparallèles

Double reduction trains with helical gears

Réducteurdouble réduction
à engrenageà chevrons

Fig. 118.

Interleaved gears,
nestcd gears

Engrenagesen dispositionencastrée

® split secondarygear train, primaire encastré
(secondaireséparé).

® splitprimarygear train, secondaireencastré.

Tandem gears

Engrenagesen disposition tandem

© tandemgear train, traind’engrenagesentandem.

© dual tandem geartrain, lockedtrain,dividedtrain,
twin drive), train d’engrenagesen «doubletan-
dem»ou àmobiles intermédiairesdédoublés.

articulated train, train articulé.
Qprimary pinion, high speedpinion, pignon pri-

maire, pignon GV.

®prîmary wheel,high speedwheel, roue primaire,
roueGV.

Qsecondarypinion, low speedpinion, pignon se-
condaire,pignon PV.

® secondarywheel, main wheel, bull gear, roue
secondaire.rouePV. granderouedu réducteur.

gear ratio, reduction ratio, rapportde réduction.

o o

transmissionunit, organede transmission.
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Epicycic gears
Réducteursépicyclîques
réducteursépicycloidaux

planetarygear(with fixed annulus), réducteurépiey-
cloidal planétaire(avecanneaufixe).

stargear (with flxed starcarrier), réducteurépiey-
cloidal planétaire(avecporte-satellitefixe).

solar gear (with fixed sun wheel), réducteurépiey-
eloidalplanétaire(avecsoleillixe).

AoW: planetary,staret solar gearssont ind~fJéremmenî
appelé.vengrenages planétairesenfrançais.De mérneplanet
carrieret starcarriercorrespondentau porte-satellite.

Star type double helical
epicycilegear unit

Réducteurépicycloidaldouble hélicoide,
en dispositionplanétaire
avecporte-satellitefixe

Fig. 119.

Qstar wheel,pignon satellite,satellite.

Qstar carrier, porte-satellite.

Qstar-wheelspindie,axe de satellite.

Osun wheel, pignonsoleil, soleil.

Q doubleannulus,couronneannulaire(en 2 pièces).

®fiexible annulus system,cloched’accouplement
élastique;internaI coupling ring, couronneinterne;
external coupling ring, couronneexterne;coupling

flange, tourteaud’accouplement.

Qsunwheelcoupling sleeve, manchond’accouple-
nient du soleil.

Q sunwheelcouplingfiange,tourteaud’accouplement
du soleil.

Q oil and windage baffle, garded’huile et d’air.

6~ low-speedshaft bearing, roulement de l’arbre
petitevitesse.
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Coupling — Clutches

Accouplements— Embrayages

anti-backturning clutch, embrayageanti-dévirage.
bandclutch, embrayageàruban.

claw clutch, embrayageà griffes, embrayageà
elabots.

cou clutch,embrayageà spirale.

conec/utc/J, embrayageà cônes.

directgrip, embrayagedirect,embrayageàdentsde
loup.

disc coupling, dise c/utc/s, embrayageà disque;
multiple diseclutch,multi diseclutch,embrayage
à disques multiples.

elasticcoupling,accouplementélastique.

expansioncoupling, accouplementélastique.

fiange couplîng, accouplementàplateaux.

Jiexiblecoupling, accouplementélastique.

friction c/utc/s, embrayageà friction.

/sydraulic coupling,accouplementhydraulique,cou-
pleur hydraulique.

magneticcoupling,accouplementmagnétique.cou-
pleur magnétique;magneticpowderclutch, em-
brayageà poudremagnétique;magnetiefluid
clutch, embrayageà fluide magnétique.

overrunning c/utc/s,embrayageà rouelibre.

semi-fiexiblecoupling,accouplementsemi-élastique,
accouplementsemi-rigide.

sliding c/utc/s, slipping clutch, embrayageà serrage
progressif,embrayageàcoulisse.

sprag c/utc/s,embrayageà béquille.

Overrunning clutch
Embrayageà roue libre

Fig. 120.

Q inpur shafi, arbred’entrée.

Qpawl,cliquet,linguet, rochet,doigt d’eneiquetage.

Q outputc/utc/sring, collerettedesortiedel’embra-
yeur.

O rate/set teet/s,denturede la roueàcliquet.

Q s/iding component,ensemblecoulissant.

Q /selical sp/mes,cannelureshélicoïdales.

Q c/utc/steeth,dentured’embrayage.
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Sequenceof overrunning clutch operation

Séquencede fonctionnementde l’embrayage
à roue libre

Q t/se output is rotating faster
than t/seinput, t/sec/utc/s teet/s
are disengagedand t/se paw/s
are ratc/sing over t/se ratc/set
teet/s, la sortietourneplus vite
que l’entrée. Les dentsd’em-
brayagesont débrayéeset les
cliquetspatinentsur lesdents
de la roueà cliquet.

Q t/seinput acce/eratesandat t/se
instant it overtakest/seoutput,
a paw/ tip contacts a ratc/set
tout/s. Thisa/igns precise/>’ t/se
c/utc/s teet/s w/sic/s then move
axia//y to engage,quandl’en-
trée aceélére,il scproduit, au
momentoù savitessearriveà
égalitéaveccelle de la sortie.
uneinterférenceentrel’extré-
mité d’un cliquet et une dent
de la roue à cliquet. Ceci
centre avec précisionla den-
ture d’embrayagequi coulisse
axialement pour venir s’en-
clencher.

Q during t/se engagingmotion, t/sepaw/passesout
of contact wît/s t/se ratc/set tout/s and t/sec/utc/s
teet/scomp/etet/seengagingtrai’e/, avecle mou-
veinentaxial d’engrénement,le cliquetsesépare
de la roueà cliquet et la dentured’embrayage
finît de venir en prise.

Q whent/ses/idingcomponentcontactsan endstop,
t/se c/utc/s teet/sarefu//y engagedandt/sec/utc/s
transmits dri;’ing turque from t/se input to t/se
output. à l’arrivéeenbutéede l’ensemblecoulis-
sant, la prisedesdentsd’embrayageest totale
et l’embrayeurtransmetle coupled’entraînement
de l’entréeà la sortie.

engagement embrayage

disengagement débrayage

Fig. 121.

Q when t/se input begins to muse s/ower t/san t/se
output, t/sereversaioftorqueon t/se/se/ica/sp/mes
causest/se sliding componentto return towards
t/se disengagedposition, lorsque la vitesse de
l’entrée tombeen dessousde celle de la sortie.
l’inversion du couple sur les cannelureshéli-
coïdalescausele retourdel’ensemblecoulissant
cn position débrayée.

Qconspietionof t/sec/utc/sdisengagingtrave/ac/sieves
tota/ dîsconnection of t/se dri;’ing and dri,’en
mac/sines,l’achèvementde la coursededébrayage
coïncide avec le désaceouplementtotal de la
machineentraînéed’avecson moyend~entraî-
nement.

Q
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Gas turbine

Turbineà gaz

/ayout of a tvpica/ aviation gasgenerator/power
turbine combinationsuitab/efor marine use,agen-
cementd’uneturbineàgaz typiqueaéro,formée
par la combinaisond’un générateurde gaz et
d’uneturbinedepuissance,seprêtantauxappli-
cationsmarines.

Qgas generator section,tranchedu générateurde
gaz.

Qair intake, admissiond’air.

Sewagetreatment

Traitementdeseauxusées

aeration,aération.
bio/ogica/oxygendemand(BOD),demandebiochi-

mique enoxygène(DBO).

bio/ogica/sewagetreatmentsystem,systèmedetrai-
tement biologiquedeseauxusées.

bubb/ing (air ), bullaged’air.

c/semica/sewagep/ant, installation de traitement
chimiquedeseaux usées.

c/semîca/treatmenttank, caissede traitementchi-
mique.

Q /ow pressure compressor,compresseurbasse
pression.

Q /sig/s pressurecompressor, compresseurhaute
pression.

Q combustors (combustion chamber), brûleurs
(chambrede combustion).

Q /sîg/spressureturbine, turbine hautepression.

Q /ow pressureturbine, turbine bassepression.
®free power turbine, turbine depuissance.
Q ex/saust,échappement.
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c/dormecontact,admissiond’un désinfectant.

comminutor, broyeur.

disinfection,désinfection.

E-coliformcountof effluent, teneurde l’effluent en
bactériesdu type «coliforme».

Jlushing water, eaudeschassesd’eau.
marinesanitationdevices(MS!)), dispositifssanitaires

pourutilisation à bord.

recirculating holding svstem, dispositifde rétention
àrecyclage.

septic tank, caisseà eauxusées,fosseseptique.

settlingtank,bac dedécantation.

seis’age tank, caisseà eauxusées,fosseseptique.

sullage tank,caisseà eauxusées,fosseseptique.

suspendedsu/idcontent, teneuren matièressolides
en suspension.

water,soil water, eauxnoires:wash watcr, eauxde
lavage;wastewater, eauxgrises.

Schematicdiagram of sewagctrcatmcnt unit

Schémad’un dispositifde traitementdeseauxusees

soi I
inlet vent

humanbodî’ wastefroin WC’s and urinais, déchets
d’originehumaineprovenantdesWCet urinoirs.

soit water, soit, eauxnoires.

vent,dégagementà l’atmosphère.

sludgereturn, recîreulationdesmatièresne s’étant
pasdéposées.

surfaceski,nmer,écrémeur.

air compressors (for bubbling), compresseursd’air
(pour le bu/luge).

coarsescreen,tamisà grossesmailles.

chiorinator, unité de désinfection(par javellîsailon,
verdumsarwn).

wastewater m/et, arrivéedeseauxgrises.
3 stageleveZcontrol, surveillancede niveauà 3 pa-

liers.

controlpaneZ, tableaude commande.

dischargepump,pomped’évacuation.

control panel

Fig. 123.
seration settling aoration chiorine disoharge pump

contact
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ELECTRICAL INSTALLATION

INSTALLATION ELECTRIQUE

air-break typebreaker,rupteuràcoupuredansl’air.

a/ternatîng current (a.c.), courantalternatif(c.a.).

a/ternator, alternateur.
arcing, formation d’are.

arcing chute, cagede soufflage(contacteur).
armature,induit (moteur électrique).

armour, blindage.

automaticvoltageregu/ator (.‘1 VR), régulateurauto-

matiquedetension.

b/ack-out, disjonction générale.

b/ow-out coiZ (BOn>, bobinede soufflage.

braid, tresse(isolation decabieélectrique).

break contact, contact ferméau repos,contactde
repos.

breaker,disjoncteur,rupteur.

breaking (contact - )‘ coupuredu contact, ouver-
ture du contact, rupturedu contact.

busbar, busbar,barrede tableauélectrique,barre
omnibus.

busbar iso/ator, seetionneursurbarres.

butyZrubber (BR),caoutchoucbutylique(isolation
de câblesélectriques).

cab/egland,presse-étoupede câble.

cab/einstallation,câblage.

cab/epipe, conduit pour câblesélectriques, tube
pourpassagedecâble.

cab/erouting, cheminementdescâbles.

cab/e run, cheminde câble,parcoursde câble.

cab/e tray, plateausupportde câble.

cab/e tube, conduit pour câblesélectriques,tube
pour passagede câble.

cab/eway,cheminde câble,parcoursdecâble.
carrying current, soustension.

changeoverswitch, commutateur.

ch/orosulphonatedpo/yethy/ene((SP), polyéthylène
ehlorosulphoné(isolationde câblesélectriques).

circuit-breaker, disjoncteur.

clearance,c/earancedistance, distance dans l’air,
distanced’isolement.

c/osing relay, relais conjoncteur.

commutator(alternator —), collecteurd’alternateur.

compoundregu/ator, régulateurdc tensiondu type
eompound.

conductor, conducteur.
connecting/ink, barrette(tableauélectrique).

consumer,consommateur(de courant).

contactbouncetime,tempsd’établissementdu con-
tact.

contactor,contacteur.interrupteur.
controlgear (electrical —), appareillageélectrique.

controZpaneZ, tableaude commande.

creepagedistance, longueur des lignes de fuite
(tableauélectrique).

current-carryingpart, élémentsoustension.

current rating, ampérage.

cut-out,coupe-circuit.

cut-out and insu/ator, discontacteur.

dead,hors tension.

deadfront board,tableausansappareilsoustension
surla faceavant.

deenergized,horscourant,horstension,nonexcitè.

dielectriestrength, rigidité diéleetrique.

directcurrent (d.c.), courantcontinu (c.c.).
distribution board, tableaude distribution.

double break switch, interrupteur à rupture de
2 contacts.

doub/e poZe switch, interrupteurbipolaire.

doub/e throw swîtch, interrupteurà 2 directions.

draw-out type, débrochable,extractable,du type à
tiroir (appareillageélectriqi.~e).

drawing-in ofcab/es,tiragedescâblessoustube.

drîp proof,étancheauxégouttures.

elastomerie insu/ation, isolationélastomère.

emergencyswitchboard,tableaude secours.

energized,soustension,excité.
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essentialbusbar,barredes servicesessentiels.

ethylenepropylenerubber (EPR),caoutchoucéthyl-
propylène(isolation decâblesélectriques).

exciter, excitatrice.

extensiblerails (on—), surglissière,surrailstélesco-
piques(appareillageélectrique).

Jiashover,contournementd’isolant.
feeder,ligne d’alimentation.

field, in ucteur(moteurélectrique).

final branch circuit, circuit terminal.
framefault, défautà la masse.

fitse, fusible.

fuse switch (isolating ), coupe-circuit à fusible
incorporé, interrupteur-sectionneuràfusible.

generating-set,groupeélectrogène.

generator,générateur,a.c. generator,alternateur.
générateurélectrique.d.c. generator,dynamo,
génératricedecourantcontinu.

ground, masse.

grounding, miseà la masse.

ingoing circuits, arrivées(sur tableau électrique).
insulatedneutral,3-phase,3-wirea.c. sî’stem,instal-

lation électriqueen courantalternatif triphasé,
à3 fils, à neutreisolé.

insulation breakdown,claquage.

insulation resistance,résistanced’isolement.
interlocking, i nterverrouilI age.

isolating switch, seetionneur(sur barres).

junction box,boite dejonction,boite dedérivation.

lead, conducteur.

lead-ins,arrivées.

lead-outs,départs.
lighting circuit, circuit d’éclairage.

live, soustension.
load sharing,distribution de la charge.

load shedding,délestage.

magner coU, bobined’attraction(contacteur).
main switchboard,tableauélectriqueprincipal.

mains,secteur.

makecontact,contactouvertau repos,contactde
travail.

making (contact ), établissementdu contact,fer-
meturedu contact.

neutral brought out,neutresorti.

neutralposition, positionde coupure.

non-essentialtripping, délestagedesnon-essentiels.

off, à l’arrét, au repos, déclenché,position de
coupure.

on, en marche,enclenché.

outers,outgoingcircuits, départs.

plug, 1) plot 2) fiche.

poleface,massepolaire.

polyvinylehloride (PVC>, chlorure de polyvinyle
(PVC) (isolationde câblesélectriques).

powercircuit, circuit force.

powerfactor, facteurde puissance,«cos p ».

powerresto>ation, relestage,rétablissementdu cou-
rant.

power supply, alimentationélectrique,distribution
électrique.

pre-arcingcontact,contactde pré-coupure(contac-
teur).

preferencetripping, délestagedesnon-essentiels,

receptacle,prise.
regulatedpowersupply, alimentationstabiliséepar

régulateur.

relay, relais: frame fault relay, frame leakagerelay,
relais de tension de défaut à la masse: high
frequencyrelay, relaisàmaximumdefréquence;
Iow frequency relay, relais à minimum de fré-
quence:minimum active power rclay, relais à
minimum de puissanceactive; over frequency
relay,relaisàmaximumdefréquence:preference
trippingrclay, relaisdedélestage:remanentrelay,
relaisà rémanence:reversecurrent relay, relais

à retour de courant: stepping relay, relais pas-
à-pas; thermal rclay, relais thermique; under
frequencyrelay, relaisàminimum defréquence;
wattmetricrelay, relais wattmétriquc.

release,déclenchement,protection:no-volt, à mini-
mum de tension,par manquede tension:oier-
current,àmaximumdecourant:ovcrload, contre
les surcharges:overpower, à maximum de puis-
sance;overvoltage,à maximumde tension: re-
versepower, à retourdepuissance;undercurrent,
àminimumdecourant:under power, à minimum
de puissance;undenoltage, à minimum de
tension,par manquede tension.
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re-loading, relestage,rétablissementdu courant.

rotary coni’erter, commutatrice.

sea projection proof, étancheauxpaquetsdemer.

section(of switchboard), cellule (detableau).

sectionboard;tableaudivisionnaire.

selector,selectorswitch, sélecteur.
shafigenerator,générateurattelé.

shcath, gaine(isolation dc câble).
short-circuit, court-circuit;deadshort-circuit,court-

circuit franc.

single-break,à ruptured’un seulcontact.
sînglewire systemwithhulI return,systèmeunifilaire

avec retourpar la coque.
slip ring, baguecollectrice.

socket,prise.

l’extérieur (appa-

surge current, couranttransitoireanormal,surin-
tensité.

swing-out type, basculablevers
reillageélectrique).

switch, interrupteur,contacteur.

switchboard,tableauélectrique.

switchgear,appareillageélectrique.

tape,bande,ruban(isolation decâble).

tilting type,basculableversl’extérieur(appareillage
électrique).

tracking,cheminement(d’arc électrique).
tripping, délestage.

tumbler switeh, interrupteurà bascule.

winding, bobinage,enroulement.

wiring, câblage.

SlIP AUTOMATION — CONTROL AND MONITORING

AUTOMATISATION DU NAVIRE - COMMANDE ET CONTRÔLE

(to) acknowledge,acquitter.

actuation, déclenchement.

actuator, actionneur,opérateur.positionneur.servo-
moteur,appareilde commande.

alarm, alarme;high level, deniveauhaut;high high
level, de niveautrèshaut; low level, dc niveau
bas; low low level, de niveau très bas; high
pressure,depressiontropforte; low pressure,de
pressiontrop faible.

alarm duplication, redondancedesalarmes,«renvoi»
desalarmes.

annunciator (alarm —), signal d’alarme visuel,
voyant d’alarme.

audible, auraI, sonore.
automatiesequencecontrol, automatismedeséquence.

blink, clignotement.

blockdiagram, schémafonctionnel.

bubblerpipe,cannedebullage.

bubbler-typelevelgauge,niveauà bullage.
bulb (thermometer —), plongethermométrique.

centralizedcontrols,commandescentralisées,com-
mandesregroupées.

chart paper,papierenregistreur.

chart recorder, enregistreur;circular —, à dia-
grammecirculaire: strip —, àdéroulementcon-
tinu.

(to) comeon, s’allumer(voiant).

condition monîtoring, surveillanced’état.

control (automatic —), régulationautomatique.

control air, air demanoeuvre.
control engineering, l’automatique.

control error, écartde réglage.

controlplate, platine.
controller, régulateur;aIl-on/aIl-off, par tout ou

rien; continuous action, àrégimeconstant;deri-
vativeaction,àactiondérivée(oupardérivation);
integralaction, àactionintégrale(oupar intégra-
tion); on/off, par tout ou rien; PID (proportional,
integral and derivative), proportionnel, intégral
et dérivé; proportional action, à actionpropor-
tionnelle; two-term, proportionnelet intégral.

cut-offderice(automatic—), dispositifdefermeture
automatique.

cut-out (automatic —), arrêtautomatique.

cylinder recorder,enregistreuràtambour.

data logger, enregistreurdesdonnées.
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defect,défaut.

(to) detect,détecter.

detector, detectingelement,capteur.

discordancealarm,alarmedc discordance.

distant-readingthermometer,téléthermomètre.
drive, commande,entraînement.

droop (governor -- ), statismedu régulateur.

jail-close t.vpe, à manqued’énergie(soupapeâ jèr-
meturerapide).

fail-fix, maintien en sécuritéde fonctionnement
(soupape).

fail safe, àsécuritépositive,à sécuritéaprèsdéfail-
lance, à sécuritéintrinsèque.

fault,fault condition, défaut.

(to) flash, clignoter.
(to) fiicker, clignoter.

gauge, 1) jauge,capteur 2) manomètre.
(to) go off (light), s’éteindre (voyant).

governor,speedgovernor, régulateur,régulateurdc
vitesse.

indication,indication,signalisation,local ,lecture
directe. remote- , lectureà distance,téléindi-
cation.

instrumentation,appareilsdecontrôleet de mesure.

lamp, voyant.

lamp on, allumagedu voyant,voyantallumé.

lamp off, extinction du voyant,voyant éteint.

level indication, indication de niveau, mesurede
niveau.

levelgauge,jaugede niveau.

level sensor, détecteurdc niveau.

levelswiteh,contacteurde niveau.

light, voyant.

limit switch,fin decourse,interrupteurfin decourse.

liquid-in-glassthermometer,thermomètreà dilatation
liquide.

mercurv-in-glassthermometer,thermomètreà mer-
curedans tubede verre.

mimic diagram, mimics,schémasynoptique,synop-
tique.

minimumsafe level, seuil de sécurité.
monîtoring, contrôle,surveillance.

oil mist detector,détecteurde brouillardd’huile.

onset(alarm —), déclenchementd’alarme.

open/closedposition indicator, open/shutindicator,
indicateurd’ouverture.

operablefrom, pouvantêtremis en actiondepuis.

(to) operate,actionner,manoeuvrer,fairefonctionner,
marcher.

operatingposition, postede manoeuvre.
operatingrange,domained’action.

operative,en fonctionnement.

operator,actionneur.

pick-off, capteur.

(to)pick up a signal, recueillir un signal.

pilot control, servo-commande.
pilot-operated,commandéparpilote, àcommande

auxiliaire.
power-assisted,mécanisé.motorisé.

power-operated,actionnépar unesourced’énergie.

pressure-s witch, mano-contact,manostat.

printer output, sortie surimprimante.

pressostat,pressostat.

probe,détecteur,palpeur,plonge, sonde.

probe(thermometer ), plongethermométrique.

programmablelogic controller (PiC’,), automate.

punchactuator,déclencheuràcoup de poing.

pyrometerrod, cannepyrométrique.

readings(to take —), prendredes relevés.

read-out (remote—), lectureà distance.

(to) record, enregistrer.
recordingpaper, papierenregistreur.

regulator, régulateur.

reset button, bouton de réarmement.

resistancethermometer,resistancethermometerde-
tector(RTD), thermorésistance.

(to) run, conduire,faire fonctionner,marcher.

sensingelement,sensor,capteur,détecteur,élément
sensible,sonde.

sensîngbulb (temperature ), cannepyrométrique.
sensor (temperature—j, thermo-sonde,prisedetem-

pérature,sondedc température.

sensor(thermal bulb —), capteurthermiqueàbulbe.

set point, set value, consigne,valeur de consigne.

(to) setoff(alanu),déclencher,sedéclencher(alarme).off-limit conditions,conditionsanormales.
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sheath (thermometer —), doigt de gant de thermo-
mètre.

sheathedpyrometer,cannepyrométrique.

signal light, voyantde signalisation.

socket (thermometer —), doigt de gantde thermo-
mètre.

solenoid-operated,àcommandeélectro-magnétique.
(to) soundan alarm,déclencherunealarmesonore.

status,situation,état.

statusmonotoring,surveillanced’état.

statusindicator, indicateurdeposition.
straingauge,extensomètre.

switch, contacteur,float ——, contacteurà flotteur:
flow —. contrôleur de circulation à contact:
level —, contacteurde niveau.

tachogenerator,transmetteurdu nombrede tours,
génératricetachymétrique.
tachometer,tachymètre.

tempcrature-controlled,à commandethermostatique.

temperature gauge. indicateur de température,
thermomètre.

temperature indicating crayon, crayon thermosta-
tique.crayonpyrométrique.

temperatureindicator, thermomètreindicateur.

temperatureprobe,sondethermométrique.

temperaturesensor,sondethermométrique.

temperatureswitch, thermocontact,thermorupteur.

thermocouple,thermocouple.

thermostat,thermostat.

thermowell,doigt dc gant.

threshold (alarm-). seuil d’alarme.
torsionmeter, torsiomètre.

tripping, déclenchement:overspeedtrippîng device,
déclencheurde survitesse,electrie tripping and
resetoperation, déclenchementet réenclenchement
électriques.

two-tonealarm, alarme2 tons.

unmannedmachinery space(UMS,), compartiment
moteursanspersonnelde quart.

vacuum switch, vacuostat.

visualalarm, alarmevisuelle.

warning light, voyantavertisseur.

(to) work, marcher,faire marcher,fonctionner.
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accommodationladder. 92
accommodationspaces(lisi of —),

91
actuator,53, 141
aerial, 93
aheadnozzle. 132
air blastinjection, 114
aircasing, 122
aircooler, 96, 97
air damper,122
air ejector, 1?6
air ejector(partsof —), 126
air heater, 128
air preheater,128
air register. 122
airlessinjection, 114
alarmduplication. 141
alarmsystems(typesof —), 141
alleyway,91
alternating current, 139
alternator,139
anchors(parts of —), 78
anchors(t.vpesof —), 78
antenna, 93
armature,139
armour, 139
asternnozzle, 132
atomiser. 122
attachedpump,53
automaticvoltageregulator,139
automation,141
automation(vocabulary),141
auxiliary engine,94, 95
A.C. (alternatingcurrent), 139

babbitted,105
backstay,86
back-pressurevalve, 53
back-uppump,53
baffle, 127
ballastpiping, 56
bearing, 104

bearingcap, 102. 103
bearinghousing,100, 105, 109
bearingkeep. 106
bearingshelîs,101
bearing(parts of —), 104
bedding-in, 119
bcdplatc,96, 97
belayingpin, 88
bellmouthedtube, 125
bellows(expansion—), 53
belt (.vteam —), 132
bends(typesof —), 81. 82, 83
berth,91
bevelgear, 79
bilge piping, 56
bitt (mooring —), 74, 89
bitterend, 74
blade (propeller —), 110
blade (turbine —), 107, 132
blastair injection, 114
bleeder,121
block, 121
blocks(parts of —). 86

blocks(typesof —), 86
blow-downvalve, 123
blow-off valve, 123
boatswain’sstore,91
body (engine—), 100
boilermountings,123
boiler (auxiliary —), 121
boiler (donkey—), 121
boiler (main —), 121
boilers (typesof —)‘ 121
boiling evaporator,129
bollard, 89
boîster,76
boit (eye —), 88
booby hatch,92
boom,69, 73
boosterpump,53
bore(cylinder —), 99
boss (propeller —), 110
bottlescrew, 86

bottom end (yonneuingrod —)‘

102, 103
braidcdrope. 80
branch,53
brickwork, 120, 121
bubblerpipe, 141
bueketblade,132
bull chain, 73
bull’s cyc, 89
bulwark, 92
bulwark pipe, 89
bunk, 91
bunkertank, 114
burgee,93
burner, 120, 121
burnermanifold, 122
burners (typesof —), 122
burtoning, 73
busbar,139
bush(bearing —). 109

butterflyvalve, 58
bypass,53

cable,74, 77
cablegland, 139
cableholder. 74
cable lifter, 74
cam, 108
camshaft,108
capacity(pump —), 53
capstan,75
cargo gear (parts of —), 68, 73
cargogear(typesof —), 68, 73
carryover(water —), 122
cartridge,79
cascadeevaporator,129
casing,91, 92
casing(houer —), 120, 121
easing(turbine —), 132
chaincable,74
chaincable(parts of —), 77
chain grab,75
changeoverswitch, 139
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changeovervalve,53
chargingpump.64
chartrecorder,141
chcckvalve, 58
checks (engine—), 116
cheekblock, 89
chock, 89
Christmas-trce.93
circuit-breaker,139
clearance,116
cleat, 88
cleats(typesoj —). 88

clench (c/zainlocker —). 74

clutch, 75, 94, 95, 115, 135
clutches(typesof —). 135

coaming(hatch —), 67
cod, 75
cou of rope, 80
column, 96, 97, 100
combustionchamber,99
combustioncontrol (vocabulary),

122
combustionstroke,99
commutator,139
companion.companionway, 92
compressionstroke,99
compressor(c/zain —). 74
condensate,125
condensatepump, 125
condenser(vocahulary). 125
condition monitoring. 141
connecting-rod.96, 97, 102, 103,

105
consumption(fuel —)‘ 99
contactor,139
controlair, 119
control andmonitoring (vocabu-

larij, 141
control room (engîne—), 94. 95
control valve asscmbly,131
controlvalve (turbine —), 132
controllablepitch propeller(parts

Qf—). 110. 111
controller(c/zain —), 74
controllers(typesof —). 141

coupled-uppump,53
coupling. 106. 131. 138
coupling (parts of —)‘ 135
cowl ventilator,92
crane(deck —), 72
crankangle.119
crankease,96. 97. 100

crankpin, 106
crankshaft,96, 97, 106, 114
crankshaft(partsof —), 106
creeper.78
crosstree,69
crosshead,96. 97, 102, 103
crossheadengine,98
crossheadguide, 96. 97
crosshcad(steering-gear).64
crossheadand connecting-rod

(parts of —), 102, 103
crutch (derrick —), 73
cylinder, 104
cylinder block, 100
cylinder cover, 96, 97
cylinder head, 105
cylinder head(parts of —), 105
cylinder jacket.96. 97, 104, 105
cylinder liner, 96, 97, 104, 105
cylinder (parts of —), 104
cylinder (turbine —), 132

daily tank. 114
damper(air —)‘ 96, 97. 122
damper (vibration —), 106
datalogger, 141
dead center of cylinder, 99
deadlight,92
deadman,89
deacrator.128
deaerator (partsof —)‘ 128
deliver (to —), 54
delivery head,54
demister,129
derrick post.73
derrick (cargo —). 70, 73

detector. 142
devil’s claw, 74
dieselengine(parts of —), 96, 97
dieselengines(clas.sficationof —),

98
direct current, 139
dischargevalve, 54, 60
dismantling,118
displaccment(cvlinder —), 99
distiller, 129
distiller (part.v of —), 129
disijribution board, 139
distribution chesubox,54
dodger.92
dog, 66
dog clutch. 75

domestiepiping, 56
donkey boiler, 121
double-actingengine,98
double-flowturbine, 132
doublingup (cargogear),73
downcomer.120, 121
downstroke(piston —), 103
draft, draught(forced —), 122
drainvalve, 123
drain,drainage,54
drilling machine, 115
drop (pressure—), 54
dummy piston, 132
duplication (alarm —), 141
DC. (direct current), 139

economiser(exhaustgas—), 119
economizer,120, 121
eductor(bilge —1. 54
ejector (bilge —), 54
emergeneyswitchboard, 139
enginebody (parts of —). 100

engineroom.94, 95
ensign,93
evaporator,129
cxhaust,94, 95, 105
exhaustboiler, 121
exhaustmanifold. 96, 97
exhaust port. 104
exhauststroke.99
exhaustvalve, 96, 97
cxpandedtube, 125
expansionstroke,99
extraction pump, 125
eye boIt, 88
eye plate,88

fairlead,74, 89
fake, 80
faîl (cargo —), 73
feedpump,114. 124
feed pump (partsof —), 124
feeder, 140
feedwatcr, 122
fccdwater(vocabularv),122
fidley. 92
field, 140
fln, 65
firemain piping. 56
tiring, 99
fittings (pipe —), 54
fixed points (vocabularij, 88
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flag pole, 93
flag staff, 93
flags (vocabulary),93
flange, 54
flange (/zawsepipe —). 76

flanges(typesof —), 54
flap. 65
flap valve, 59
flarcback, 122
flared tube, 125
flash evaporator,129
flasher, 129
flashingup, 122
float switch, 143
floor (boiler —)‘ 120. 121
floor indicator, 113
flow switch, 143
flow ~gas—). 122
flyweight governor,132
flywheel, 108, 114
forelock, 86
four-stroke engine. 98
frame, 100
freeing port, 92
fresh water production (vocabu-

larv), 129
front (boiler —), 120, 121
fuel delivery line, 122
fuel injection valve, 96, 97
fuel position. 114
fuel pump,96, 97
fuel rack stop, 114
fuel supply (vocabulary), 114.115
fuel valve, 114
funnel, 94, 95
furnace, 120, 121
fuse, 140

gallcy, 91
galvanicwastage.125
gangplank,92
gangway,92
gasturbine (parts of —), 137
gasket, 59, 127
gatevalve, 57
gauge, 113, 142
gearwheel,96, 97
gearbox.115
gearcase.131
generating-set, 140
generator.140
gin, 86

gipsy, 74, 90
gland. 110, 125, 132
gland (piston —), 96, 97
globevalve, 57
goal post, 73
gooseneck(cargogear).73
gooseneckventilator,92
governor.108, 123
grapnel, 78
grapplinghook, 78
gravity tank, 54
grinding machine,115
grinding-in (valve —), 119
grip. 86
grommet,84
ground, 140
groundtackle,74
ground tackle (vocabularvll.

75, 76
guardianvalve, 132
gudgeonpin, 101
guide (crosshead—), 102, 103
gun metal,75
gutter, gutterway, 54
guy (cargo gear). 69, 73

hoist (cargo —), 73
hook, 86
hook (cargo —), 69
horsepower,99
horscpower(definitions of engine

—), 99
hose, 54
hotwell. 125
housing.63. 79
hub (propeller —), 110
hunting gear(steering-gear),64

74’

halliard, halyard.79
hambroline, 79
handhole, 123
handybilly, 87
hatch batten. 67
hatchbeam,67
hatch coaming, 67
hatchcover, 66
hatchcovers(parts of —), 67, 68
hatchcovers(typesof —), 66, 67,

68
hawse pipe, 74
hawser, 80
hawser port. 89
header,127
headertank, 54
header(boiler —), 120, 121
heat exchanger, 127
heatexchanger(partsof —), 127,
128
heatingcircuit, 114
heavyderrick, 73
heavytift rig, 73
heel (derrick —), 73
hitches (typesof rope —), 81, 83
hoistof flags, 93

ignition, 114
impeller, 63, 132
impulseturbine, 132
induction stroke,99
injection. 114
inlet. 107, 120, 121
mIeL port. 105
intakeport, 105
isolating switch, 140

jack flag, 93
jackbok, 104
jacket (cooling —). 104
jacking (engine—), 119
jam eleat,89
jib (deckcrane —), 72
journal, 106
jumper line (oil —), 114
jumper stav, 93
junction box, 140

keyed propeller, 110
keylesspropeller, 110
king post, 73
kink, 80
knots (typesqf

83, 84
rope —), 81, 82,

labyrinth packing, 132
ladder, 92
lagging, 55
laid rope, 80
lamp, 142
lamp locker, 91
lashing.84
lathe, 115
lay (rope —). 80

lazarette,91
lead block, 89
lead(electrical —), 140
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lead, fairlead, 89
leakage,119
level gaugc,123, 142
level sensor.142
level switch, 142, 143
lighting circuit, 140
lighting off. 122
lighting up, 122
limit switch, 142
lining (bearing —), 105
link (c/zain —). 77

lockcr, 91
locker (c/zain or cable —), 74
loop aerîal,93
lowering of derrick, 73
lubncator(cylinder —), 96, 97
lug pad, 88

main bearing,96, 97
main engine, 94. 95
main switchboard, 140
mains, 140
maintenanee(engine—), 115, 116.

117
make-up pump. 55

malfunction, 119
marline,79
marline spike, 80
maximumcontinuousrating, 99
meaneffective pressure,99
messengerrope, 73
messroom,91
mimie diagram, 142
mist catcher, 128
monitoring andcontrol (vocabu-

lary), 141
mooring bitt, 89
mooring pipe, 89, 90
mooring rope, 80, 90
Morsekey, 93
mousîng (hook —), 84
mud box, 55
mushroom ventilator, 92

navel pipe, 74
non-returnvalve, 58
nozzlc. 114
nozzte(turbine —), 107, 132
nut, 101, 110

offtake (steam—), 120, 121
oit cooler,94, 95

oil gaugeglass.113
oil groove, 104
oil level gauge, 109
oil mistdetector,142
oil separator(parts of —), 113
oil-fired boiler, 94, 95
old man, 89
openings(typesoj —), 92
opcning-up(engine—), 119
operation(engine—), 119
operator. 141
outlet, 105. 107, 120, 121
outlet port. 105
overboarddischarge,55
overflow valve, 123
overhaul(engine—), 115, 116. 117
overrunningclutch (partsof —),

135, 136

packing, 132
pad eye, 88
pad (thrust —), 108
Panamafairtead,89
parcelling(rope —). 80

peep hole, 123
pendant.pennant,93
pick-off. 142
pilot control, 142
pin, 64, 86
pin rail, 88
pin (piston —), 101
piping (partsof —), 53
piping (types9f —), 55
piston, 103
piston rod, 96. 97
piston (parts of —), 103
plaitcd rope. 80
plug valve, 59
plug (valve —), 55
plugging, 125
plugs (typesof —), 55
port. port hole, 92
portaI mast,69
power circuit, 140
power supply, 140
preheater, 115
pressostat,142
pressuregauge,Il 3
pressure-switch,142
preventer, 86
preventer(cargogear), 69
prime (to —), 55

printer, 142
probe, 142
propellers (typesof —), 110
pulley. 86, 87
pumps(partsof —), 60
pumps(typesof —), 60
punchactuator. 142
purehase,87
purge (boiler —), 122
pushrod,96, 97, 108

quarîs, 122
quarters(crews —), 91
quill (lubrication —), 104

racing(engine —), 119
rack and pinion, 67
radio-telephonc, 93
radome (radar dome),93
rail, 92
rails and stanchions, 92
ram (steering-gear),64
rate(water —) l~
reactionturbine. 132
receiver,93
receptacle,140
reconditioning,116
reductiongear. 133
reductiongears(typesof —), 133,

134
regenerativecondenser,125
register(burner —), 122
regulator,142
reheater,128
relay, 140
relays (typesof —), 140
release(electrical —), 140
reliefvalve, 55, 96, 97
remotecontrol. 64
removal, 116
resetbutton, 142
reverseosmosissystem (parts of

—), 130
reversinggear,96, 97
revolutioncounter, 113
rigging screw,86
rigging (vocabular ). 86
ring boit. 88
ring (anchor —), 78
ring (piston —), 103
rings (typesofpiston —), 103
riser tube, 120. 121
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rocker. 96, 97, 108
rod (piston —), 96, 97
roîl stabiliser, 65
roîl stabiliser (partsof —), 65
rolled tube, 125
roller (cam—), 108
ropes (typesof —). 79

ropes (vocabulary),79
rose box. 55
rotor, 132
rundownvalve, 123
runner (cargo —), 69
runningrigging, 86
runningsurfaces,119
running-away(engine—), 119
running-gear,101
running-gear(partsof —), 101
running-in. 119

safcty pin, 86
safety valve, 123
sailmaker’spalm. 80
salinometercock, 122
saloon,91
samsonpost, 73
scaling, 122
scavenging.106
scavcngingair trunk, 96, 97
scavengingport. 104
scavenging(modesof —), 106,107
scoopcirculation.125
Scotsman.75
scrapcrring, 103
scuffing (engine—), 119
scumvalve, 123
scupper,55, 92
scachest,53
seat,55, 58, 112
seal(partsof —), 112
seal (sterntube —), 112
sealing, 79
seating, 55, 119
section board, 141
segment of nozzles, 132
seizing (engine—), 119
seîzings(typesof rope —), 84
selectorswitch, 141
senhouseslip, 86, 89
sennet. 80
sensor, 142
separator (oil —). 113
servicespaces(list of —), 91

servicing(engine —). 116

serving(rope —), 80
settlingtank, 115
sewagetreatmcnt (vocabulary),

137, 138

shackle, 86
shackle (anchor —), 77
shaft allcy, 114
shaft block, 114
shaftgenerator,141
shaft tunnel, 114
shaft (propeller —), 94, 95
shaftline, 114

shaftline(parts of —), 114
shank(anchor —), 78
sheath(thermometer—), 143
sheave,86
sheermast,73
sheli, 127, 132
shim, 104
shoe(brake —), 75
shoe(thrusr —), 108
shoe(guide —), 102. 103
shoreconnection, 55
shroud,86
shut off valve, 113
shutter(port hole —), 142
side light. 92
side rolling cover. 67
sidescuttle, 92
sight hole, 123
signal mast,93
signal stay,93
silcnccr, 94. 95
singlepull cover, 68
singlesideband(SSB) recciver,93
single-actingengine,98
singlc-flow turbine, 132
skirt (piston —), 101
skylight, 92
slagging.122
sleeve,56
slewing ring (deckcrane),72
slip hook, 74
slip stopper,74, 89
sludge, 115
sludgehumer,94, 95
snug,75
socket, 56, 86
solid injection, 115
soothlower,120, 121
sootblowing.122

soundingpipe. 56
spiderband,88
spindle(turbine —), 132
spindle (valve —), 58
splice (rope —), 80

splices(typesoJ —). 80
split-O-ring, 112
spool (bulkhead—), 56
sprocket, 75
spur wheel,75
spurling pipe, 74
stairwaysandladders,91
stanchion,92
standingrigging, 86
startingair main, 96, 97
stay.86, 92
staybolt, 100
steamcheckvalve, 123
steam drum, 120, 121
steamgeneration,121
stcamturbine(partsoj —), 131
steam(statesof —), 121
steam-steamgenerator,121
steering-gear,64
steering-gcar(parts of —), 64
sticking (engine—), 119
stock, 78
stock anehor,78
stocklessanchor,78
stokehold, 122
stop (rudder —), 64
stopper(c/zain —), 74
stopper(rope —), 76
store (engine—), 115
store,storeroom, 91
stormvalve, 56
strain gauge, 143
strainer, 56, 113
strand(rope —), 80
strctchingscrcw, 86
stroke,99
strongpoint. 88
strongpoints (vocabularv),88
strop, 87
strum, 56
strumbox,56
stud, 59
studlink. 77
studlesslink. 77
stuffingbox, 132
suctionhead,56
suctionstroke,99
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suction valve, 60
sump, 115
supercharging,107
superheater,120, 121
supply. 56, 96, 97
supply main (fuel —). 96, 97
surfacetype condenser,125
surging (engine—), 119
suspender(cargogear), 73
swan-ncckventilator,92
swing in (to — derricks),73
swingout (to — derricks),73
swingingtackle,73
switch. 141
switchboard,141
switchgear,141
swivel, 86
swivel (c/zain —), 77

tackle, 87
tackles (parts of —), 87
tackles(typesof —). 87
takeoff, 56
tapping, 56
tarpaulin, 67
telemotor(steering-gear),64
telescopic pipe, 102, 103
temperatureprobe, 143
temperaturesensor, 143
temperatureswitch, 143
thermowell, 143
thimble, 86
throttle valve, .123, 132
throughpiece(bulkhead—), 56
thrustbearing.94, 95, 96, 97, 109
thrust bearing(partsof —), 109
thrust block, 96, 97, 100, 108
thrust block (partsof —), 108
thrustshaft, 114
thruster (side —), 79
thruster(side —) (partsof —), 79
tic-boIt, 100, 128
tie-rod, 96, 97, 104
tiller, 64
timing gear, 108
timing (valve —), 108

toggle, 89
top end (connectingrod —), 102,

103
topping lift (cargogear),73
topping of derrick, 73

torsionmeter,143
transceiver,93
transferpump.115
transmitter,93
tripping device, 143
trunk pistonengine, 98
trunk (piston —). 101
trunkway. 91, 92
trunnion, 56
tube bundle, 127
tube ncst, 127
tube plate. 127
tube stack, 127
turbine, 131
turbocharger,96, 97
turbocharger(partsof —), 107
turbocharging,106, 107
turnbuckle, 86
turning gear,96, 97, 108
turning gear(partsof —), 108
two-strokeengine,98

UHF (ultra high ftequencv)unit,
93

unionpurchase,69
upstroke(piston —), 103
uptake, 94, 95

vacuumbreaker,56
vacuumswitch. 143
vacuum (condenser—). 125

valve chest, 53
valvemanifold, 53
valves(parts of —), 58, 59
valves (typesof —). 57
vanepump,56
vane(pump—), 63
vang (cargogear), 69
vent cock, 123
ventilator, 92
ventilators(partsof —), 92

ventilators(typesof —), 92
VHF (veryhighfrequencv)unit, 93

warninglight, 143
warpend, 74
warpingdrum, 74
warpinghead,90
wash-deckunit. 56
washport, 92
waste heat boiler, 121
wastingplate (zinc —), 125
waterbox, 127
waterdrum, 120, 121
water gauge, 56
watercourse,56
watertightdoor (parts of —), 66
watertight door (sliding —), 66
watertubeboiler(partsof —), 120,

121
waterwall, 120, 121
waterway, 56
web(crankshaft—), 106
well (condenser—), 125
whelps. 75
whip. 88
whip (cargo —). 73
whipping (rope —), 80
wildcat, 74
winch, 90
winch(self-tensioning—), 90
winch (cargo —), 69
wind box, 122
winding. 141
windlass,74
windlass(parts of —), 76
wire aerial,93
wire ropetittings (vocabularv),85,

86
workshop(engine—), 115
worm, 108
worm wheel, 113
worming (rope —), 80

yard (rope —). 80
yoke, 64
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accessoiresde chaudière(nomen-
clature). 123

accouplement,54, 131, 135
accouplements(typesd’—). 135
actionneur(automatique),141
admission,99
admissiond’air. 105
aileron(stabilisateurderoulis), 65
ailette, 132
ailettede turbine, 107
air de manoeuvre,119
ajut, 80
alarmes(typesd’—), 141
alésage,59. 99
alimentationélectrique,140
alimentationen combustible(no-

menclature),114, 115
alimentation en huile (moteur),

96, 97
alimenter, alimentation,54, 56
allumage(moteur),99, 114
allumage (chaudière), 122
alternateur,1 39
amarrages(nomenclature).8 1, 84,

85
amarre,90
amorçage, 53, 54, 55
amortisseurde vibration. 106
ancres(nomenclature),78
ancres(typesd’—), 78
anguiller, 56
anode en zinc, 125
antenne. 93

antenneà boucle, 93
antenne tilaire, 93
antifriction. 105
apiquage(martinetd’—). 69
apparauxde charge,68, 73
apparauxde mouillage (nomen-

clature), 74
appareilUHF, 93
appareilVHF, 93
appareilàgouverner.64

appareilà gouverner (nomencla-
ture), 64

appareilde manoeuvre.131
appareillageélectrique,141
appoint(pomped’—), 53
arbreàcames,96, 97, 108
arbredeNoèl, 93
arbredebutée, 114
arbre moteur, 106
arbreporte-hélice,94, 95
arbre-manivelle.96. 97. 106. 114
arbre-manivelle(nomenclature).

106
arrivéede combustible,96, 97
aspirer,aspiration,54, 60
assèchement, 54
atelier. 115
attelage,101
attelages(nomenclature),101
attempérateur.120, 121
aubage.132
aube(de rouet). 63
aussiére,80, 90
automation (vocabulaire), 141,

142, 143
axe, 85
axe de piston. 101

bâche,125
bague,59
balayage,106
balayagede la chaudiére,122
balayage(modesde —). 106, 107
ballon dc vapeur,120, 121
ballon d’eau, 120, 121
barbotin,74. 75
barrages,132
barreomnibus. 139
barrette(tableauélectrique), 139
barrot mobile, 67
bastaque.87
batayolles.92
bâti (demoteur). 100

bielle, 96. 97, 102, 103, 105
bielle (nomenclature),102, 103
bigue, 71, 73
bitord. 79
bitte d’amarrage,74, 89
blindageélectrique,139
bloccylindre. 100
bobinage,141
boisseau.59
boîteàclapets,56
boîte àcrépine,55
boîte à vase,55
boîte collectrice,53. 54. 56
boîtede décharge,56
boîtede dérivation, 140
boîte dejonction, 140
boîte égyptienne.55
boîtesétanches,132
bonhomme,89
bonnettede hublot. 92
bosse,89
bosseàgriffe. 74
bosseen filin, 76
bouchondepurge,56
bouclede pont. 88
boues,115
bouilleur (nomenclature).129
bouilleurs (typesde —), 129
brasde manivelle. 106
brassage(apparauxde —), 73
bredindin,87
bride, 54
brides (nomenclature),54
briquetage(de chaudière),120, 121
brouillard d’huile (détecteurde

—), 142
brûleur, 120, 121
brûleurdesrésidus.94, 95
brûleurs(typesde —), 122
busede graissage,104
butéede gouvernail.64
butéed’arbre.96, 97, 100, 108, 109
butéed’arbre(nomenclature).109
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cabestan,75
cabillot. 88
câblageélectrique, 139
câblede levage,69
cagede palier, 100. 105
cagnard,92
caissede décantation,115
caisseen charge,54
caissejournaliére, 114
caissondc balayage.96. 97
calagede la distribution. 108
calage(anglede —), 119
cales(d’ajustage), 104
caliorne,87
calorifugeage,57

cambuse.91
capotdedesccnte.92
capteur.142
carlînguage(depompe).55
carrédesofficiers, 91
cartahu,88
cartahudecharge.69. 73
carter.96, 97
carterdu réducteur, 100
casse-vide,53, 56
chaînedc mouillage.74
chaîne(extrémitésde —) (nomen-

clature), 77
chambrede combustion,99
chambrede combustion(nomen-

clature), 99
champignond’aération,92
chandelier.92
chape,85. 86
chapedemât de charge,73
chapeaude palier, 102. 103. 106
charge(hauteurde—).56
charge(pertede —). 54, 55
chatte,78
chaudièreà mazout,94, 95
chaudièreà tubesd’eau, 121
chaudièreà tubesd’eau (nomen-

clature). 120, 121
chaudièreauxiliaire, 121
chaudièrecylindrique, 121
chaudiéres(typesde —). 121
chauffe (contrôle de —) (nomen-

clature), 122
chaufferie, 122
chaumard(typesde —), 89
cheminée,94, 95
chemisedecylindre. 96. 97, 104,105

cheval-de-lavage,56
chicane, 127
cigale d’ancre,78
circuit de réchauffage.114
circuit d’éclairage.140
circuits de tuyautage(nomencla-

turc). 56
circuits (nomenclaturedes —), 53
claire-voie.92
clapet, 53, 54, 55, 57
clapetbattant,54. 59
clapetde non-retour.53, 58
clapets(nomenclature).55
clarinette,53, 56
cléset noeuds.81. 83

coffre de prised’eau. 53
col de cygne,92
colleretted’écubier.76
colis volant (manutentionen

69. 73
collecteurd’alternateur.139
collecteurd’échappement,96. 97.

105
collecteursde chaudiére,120, 121
collet de butée.108
colonnede bâti, 96, 97, 100
colonned’eau. 56
colonne d’eau (chaudière). 120,

121
commandeà distance.64
commandeet contrôles(vocabu-

laire). 141
commettage,80
commutateur,139
compartimentmoteur. 94
compartiment moteur (descrip-

tion), 94, 95
compression.99
compte-tours.1 1 3
condensat.125
condenseurdesbuées.125
condenseur(vocabulaire), 125
conducteurélectrique,140
conduitedu moteur(vocabulaire).

119
congréage.80
consommation (de combustible).

99
contacteur,143
contacteurde niveau,142
contrôle (opérationsde —), 116
coque(cordage), 80

palier. 109
pompe.63
turbine, 132
vanne,53

coquille. 127
cordagecommis, 80
cordagetressé.80
cordages(nomenclature).79
cornedc charge.69, 73
corpsde moteur, 100
corps de moteur (nomenclature).

100
corpsdc
corpsde
corpsde
corpsde
cosse, 86
couchette,91
coupée.92
courantalternatif, 139
courantcontinu, 139
couronneà empreintes,74
couronnede tuyéres, 1 32
coursedescendante(dupiston). 103
coursemontante(dupiston). 103
course(dupiston), 99
coursive,91
coussind’écubier,76
coussinet,101
coussinetdc palier. 102, 103
crabotagedu guindeau.75
cran dc combustible, 114
crémaillère(pignonet —), 67
crépine.55, 56
croc, 86
crocàéchappement,74, 86
crocde charge,69
crosse,96, 97, 102
crosse(nomenclature),102
culasse,96. 97
culasse(nomenclature),105
culbuteur,96, 97, 108
cunette,54
cylindre (nomenclature),104
cylindrée.99

dalot.dalotage.54, 55, 92
débit d’eau, 122
débit de pompe,53
débiter,54
débitmétrc,54, 113
déchargeà la mer, 55
déclencheurdesurvitesse.143
déclencheursélectriques(nomen-

clature), 140
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décompression(robinetde —), 96,
97

dégagementd’air. 123
dégazeur,128
délestage.140
démontage,116
dérivation, 53, 56
désaératcur(nomenclaturc), 128
désamorçage.53. 54, 55
descente,92
déshabillagedu moteur, 119
détecteur,142
détecteurdeniveau. 142
détendeur,111
détente,99
dilatation (joint de —), 54
disjoncteur,139
distributionélectrique.140
distribution (moteur), 108
doigt de gant, 143
double(cartahuen —), 73
douille, 56, 58
douille (defilin), 86
douille (decoussinet),101
drisse79
drisséede pavillons,93
dudgeonnagc,125
dummy. 132

eauai imentaire(vocabulaire), 122
eau douce (par osmosein verse),

130
eaudouce (productiond’—) (ter-

minologie).129
eauxusées(traitementdes—) (no-

menclature).1 37, 138
échangeursdechaleur(nomencla-

turc), 127. 128
échappementdu moteur, 99
échappement(conduitd’—), 94. 95
échelle,92
économiseur,120, 121
économiscursuréchappement,119
écrou, 101, 110
écubierdemouillage,74
écubierdepavois, 89
écubierdc puits, 74
éjecteurde cale, 54
éjecto-condenseur(nomenclature).

126
emballement(du moteur. de l’hé-

lice...). 119

120. 121
(termino-
119

embrayage.135
embrayageà roue libre (nomen-

clature), 135, 136
embrayages(typesde —). 135
embrayeur,94, 95, 115
émerillon,77, 86
émetteur,93
émetteur-récepteur.93
emménagements(nomenclature),

91
emplanturede mât, 73
encaissement.92
engrenageconique,79
engrenage(roue d—), 75
enregistreurdesdonnées.141
enroulement,141
entartrage,122
entréedc câble, 139
entrée(admission),107,
entretien des moteurs

logie), 115, 116, 117,
enveloppe,127
enveloppede chaudière,120, 121
enveloppedecylindre, 96.97, 104,

105
épissoir,80
épissures(typesd’—), 80
erscau.84
escalierset échelles,91
espacemort du cylindre, 99
estrope,87
étai, 86, 92
étalingure,74
étanchéitéradiale (nomenclature

du système),112
étanchéité(loînt d’—), 55
étranglement.53, 55
étrangloir(dechaîne),74
évacuation,54
extensométre.143
extractionde fond, 123
extractionde surface, 123

façadedc chaudière,120, 121
faisceautubulaire, 127
faussegarde, 73
filière, 92
filins (nomenclature),79
filtre, 56, 113
fin de course(interrupteurde —),

142
flamme (pavillon), 93

flasquedc manivelle, 106
flèchede grue. 72
flexible (tuyau —), 54
flux desgaz, 122
force (circuit —), 140
fosse(du moteur), 100
fouloir dc robinet, 58
fourrage,80
fourreau,101
foyer de chaudière.120, 121
frein (patindc —). 75
frottement(surfâcede —). 119

fuite. 119
fusible, 141

galet depoussoir, 108
gaîhauban,86
galiote,67
gardecorps,92
garniturede palier, 106
garnitured’étanchéité,112, 132
gatte, 54
générateurattelé, 141
générateurbassepression,121
générateurd’électricité, 140
genope.84
glènede cordage,80
glissièrede crosse,96. 97
gommage(moteur). i 19
goujon, 59, 104, 110
goupille, 86. 101
goupillede sécurité.86
gouttière, 54, 56
graisseur.96, 97
grappin,78
gréementdesfils d’acier (nomen-

clature), 85, 86
gréementdormant, 86
grelin, 80
grippage,119
groupeélectrogène,140
gruede pont,72
gueulard.122
guidede glissière, 102, 103
guidon (pavillon), 93
guindeau(nomenclature).74, 76

hampedepavillon, 93
hauban,86
hauteurmanométrique,54, 56
hélice à pasvariable, 110
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hélice à pasvariable (nomencla-
turc), 110

héliceelavetée,110
hélicenon-clavetée.110
hélice «Pilgrim» (nomenclature),

110
hiloire decale. 67
hublot, 92
hublot (nomenclature).92
hune, 69

imprimante.142
inducteur, 140
induit, 139
injecteur, 105. 114
injection mécanique.114
injection pneumatique,114
interrupteurélectrique,139,
itague,87

141

jambettede pavois,92
jaquettede cylindre. 104
jasd’ancre.78
jauge, 142
jaugede niveau, 142
jeude fonctionnement,116
joint. 59, 127
joint de dilatation,54
joint glissant,132
joint torique, 112
jouede manivelle, 106
joue de vache, 86, 88, 89
jupe, 101

labyrinthe, 132
lame d’air, 122
lampisterie,91
lancement(collecteurde —), 96,

97
lanterne(dubrûleur), I 22
larmierde hublot, 92
ligne d’alimentation électrique,

140
ligne d’arbres(nomenclature),114
limandage,80
lisse. 92
locauxde service (nomenclature).

91
locauxhabités,91
lumière de balayage,104
lumière d’échappement,104

machineà meuler,115
magasindu bosco,91
magasinmachine,115
maille àétai, 77
maille sansétai, 77
maillocheàfourrer, 80
maillon de chaîne,77
main courante.92
maintenancedesmoteurs(termi-

nologie), 115, 116, 117, 119
manche,54
mancheàair (nomenclature),92
manchette(de cloison), 53, 56
manchon,53, 54. 56
manchond’écubier,74, 76
mandrinage,125
manelon, 106
manille d’assemblage,77
manille d’étalingure,77
manille (terminologie),85, 86
manipulateurde morse,93
manoeuvrecourante(gréement),

86
manoeuvre(apparauxde —). 55
manomètre,113
manostat,142
manteaude cylindre, 104
margouillet,89
marguerite,73
marionnette,86
maroquin.93
martinet,69
masseélectrique.140
mât à portique.69
mât bipode,73
mât de charge.69. 73
mât de pavillon.93
mât de signalisation.93
mâtportique, 69
mâtereau,73
mâtsdccharge(manoeuvredes—),

73
merlin, 79
minahouet,80
monturede niveau, 123
moteurà 2 temps,98
moteurà4 temps.98
moteurà crosses.98
moteuràdoubleeffet, 98
moteurà pistonsfourreaux,98
moteuràsimple effet, 98
moteurauxiliaire, 94. 95

moteurlent(nomenclature).96, 97
moteurprincipal, 94, 95
moteursdiesel(classementdes—),

98
mouchetage(d’un croc), 85
moufle,86, 87
moyeud’hélice, 110
mur d’eau, 120, 121

niveaud’huile, 109, 113
noeuds(nomenclature),81. 82, 83,

84

obturateurde robinet,55
obturateurs(nomenclature),55
opercule.54
oreilled’âne,92
orifice d’admission.105
ouvertures(nomenclaturc). 92

palan,87
palandc garde,69
palans(nomenclature),87
palans(tvpesde —), 87, 88
paled’hélice, 110
palier. 104
palierde butée,94, 95
palierde ligne d’arbres,114
palier lisse, 107
palier(nomenclature),104
palonnier,64
palpeur, 142
panneaudecale (typesde —), 66,

67, 68
panneauxd’écoutille (nomencla-

ture), 67, 68
panneauxd’écoutille (tl’pesde —),

66. 67, 68
pantoire,69
papillon, 55, 58
passerelle(d’embarquement),92
patin de butée,108, 109
patin de frein, 75
patin de glissière, 102. 103
patted’araignée,104
paumellede voilier, 80
pavillons (vocabulaire),93
pavois,92
perceuse.115
pertede charge.54, 55
pied de bielle, 102, 103
pied de mât, 73
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pipe sèche,120, 121
piquage, 55. 56
piston. 96. 97. 103
piston d’équilibrage, 132
pistons(nomenclature),101. 103
pistons(typesde —). 103

piton, 88
pivot, 56
placard(pouliage),86
planchon,92
plaquede fondation.96. 97. 100
plaquetubulaire.127
plet decordage,80
pli dc cordage,80
point mort bas, 99
point mort haut.99
pompage(phenomènede —). 119

pompeà palettes,56
pompeattelée,53
pompede remplissage.64
pompede reprise,53
pompede transfert,115
pomped’alimentation,96, 97, 113,

114
pomped’appoint,53, 55
pomped’extraction. 125
pompes(nomenclature),60
pompes(typesde —), 60
portage,53, 55, 96, 97, 119
porte de chargement,92
portede visite, 96, 97, 120. 121
porte étanche,66
pot-teétanchea glissières,66
porte étanche(nomenclature).66
portesur coque,92
portelone.92
portique(mât —). 69

portugaise(amarrage —), 84, 85
postedecommandemachine,94,

95
pot de presse,64
poulie, 86
poulies (nomenclature),86
poulies (typesde —). 86

poupéede treuil, 90
poupée(de touage),74
poussoirdeculbuteur,96, 97, 108
prélart,67
presseétoupe, 132
presseétoupearrière, 110
presse(appareil ~i gouverner),64
presse-étoupede piston, 96, 97

pré-réchauffeur,128
prisedc courbe(robinetde—), 96,

97
priseélectrique,140
propulseurlatéral(nomenclature),

79
puisard.115
puissances(dejïnition.sdes —), 99
puits. 91
puitsaux chaînes,74
puitsdu condenseur,125
purge,purgeur,53. 56. 123

quarantenier.79

raccord,53, 54
raccordavecla terre, 55
raccordrapide,55
radome,93
ramoneur,120, 121
rampedesbrûleurs. 122
ratelier,88
réa, 86
récepteur,93
récepteurBLU, 93
réchauffeur,115
réchauffeurd’air, 128
redondancedesalarmes,141
réducteur,115
réducteurs(nomenclature),133. 134
réducteurs(typesde —)‘ 133, 134
refoulement(hauteurde —), 54
refouler, refoulement,54, 60, 63
réfrigérantd’air, 96, 97, 128
réfrigérantd’huile, 94. 95
regard(trou de —), 123
registre,132
registred’air, 122
registredevapeur,123
régulateur,108
régulateuràboules,132
régulateurautomatique de ten-

sion. 139
régulateurhydraulique,132
régulateur(nomenclature),123
régulateursautomatiques(types

de —), 141
régulation (systèmesde — auto-

matique), 141
relaisélectriques(typesde —), 140
remiseenétat, 116
remontage,116
renitiard, 53

renversementde marche,96, 97
renvoi desalarmes,141
resurchauffeur.128
révision desmoteurs(terminolo-

gie), lIS, 116. 117
ridoir, 86
robinetà boisseau,59
robinetà plusieursvoies, 53
robinetà soupape,57
robinetdistributeur,53
robinetterie(nomenclature),57
robinet-vanne,57
rodagedessoupapes,119
rodagedu moteur, 119
rotor, 107, 132
rouet dc pompe,63
rupteur,139

sabord,92
sabordde décharge,56, 92
saisine,74, 89
salinomètre,122
sallede contrôle(machine),94, 95
scories,122
secteurde tuyère, 132
secteurélectrique,140
segmentracleur, 103
segmentsde piston (nomenclature).

103
séparateurdc combustible,113
séparateurde combustible (no-

menclature),113
serre-câble,86
servo-commande,142
servo-moteur,141
siège(desoupape),55
silencieux,94. 95
sillage (circulationpar —). 125

siphon, 56
soie demanivelle, 106
sole dechaudière,120, 121
sonde,142
sortie (évacuation),105, 107, 120,

121
soufflet de dilatation. 53
soupapedc garde.96. 97
soupapede lancement,105
soupapede sûreté,55, 96, 97
soupaped’admission,105
soupaped’arrét, 113
soupaped’échappement,96,97. 105
soute,91
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souteà combustible.114
soutirage, 121
stabilisateurde roulis (nomencla-

ture), 65
stator, 107, 132
stoppeurde chaîne,74
stoppeurd’aussîère,89
supportde mât, 73
suralimentation,106, 107
surbau,92
surbaud’écoutille. 67
surchauffeur,120. 121
surliurc, 80
surveillance(systèmesde — auto-

matiques),141
synoptique,142

tableaudedistributionélectrique,
139

tableaudesecours,I 39
tableaudivîsionnaire,141
tableauélectrique,141
tableauélectriqueprincipal, 140
tambour.92
tambourde treuil. 90
tambourde guindeau,74
tamponnagedestubes, 125
tapede hublot, 92
tapedc visite, 109
taquet.88
télémoteurde gouverne,64
temps(du moteur),99
têtede bielle, 102, 103
têtedu piston, 103
tige de piston, 96, 97

tige de vanne,57
tirage forcé, 122
tirant, 96, 97, 100, 104, 128
tiroir, 52, 64
tôle crépinée,120, 121
toron, 80
torsiomètre,143
tour, 115
tourillon, 56. 64
tourillon de manivelle, 106
tournage(cerclede —), 88
tourniquetde porteétanche,66
tourteaud’accouplement,106
traversedecrosse.102, 103
trésillonnage,84
tresse(decordage),80
treuil àtensionconstante,90
treuil de levage,69
trombone,102, 103
trop-plein (soupapede —), 123
trou de poing. 123
tube dudgconné,125
tube évasé,125
tube mandriné,125
tubesécran,120, 121
tubulure, 53, 56
tunnel d’arbre, 114
turbine, 131, 132, 137
turbine àaction, 132
turbineà gaz (nomenclature),137
turbineà réaction, 132
turbine à vapeur (nomenclature),

131. 132
turbopompealimentaire(nomen-

clature), 124

turbosoufflante,107
turbosoufilante(nomenclature),107
tuyaud’orgue, 55
tuyauterie(nomenclaturedesac-

cessoires),54, 55
tuyére. 107, 132

usure,139

vacuostat,143
vanned’arrêt, Il 3
vannepapillon, 58
vannes(nomenclature),57
vapeur(prisede —), 120, 121
vapeur(étatsde la —), 121
verged’ancre,78
vérification, 116
vérin, 104
vidange,54, 123
vide au condenseur,125
vilebrequin,96, 97, 106, 114
virer le moteur, 119
vireur,96, 97
vîreur (nomenclature),108
virole, 127
vis sansfin. 108, 113
vit de mulet,73
volant de manoeuvre,58, 64
volant d’inertie, 108, 114
volée de grue, 72
volet, 65, 92
volet d’air, 122
voyant, 142
voyant avertisseur,143
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List of ship types

Liste destypes de navires

crafi, canot,embarcation.

Iaunch, chaloupe,vedette.

cross-river,bac.
cross-channel,malle.

carrier,freighter, naviredecharge,navirede trans-
port (cesexpressionspermettentdedéfinir toutes
sortesdenaviresspécialiséstelsqueci-dessous).

banana carrier/freighter,bananier.

combination carrier, transporteurmixte (hvdrocar-
bureset vrac).

multi-purpose cargovessel,cargopolyvalent.

tanker, navire-citerne.

ou tanker,pétrolier.

crudecarrier, transporteurdc brut.

product tanker, transporteurde produits (divers).

chemîcaltanker, chimiquier.

wine tanker, pinardier.

gastanker, gazier.

LNG tanker, transporteurde gaz naturel liquéfié
(GNL).

methanecarrier, méthanier.

LPGtanker, transporteurdegazde pétroleliquéfié
(GPL).

orefoil carrier (O/O), pétrolier-minéralier.

ore/bulk/oil carrier (OBO), pétrolier-vraquier-miné-
ralier (OBO).

dry bu/k carrier, vraquicr sec.

bu/k carrier, vraquier.

orecarrier, minéralier.

buikiore carrier, vraquier-minèraiier.

Iog carrier, grûmier.
collier, charbonnier.

reeftr ship, cargofrigorifique, navire polytherme.

bananacarrier, bananier.

containership, containercarrier, navire porte-con-
teneurs.

feeder,navire d’éclatement,navired’apport.
roll-on/roll-off vessel(Ro-Ro), roulier (Ro-Ro).

I~ft-on/I*ft-ojfvesseI(Lo-Lo), navireàmanutention
verticale(Lo-Lo).

fioat-on/fioat-offvessel(Fo-Fo), porte-barges.

pure car carrier (PCC),transporteurd’automobiles.

pure car and truck carrier (PCTC), transporteur
d’automobileset de camions.

barge-carrier,porte-barges.

LASIJ carrier (Iighter aboardship), porte-barges.

barge,I.ighter, péniche,barge,chaland,allège,gabare.

ocean-goingvessel,navirelong-courrier.
coaster,caboteur.

short-seatrader, navirede cabotage.

passengervessel,navire àpassagers.

passengerliner, paquebotde ligne.

cruiser liner, paquebotde croisière.

ferry, transbordeur.
passengercar ferry, transbordeurde passagerset

voitures.
train ferry, transbordeurde trains, ~train-ferry”.

MS (motor s/dp), navire àmoteur.

55 (steamship), navire àvapeur.

TSS (twin screwsteamer),navire àdeux hélices.
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MV (motor vessel),navireà moteur.

TV (turbine vessel),navireà turbine.

air cushion ve.çse/, navire surcoussind’air.

hovercraft,aéroglisseur.

surfaceeffectship (SES), navireà effet desurface.

hydrofoil, hydroglisseur.

p/aning bull, coqueplanante.

catamaran,catamaran.

heavy-l~tvessel,transportde colis lourds.

oceansurveyvessel,navirehydrographique.

cable-layer,câblier.

tug, remorqueur.

patro/ boat, vedettede surveillancecôtière.

salvagetug, remorqueurde sauvetage.

bucketdredger,dragueà godets.

cutter dredger,draguecoupeuse.

suction dredger,draguesuceuse.

hopperdredger,dragueporteuse,«marie-salope».

supp/y vessel,navire ravitailleur.

support vessel,navire de servitude.

diving support ship, navire supportdeplongée.

dri/I s/dp, navire de forage.

shuttie tanker, pétrolier «navette».

FPSO(Floating Production & Storage & Off-loading
unit), navire de productionet de stockagede
pétroleau large.

pipelayer, navire poseurd’oléoducs.

/ight vessel,bateau-feu.
stand-bysafetyvessel,“watch dog”, naviredesauve-

tageen station prèsdesplateformes.

fishing vessel,navirede pêche.

sai/ings/dp, navireà voile.

training ship, navireécole.



CHAPITRE 2

Merchant ships

Naviresde commerce

General cargo ship

Navire de divers

® ® ® hatchesNo 1, No 2, No 3, (number one...),
panneaux1, 2, 3.

O cofferdam,cofferdam.
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Qcargo gear, apparauxde charge masts amI
derricks, mâts et mâts de charge

(voir “cargogear” — «apparauxde charge»,
p. 68).

Q hatch covers,panneauxd’écoutille,panneauxde
cale

(voir “hatch covers” — «panneauxde cale»,
p. 66).

Q cargo winches, treuils demanutention.

Q mastbouse,maisondemât.

Q main deck, pont principal.

Q seconddeck,faux pont.

Q ‘tweendeckcentreline bulkhead,cloison axiale
d’entrepont.

Q Iower hold centrelinebulkhead,cloison axialede
cale.

Q transversebulkhead,cloison transversale.
~ tank top,plafond de ballast.

~ stowage in holds,arrimageen cale.

«~j deckcargo,pontée.

(voir “shipping terms” — «vocabulairemari-
time commercial», p. 358).

Hold cciling - Cargo stowage

Protectiondescales- Arrimagedela cargaison

4

Q

Q
I 4
I I

hi W
I I
I i

e

~®0-~I

N. J. J.. I I I I

I 10101 I I/la
2

Q shoring, blocking off, accorage(desmarchan-
dises).

Q seizing,lashing, saisissage(desmarchandises).

© upright, montant.

Q sideceiling, sidesparrîng, cargo battens,vaîgrage.

grating (not shown), caillebotis(non représenté).

Q lîmber boards,paraclos.

®fioor ceîling, payol.

Qbatch coaming,hiloire de cale.

Q hatchwav,écoutille.
Q upper ‘tweendeck,entrepontsupérieur.

Q Iower ‘tweendeck,entrepontinférieur.
QIower hold (LII), hold, cale.

O + Q + Q hateh,panneau(ex hatchnum-
ber 2, panneau2). I

h = deckhead,headroom,hauteurdisponible.

b’ = headunderheams,hauteursousbarrots.

Fig. 125.
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Cargo spaces
Compartimentsà marchandises

‘tweendecksand holds,entrepontset cales.

lockers,soutes:parcellocker, souteàcolis postaux;
valuable locker, souteàcolis «riches», souteà
valeurs.

deeptank,deeptank.

deckcargoes,pontées.

Refrigerated cargo spaces
Compartimentsà fret frigorifique

frozencargospaces,compartimentsàmarchandises
congelées;chilled cargo spaces,compartiments
à marchandisesréfrigérées;deep frozen cargo
spaces, hard frozen cargo spaces,chambres à
produitssurgelés;cold room, chambrefroide:air
lock, sas d~aeeés;bin, pare, ‘~hin~’ (bananes,
fruits).

Loir «installationsfrigo sur navires porte-
conteneurs», p. 169.

Fig. 126. ________________

Cargo plan, stowageplan
Plan d’arrimage, “cargo plan”

e = end, extrémité.

w = wing, aile.

s = square ofthe hatch, carréde panneau.
loadperm2,chargeaum2.

HoId ventilation

Ventilation descales

Closed ventilation system

Systèmede ventilation
en circuit ferméenboucle fermée

Q recircul.ating dampers,voletsde recyclage.

© inlet air dampers,volets d’arrivéed’air frais.

Q exhaust air dampers,volets d~évacuationd’air
vicie.

Q air supplyduct, gainede refoulementd’air.

Q air exhaustduct, gained’extractiond’air.

louvre openings,louvres.

upward vertical air circulation system,systérnede
ventilationverticaleascendante.

downcastfan, supplyfan, ventilateurrefoulant.
upcast fan, exhausting fan, extraction Ian, ventilateur

aspirant.

s

w
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Cargo slings

Élinguesde chargement

r
• — . . .1— . —

Q

G

Fig. 128.

Q

Q “endless sling”, élingueen bouclesansfin.

Q® ropeslings,élinguesen filin.

© netsling, filet de chargement.

Q canvassling, élingueà sacs(en toile).

Q can hooks,pattesàfutailles.
®pallet sling, élingueà palette.

balehooks,crocsà balles.

boardsling. élingueàplateau.

chain sling, élingueen chaîne.

log handling grabs,pincesàgrumes.

plate clamps,plate dogs,pincesàtôle.

timber dogs,pincesà bois.
palletization,palletisation:pallets, palettes; fork Iift

truck, élevateuràfourche.

o

Q

G

Q
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Container ship

Navire porte-conteneurs

Q bridge castiefront, frontondu château.

G deckcontainers,conteneursen pontee.

®foremastand mast top,mât avantet hune.
®forecastle,gaillard.

Q insulated containers in bolds, conteneursiso-
thermesen cale.

Qcontainer refrigeration ducts, gainesde réfrigé-
rationdesconteneursisothermes.

Qdoublebull, doublecoque.
Qpassageway, tunneldc circulation.

Fig. 129.
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Container numbering

Numérotagedesconteneurs

bays travées

On deck ceil guide system
Systèmede cellules de guidage

en pontée

Q (container) ceil,celluleoualvéole
(deconteneur.ç).

© morabletrack guide,glissièrede
guidagedémontable.

© stacking frame, cadre de ger-
bage.

Q brace,entretoise.

I tiers
~ plans

Fig. 130.
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©
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Container securing

Fixation desconteneurs

Deck fittings

Éléments de fixation sur lesponts

©Jlush deckfltting ,fiush deckinsert,Jbsshfowulation,
circular foundation, stud busking with plugging
screw,screwplug, crapaudineou boutonnièreà
plat pont. inseri depont avecbouchonvissable.

Qsocket,basestowingplate,base(... to be used with
@). plaque de base, socle (... se combine à

(13 U-frame,shoefitting,dovetailedbase,companion
fitting, do;’erailedfoundation (... to be used with
~ ~), socleen U, socleen queued’aronde,
cadrede guidage.

~ kevholeinseris4~sunken,flush, raised),inserts
depont (en creux, àplat pont,en saillie).

Bottom fittings

Piècesd’ancragede pied

Qpin bortomfitting, basestackingcone,coneplate,
bottom stacking cone, bottom locator (.. to be
used with ©). pièced’ancrage de pied (... se
combineà G)

© bottom stacking cone (... to be used with Q
~guide cone,cônede guidage.

Stacking and Iocking fittings
Piècesd’empilage et de blocage

Q stackingcone,intermediatestackingcone,stacker,
sracking stud, piècedegerbage(oud’empilage),
cônede gerbageou d’empilage.

~ locking cone,pinstacker(with locking pin), cône
d’empilage(avectrou pour goupilledeSécurité).

~ twistlock, twist locking cone, verrou
tournant.«twistlock».

Qspacerstackingcone,compensatingcone,spacer
fltting (with cone top and bottom), cône intermé-
diaire doubleà rattrapagcde hauteur.

Q t~j~ Q bridge flttings, pontets.
Q adjustablebridgefitting, clamp, pontetréglable.

~13offtet height clamp, compensator~vbridgefltting,
variable height clamp, pontet réglable à deux
hauteurs.

Qnon-adjustablebridgefltting, doublestacker,double
in,’ermediatestackingcone,pontetnon-réglable,
piècede gerbagedouble,cônedoubleintermé-
diaire.

Lashing points or lashing terminais
Points fixes du saisissage

Q 1)-ring, lashing eye,anneaude saisissage.

other lashing points
autrespoints fixes

lashingplate, plaqued’accrochagedesaisine.

lashing pot,crapaudinepoursaisissage.

star firting, erapaudinepourpiedd’éléphant.

la.çh weldments,pointsd’ancragesoudés.

Lasbing equipmcnt

Piècesde saisissage

Q Q loadbinders,retenues.

Q chain lashing with chain lever,saisineen chaîne
aveclevier tendeurdechaîne.

Q Iashing wire andturnbuckle,câblede saisissage
et ridoir.

(13bulkheadbridgefitting, pontetdc saisissagesur
cloison.

other lashing equipment
autrespiècesde saisissage

~ lashing rod or bar, barrede saisissage:securing
pads (penguin hook, elephant’sfrot, ei’e hook),
dispositifs d’accrochage(corne de boeuf, pied
d’éléphant,crocàoeil); webbing,sanglage.
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Standard container description

Descriptiondu conteneurnormalisé

top sida rail
longeron
supérieur

latéral

corner poat
montant d’angle

bottom end ê—’-—
transverse member
(bottorn front cross

member)
traverse inférieure

avant

bottorn aide
rail

longeron inférieur
latéral

floor
plancher

bottom
cross member

traverse
de plancher

top end transverse

front end member<ou cross rail) front waIl panaI side wall panel
avant traverse d’extrémité paroi avant paroi latéral,

supérieure

hinge
charnière

rod guide
guide de
crémone

door header
roof panel coiffe end door

toit d’extrémité

n

carn end guide
palier

de crémone

—•O cern end
pièce de verrouillage

lever
poignée

fork Iift pockets corner fitting bottom rear door gauket
passages pièce de coin cross member îoitlt de porte

de fourche traverse arrière
rear end

arrière

Fig. 133.
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Thermal containers

Conteneursthermiques

I nsulated containers
Conteneursisothermes

Q cold air supply, soufflage
d’air (réfrigéré).

Qair return, reprised’air.

Qcoupling,accouplement.
Qplenum chamber,«plenum»

(chambred’équilibrage).

®grating, caillebotis.

Qcontainer door, porte du
conteneur.

Temperature maintenance in insulated containers on board sbip
Maintien de la températuredansles conteneursisothermesà bord

Q refrigeraiion duct (or d.ucting) system,système
de gaines de réfrigération, ou de gaines de
distribution d’air froid.

G air supply duct, gainede soufflaged’air.
Qair return duci (to draw off viciated air), gaine

de repriscd’air (pour évacuerl’air vicié).

Seealso key to fig. 134
Voir aussi la légendede la fig. 134

built-in type (refrigeration
unit fitted on request),
type “bujit-in” (unitéde réfri-
gération adaptée sur de-
mande).

Fig. 135.
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Refrigerated containers or reefer containers

Conteneursfrigorifiques

plug-in type. pîcture frame
type (type pro vided with
its own refrigerating ma-
chinery. or refrigerator
plant), type “plug-in” (type
doté de sa propre unité de
réfrigération ou machine fri-
gorifique).

Qevaporavor,évaporateur.
G machineri’ compartmenî,machinerie,comparti-

mentmoteur.

®goods, cargo, marchandises.
Q/ans,ventilateurs.

Q air-cooledcondenser,condenseurrefroidi àl’air.
Q waîer-cooled condenser(optional), condenseur

refroidi àl’eau (fiicultaîifl.

Q compressor,compresseur.

COGERduet system

Installation de gaines COGER

(*) Note/or6’iJ offigure137:
The svstem,in this case,is acentralizedsystembasedon
thecirculation of brine,i.e. a vapour compression refrige-
ration systemni whîchahquid refrigerant(“primary refri-
geruat”) vaporises in the evaporator and absorbsheat from
the circulating brine (“secondary refrigerant”).
Another possîbility is the decentralizedrefrigeration system
where the refrigerating machlnery is distributed in the
passageways;in the latter case,the systemis preferently a
direct expansion system.

(*> Note relative au © de la figure 137:
Il s’agit ici d’une installationfrigo cenu’aliséeàcirculation
desaumure,c’est-à-direuneinstallation à compressionoù
un fluidc frigorigène liquide (e fluide frigorigène») est
vaporisé dans un évaporateuret absorbeles calories
transportéespar la saumure(eIluide ealoporoeur»).
Une autrcpossibilitéest l’installation décentraliséeavec
groupesde productiondu froid répartisdanslesgaleries
techniques;dansce cas l’installation, dc préférence,est
uneinstallation à détentedirecte.
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View of air cooler unit side
Vue côté caisson aéroréfrigérant

View of coupling side
Vue côté accouplements

Fig. 137.

Q air duet,cold air duct, refrigeration duct/trunk,
gainede distributiond’air froid, gainede réfri-
gération.

G coupling,pneumatic coupling, bellows piece, ac-

couplement.

Q rails, rambarde.

Q transversewalkway, passerelletransversale.

Q insulatedcontainer,conteneurisotherme.
®hatch coaming, hiloire decale.

Qdeckstrip,bandelatéraledepont,bandede tôle.
®passagewa.viii the doubk bull, tunnel de circu-

lation ou galerie technique, dans la double
coque.

®fan unit (air supply), moto-ventilateur (desoz~f-
flage).

~7~coolerbox, caisson,air cooler, aérorél’rigérant,
frigorifère, batteriefroide.

©cooler box base, partie inférieuredu caisson:
water collection tray, bac de dégivrage:shut-off
i’al,’es, vannesd’isolation de la batterie; tempe-
rature recorder, enregistreurde température;
temperatureregulator,régulateurde température;
brine pipe lead-in and lead-out (*), arrivée et
départ de la tuyauterie de saumure(*); drain
plate (removal cfdefrosting water), tapede dalot
Qourévacuationde l’eau de dégivrage).
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Sccuring and lashing container and trailer

Fixation et saisissagede conteneursurremorque

Q twistlock (fer trailer chassis), verrou tournant
(pourchâssisde remorque).

G c/zain lashing, saîsineàchaîne.
Q c/zain hook-up unit, c/zain tensioner, tendeurde

chaîne.
Q lashing pot, las/z weldment,Jlush star /itting

(reccives chain tcrminatcd by elephant’s feet),
ancrageen étoile (à plat pont) (où vient .vefixer
unechaînererniinéepar un piedd’éléphant).

Q traller support jack, trailer spindie support (with
ratchet),jack stand, chandellede support de
remorque(à cliquet).

Q wheelchocl<s,calesde roue.

Q lashing chain with pne&matic tensioner(eperable
by impact wrench er drive pneumatic wrench),
saîsineà chaîneavectendeurpneumatique(ac-
tionnépar clé à choc).

Q support trestle, trailer horse,tréteaude support.

Q star dome,ancrageen étoile (cii saillie).

i~ turnbuckle, bottlescrew,~trainingscrew,ridoir.
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Container handling

Manutentiondesconteneurs

Fig. 139.

Quayside equipment

aide-loader
chariot latéral

Isft truck wîth
top epreader
chariot élévateur
frontal à palonnier

road chassie
chisais routier
porte conteneure
pour i x 40
ou 2x20
ou 1x20

straddle carrier
chariot cavalier

Matériel portuaire
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Container handling terminology

Terminologiede la manutentiondesconteneurs

bag,sac:inflatablebag, air-bar, sacgonflable(pour
calagedesmarchandises).

bar, barre: deer leck bar, crémonedeporte.

batten,latte de vaigrage.
bogie, essieu;single begie,essieusimple amovible:

deuble bogie, tandem bogie, essieudoubleamo-
rible.

bottomfi:ting, piéce biconiquede saisissagepour
les coinsinférieursdu conteneur.

bow, roofbow, arceau(desupportde la bâched’un
conteneurà toit ouvrant).

box,boîte,c’est-à-dire, familièrement,un conteneur.

break-bulk,«break-bulk»(marchandisesne sepré-
sentantpas en unitésdechargel.

bulk, vrac.

bulk/zead,cloison. «écran».

canvas,bâchenon imperméable(d’un conteneurà
toit ouvrant).

cap, bouchon.

catwalk, manwalk,gangway,passerelle(par ex. sur
un conteneur-citerne).

ceiling air duct, conduit d’aérationau plafond.

celi, cellule.

cellular s/zip, navire porte-conteneursspécialisé.

c/zassis,châssis;resd-chassis,châssisroutier; yard-
chassis, châssisportuaire.

clip-on unit, clip-on refrigeration unit, groupefrigori-
fique amovible.

clip-on generator set, groupeélectrogèneamovible.

collapsible,pliable, démontable.
consolidation s/zed, hangar de groupage/dégrou-

page.

containerbert/z,quai àconteneurs.

containerfiat car, wagonporte-conteneurs.

cube (cubie feet = cft), capacitécubiquedu conte-
neur(J m> = 35,314cft) (J cft = 0,028317m3).

couplingdevice, piécede liaison coniquepourcou-
plagedeconteneurs.

dataplate, plaqueindicatrice.

decal,auto-collant.

devanning,stripping, dépotage.
dippîngport, dipping /zole, trou de sonde( jermépar

un bouchonà vis, sur un conteneur-citerne).

dipstick, tige dejauge.

dunnage,fardage.

fitting, accessoire,ferrure.
fiat, «fiat».
floor air diict, conduit d’aérationauplancher.

folding lock, verrou rabattable.

foot padspacer,footpad, talon de surélévation.

fork lîft truck, chariotélévateuràfourche.

forty footer, conteneurde 40 pieds.

frame, structure.

gantry crane,grueàflèchesurrails; travelling gantry
crane,portique.

gooseneckc/zassis,châssisaveccol de cygne.
grating, caillebotis, treillis.

/zaulage,traction (sur terre ou surl’eau).

/zead-board,hayon.

king-pin, chevilled’attelage.

landinggearsupport, béquille relevable.

las/zing,saisissage.

lifting eye, securing eye, oeilleton de levage ou de
saisissage.

lining, revêtementinterne.

lock, verrou; felding lock, verrou rabattable; twist
lock, verrou tournant,«twistlock».

locking device,dispositifdeverrouillage.

portainer crane, portiqueàconteneurs.

positioning, «positionnement»(acheminementdu
conteneurvidepour empotage).
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ratchet, ridoir, dispositif d’étarquage; tie-down
ratchet, ridoir à volant.

recorder(i’oir thermograph dise), enregistreur.
refrigeration unit (voir clip-on unit), groupe frigo-

rifique, groupede réfrigération.

ring, bull ring, rope-ring,anneauinternedesaisissage
desmarchandises.

rolling stock, matérielde roulagede conteneur.

sealingtape, rustine de rafistolage.

securing,fixation, saisissage.

side-loader,chariot latéral.

skirt, jupe.

sIoz,tranchehorizontalede cellule.
spreader, palonnierrectangulaire.

stacking, gerbage,empilage.

stackingJitting (voir bottom fitting, top fitting), piéce
bîconiquede saisissage.

stowage,I. arrimage;2. empotaged’un conteneur.

straddlecarrier, chariotcavalier.

straight box, conteneurordinaire (sansaccessoire
sousleplancher).

strapping,saisissageparcourroies,sanglage.

stripping, dépotage.

struts, entretoises,fardage.

stufflng, empotage.

tarpaulin, tarp, bâcheimperméabilisée.

TEU (twenty foot equivalent unit), équivalent
d’unité de 20 pieds, équivalentd’un conteneur
de 20 pieds.

thermographdise, thermographchart, enregistreur
de température.

fiedown,saisissage.

top fitting (i’oir bottom fitting, stackingfitting), piéce
biconîquede saîsîssage.

tilt, plateauàridelles.

tannel-typecontainer, conteneurà tunnel.

twenty footer, conteneurde 20 pieds.

LTLD (unit load device),unité de charge.

van, voiture; dry van, conteneurd’usagegénéral.

vûnning, empotage.

webbing,sanglage.

wedging,calage.
weighing bridge, pont-bascule.

yard, enceinte,terminal.
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RoII-on/RoII-off ship

Roulier, ro-ro,navireà manutentionhorizontale

quarter stern ramp, rampearriéreoblique.

Gfingerfiaps, rabattantsde rampe.

Qactuating cables,câblesde manoeuvre.
Q stern door, portearrière.

Qking post,matereau(demanoeuvrederampe).

Q trunk, caisson.«trunk»; trunkedramp, rampe
encaisson.

Qventilator heads(mushroom type),têtesdeventi-
lation (typechampignon).

Qon-deckcontainers,conteneursenpontée.

Q bow thruster, propulseurd’étrave.

~ ramp, rampe.
~j after thruster,propulseurlatéral arriére.

67~fork lift truck, élévateurà fourches.

1
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Bulk carrier

Transportde vrac, vraquîer

Fig. 142.

Q side-rollinghatchcovers,panneauxroulants
s ouvrantlatéralement.

(voir détail « panneaux»fig. S8).

G self-trimmingcargo holds,calesà arrimage
automatique.

Q hoppers,trémies.

Q saddletank,citernetransversaleenhauteur.

Q doublebottomballast tank, doublefond de
ballastage.

Q cofferdam,

Q wing ballast tank, citernelatéraledeballas-
tage.

(voir détails de construction d’un i’raquier
p. 37).

Codeof safepraclicefor solid bulk cargoes,1987
(JMO), Recueil de règles pratiquespour la
sécuriLédu transportdescargaisonssolidesen
vrac. 1987 (OMI).

JMOgrain rules, règlesde l’OMI sur les grains.

trimming, arrimage,choulage.

to trim the cargolevel, écrêter,aplanirla surfacedu
chargement.

angle ofrepose,anglede repos.

sh~fting boards,bardis.

fleeder, caissonde compensation.«feeder».

feedinghok’s, trous de remplissage.

bin, parc,casier,~<bin».

upright, montant.

shore,accore.

stay, étai.

2-i
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ou tanker classification (by size) - classement des pétroliers (par tailles)

supertankers 30,000 to 70.000 dwt
mammoth tankers 70.000 to 150,000 dwt
VLCCs (very large crude carriers) 150,000 to 300.000 dwt
ULCCs (ultra large crude carriers> 300.000 to 800,000 dwt
megatankers more than 800.000 dwt

Note dwt = deadweight tons, tonnes de port-en-lourd.

011 tanker tcrminology

Terminologiedu pétrolier

ballast-onlytank, citerneréservéeexclusivementau
ballastage.

blanket, manteau,nappede protection;inert gas
blanket, manteau de gaz inerte; foam blanket,
couverturedemousseextinetrice.

blanketing,inertage, isolation. nappage.

block system,systèmeà drainsmultiples. système
àgroupesde citernesséparées(voir direct piping
system).

breathing system(for tanks in sea conditions), dis-
positif de respiration(des citernes en cours de
voyage).

buffer tank, citernetampon.

bulkhead valve(in free-flow systcm),vanne de com-
munication. vanne de cloison (lâmilièrement
«porte»dansle systemeà ec:oulementlibre) (voir
connectionvalve).

Butter worth tank washing machine, système“But-
terworth” de lavagedesciternes.

calibration ofcargotanks,établissementdeséchelles
de volume desciternes.

capacitancelei’eI gauge/indicator/sensor,jauge ou
capteurde niveaucapacitif.

cargo/ballast tank, citerneàcargaisonet à ballast.
citerne à double usage(voir dual-purpose cargo
tank).

cargocontrol board/console,pupitre cargaison.

cargo control room, salle de contrôle cargaison,
postecentralcargaison,PC cargaison.

cargohose, flexible dc cargaison.

cargohoseboom,cornedemanutentiondesflexibles
de cargaison.

cargopump, pompede cargaison.

cargoservicespaces,locauxde servicedecargaison.

cargo tank, citerneàcargaison.

CBT (deanballas: tank), citerneà ballastpropre.

circular main system,systèmeen boucle (voir ring
main system).

dean ballast tank, citerneàballast propre.

cleaning gun (cargo tanks), lance de nettoyage
(citerne à cargaison).

cingage,résidus.
closure b;’ double valves (ou leakageprevention),

double ségrégation(préventiondesfuite.s d’hy-
drocarbures).

cold work (i.e. net creating a source of ignition).
travail froid (c ‘est-à-direnecréantpasdesource
d’inflammation).

concentration monitoring (gas —), contrôle de la
teneuren gaz.

connecrion valve (in free flow system), vanne de
communication (systèmeà écoulement libre)
(voir bulkhcadvalve).

COW(crudeoil washing), lavageaubrut.

cross-over,crossover,traverse.

crudeoil carrier, transporteurdebrut.

crudeou washing,(voir COW).

deckcargo une, deckcargopipe,collecteurdepont.

deckwaterseal,joint hydrauliquedepont (voir inert
gassystem).

deep-wellcargopump, pompede cargaisonimmer-
gée (à puits profond) (voir submerged cargo
pump).
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Pipeline and tank arrangement in a produet carrier

Dispositiondestuyauterieset desciternesà bord d’un transporteurdeproduits

G

Q

Q cargo tank area,tranchedesciternes.

Gpumproombulkhead,cloisonde la chambredes
pompes.

Q seamIel, seasuction,priseàla mer.
Qpumproom,chambredespompes.

Q cargopumps,pompesdc cargaison.

Qoverboarddischarge,rejetà la mer.

Qcargo heater, réehauffeurde cargaison.

Q tank 4’ashing, lavagedesciternes.
Qdrop une, descentedirecte.

Qcargo man,jold, traversede chargement.
~ bottomlie, drain defond.

~ bottomcrossover,traversede fond.

~ deckcargo fine, collecteurde pont.

Q
Fig. 145.
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demister,piègeàgouttelettes.séparateurdegoutte-
lettes(OMI).

direct loading system,systèmede chargementpar
descentesdirectes.

direct piping system,systèmeà drains multiples.
système à groupesde citernes séparés(voir
block system).

discharge man~fold, collecteurde déchargement.

dispiacementsystemofgas-freeing,systèmededèga-
zagepar déplacement.

drainage, assèchement.

drip tray, gatte.

drop une, descentedirecte.
dual-purposecargotank, citerneàdoubleusage(voir

cargo/ballast tank).
dumping overboardof oil waste (prohibited —),

interdiction de rejetà la mer de produitsrési-
duairespollués.

dumping tank, caissede décharge.

equalizing valve (ship-shore), vanne d’équilibrage
(entre le navire et la terre).

exhaustmast,exhauststack,mât de dégazage.

explosimeter,explosionmeter,explosimêtre.

explosion limits, limitesd’inflammabilitéoud’explo-
sivité.

explosion-proof,anti-déflagrant.

flamearrester, dispositifcoupe-flamme.
flame screen, écranpare-flamme.

flammability (limits of —), limites d’inflammabilité
ou d’explosivité.

flared-off vapour, gaz brûlé àla torchère.

flare stack, torchère.
flash point, point d’éclair.

floor (cargo tank —), fond de cuve.

flue gas,gazde combustion,fumées.

free-flow system,systèmeà flot libre.

gas free,dégazé.
gasfree cert~ficate,certificat dedègazage.

gas-freeing (displacement or dilution —), dégazage
par déplacementou par dilution.

gas funnel, mât de dègazage.

gas inerting, mise sousgazinerte, inertage.

gas venting valve, soupapede dégagementde gaz à
l’atmosphère.

gauging, jaugeage(voir level measurement).

gravit>’ cargo tank, citerneàgravité.

halîde testlamp, lampehaloide.

heating coil, serpentinde réehauffage.

heating-upoperation, remontéeen température.

hose (cargo —), flexible decargaison.

bot work, travail àflamme nue.

bot workpermit, permis“hot work”.

IG (inert gis), GI (gaz inerte).
IGS, voir incrt gassystem.

ignitable atmosphere,atmosphèreinflammable.

inert gas distribution system,circuit d’approvision-
nementen gaz inerte.

ineri gosplant, installationde gaz inerte.
inert gossystem(IGS), dispositifde gazinerte(voir

fig. 146).
inerted,renduinerte.

inerting, misesousatmosphèreinerte, inertage.

1.0.T.T.S.G.(International OU Tanker & Terminal
Safety Guide), Guide international de sécurité
applicableaux navires-citerneset aux installa-
tions terminales. .~ G O TY

jet pump,éjecteur.

knock-out drum (IG system), ballon chasse-eau
(systèmeGI).

lean mixture, mélangepauvre.

LEL (Lower Explosive Limit), limite inférieured’in-
flammabilîtéou d’explosîvité.

level measurement system - dispositifs de mesures des niveaux

flexible tape ruban flexible
fbat indicator indicateur à flotteur
pneumatic gauge jauge pneumatique
hydraulie gauge jauge hydraulique
electrical capacitance gauge jauge à capacîtance ~lectrîque
sonie gauge jauge acoustique
multi-function unit jauge à fonctions multiples
radar gauge jauge à radar
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Inert gassystem

Dispositif degaz inerte

Q cargopanel, tableaudu PC cargaison.

G bridgepanel, tableaude la passerelle.
® main controlpanel, tableaude commandeprin-

cipal.

Q boiler up-take valves, vannessur culottesdes
chaudières.

© scrubbing tower and demister, tour dc lavageet
piègeàgouttelettes.

Qeffluent dischargeoverboard,rejetde l’effluent à
la mer.

Qoxygenanalyser,analyseurd’oxygène.

Q inert gassample,prised’échantillondegazinerte.

®fan units, groupesmoto-ventilateurs.

© lji~ pass valve, robinetde dérivation.

© main control valve, sectionnementprincipal.
~ deckwaterseal,joint hydrauliquede pont.

water discharge, évacuationd’eaudc mer.

Gnon-return valve,clapetnon-retour.
~ P/ V (‘pressure/vacuum)breaker,casse-vide.

G vent valve,vannededégagementdegazàl’atmo-
sphère.
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leftovers,impompables.

level measurement,mesuredes niveaux (voir gau-
ging).

LFL (Lower Flammable Limit), limite inférieure
d’înflammabilitè ou d’explosivite.

limited oxygenindex (LOI,>, indicecritiqued’oxy-
gene.

loading lime, collecteurde chargement.

loading manifold, traversede chargement.

loading overaîl,chargementpar le haut.

load-on-top system (LOT system), systèmedechar-
gementsur résidus(voir fig. 147).

LOT voir load-on-top.

main suction line, collecteurd ‘aspiration.

manifold, collecteur ou traversede chargement,
«manifold».

MARPOL73/78Regulations for the Prevention 0f
Pollution b>’ Oil, MARPOL 73/78, Règlesrela-
tives à la préventionde la pollution par les
hydrocarbures.

MEPC (Marine Environment Protection (‘o,nmit-
tee), Comité de protectionde l’environnement
mann.

mucking ejector, éjecteurdesboues.

non-sparkequipment,matérielanti-étincelles.

load-on-top system - chargement sur résidus

sîop tank (or sludge tank), citerne à résidus,
citernede décantation.

heating coil, serpentinderéehauffage.

transfer line (from dirty slop tank te dean slop
tank), tuyautagede transfert (entre citerne
sa/e et citerne propre), traversede décan-
tation.

tank washings,eaude lavagedesciternes.

dirty ballast, eau de ballastagesale.

deansuction,aspirationde l’eaupropre.

heater, réehauffeur.

cargo ofi pump,pompede cargaison.

eductor, éjecteur.

stripping pump,pomped’assèchement.

flow meter, débitmétre.

oily water separator, séparateurd’eau souillée
par les hydrocarbures.

oil content muer, appareil de mesurede la
teneuren hydrocarbures.

sample,échantillon,prélèvement.

ta man,fold,versle collecteur
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O(1MF (Ou Companies international Marine
Forum), (sigleet appelationinternationaux).

(te) off-load (cargo), décharger(la cargaison).

off-loading terminal, point de déchargement.

ou cargotank, citerneàcargaisonpétrolière,citerne
àfret liquide.

oiltight, étancheauxhydrocarbures.

oui’ ballast water, eau de ballast souillée par les
hydrocarbures.

oil-to-water interjacedetector,détecteurd’interface
huile,eau.

open i’enting (tanks —), dégagementlibre desci-
ternes.

outflow (cil —), déversementou rejet d’hydro-
carbures.

over-leanatmosphere,atmosphèretrop pauvre (en
gaz d’hvdrocarbures).

over-richalmosphere,atmosphèretrop riche(engaz
d’hvdrocarbures).

panic button (cargo pumps —), boutond’arrêtd’ur-
gencedespompesde cargaison.

parcel cargo, chargementsséparés.
parceltanker,transporteurdeproduits(divers)(voir

product tanker).

permanentballast tank, ballastpermanent.

positivepressure,surpression.

precipitator,dépoussiéreurélectrostatique.

pressure-vacuumbreaker,sûretéparpression-dépres-
sion (voir inert gassystem).

pressure-vacuum gauge, mano-vacuomètre.

pressure-racuum valve, soupapedesûretéàpression-
dépression.

processingequipment(oily water —), installation de
traitementdeseauxrésiduaires.

product carrier, produet tanker, transporteurde
produits(divers)(voir parcel tanker).

protectivelocation (PL> (cf segregatedballast
tanks), localisationdéfensive(desballastsséparés).

pumproom,chambredespompes.

purging ofcargo tanks with inert gas,balayagedes
citernesaugaz inerte (voir sweeping).

P/ Vpressure-racuum,pression-dépression.

radar unit (tank —), radarpour mesurede niveau
desciternes.

radar unit components,composantsdu radar de
mesure;electronic control unit, boîtier électro-

nique;parabolic reflector, réflecteurparabolique;
antenna feeder, jéederdantenne.

(te) reliei’e, décharger,évacuer,éliminer, soulager
(la pression), «cracher»(pour une soupapede
sûreté).

ring main system,systèmeen boucle (voir circular
main system).

riser, colonnemontanteou colonnede dégagement
de gaz.

riser mast,mâtde dégazage.

samplepoint, sampling point, prised’échantillon-
nage.

scavenging air, air de balayage.

scrubber, scrubbing tower, tourdelavage,épurateur
degazparvoied’eau, laveurdeGI (voir inert gas
system).

segregated ballast tanks (SB T>, ballastsséparés.

settling distance(before the oil/water interface is
reached), garde d’eau (avant l’interface eau/liv-
drocarbures).

ship-shore connection, jonction ou raccordement
navire-terre.

shrinkage (cargo—), freintesde la cargaison.

shut-do~‘nsystem(emergency—), dispositifd’inter-
ruption d’urgencedesopérationscommerciales.

slack tank, citernepartiellementvide.
siop, résidus(mêlésa l’eau delavagedela citerneà

cargaison).

slop tank, citerneà résidus,citernede décantation
(deseauxpolluées).

sloshing,effet de mouvementdu liquide dansune
citerne.

sludgetank,citerneà résidus,caisseà boues.

snuffing valve, soupaped’aspiration, volet de fer-
meture(niât de dégazage).

sounding,sonde.hauteurde liquide (voir fig. 148).

spillage, déversement,écoulement,égouttures.

staticaccumulutoroil, huileaccumulatricedecharges
statiques.

statienon-accumulatorou, huile non-aeeumulatnec
de chargesstatiques.

stern loadingplatform, plateformede chargement
par l’arrière.

STP (service temperature and pressure),tempéra-
turc et pressionde service.
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stripping (tank —), assèchementdesciternes.

stripping pump,pompe d’assèchement.

submerged cargo pump, submersible cargo pump,
pompe de cargaisonimmergée(voir deep-well
cargo pump).

sweeping(cargotank —), balayagedesciternes(voir
purging).

tanker, navire citerne.

terminal (ojl —), terminalpétrolier,point dechar-
gement(ou dedéchargement).

threshold limit value (TL y) (explosive mixture),
valeur limite de seuil (mélangeexplo.v~f).

top (cargo tank —), plafondou sommetdeciterne.

topping compressor,compresseurd’appoint.

topping off, phase finale de remplissage,mise à
niveaude la citerne, “topping off”.

topping up (a tank), inertage (d’une citerne) avec
surpression.

TOVALOP (TankerOwners Voluntary Agreement
concerning Liabiliti’ for Oil Pollution), (sigle et
appelationinternationaux).

transfer of cargo, transfert, transbordementde la
cargaison.

trap (flame —), pare-flamme.

LTEL (ljpper Explosive Limit), limite supérieure
d’explosîvité.

LTFL (Upper Flammable Limit), limite superieure
d’inflammabilité.

ullage, ullage, creux(voir jig. 148),
unloading, déchargement,

vac-strip system, système « vae-strip» (sYstème
d’assèchementdesciternes)(voir fig. 149).

vapour sealsystem(inerted cargo tanks), appareil de
prise d’échantillonsétanche(citernesinertées).

vent, tuyaude dégagement.
ventvalve, soupapededégagementdegaz,éventde

respiration.

ventilation, aération, ventilation, dégagementà
l’atmosphère.

venting (open —), dégagementlibre.

washedflue gas (JGS), gaz de combustionépuré
(systèmed’inertage).

washing of cargo tanks, lavagedesciternesà car-
gaison.

waste gas (JGS>, gaz brûlés(sYstèmed’inertage).

waste water, eauxrésiduaires.

wuter seal(scrubber —), joint hydrauliquedu laveur,
weir (deck water seal>,déversoirà trop-plein (joint

hydrauliquedepont).

windsail (for tank venting), manche à vent, «reli-
gieuse»(aérationdesciternes).

soundingof a tank - sondaged’une citerne

Gtank hatch, dômede la citerne.

®ullage, ullage.

Qsightingport, fenêtred’observation.

Qdepthof tank,profondeurde la citerne.

Qoil level, niveaude la cargaison.

®sounding,hauteurde la cargaison(obtenue
par sondage).

Fig. 148.



NAVIRES DE COMMERCE 187 MERCHANT SHIPS

vac-stripsystem- système«vae-strip»

Fig. 149.

O hydrocarbon gas outlet w deck or to siop tank, sortie

desgaz surle pont ou auversla citerneàrésidus.

G flamearresterscreen,grille pare-flammes.

vacuumpump, pompeà vide.
Qgas valvevannedesgai.

® receiver, ballon.

© keel,quitie.

G cargopump, pompede cargaison.
Q throttl.ing valve,vannede laminageou d’étranglement.
Q I,evel transmiuer, capteurde niveau.

~ actuator, servo-moteur.

© regulator, confroller, régulateur.
6~lset value,consigne.
(~ maindeck,pontprincipal.
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Gascarrier terminology

Terminologiedestransportsde gaz

atmospherictank, cuveatmosphérique(cuveàpres-
sion atmosphérique).

barriers (primary and secondary —), barrièrespri-
maire et secondaire.

barrier space(priinary —), espaceisolé primaire.

bannerspace(secondary—), espaceisolé secondaire.

bi-lobedtanks, cuvesbilobées.

blow-off lines to vent mast,conduitesd’évacuation
au mâtdc dégazage.

blow-off mast,mât de dégazage.

boiing, ébullition.
boiling point, point ou températured’ébullition.

boil-off, évaporat.évaporation.

boil-off gas/vapour, évaporat, gaz provenant de
l’évaporationde la cargaisonliquide.

boil-o/f dilution system,installation de dilution des
évaporats.

boil-off disposal/renting,rejet desévaporats.

boil-off rate, vitessed’évaporation.

booster(gas —), surpresseur.

boosterpump, pompede reprise.

box, caisson; insulation box, caisson disolation:
mast box, caissondemât.

cascadetypereliquefaction system,systèmede reli-
quéfactiondu typeàcascade.

casings (primai-y and secondary —), enveloppes
primaireet secondaire.

catchmenttray, bac collecteur.

cold ship (before loading), navire en froid (avant
chargement).

compressor,compresseur; dry sump compressor,
compresseurà carter sec,• oil-free compressor.
compresseurà pistonssecs, recyclecompressor.
compresseurde recyclage.

Fig. 151.

compressorroom(cargo —), local descompresseurs
decargaison,localderelîquéfaction.centralede
reliquéfaction.

(onch system(of self-supportingtanks), système
Conch (decuvesautoporteuses).

(‘onch Ocean system (of membrane tanks)(in coope-
ration with Tecbnigaz), systèmeConch Ocean
(de cuvesà membrane)(en collaboration avec
Techniga:)(voir fig. 151et 152).

condensatereturn lie, collecteur de retour des
condensats.

conditioningplant (cargo —), installation dc miseen
condition de la cargaison.

container (primary —)‘ cuveà membraneprimaire.

Cuves à membrane «Conch Ocean ».
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(~onch Oceanmembranetanks - cuvesàmembraneConehOcean

Fig. 152.

plywood

PVC/puf block

PVC/puf insulation

O ground (fastened to ship’s structure by
studs>, lambourde (fixéepar goulons à la struc-
ture du navire).

G minerai wool, i-ockwool, glass fibre, laine
de verre, laine minérale, fibre de verre.

® insulation corner piece, corner panel (balsa
wood>, panneau d’angle (en balsa).

Q PVC foam joint + plywoodbuttstrap, joint
de dilatation on mousse PVC + couvre-joint
on contreplaqué.

© primary barrier (membrane> made of cor-
rugated stainless steel sheets. (steel an-
chorages embedded iii the innermost balsa
wood facing provide for attachment of
the membrane to its insulation>, barrière
primaire (membrane) en feuillard d’acier inoxy.
dable à double ondulation (gaufrage), (pièces
d’ancrage en acier, noyées dans le balsa entre
les 2 barrières assurant la fixation de la mem-
brane à son isolation).

®hardwood key (to restrain contraction
load>, clé on bois dur (pour restreindre les
effets descontractions).

G stainless steel angle. stainless steel corner,
cornière on acier inoxydable.

® balsa pad, pavé on balsa.

Q secondary banner: face plywood, inboard
plywood, innermostplywood, barrière secon-
daire: contreplaqué de parement interne.

~ back plywood, outboard plywood,
most plywood, contreplaqué de parement
externe.

Q & © are joined with plywood scab
splices, sont liés par des joints éclisses on
contreplaqué.

~ standard insulation panel of balsa sand-
wich type, panneau isolant sandwich balsa.

~ inner bottom, double fond.
~ inner hulI, double coque.

puf, polyurethane foam, mousse de
polyurétha ne.

stud, goujon.
mastic bead, cordon de mastic.
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containment,barrière,confinement:10 afford tem-
porary containment of any leakage, arrêter
temporairementtoute fuite éventuelle; cargo
containment, confinementde la cargaison;con-
tainmentof cargo leakagewithin the secondary
barrier, retenuedesfuitesdecargaisonauseinde
la barrièresecondaire.

containmentbarriers (primary and secondary —),

barrièresprimaire et secondaire.

containmentpressure,pressionde référence,

containmentspace,espaced’isolation, espaceisolé
(espacerenfermant une cuve); primary space,
espaced’isolation primaire; secondary space,
espaced’isolation secondaire(voir barrier space).

containmentsystem,systèmedecuves:containment
system of the membrane type, systèmede cuves
du typeà membrane.

cooldown,cooldownoperation,cool-downprocedure,
descenteen froid,

cool-downpump, pompede maintienen froid.

cryogenic cargoes, cargaisonstransportéesà basse
température.

cryogenictanks,citernesréfrigérées.

CTS(custody transfersystem)(for level,densityand
temperature of LNG), installationde télémesure
(desniveaux,densitéset températuresdu GNL).

devapourizer,dégazéificateur.

devourer(gas —), éjecteurde dégazage.

direct system reliquefaction, reliquéfactionà cycle
direct.

dry sumpcompressor,compresseuràcartersec.

flat-sided tank, cuveàparoisplanes.
free-standingcargo tank, cuveauto-porteuse(voir

self-standingtank, independenttank).

gasifler,gazéificateur(Voir vapourizer).

gaslime, tuyaude dégagementde gaz.

gas-sajé.~pace,espacesansdangerdu fait du gaz.

GMS (Gas Membrane System), GMS («marque
déposée»).

GT, GT (GazTransport)(«marquedéposée»).

GT-MDc, GT-MDC (GazTransport-MeDonnell
Douglas) («marquedéposée»).

holdspace,espacedecale,volume decale.
huit (inner/supporting —), coqueporteuse.

huit (outer —), coqueextérieure,

huII-integrated membranetank, cuveintégrée.

IGS (voir inert gassystem).

independentcargotank, independentstructural tank,
cuve indépendante,cuve auto-porteuse(voir
free-standingtank, self-supportingtank).

inert gassystem(JGS), dispositifdegazinerte (voir
terminologie du pétrolier page167).

insulatedspaces,insulationspaces,insulationbarrier
spaces,enceintes calorifugées, espaces isolés,
espacesd’isolation,

integral tank, cuveintégrale.

integratedtank, cuve intégrée(voir Conch Ocean
systcm).

inter-barrier spaces, espacesinter-barriéres.
K~’aernerMossRosenbergsystemof self-supporting

tanks, systèmeKvaerner Moss Rosenbergde
cuvesautoporteuses(voirfig. 150et 154),

lagged,calorifugé.

leak detection system (cargo —), systèmede détec-
tion desfuîtesdecargaison.

Ieak-ofj’to atmosphere,dégagementàl’air libre.

liquefactionplant, installationdereliquéfaction(voir
reliquefaction plant).

liquid (or liquefied) maturaI gas(LNG), gaznaturel
liquéfié (GNL).

liquid (or liquefled) petroleumgas (LPG), gaz de
pétroleliquéfié (GPL).

mastheadventing, dégagementà l’air libre en tète
de mât (dedéga:age).

membranetechnique,«techniquemembrane», «tech-
niqueintégrée»(citernes).

membranetank, cuveà membrane.

methanetanker, mèthanier.

oil-free compressor,compresseurà pistonssecs.

padding.remplissagede protection.

paddinggas,gaz deprotection.

paddingmedium, fluide ou agentde protection.
pressurized tanks, cuvespressurisées.

recyclecompressor,compresseurderecyclage.

regasification, regazéification.
reliefpipe,tuyaude délestage.

reliquefaction plant, installation de reliquéfaction:
direct system—, àcycledirect, cascade-type—,

du typeà cascade.
returm lime, collecteurde retour: shorevapeur return

line, collecteurderetour degazà terre.
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1111 (Ishikawajima Harima Heavy Industries) semi-membranetanks
Cuvesà semi-membraneIHI

detail of
insulation

détail
de l’isolation

Qprimary barrier, barrièreprimaire.
® secondarybarrier, barrièresecondaire.

(?J honeycombplywood partitionîmg, cloisonnageen
contreplaquénid d’abcille.

Qpolyurethanefoam,moussepolyuréthane.
Q wood bearerjoist, poutresupporten bois.
®deck,pont.

G dome,dômedc la cuve.

Q orner sheil, coque.
~ sid’ ballastspace,ballastlatéral.
~ mner sheil, double huil, doublecoque.
~ insulation, isolation.
6’~j primary barrier corner rest,support de coin de la

barrièreprimaire.

6j> insulating support, load bearinginsulation, isolation
support.

internai arrangement of tank

Fig. 153,

tanksupport
support de cuve
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roots blower (gas —), surpresseurdegaz.

safetybar,’ier, barrièrede sécurité, membranede
sécurité.

saturatedrapour pressure,pressiondevapeursatu-
rante.

seepage, suintements,infiltrations.

self-standingcargotank, self-supportimgcargo tank,
cuveautoporteuse(voir free-standingtank, inde-
pendent tank).

semi-imtegrated tank, cuvesemi-intégrée(voir semi-
membrane tank).

Kvacrner MossRosenbergself-supporting tanks

CuvesautoporteusesKvaerner-Moss-Rosenbcrg

Odome,dôme. G tubular tower,tour tubulaire, puitscentral.
G cowlplate,weatherprotectivecover, tôle deprotec -Qequatorialring,anneauéquatorial.

tion, capotde cuvc. Qinsulatedretentiontrough(reducedsecondarybamer),
Qinsulation,isolation. cuve de rétentionou de retenue, isolée (barrière
Q tank plating, tôlerie de la cuve. secondairenon complète).
Qside ballastspace,ballastlatéral. 6~> c’ylimdrical supportingskirt, jupe supportcylindrique.
Qdouble bottom ballastspace,double-fond de bal-

lastage.
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semi-membranetank, cuveà semi-membrane(voir
semi-integrated tank).

semi-pressuri:edandfully refrigeratedtanks, cuves
semi-pressuriséeset entièrementréfrigérées.

semi-refrigeratedand semi-pressurizedtanks, cuves
semi-réfrigéréeset semi -pressurisées.

spraycirculation cooling (cargotanks), refroidisssc-
ment par circulation et pulvérisation(cuvesde
cargaison).

spraytank-cooling lime, rampedepulvérisationpour
refroidissementdescuves.

surge(gascargo —), afflux de gazde cargaison.

surgetank,caissede compensation(oud’équilibre).

surging (compresser—), emballementdu compres-
seur.

tank (cargo —), cuveàcargaison.
Technigazsysrem,systèmeTeehnigaz(voir Conch
OceanSystem)

tracer(gas —), détecteurde fuites de gaz.

unpressurizedtanks,cuvesnon pressurîsees.

vapour limes, tuyaux dc dégagementde vapeur.

vapourpressure(truc —) (TVP), tensiondevapeur
vraie.

vapourreturn lime to shore,retourdu gazàla terre.

vapour riser, colonne de dégagementde gaz de
cargaison.

vapourizer,gazéificateur(voir gasifier).

194
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Chemical carrier
Parcel tanker construction

Chimiquier
Constructiond’un transportde produits

Q doublehottom,doublefond.

G cofferdam (segregation of cargoes). cofferdam
~1séparationdescargaisons).

Q “double skin” huil, doublecoque.

Q duct keel(ballast unes), quille tubulaire, tunnel

axial (collecteursdeballastage).
© smooth surfiice centrecargo tanks,citernescen-

tralesàparoislisses.

Qstrengthenedbulkheads,cloisonsrenforcées.

Q box-shapedstiffeners, renforts dc cloison en

caisson.

Q corrugatedbulkhead,cloison ondttlée.

Q cargo tanks, citernesde cargaison.

~ cargo deck limes, collecteursde pont (circuit de
cargaison).

© gangwa.v,passavant.

O cargo tank air vent risers (highvelocity valves),
colonnede ventilation desciternes(soupapesde
dégagementà grandevitesse).

Secalso “OjI tankers” on pages179-187
Voir égalemenLle vocabulairedu «pétrolier», pages179-187

I

w
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Other vessels
Autres navires

Drili ship

Qmain propulsion controllable pitch ((‘P) propel-

lers, hélicesdc propulsionà pasvariable.

Qafter (P thrusters, propulseurslatérauxarrière
(à pasvariable).

Qforward UP thrusters, propulseurslatérauxavant
(à pas variable).

Q main generating sets,groupesgénérateursprin-
cipaux.

Qpropulsion reductiongear, réducteurprincipal.

Q main motors,moteursprincipaux.

Q miid pumps,pompesà bouesde forage.
Q decompressionchamber,chambrede décompres-

sion.

O diving bell, clochede plongée.

63 mud hoppers,trémiesà boues.
Qpipe handling system,installation de manuten-

tion destubes.

© drilling platform, plateformedc forage.

63 mudprocessingplant, installation de traitement
desboues.

63 drilling control centre, postedc commandedu
forage.

63 drilling derrick, appareilde forage.

63pipe storagearea, zonedestockagedestubes.

63 control centre,postedecommandement(PC).

Navire de forage

Fig. 156.

sectional profile of ‘Pélican’
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Dredger or dredge

Drague

Dredger types

Typesde dragues

grab dredge,dragueà bennepreneuse.

dipperdredger,dragueà pelle.

bucket dredger,dragueà godets.

compounddredge,draguemixte.

suction dredger,draguesuceuse,

hopperdredger,dragueporteuse.

non hopper dredger,draguenonporteuse.
hoppersuction dredger,draguesuceuseporteuse.

split rail hopper suction dredger, drague suceuse
porteuseà ouverturelongitudinale.

Modes of dispiacement

Modesde déplacement

self-propelleddredger,dragueautomotrice.

stationarydredger,draguestationnaire.

swinging, papillonnage;swing anchor, ancre de
papillonnage; traction swing winch, treuil de
papillonnagetraction; swing pile, pieude papil-
lonnage.

traction, traction;traction headwinch, treuil d’avance
traction, traction stern winch, treuil de recul
traction.

Dredging equipment
Êquipementde dragage

dredgepump,pompede dragage.
jet pump,jet assistancepump, pompe de désagré-
gation.

suction pipe, ladder (according to dredger type),
élinde(selonle typededrague).

suctionpipehandling crame,gruedemanutentionde
l’élindc.

ladder gantry, gallow ,frame, beffroi de support
d’élinde.

sandpump,pompeàdéblais.

cutter,désagrégateur,couteaudésagrégateur.

dischargenozzle,pipede refoulement.

wateringpipe,pipe d’adductiond’eau.

disehargepipeline, conduitde refoulement.

dumb scow (for evacuatingspoil, dredgedspoil,
dredged material), chaland (pourévacuationdes
déblais).

pontoon (stationarydredge),flotteur (draguestation-
naire).

hopper,hold(hopperdredger),puitsàdéblais(drague
porteuse).

bottomdoor, clapetdefond.

orerfiow system,systèmede débordement.

swellcompensator,compensateurde houle.

Modes of dredging
Modesde dragage

trail/trailing dredging, dredging underway, trailing
suction,dragageàlatraîne,aspirationenmarche.

anchordredging,plainsuction,dragageaupoint fixe,
aspirationaupoint fixe.
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Sectionthrough a hopper dredger

Vue en couped’une dragueporteuse

Q cargo hold, hopper puits à déblais, puits de
chargement.

Q watertîghtsidetanks,citerneslatéralesétanches,
caissons.

Q spoildeliverypipe,conduitd’amenéedesdéblais.
Q swashbulkhead,cloison anti-roulis,

Q webframe, varanguerenforcée.
Q deck walkway, promenoirde pont.passavant.

Q Iocking wedges,coin de blocage.

Q hydraulic system,systèmehydraulique.
Q bottomdoor in closedposition,clapetde fond en

position fermée.

d~ bottom door in openposition,clapet de fond en
position ouverte.

Fig. 158.
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Cutter suction drcdgcr

Draguesuceuseavecdésagrégateur

doublewalled imboard dredgepump,pompe de
dragageà doubleparoi (à bord).

Q laddermountedunderwaterpump,pompeimmer-
geableplacéedansl’élinde.

Q cutter,couteaudésagrégateur.

ladder well, puits de Félinde.
Q swellcompensator,compensateurde houle.

Q swingpile, pieu de papillonnage.

o disehargelime, conduitede rejet.

o
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Trawler

Chalutier

Qfisldng lights, feuxdc pêche.

Qnavigation light, feu de route.
Qjumper stay,maroquin.

Q breakwater,brise-lames.

®runner, cartahu.
Q hatch covers,panneauxdc cale.

Q wheelhouse,timonerie.

Qeompass,compas.

Q radar scanner,antenneradar.
(~Decca w/dpantenna,antenneà fouet Decca.

QD.F. acrial, antennegonio.

~ VUF aerial, antenneVUF.
~ radio receiver whip antenna,antennefouet du

récepteurradio.
®fioodlight, projecteur.
®fishing bridge, passerelledc pêche.

® infiatable l~frraft, radeaupneumatique.

trawl reels,enrouleursdechalut.

~ codendlifting block, pouliedc levagedu chalut.

sterngantrv, potencearriere.
otter boards,panneauxdivergents.

®chafing ribs, «ronds»de ragage.
~ propeior, hélice.

c~nozzle,tuyére.
~fishîng winch, treuil depêche.

~engine room,salle desmachines.

Qjgalky,cuisine.

@messroom,carre.
~fish hold, cale àpoisson.
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Seinenet fishing

Pêcheà la senne

Q loading boom,cornede chargement.

Qpowerblock, poulieactive.

Qseinemet, senne.
Q cork lime, ralinguedc flotteurs.

®purse lime (with load une), coulisse(avecralingue
delest).

Q helicopterlandingplatform,plateforme&appon-
taged’hélicoptère.

Qcrow’snest,nid de pie.
Q brailer boom, cornede salabarde.

O brailer, salabarde.

@sklff «skiff».

Fig. 161a.
The bunt is closed by heaving on the purse une

La poche est fermée en virant la coulisse de fond
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Fig. 761b.

Loading fish with the brailer
Embarquement du poisson à l~aide de la salabarde

Trawl net

Chalut

Q warp,

Q otter board, panneau.

Qbackstrop~,pattesdepanneau.

Q pennant, rapporteur.
Qgroundcable,bras.

O long brîdie,entremise.

Q lazyline, baillon.

Fig. 162.

O splitting strop, erse dc cul.

Ocodend,cul dc chalut.

® belly,ventre.

© wing, aile.

~ground rope, bourrelet.
~ leadlire, cordede dos.
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Fishing gear terminology

Vocabulairede la pêche

backstrop,patte(depanneaudechalut).

bag, sac,poche.
bau, appât.

basket(of longline), panier (depalangre).

belly (of trawlnet), ventre (dechalut).

bobbin (of groundrope), diabolo, sphère(de bour-
relet).

bottom-set,calésur le fond.

bottom trawl, chalutdefond.

braîler, salabardc.
bull trawl, chalutboeuf.

bunt (of purse seine),poche(desennecoulissante).

casinet,epervier.

catch, prise.

codend,cul (dechalut).

codline,rabandc cul (dechalut).

dredge,drague.

dnftnet, filet dérivant.

encircing drqinet, filet encerclant.

funnel, entonnoir.

gear (for fishing), enginpour la pêche.

gîlînet, filet maillant.

groundrope,bourrelet(de chalut).

handline, ligne à main.

headline, cordede dos(dechalut).

lampara met, filet lamparo.
lazyline, baillon, hale-à-bord.

lsftnet, carrelet,filet soulevé.
light flsh.ing, pêcheàla lumière.

lire bait, appâtvivant.
longline, palangre,corde.

longline (drîfting —). palangredérivante.

longliner, palangrier.cordier.

mîdwater trawl, chalutpélagique.

otter trawl, chalutàpanneaux.
outrigger, tangon.

pair trawl, chalut-boeuf.

poleand lime (tuna fishîng), canne(pêcheau thon).

pot, nasse,casier.
pot warp,orin de casier.

purselime, coulisse(de senne).

purseseine,sennecoulissante,bolinche.

pursesemer,senneur.

ringnet, filet tournant.

seine,seinemet, senne.

semer,senneur.

setgilînet, filet maillant calé.

setnet,filet calé.

shrimp trawler, crevettier.
side trawler, chalutierlatéral.

sinker, lest.
splitting strop, ersede cul (de chalut).

sterntraus’ler, chalutierarriere.

sunk driftnet, filet dérivanten profondeur.

surrounding met, filet encerclant.

trammel met, trémail.
trawl, chalut; bottom otter —, chalut de fond à

panneaux:bottom pair —, chalutdejôndàboeufs:
mid~ ater otter —, chalutpélagiqueàpanneaux;
inidwater pair —, chalut pélagiqueà boeufs.

trawlboard, panneaude chalut,

trawler, chalutier.

trawl gear,enginde chalutage.

trawl met, chalut(voir fig. 162).
trolkr, bateaude pêcheàla traîne.

trolling, pêcheà la traîne.

warp (of trawl net), fune (de chalut).
wing (of trawl net), aile (dechalut).met, filet.
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SAILING VESSELS & SAILING TERMS

VOILIERS ET VOCABULAIRE DE LA VOILE

Types of sailing boats

Typesdc voiliers

drifter, dériveur.
keelboat, «quillard».

cutter, côtre.

yawl, côtreà tapecul, yawl.

ketch,ketch.

sloop,sloop.

brig, brick.

schoonerbrig, brick goélette.

full-rigged ship, ship*, trois-mâts,trois-mâtscarre.
four mast ship, four-masted ship, quatre-mâts,

quatre-matscarré.

barque,trois-mâtsbarque.

four-mast barque, quatre-mâtsbarque.

schooner,goélette.

topsailschooner,goéletteàhunier.
three-mastschooner,goéletteà trois-mâts.

three-mastedbarque, barquentine, trois-mâts goé-
lette.

4’imdjammer, un naviredc commerce...«du-temps-
de-la-voile!».

* On notera que le trois-mâtscarré était considéré

comme«le navire»paressence “The shlp”.

Rigging
Gréement

fore mast,mât de misaine.

main mast, grandmât.

mizzemmast,mât d’artimon.

bowsprit,beaupré.

top mast,mât de hune.
top, hune.

boom,bôme.

roller boom,bôrneàrouleau.

yard, vergue.

crosstrees,barresde flèche.

gaff, corne,gui.

gaff throat, mâchoirede gui.
spar, espar.

masthole, étambraide mât.

boom,pole, tangon.

jokeypole,espardébordeur.

lateenyard,antenne.
maststep,emplanture,pied de mât.

jury mast,mât de fortune.
lateenrig, gréementlatin.

square rig, gréementcarré.

standingriggimg, gréementdormant.

rummimg rîggimg, manoeuvrescourantes.

shroud, hauban.

preventershroud,pataras.
stay,étai, draille.

backstay,bastaque,gaîhauban;pataras(en «plai-
sance

jumperstay,guignol.

lift, toppimglifi, balancine.

dowmhaul, halebas.

halyard, halliard, drisse.

brace,bras.

brail, cargue.
pendant,pantoire.

sheet,écoute.

houmd, capelage.

traveller, rocambot,curseur.

reevimg lime, passeresse.

rummer, itague.

Sails

Voiles

lateensail, voile latine.

squaresail, voile carrée.

main sail, grand’voile.

fore sail, misaine.

mizzemsail, artimon.
top sail, hunier.
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top gallant,perroquet.
royal, cacatois.

sky-sail,contre-cacatois.

spanker,mizzem,brigantine,artimon.

staysail, voile d’étai.

fore stay sail, trinquette.

jib, foc.
storm jib, tourmentin.

fore-amd-aftsail, voile aurique.

gaff top sail, voile de flèche.

lug sail, voile au tiers.
gaffsail, voile à corne.

trapezoidalsali, voile aurique.

spimmaker,spinnaker.

gemuajib, génois.

jigger, tape-cul.
gunter sail, voile à houari.

spritsail, voile à livarde.

head sali, voile del’avant.
after sail, voile de Farrière.
courses,bassesvoiles.

light sails, uppersalis, voileshautes.

crossjack,jigger, voile barrée.

stormsail, voile decape.

studdimgsail, bonnette.

peak,point dc drisse.
clew, point d’écoute.

tack, point d’amure.

head, tétière.
throat, point dc mât (d’une voile à corne).

boit rope, ralingue.

foot rope, ralinguede bordure.

leechrope, ralinguede chute.
luffrope, ralingued~envcrgurc(auniât).

hcad rope,ralingued’envergure(à la corne).
gasket,raban.

reef, ris.

reefband,bandede ris.
reefpoints, garcettesde ris.

reeferingle,pattede ris.

cloth, laize.
.seam,couture.

luff, guindant.
chaflmg piece, renfort dc voile, placard.

Generalarrangement& fittings

Equipementet accastillage*

locker, caisson.

pulpit, balconavant.

pushpit,balconarrière.

lîfelime, filiére, ligne dc vie.
centreboard, dérive.

centreboardtrumk,puits de dérive.

sheettrack, rail d’écoute,barred’écoute.

boomcrutch, supportde bôme.

compamiomwav,descente.

hatch, capot,écoutille.

seif-bailercockpit, cockpit auto-videur.

chaim-locker,puits auxchaines.

sail locker, souteà voiles.
tiller, barre(franche).

stick,allongede barre.

rudder wheel, rouede barre.

self-steerimggear,conservateurd’allure, barreauto-
matique.

goosemeck, vi-de-mulet.
chain plate, cadène.

cleat,taquet.

smatchcleat, clamp cleat,taquetcoinceur.

turmbuckle, riggimg screw, ridoir.

sheave,réa.

block, poulie.
smap shackle,mousqueton.

lead,fairlead, chock,chaumard.
lead,retour, renvoi.

leadimg block, poulie dc retour.

sheetlead,filoir d’écoute.

sheettraveiler, chariotd’écoute.

buil’s eve,margouillet.

boat cover, taud.

telitale, pennon.
wimch, treuil, cabestan,winch.

self-tailimg wimch, winch auto-coinecur.

(single) seuil,godille.

* le mot accastillagen’est employédanscesensquepar
la «plaisance»(il a signifié «chilteau» puis «oeuvres
mortes»avantdetomberen désuétude!).
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Setting& trimming sails

Établir et balancerla voilure

(to) setsail, appareiller(à la voile).

(to) set the sails, établir la voilure.

settimgof sails,équilibre,balancementdela voilure.

(to) set more sails,augmenterla toile.

(to) carry a pressof sails,faire force de voile.

(to) shorten salis, diminuer la voilure, réduire la
toile, serrerla toile,

(to) trim sails, régler la voilure, orienterles voiles.

(to) trim in the sail, borderla voile.

(to) trim fiat, borderplat.

(to) hoistsails, hisserles voiles.

(to) hoist home,(to) koist taut up, étarquer.

(to) lower sails, (to) dowm sails, amenerles voiles,
affaler les voiles.

(to) dousesail, amenerrondement.

(to) haul dowm a sail, haler basune voile, affaler
unevoile,

(to) brail up sails,(to) ciewupsalis,carguerlesvoiles,
(to) takein salis, rentrer,serrerles voiles.

(to) [un a sail, ferler unevoile.

(to) loosea sail, (to) unfuri a sail, larguerunevoile.
(to) makefast a sail, rabanterunevoile.

(to) reef, (to) take in reefs, prendredesris; “put a
reef in the main salI...”, « à prendre un ri.s dans
la grand’voile.,.

(to) shakeout reefi, larguerles ris.

(to) sail 4’ing and 4’ing, (to) sail “goosewinging”,
courir avec les voilesen ciseaux.

(to) brace, (to) trim the yards,brasserles vergues.

(to) braceaback, brasserà culer.

(to) shift a sail, changerunevoile.

(to) shifi sails, changerde voilure.

(to) top a gaff, apiquerunecorne,uneantenne.

tacking, beating, louvoyage.

(to) tack, (to) beat, (to) beata 4’indward, (to) pli’,
(to) work to wind4’ard, (to) 4’ind, (to) beat up
against the wind, louvoyer, tirer desbords.

the ship is staying, the ship is in stays, le navire
louvoie; la deuxièmeexpressiona donnélieu à...
(to) miss stays,manquerà virer.

tack, 10 bordée;(to) make a tack, tirer unebordée;
20 amure.

on t/w starboardtack, tribord amures.
on t/seport tack, babordamures.

on oppositetack, (navires) àcontre-bord,de bords
opposés.

(to) sluft the tack,changerd’amures.

(to) tack, (to) luff, lofer (anciennement.‘ loffer),
monterau vent, venir.

(to) luff for the catspaw,loferà la risée.

iuff, luffing, aulofée,

(to) bring her up, (to) bning /wr into the 4’ind, (to)
tam into the wind, venir au vent.

(to) frtch to windward,gagnerau vent.

(to) bring her into theeye0f the wind, venir dansle
lit du vent.

(to) put her head to 4’ind, venir bout au vent.

(to) hug t/w wind, serrerle vent.
(to) wear a4’ay, (to) bearaway, (to) payoff, (to) lau

off, (to) castoff, abattre,arriver, laisserporter.

(to) pay off the ship’s head,laisserarriver.

the ship is fuli, le navire estarrivé.

Jalling off, castingoff, casting,abattée.

off the wind, loin du vent.

(to) keepberoff, (to) keepheraway,resteraulargue.
(to) tack,(to) goabout, (to)put about,virer debord

vent devant,

Saîling

Faire route

... I...
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read>’ about!, pareàvirer!
about ship! (ou encore “lee-o!”), envoyez!

(to) wear, virer ventarrière, virer bf pourbof.
(to) gybe,(to) gibe,(to) jibe, 10 passerle ventarriére,

virer ventarrière,20 empanner,30 gambeyer.

(to) gibe t/w boom over, faire passerla bôme d’un
bordà l’autre.

gibimg, empennage.

(to) missstays,to refuseto comeround,(to) behumg
up agaimstthe wimd, (to) get “in irons”, manquer
à virer. L ‘expression« sheis in irons»signjie que
le navirea dela difficultéà venir d’un bord ou de
l’autre.

(to) betakenahack,(to) becaughtaback, masquer.

t/w sailsareaback,les voiles sont masquées.
(to) becaught by the lee, (to) bebrought b>’ t/w lee,

prendrele ventà contre,empanner.

reach, bord, bordée.

closedreach,closehauled,au plus prés.
broadreach, large, largue.

to reach,courir un long bord.

(to) ram, (to) sail, courir.

(to) ram free,courir largue.
(to) sail closed/lauled, courir auplus prés...

(to) sail beforethe wimd, courir ventarnére.
(to) sail with the wimd on the beam,courir vent de

travers.

(to) ease the helmitiller dowm, mettre la barre
dessous,“down hebm!”, «la barredessous!»

(to)pat the helmitiller up, mettrela barre au vent,
“up hebm!”, «la barreau vent!».

(to) carry weat/wr helm, mettre la barre au vent,
“hard-a-weather!”, ~<labarre touteau vent!».

(to) carry lee helm, mettre la barresous le vent,
“hard—a—lee!”, ~<labarre toutedessous!».

(to) put t/w helmdowmhard, pousserlabarredessous,
toute.

fiurry, risée,brise folle.
pail of wind, catspaw,risée.

shift of wimd, sautede vent,

the wimdfreshems,le vent fraîchit.

let bercomeap a point, laissezvenir d’un quart.

let bercomeap to..., laissezvenir jusqu’au...

(to) sail withim four points,remonteràquatrequarts
du vent.

(to) keepthe sail full, garderla voile pleine.

point 0f sailimg, allure.

(to) draw,porter (pour une voile).
the sail is drawimg, la voile porte bien.

(to) haul in t/w sheet,(to) pull on t/w sheet, (to) haul
back t/w sheet,embraquerl’écoute.

(to) sheet home,borderà bloc.

(to) let the ~heetgo, (to) slackem off, (to) ease off,
(to) start the sheet,filer l’écoute.

let fiy thesheet,filez l’écouteen grand.

((o) trim in the sail, borderla voile.

(to) trim fiat, borderplat.

(to) drop t/w peak,amenerle point de drisse.
(to) shake, to shiver, fasscycr,ralinguer

(to) fiap, battre (voile).

(to) becalm, (to) take the wimd out of the sail,
déventer.

(to) bebecalmed,êtreencalminé(ou, commeon disait
au tempsjadis, «êtreababouiné»!).

(to) larch, embarder.
(to) heelover, gîter.

(to) broach to, tomber en travers,(to) dip the lee
gumwale under water, (to) getthe leerail ander,
engagerle navire.

(to) becaughtfbroughtby t/w lee,empanner,prendre
le vent à contre.

(to) brimg to, (to) heaveto, mettreen panne.

(to) lie to, êtreà la cape,capeyer.

(to) laff her through the wind, venir capeyerbout
au vent.

(to) scud,fuir, mettreen fuite.

(to) scudunderbarepoles, fuir àsec de toile.

Wind

Le vent

t/w wimd slackems,abates,le vent mollit, tombe,

Inîl, accalmie.

t/w wimd veersaft, le ventadonne.

t/w wimd veersforward/scants,le ventrefuse.
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Sailing trims

Allures du voilier

wind abeam —

free large

wind on the quarter

sailing f ree
“closed reach”

sailmng free
broad reach”

wind ahead
vent deboutclose hauled

fulI & bV\

Fig. 163.
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Sailing boat i

Voilier I

Qwimd rame, girouette.

G amemometer,anémomètre.
Q cross trees, barresdeflèche.
Q radar refiector, réflecteurradar.

®jib stay,draillede foc.

®halyard, drisse.

Qshroud, hauban.
®pulpit, balcon.

Q cleat, taquet.
~ lead,chaumard.

© hawsepipe, écubierde mouillage.

© turmbuckle,

© ventilator, mancheà air.

~grab rail, main courante.
67.~femder,défense.
® compamion (and slides), capot de descente(et

glissières).

~I»coamimg,

~ sheettrack andtraveller,rail etchariot d’écoute.

~ gratimg, caillebotis.

~jkeel, quille.

@propellershaft, arbreporte hélice.
~skeg, aileron.
~ rudder blade,safrande gouvernail.

~ stem,étrave.
~hull, coque.

~J tramsomsterm, arrièreen tableau.

© tiller andstick, barreet allongede barre.~Jbitt, bitte.

~ scaîl crutch, tolet de godille.
~ stanchion,chandelier.

®pushpit,balconarrière.

6~ lifelime, filiére. ligne de vie.
~ wimch,

® backstav,

~ sheet, écoute.

® dowmhaul, hale-bas.

© boom,bôme.
~j reefpoints,garcettesde ris.
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Sailing boat 2

Voilier 2

®sheare,réa.

G mast,mât.
Qshroud, hauban.

Q crosstree, barrede flèche.

®halyard, drisse.

®jib stay,étai/drailledc foc.

Q smap shackle, mousqueton.
®jib, foc.

®jib tack, point d’amurede foc.

63break water,brise lame.

63jib sheet, écoutede foc.
63 sheet lead, filoir d’écoute.

© huli, coque.

63 centerboard,dérive.

63drain hole, nable.

63 rudder blade,safran
© counter, tableau.
~ mouldimg,rubber, liston.

(il) tiller, barre.

<~,) sheets,écoutes.
®boom,bôme.

@foot, bordure.
~ tack,point d’envergure.

~ clew, point d’écoute.
~ seams, coutures.
<~J clothes, laizes.

~ main .sail, grand’voile.
~Jluif, envergure.

~Jleech, chute.

~J batten pocket,goussetde latte.

®head, têtière.

~pea.k, point dedrisse.

du gouvernail.

Fig. 165.
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Three-masted barque

Trois-mâtsbarque

Qfigurehead, figure de proue.

® bowsprit,beaupré.

©fore mast,mât de misaine.

Qmain mast,grandmât.

© mizzemmast,mât d’artimon.
® spankergaff, cornede brigantine.

© spankerboom,gui debrigantine.

®fiyimgjib, dm foc.

Q outerjib, grandfoc.
Qimmerjib, faux foc.

Qfore topmaststaysail,petit foc.

®fore course,misaine.

®fore 1o4’er topsail, petit hunier fixe.

Qfore upper topsail, petit huniervolant.
Q fore topgallamtsali, petit perroquet

Qfore royal, petit cacatois.

63 main topmaststaysail,grand’voiled’étaidehune.

© main topgallamt staysail, voile d’étai de grand
perroquet.

63 main royal staysail,voile d’étai degrandcacatois.

© main course,grand’voile.
63 main lower topsail,grandhunierfixe.
63 main upper topsail, grandhuniervolant.

63main topgallamt sali, grandperroquet.

63main royalsail, grandcacatois.

© mizzemstaysail,foc d’artimon.
63 mizzentopmaststaysail,diablotin.
~j mizzentopgallamtstaysail,voile d’étaideperruche.

63 spanker,brigantine.artimon.
Qgafftopsail, flècheen cul.

Sail and rigging diagrams of a three-masted barque

Voiles et gréement d’un trois-mâts barque
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CHAPITRE i

Shiphandling
Manoeuvredu navire

MANf~EUVRING CHARACTERISTICS 0F THE SHIP

QUALITES MANoeUVRIÈRES DU NAVIRE

When you endeaiourto handiea ship you have to
know who sheis. Eachonehasherown personality.
So you mustconsidertheinnatequalitiesthatmake
berhandyto manoeuvre...At Ieastto n certainextent!
For thosequalitiesmay be improvedor impairedby
the condition of the ship (is sheIoaded?how?is her
huli deanor foui?...).
Then you should think aboutsuchelementsas wind,
sea,tide, depthof wnter underthekeel...andtry to
foreseehow theshipis goingto meetthem nndreact.

— Definitions -—

A ~hip is said to be manoeuvrablewhcn she answers
the helm readily and reactswetl to the engine. She
hasgood steeringqualitiesshownhy a good turning
circle diametercomparedwith her length.
W/e cansayfor instance:aVLCC is asmanoeuvrable
asa100meter longship. Both turn in two andahall
to three times their length... but “three times the
Iength”mny meanin thefirst caseover 1000meters!
A ship can alsohesaid to behandy.Handinessis the
easewith which a ship cao be handledin a given
situation. For instance,a small ship is handierto
manoeuvrethana largeonewhen turning in a small
area.
Don’tworry too much.Whenyou’re handlinga ship
youwiII probablyusewhicheverexpressionis handiest
at the time...

Quandon envisageunemanoeuvre,il fautconnaître
le navire.Chacunasa pcrsonnalitépropre. Il faut
donccommencerpar prendreen considérationlcs
qualitésinnéesqui enfont un naviremaniable...du
moins jusqu’à un certain point. Car cesqualités
peuvcntêtre amélioréesou altéréespar l’état du
navirc (est-ilchargé?comment?est-cequesacoque
estpropreou sale?...).
Il faudraexaminerles êlêmcntsextérieurstels que
le vent, la mer, le courant,la hauteurd’eausousla
quille... et essayerdeprévoir commentle navireva
les prendreencompteet réagir.

— Définitions —

On dit d’un navire qu’il cst manoeuvrantlorsqu’il
répondrapidemcntà la barreet à la machine.Il a
de bonnesqualitésévolutivesdéfinies par un bon
rapportde diamètrede girationà sa propre Ion-
gucur.
Ainsi on pourradire: un VLCC estaussimanoeu-
vrantqu~unbateaude 100mètres.Ils tournenttous
deux en 2 1/2 fois à 3 fois leur longueur... Mais
«3 fois la longueur», çafait parfoisdansle premier
casplus de I 000mètres!
On peut dire aussid’un navire qu’il estmaniahie.
Il s’agit de la facilité avec laquelle on fait évo-
luer le naviredans deseirconstancesdonnées.Par
exempleun petit navireestplus maniablequ’ungros
lorsqu’on le fait éviterdansun espacerestreint.
Mais, ne pastrop s’en faire! En réalité, le manoeu-
vner utilisera l’une ou l’autrc exprcssionqui sera
pourlui la pluscommode(«maniable») aumoment
de l’emploi.
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— Dincnsions-forns (of the ship) —

large
beamy
narrow
N’ith fine unes
offullform

— Ship condition —

iii light condition, (flying) light
in ballast
half-loaded
JuIl>’ laden
down ta hermarks
trirnrned b>’ the head,down by thehead
trirnrned b>’ thestern, downby t/w stern
evenkeel
shehasa drag

crank, cranky,unsteady

upright
listed
heeling over
portlstarboardlisted
witha deanhuil
withafoui huli

— Steeringahilities/steerahility —

skittish
standson hercourse
slow on the helm, sluggish on her helm, does not
answer herhelm readily
answers the helm readily/quickly,lively to herhelm

ready ta Corne U~ into the wind, ardent, griping
(termesdela manoeuvreàvoile), runningup into the
wind
slowto corneup into thewind, difficult to turn into
the wind, slack in stays (termesde la manoeuvreà
voile)
steeragewa>’
steeragespeed

— Propellor ef’fects —

screwîngeffectofthepropellor
right-handedpropellor
Ieft-handedpropellor

— Dimensions-formes(dunavire) —

grand
large
étroit
aux formesfines
aux formespleines

— État du navire —

lège
sur lest
àmi-charge
àpleinecharge
(chargé)àsesmarques
surle nez
surle cul
sansdifférence
il esttrèsacculé(maiscecis’appliqueèla d~/férence
des tirants d’eau A V et AR lors de la conception
mémedu navire)
qui rappelle«dur », durement(dufait d’un grand
couplede rappel)
qui seredressedoucement,mollement(dulait d’un
jàible couplederappel)

se disent aussi pour un navire qui manquede
stabilité
droit
àla gîte
àla gîte, qui donnede la bande
gîtésur babord,sur tribord
à la coquepropre
àla coquesale

— Qualitésde gouverne —

volage
tient bien lecap
répond mal à la barre, de mauvaisegouverne,
gouvernemal
répondbienàlabarre,debonnegouverne,gouverne
bien
ardent

mou

erresuffisantepourgouverner
vitessesuffisantepourgouverner

— Effetsdespropulseurs—

effet giratoire de l’hélice
hélicede pasà droite
hélicedepasàgauche
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in-turning/inward turning screN’5

out-turning/outwardturnîngscrews
controllablepifch propeior
f0 reversethepitch of the b/odes
activerudder
transversethruster
bow thruster
stero thruster

hélicessupraconvergentes
hélicessupradivergentes
hélice àpasvariable
renverserle pas
gouvernailactif
propulseurlatéral (en
propulseuravant
propulseurarrière

— Useof the engines —

motivepower
powerfulship
loN’-poweredship, poor-poweredship
the engines...

.are slow to reachfuIl po4’er
...lackofasternpower
.arequickly/readilystoppedandreversed

...developfuil powerin minutes
the available asternpoweris 60 % ofpowerahead

t/w responseof thedieselengîneis immediate
howlong doesit takef0 work theenginestofuil speed
astern...
..frorn dead.4ow ahead?
...frorn stop?

— Way carrying capacity —

Stopping distances —

fhe .~hip is slowto gather way
thes/dp is quickto gather 4’ay
the s/dp carnesher way a long finie
thes/dp is slow/quick to checkher waj’/speed

the s/dp stopsin aboutsix tirnes her length
when the back4’ashreachesthe (e.g. pilot ladder)
ship~ headwai’is practically stopped

inertia stop
crashstop

ruddercycling stop, zig-:agstop

— Miscellaneous —

t/w ship is said f0 be:
s/dpshape,spick andspan, tnim
a wreckage,unfidy
undermanned.short of hands,short handed,light
handed

— Utilisation desmachines—

puissancemotrice
navirede forte puissance
navire de faible puissance
lesmoteurs...
.sontlents/longsàatteindrelapuissancemaximale
.manquentde puissanceenarrière
s’arrêtentet partentvite en arrière
sontà pleinepuissanceen ... minutes

la puissanceen marchearrière est de 60 % la
puissanceen marcheavant
le moteurdieselrépondimmédiatement
combiende tempsfaut-il pour passer...

de avanttrèslente... àarrièreen route?
de stop ... àarrièreen route?

— Inertiedu navire —

— Distancesd’arrêt —

le navire prenddc l’erre lentement
le navire prenddc l’erre rapidement
le navirecourt longtempssursonerre
le navire casseson erre‘sa vitesselentement/rapi-
dement
le navires’arrêtesur six fois sa longueur
quandle remousde l’hélice (en arrière) arrive à
hauteur(par ex. de l’échelledepilote), le navire est
pratiquementstoppé
arrêt encourantsurson erre
arrêt d’urgence(“crash stop”) (enpassantdirecte-
menten «arrière toute exceptionnelle»)
arrêt parmanoeuvrealternéede la barre

— Divers —

on dit du navirequ’il est:
bientenu
mal tenu
manquantdepersonnel,«manquantde monde»

abrégé.«prop»)
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SI-hP HANDLING VOCABULARY

VOCABULAIRE DE LA MAN~UVRE

This vocabularycoverscurrentEnglish useandalso
includesniaterial (rom the following sources(mdi-
catedin thetext by their initiais):
“StandardMarine Navigational Vocabulary”, pu-
hlished by the “InternationalMaritime Organiza-
tien” (IMO)
“The International Maritime Pilots Association”
(IMPA)
“Seaspeak”
“InternationalRegulationsfor PreventingCollisions
at Sea”(COLREG)

Cevocabulairerecouvrel’usagecourantet faitappel
égalementaux sourcessuivantes(repéréesdansle
texte par les siglesindiqués)
«Vocabulairenormalisédela navigationmaritime»
publié par l’« Organisationmaritime internatio-
nale»(OMI)
«The InternationalMaritime Pilots Association»
(IMPA)
«Seaspeak»
«Règlementinternational pourprévenir les abor-
dagesen mer» (COLREG)

abafi,surl’arrièrede(à bord ou à l’extérieur du
navire):abaftthebeam,sur l’arrièredu travers.

abeani,par le travers(voir abreast),
3

4

s

abreast,par le travers(voir abeam,athwart).

a-cockbil/(voir cock-a-bill).

adraft, en dérive, à la dérive; the ship brcaks
adrift, le navire part à la dérive (après avoir
rompu un mouillage,un amarrage...).

6 afi, a l’arrière, sur l’arrière (à bord du navire;

différent de asternqui signifie sur l’arrière, en
dehorsdu navire): to go aft, allersurl’arrièredu
navire (voir abaft).

‘ aground,àla côte, au sec,échoué:theship runs
aground, le navire s’échoue(voir ashoreet to
ground).

~ a/wad, Q sur l’avant, devant (en dehors du
navire; doe.’férent de f’orward qui signifie sur
l’avant, à borddu navire): thevesselaheadofyou
is stopping,lenavire survotre avantestentrain
de stopper(OMI); Q en avant (déplacement
du navire): theenginesareworkedahead,on met
les machinesen avant; Q venantde l’avant
(vent,mer); wind atiead,ventdebout.

aîr-lfted, hélitreuillé (pilote,par exemple).

a-lee,sous levent.

aloft. en haut,dans les hauts(expressionde la
marine à voilessignifiant dans la mâture).

2 alongside, le long du bord: to berth starboard

sidealongside,accostertribordaquai(syn. to go

starboardsidealongside,to go starboardsideto):
to go alongsidc, accoster,aller à quai; to lic
alongside(to) thequay,êtreàquai: sheis moorcd
alongsidethe quay, le navireestamarréà quai.

13 amidships,zéro la barre(n’estpas employédans

le vocabulaireOMI, voir midships).
14 anchor,ancre;backanchor,ancred’empennelagc;

bower anchor,ancre de bossoir: drag anchor,
ancreflottante: mooring anchor,ancrede corps
mort, d’affourche: kedgeanchor,ancreàjet, de
touée:seaanchor,ancreflottante;stockanchor,
ancreàjas: stocklessanchor,ancresansjas, à
pattesarticulées;streamanchor,ancrededétroit
(illustration page 78).

(to) anchor, mouiller (une ancre) (voir to drop
anchor,to let go anchor,to castanchor);to anchor
by thc stem, mouiller en croupiat; to anchor
stern and bow, s’embosser:to anchor with a
spring: s’embosser.

(to) lie at anchor:être au mouillage(voir to ride
at anchor).

(to)go f0 anchor: venir prendreun mouillage.

anchor buo’, bouéeà orin (frappésur l’ancre).

anchor scope.touéede chaîne.

anchorwatch,quartaumouillage(voir illustration
fig. 168).

5 anchorage,mouillage(lieuoù l’on mouille);to leave

theanchorage,quittersonmouillage:saleancho-
rage,bon mouillage,mouillagesûr.
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16

17

(to) answer thehelm,répondreà la barre.

apeak,à pic (une desexpressionsutiliséespour
dire qu’uneancre està pic) (voir ho~’e short, at
shortstay,up-and-down,cettedernièreexpression
étant la plus courammentutilisée).

18 approach,Q atterrage;theapproachto a har-

bour, l’atterraged’un port; Q présentation:
to approachaherth,seprésenteràun poste;the
approachis madeatabroadangle,onseprésente
sous une forte inclinaison, avec une pointe
importante.

19

20

ardent,ardent(voir griping).

ashore,àla côte,au sec,échoué;to runashore,
s échouer(voir aground).

21 astern, Q sur l’arrière (en dehors du navire;

différent de ait, sur l’arrière à bord du navire);
there’saship astern,il y aun naviresur l’arrière;
the ship asteraof you is turning, le navire sur
votrearrièreesten train d’éviter (OMI); Q en
arrière(déplacementdu navire); “my enginesare
goingastern”,~<mesmachinesbattentenarrière»
(COLREG).

22 a-tnp, dérapé(ancre) (voir aweigh).

23 athwart,Q par le travers(voir abeani,abreast):

0 en traversdu navire.en traversde barque
(voir athwartship).

24 ath4’artships,entravers,en traversde barque.

25 avastl or ‘vast, tiens bon! (vieille expression

encoreutilisée); ‘vast heavîng!, tiens bon virer!
(...et non pas “fast heaving” comme on peut
l’entendre...).

26 aN’ash, Q au ras de l’eau; to lower the anchor

awash, emmenerl’ancre au ras de l’eau (par
exemple,pour faire peneau);© inondé(l’eau
envahissantle compartimenttouchéarrive à niveau
égalde celui de la mer).

27 away, utilisé dans nombre d’expressions;heave

away!,virez! (heaveandaway!ordonnait-ondans
la vieillemarinelors desmanoeuvresau cabestan);
slack away!, filez! (voir ces mots; voir aweigh),
theship goesalongsidewith an anchoraway, le
navire accostele quai avecune ancremouillée
au large.

28

29

a-weather,au vent.

aweigh,dérapé(s‘écrit aussia’weigh): theanchor
is a’weigh, l’ancreestdérapée(Note.’ l’expression
ne se retrouve pas dans le vocabulaire OMI,
peut-êtreà causedesrisques de confusionavec

away (prononciationanalogue);(Note:l’expres-
sion “atrip” sembleobsolète...).

30 (to) back,Q culer(sun. to go astern);the ship

backsoff, she’s hackedfrom thequay, le navire
s’éloigne du quai en culant: Q battre en
arrière,dansl’expressionto hacktheengine(syn.
to work the engineastern,to reversethe engine);

Q to backananchor,empenelleruneancre.
31 backspring,gardemontante(usage,semble-t-il,

limité au profit despring,seulmotprévu dans le
vocabulaireOMII.

32 backwash,remousdû àl’hélice.

~ bankeffeci. effet de berge.Sous deuxjormes:
cushioneffect,effet derepoussée;suctioneffect,
effet dc succion.

~ (to) beach,échouerun navire volontairement
(pour le sauver,parexemple);to beachhead-on,
échouerpar l’avant; to beachstern-on,échouer
par l’arrière (voir to ground).

~ beac/dng,échouagevolontairesur la côte(voir
grounding); mais aussi : opération d’échouage
pour débarquementde matérielsur uneplage, la
traduction étanten ce cas...beaching!

36 beam,travers..,dans les expressions: beamsea,

mer de travers;beamon to sea,en traversà la
lame(voir to lie et broadsideon to the waves);
heamon to wind, en traversdu vent; beforethe
bcam,surl’avant du travers(voir bow).

~ beamends(onher —), engagé(pour un navire).

38 (to) bear away,s’éloignerdu vent,laisserporter
(sun. to bearup).

~ (to) bear do~‘n,laisserporter (vers); beardown
upon the huoy, laissezporter sur le coffre.

~ (to) bear in wîth, gouvernersur, mettre le cap
sur(voir to steerfor).

~‘ (to) bear off, s’éloigner;she bearsoff from the
pier, le navire s’éloigne du quai; “bear off!”,
«poussez!»(ordre donné, dans un canot, pour
déborderd’un navireou d’un quai).

42 (to) beat,Q tirer des bordées,louvoyer (voir
to tack); Q gagner (sur un navire) (voir to
outrun,to overhaul,to overtake).

~ (to) belay(arope),tourner(unbout,uneamarre),
prendredestours; “in asmaflboat neyerbelay
the sheetsbut hold theni”, «à bord d’un canot
ne tournezjamais les écoutes,mais tenez-lesà
la main»; to belayaropearoundabitt, prendre
destours sur unebitte.

~‘ belayingpin, cabillot.
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below,en bas,dans les bas: to go down below,
descendredansla machine.

46 belting,défenses(d’un navire), ceinture.

~ (to) bend,faire ajut, frapper; to hendaheaving
line on..., frapperunetouline sur...

~ berth, Q posted’amarrage(à quai, sur coffre,
au mouillage); in herth, berthed,à poste,mis
àposte anchoringherth, postede mouillage:
loadîng berth, poste de chargement;to leaie
berth, quitter un poste, appareiller; Q aire
d’évolution,placedonton disposepourévoluer;
to give a wide bcrthto (aship at anchor,abuoy,
a pierhead,etc.),donnerdu tour à(un navireau
mouillage, une bouée, uneextrémité de jetée,
etc.).

~ (to) berth, prendreun poste;to herthport/star-
boardside alongside,accosterbabordtribordà
quai; to berth port/starboardsideto, idem.

50 berthing,accostage,prised’un mouillage,etc.

~‘ bight (of a line). Q double (d’une amarre),
retour (à bord); Q mou, balant(d’un cordage,
d’une chaîne)(voir slack);shedragsthc bight of
the cable, le navire traîne le mou de sa chaîne
(sur le jônd): Q pli ou boucle (d’un cordage
ou d’une chaîneélongé(e)sur le pont ou sur le
Jànd.par exemple)(voir range).

52 (to) bind, brider; to bind the stern in, brider

l’arrière.

~ bitt, bitte d’amarrage(àbord)(voir mooringbîtt).

~ bitter end, étalingure(voir range).
“ blast (on the whistle), coup (de sifflet); sounda

short hlast,sifflez un coupbref! soundtwo long
blasts, “sound two prolonged hlasts”, «sifflez
deux coupslongs!»(COLREG).

56 (to) board, embarquer.venir à bord; the pilot
will boardyou..., le pilote embarquera...(OMI).

~“ board, bord, bordée(voilier); to makea board,
courir unebordée(voir tack): to run boardand
board,courir bordà bord.

~ boatman,batelier,canotier,lamaneur(voir lines-
man,mooringman).

~ bodily,d’un seul tout, d’un seul bloc,en entier;
the ship moves bodily away from the quay, le
navireen entiers’écartedu quai.

bollard, bollard,bollardd’amarrage(à terre).60

61 bone,thewhite foamat thebowsproducedby fast
sailingis called“a bonein hermouth” or “a bone
in ber teeth”;shehasa bonein ber teeth(sheruns
fast), le navire ade la moustache(il va vite).

Fig. 167. ahead

On the bow. sur l’avant; fine on the bow. broad
on the bow. pas d’équivalent. On dirait, suivant le cas:
a... quarts de l’avant, à... qua,’ts sur l’avant du travers;
ahead. right ahead, droit devant; before the beam.
sur l’avant du travers.

62 bottom, fond (de la mer, de la rivière) (voir

ground).
83 bow,Q étrave;bow rudder,gouvernaild’étrave;

bow thruster, propulseur d’étrave; bow wave,
lame d’étrave, moustache;Q joue, avant du
navire et. plus généralement,avantdu travers
(voir fig. 167), there’s a ship on the starboard
bois., il y aun navirepar tribord avant;to have
the swellon the bow, épaulerla lame;bow line,
amarredeboutde l’avant; parfois, forward bow
spring.amarreen belledel’avant (voir headline).

64

65

bo4’eranchor,ancrede bossoir.
(to) break ground, déraper(voir to breakeut,
to weigh anchor).

66 (to) break out, déraper;the anchorbreaksout,

l’ancreestdérapée!;breakber out!, dérapez!
NOTh : “the anchoris a’trip or ntrip” estdésuet;
on dit plus fréquemment“the anchoris aweigh”
(voir cemot) (voir to start).

67 brea.st fine, traversier(voir mooring alongside,

fig. 171).
61< bridk, patted’oie; bridlc mooring,amarrageen

patted’oie; chain cablebridle, patted’oie avec
leschaînesdesancres;tow line brîdle, remorque
enpatted’oie (voir fig. 180).

~ (to) bring up, Q faire tète(sur son ancre); she
basbeenbroughtup; shc’sbeenbroughtup to ber
cable;theshîp is broughtup, le navirea(‘uit tête.
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NOTE : on dit parfois, mais plus rarement: she
hascome to; shebas got to her cable;Q arrê-
ter (un navire); she is slow to bring up on the
engines,le navire a du mal à casserl’erre avec
sa machine(syn. te bringte).

70 (te) broachte, tomberen travers (voir trough).
71 broadon thebow, à environ4 quartsde l’avant

(voir bow).
72 broadsideon te thewaves,en travers(voir heam

on te sea).
~ (te) buoy an anchor, frapperunebouéeà orin

suruneancre;cablebuoy, bouéed’orin.

~ (te) bump,heurter,tosser;with theswell theship
bumpsonto the quay,sousl’effet dc la houle, le
navire tossele long du quai.

~ cable, Oeâble, grelin; Q chaîne(de l’ancre)
(probablementparcequel’ancre était à l’origine
tenue par un cêble, c‘est le mot cable qui e.çt
courammentutilisé pour désignerla chaînede
l’ancre); cable holder, barbotin, couronne à
empreintes;cable length, maillon; cablelifter,
barbotin, couronneà empreintes,cablelocker,
puits aux chaînes (syn. chain leeker); cable
party, bordéede mouillage;cablestopper,stop-
peurde chaîne (voir bow stopper);stcrn cable,
chaîneen eroupiat (voir «apparaux de mouil-
lage» page74).

76 cant,abattée,changementdedirection.

~‘~‘(te)cant,éviter,faireéviter,abattre.faireabattre
(cant, plus utilisé dans les textesquedans les
ordresdepasserelle);to cantaship (te starboard,
te port), faire éviter, faire venir un navire(sur
tribord, surbabord); the ship is given a slight
cant towards the quay, on donne une légère
abattéevers le quai; the headis given a cant
outwards,on écartel’avant du quai; sheis given
a cant into the wind, on fait venir le navire au
vent; theeffectef thethrustcris tecantthestern
te port, le propulseurlatéral fait éviter l’arrière
sur babord:fulI helm is usedto checkthecant,
on met la barre toute pour enrayerl’abattée;
scrcwingcant, effet giratoire de l’hélice.

78 (te) capsize,chavirer(voir te turn over).

capstan,cabestan(voir « apparauxdemouillage»
p. 75).

1<~ (te) carry helm,mettrede la barre;shecarnesa
weatherhelm, le naviremonteauvent,estardent
(il fàut maintenir la barreau vent).

81 (te)casta ship, faire éviter,faire venir un navire

(expressionissue dela voile).

82 (te) castoff(a line), larguer(uneamarre): (voir

te let go (a lime)); te cast off a le mémesens
que te let go mais s’utilise beaucoupmoinsdans
le langagecourantde la manoeuvre.(Il enestde
mémepour tecastanchor,mouiller,jeterl’ancre;
dans la pratique,on dit let go; te castanchor,L’il

anglais,sembleavoir le mêmeusage, littéraire.
que«jeter l’ancre», enjrançais);décapeler(une
amarre) casttheropeoff the bollard!, décapelez
l’amarre du bollard’

83

84

(te) castou, filer de l’huile.

castingoff, largagedesamarrespourappareiller
(et non point « démarrage» bien quele mot tire
son origine de cetteopération).

85 catenary,chaînette(courbefaite par la chaîne

d’un navireà l’ancreou cri remorque):the weight
of a cablein a tow line will causeit te ferai a
catenarywhich will preventsuddenjerks,le poids
dc la chaîne dans une remorqueforme une
chaînettequi éviteles à-coups.

86

87

chain, chaîne(voir cable).

(te) check, Q étaler, f~iire forcer (amarre,
chaîne)(voir tebeldon, tesnub,testop); techeck
(on) thecable,étalersurla chaîne;checkthelime!,
faites forcer l’amarre!; the cableis cbeckedeut
link by link, on fait forcer la chaîneen la cho-
quantmaille àmaille (syn.checkedandslacked);
techeckhelm,rencontrer(inverserla barre) (syn.
te meet helin): check her! rencontrez!(cette
dernière expressionest de moins cri moins...
rencontrée(1) dans la pratique et ne se trouve
d’ailleurs pasdans le.s commandementsde barre
de l’OMI).
NOTE : attention à la confusion possible .‘ te
checkber, casserl’erre d’un navire, étalerun
navire;Qs’opposerà, réduire,et mênîearrêter;
te cbeckasbeer,contreruneembardée;te cbeck
thespeed,réduirela vitesse,freinerle navire;sbe
is checkedby beranchercable,le navireestarrêté
parsesancres(danslemêmesens: cbeckstopper,
bosse).

88 chock,ehaumard(chocksembleappartenirdavan-

tage au vocabulaireaméricain; voir fainlead).
89 clear,Q clair; keepthe propellerdean!,gardez

l’hélice claire! Q deanef the bottem (ancher),
dérapée(ancre); Q clearef the water(ancher),
hauteet claire (ancre).

~ (te) clear, parer, dégager; te dean a berth,
appareillerd’un poste;te clearaquay,abuey...,
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parerun quai, un coffre...); to deana nope,
dégagerune amarre: te dean a foui hawse,
défairelestoursdechaîne:anchor’sup anddean!,
ancre haute et claire!: “wait fer to dean
(... mark) befere enteringfairway”, «attendez
que ... ait dépassé(la marque...)avantd’entrer
dansle chenal»(OMI).

91 clearance,dansdiversesexpressionstellesque

“you mustwait for Iock clearance”,«vousdevez
attendrel’ouverture de l’écluse» (OMI); clea-
ranceunderthekeel,hauteurd’eausouslaquille:
“keep enougbclearanceunderkeel!”, or “keepa
foot moreas extraclearance!”,«gardezun pied
de pilote!».

92 close, close te (...the buoy), à toucher (... la

bouée); “close quarterssituation”, «situation
rapprochée»(COLREG).

(te) club, dériver avecle courant, l’ancre étant
mouillée à dragtîcr (manoeuvrede rivière) (voir
te dredge).

~“ clutch, embrayage(guindeau,treuil...); te clutcb
in, embrayer(svn. to put loto gear, te put in
gear,to engage,to couple):to clutchout,débrayer
(syn. to disengage,to takeout of gear).

~‘ cock-a-bill, vieux terme s’appliquant à la ma-
noeuvredesancresà jas et quel’on trouve (dans
les dictionnaires) sous la forme te cock-bill,
faire pcneau.Enfait cette expressionest dé-
suette:à 1heureactuelle, pour «faire peneau»
on dit : to walk backon tbe windlass until the
anchor is ... feet from tbe bottom ou te walk
back on tbe windlass .~. shackles (voir walk
back). Par contreon dira d’une ancrequ’elleest
“a’cockbill” quandelle remonte«les pattesen
dedans»(witb thebilîs cockedin).

~ cou of rope,glènede filin: te coil down anope,
lover uneglènedc filin.

~‘ (to) collide (with a sbip), aborder(un navire)
(voir to runfouI of asbip).

98 collision, abordage:c’est le seul mot à utiliser

enfrançais dans le c’as de heurt entre navires.
“Regulation for PreventingCollisions at Sea”,
«Règlespour prévenirles abordagesen mer»;
collision patcb,collision mat,paillet obturateur,
paillet d’abordage.

9’> (te) corne home, chasser (pour une ancre)
moinsutilisé, dans la pratique,quete drag (voir
ce mot). Par contre, utilisé dans le sensoù. en
tirant l’ancre, on la fait venir en la traînant sur
le fond (au lieu de laisser venir le navire à

l’appel de l’ancre). Mais : “an anchor may be
said te bebornewben bove up bardin the hawse
pipe” (l’ancre est dite «à poste» quandelle est
viréeà bloc dans l’écubier) (voir home>.

100 command,utilisé dans l’expression “net under

command”(cri abrégéNLTC). «navire qui n’est
pasmaîtrede sa manoeuvre»(COLREG) (voir
constrainedet nestricted).

101 (te) con a s/dp, te direct the movementsof a

vesselunderway.Tbe officier so doing is said te
be “at tbe con” or “te havethe con”. The word
cornesfnom theOId Fnencb:«conduire». A l’ori-
gine conduire un navire en donnant desordres
à l’hommedebarre. Extensionmodernedu sens
conduireun navire, commanderla manoeuvredans
sonensemble;tbe captaingivesthepilot the con,
le capitaineconfie au pilote le soin dc donner
les ordresdirectement.

102 constrained,dans l’expression;“vesselconstrai-

nedby ber draught”,«navirehandicapépar son
tirant d’eau»(COLREG).

103 controller, chemin de fer, pied-de-biche (ar-

chaique). stoppeurde chaîne.
course, route, cap; to alter course,changerde

route. dc cap: te steera steadycourse,main-
tenir le cap;“vesselsmeetingon reciprecalcour-
ses”, «navires qui font des routesopposées»
(COLREG).

105 crabbing, déplacementlatéral — et, en parti-
culier, «marcheen crabe» d’un navire.çousl’effet
desespropulseurslatéraux. Caractéristiqueévo-
quéeàproposdesditspropulseurslatérau.v:“the
crabbingcapability of a sbip”.

106 crash-stop, arrêt d’urgence, ~<arrét en catas-

trophe» (OMi), en mettant les machinesen
arrière en route maximalesansles precautions
habituelles. On dit aussi «en arrière en route
exceptionnelle». Onutiliseaussi,biensouvent,la
f ormeanglaise~<crashstop».

cross, traversier, qui vient du travers (mer.
vent~..).

108 crosshawse,tour de chaînes:égalementsous la
formecrossin thehawse(voir foui bawse).

109 cross lines, amarrescroisées(voir “Meditenra-
neanmoon” page254).

110 crossing vessel, Q navire traversier, Q
«navirecoupantun chenal»(COLREG).
dead,en plein, complètement,dansdesexpres-

sionstellesque: deadabead(syn. night ahead),
droit devant:deadcalm,calmeplat.
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112 deadman,rouleaude renvoi d’amarre.«bon-

homme»(voir eld man; pedestalrouerfairlead).
113 deadwater, remous(à l’arrière du navire).

114 devil’sclaw, saisined’ancre.

115 disabled,désemparé(navire).

116

117

Ils

distress(in —)‘ endétresse:distnesssignal,signal
de détresse(COLREG).

(to) dock, entrerau bassin.

docking radar, radar dc manoeuvrede mise à
quai.

119 dockmaster,officier deport (chargédela miseà

postedesnavires).
120 doîphin,dued’Albe.

121 Doppler equipment,équipementDoppler (pour

accostagedesgros navires).
122 (te) double,(to) doubleup, doubler(lesamarres).

123 draft, tirant d’eau (orthographeaméricainede

draugbt):air draft, tirant d’air.
124 (to) drag, Q te dnag, te drag the anchen,

chasser,chassersurl’ancre (voir fig. 168); suffi-
cient cable sbeuld be let go te aveid dragging
anchon,il faut filer suffisammentdechaînepour
éviter dechasser:à l’inverse, on peut dire the
anchordnags,on chassesur l’ancre.
On peut, dans un premier temps.distinguer ce
verbede : to dredge,to dredgeananchor,mouil-
1er uneancreà draguer(pour évoluer, se irci-

cequi, à l’inversedupremier,constitueun
actevolontaire. Sedit parjôis “te dredgedewn”.
Lesdeux verbes sont utîlLvé.ç comparativement
dans l’exemplesuivant : tbe cableis bove short
until tbe ancbor startsto drag and the sbip is
dredgedup the river, on vire la chaîne à pie
jusqu’à cequel’ancrecommenceàchasseret le
navire remontela rivière en traînantsonancre
surle fond. VocabulaireOMI : areyou dnagging
ancher?chassez-voussurl’ancre?:areyeudnedg-
ing anchon?,faites-vousdraguervotre ancre?
Q tedrag, traînersurlefond:draggingthebight
of tbe cable keepstbe sbip’s beadsteady, on
maintient le cap du navire en traînant le mou
de la chaînesur le fond. Dansce cas, le sensde
“te drag” serapprochede celui de“te dnedge”.

125 drag, dan.çlesensde«frein»: a dnaganchon,une

ancreflottante (qui freinela dérive); an astern
movingscnewactsas a drag, unehélice qui bat
en arrièreagit comme un frein. Dan.s le même
sens,“dnag” désigneunecertainedifférencedes
tirants d’eau avantet arrière, à la construction,

qui constitueun handicappermanentà la marche
du navire.

126

127

draught,tirant d’eau(voir draft).

(te) draw,caler(tirantd’eau);thesbip is drawing
6 metersaft, le navirecale 6 mètresàl’arrière.

128 (te) dredge,mouiller àdraguer(voir to dnag).

129 drift, dérive,dépalage.Enprincipe : dérive due

au courantmais,enmanoeuvre,peut.çign~fieraussi
le dépalagedu navire dû à l’ensembledu vent,du
courantetdela mer...ou del’un deceséléments!
ou encoreà l’effet de la giration; drifting angle,
anglededérive.
(to) dr~ft, dériver,étredépalé,dépaler;thestern
is dnifted off the quay, l’arrière dériveen s’écar-
tant du quai; the wind dnifts ber into ber berth,
le ventpoussele navireàquai: tbesbip dnifts to
leeward, le navire dérive (ou estdépalé)sousle
vent (voir adnift, drep,sag).

130 (te) drive,drosser,faire tomber(sur); tbesbip is

driven ashore,le navire estdrosséàla côte; tbe
ship is driven onto tbe quay, le navire tombesur
le quai.
NOTE : il fautrapprocherde“drive” lemotfrançais
«dérive».

131 drop, danslesexpressions: te dnop anchor(syn.

te let go ancher),mouiller; te drop asternof a
ship, se faire dépasserpar un navire, se laisser
culer(pour se faire dépasser);te dropan ancher
underfoot, mouiller une ancre en plomb de
sonde: dropping meer (voir moor); the ship is

watching if the ship is dragging
surveillance de la tenue au mouillage

Fig. 168.

X~~N
alarm range
distance de déclen-
chement de l’alarme

drag range

N rayon de sécurité du
cercle d’évitage

utilisation d’un Loran C
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droppedte leewand, le navireestdépalésousle
vent.

132 dropmarks,marquesdemouillage(à terre); drop

marksin transit,alignementde mouillage.

~ (te) case, dans les expressions:te ease tbe
speed,ralentir: te easetbebclm,diminuerl’angle
de barre,redresserla barre: ease10 f’ive!, cinq
degrésseulement! teease(away)aune,choquer
(pourréduire la tensiondel’amarre), choquerà

la demande;to easetbebrake,desserrerle frein
(guindeau,treuil).

134 case, cas>’, utili.sé dans les ordres à la barre;

easethe hclm!, doucementla barre!: starboard
easy!,à droite, un peu! (voir wbeel orders).

135 ebbanchor(in amooring),ancredejusant(dans

un affourchage).
136 engineorders (standard—), ordres normalisés

destinésauxmachines(voir tableau f~.

Manoeuvre tableau I

Standard engine orders (IMO)
Ordres normalisés destinés aux machines (OMI)

any engine order given should be repoated by
the person operating tho bridge telegraph(s)
and the officer of the watch sbould ensure the
order is carried out correctly and immediately.

tout ordre destiné aux machines devrait être répété
par la personne chargée du ou des transmetteurs
d’ordres de la passerelle; l’officier de quart devrait
vérifier que Cet ordre est exécuté correctement et
immédiatement.

fuil ahead
haîf ahead
slow ahead
dead slow ahead
stop engine(s)
dead slow astern
slow astern
haîf astern
fulI astern
emergency fulI ahead/astern
stand by engine
f,nished with engines

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7
2.8
2.9
2.10
2.11
2.12

on avant toute
on avant demie
on avant lente
en avant très lente
stoppez la machine
en arrière très lente
en arrière lente
en arrière demie
on arrière toute
d’urgence on avant/en arrière toute
attention machine(s)
terminé machine(s)

(stoppez les deux bords)

in ships fitted with twin propellers, the word
“both” should be added to ail orders affect-
ing both shahs. eg. “fulI abead both”. and
“slow astern both”, oxcept that the words
“stop ail engines” should be used. when
appropriate. When required to manoeuvre twin
propellers independently. this should be mdi-
cated, je. “fulI ahead starboard”, “haîf astern
poil”, etc.
where bow thrusters are used, the following
orders are used:

2.13 bow thrust fulI (baîf) to port

2.16 stern thrust fulI (haîf) to starboard

note; for vessels with variable pitch propel-
lors, the meaning of the order would include
the combination of pitch and revolutions as
indicated in ship’s orders.

à bord de navires à deux hélices, il conviendrait
d’ajouter les mots «les deux bords» à tous les
ordres qui concernent les deux arbres à la fois,
à savoir «on avant toute, les deux bords» et «on
arrière lente, les deux bords», et d’utiliser les mots
«stoppez les deux bords» s’il y a lieu. En cas de
manoeuvre séparée des hélices jumelées, il convien-
drait de le préciser on disant, par exemple, «en avant
toute-droite», « on arrière demie-gauche», etc.

lorsqu’on utilise des propulseurs d’étrave, les ordres
à donner sont les suivants:

2.13 propulseur avant, à gauche toute (, demie-
gauche)

2.16 propulseur arrière, à droite toute (, demie-
droite)

note: à bord des navires munis d’hélices à pas
variable, les ordres donnés portent à la fois sur le pas
et le nombre de tours indiqués dans les ordres de
bord.

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7
2.8
2.9
2.10
2.11
2.12
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137 eye,danslesexpressions: theeyeefarope, l’oeil

d’uneamarre;thecyc of the wind, le lit du vent.
138 fairlead, chaumard(voir lead, chock).

~ fake,pli, plet (d’un cordage); figure-eight fake,
pli en huit.

40 (te) fake,te fake anope,lover un cordage(voir

te cou, te flake); te fake eut a rope, te fake
dewn a repe,élongerà longs plis un cordage.
uneamarre.

141 (te) fail, tomber.Seretrouvedan,sdesexpressions

tellesque : te (ail dewn on ‘the cable, culer sur
la chaîne;te (ail astern,culer, se laisserculer
(syn. te drop astern):te lau off, te fali off the
wind, te (ail away, s’écarterdu vent, tomber
sous le vent, abattre: te (ail in with a ship,
rencontrerun navire (dansle sensde faire une
rencontreet nonde« tomber» surlui au risquede
le heurter).

142 fast,amarré;ail fastferward,ail fastaft, amaî’ré

devant,amarréderrière;ail fast,amarrécomme
ça; te make fast O amarrer: made fast!,
amarré!© tourner;the spring is madefast, la
gardeesttournée(autour d’une bitte, d’un bol-
lard): fast (substantif)amarre(voir une, nope).

143 fender, défense,ballon; ceir fender, ballon en

coco; pudding fender, «boudin»; haud fender,
ballon (mobile); quay fender,défense(fixe) du
quai.

144

145

(te) Jetchwa>’, prendrede l’erre (voir way).

fineon tise bow,présdc l’avant, àquelquesquarts
del’avant (voir fig. 167).

46 flake, autreorthographepour fake (voir cemot).

147 floodanchor (in a mooring),ancrede flot (dans

un affourchage).
148

149

Joghorn, cornede brume.

Jollowing,qui vient de l’arriére: afellowing sea,
unemer de l’arrière.

150 foot, dans l’expressionte drop an ancherunder

foot (or underfoot),mouiller uneancreenplomb
de sonde(littéralement: under forefeet, sous le
brion),

‘~ (te) forge ahead, avancer, lancer en avant,
franchir; the ship forges ahcad towards ber
ancher,le navireavanceversson ancre:te forge
aheadefanothervessel,rattraperun autrenavire.
gagnersur lui; te forge ever a shoal, franchir
un haut fond.

152 forward, à l’avant, vers l’avant, sur l’avant,

devant(à bord du navire) (aheadsignifiant sur
l’avant, au delàdu navire); ferwards’écrit cou-
raniment for’d (ce qui correspondà la pronon-
ciation de ce mot),

foui hawse
tour de chaîne

cross in cable
ship has swung through 1800

elbow
ship has swung twice in the same
direction (through 360”)

round turn
complete turn of one cable
around the other one Fig. 169.
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153 foui, se traduit enfonction de la locution où il

se trouvemais, dans tous les cas, neprésageou
n‘exprimerien de bon!: foui anchor,ancreenga-
gée,pasclaire; anchonfeuledby the arm, ancre
surpattée:fouI anchorage,mouillage de mau-
~aisetenue:ancherfeuled by the stock, ancre
surjalée; foui ground, fond dc mauvaisetenue
(syn. unsafeground);foui hawse,tourdechaîne
(voir fig. 169); f~ul bull, coquesale: foui waters,
paragesdangereux.Il en va de mêmepour to
foui: te foui the quay, tombersur le quai: te
run foui of a ship, aborderun navire;shefouis
the buey’s greund mooriug, le navire engage
l’ancrage du corpsmort; a capsi.zing bull may
foui suriival cnaft if too close,s’ils se tiennent
trop près, les canotsde sauvetagepeuvent se
trouver engagéssous la coquedu navire qui
chavire.

154 (to) founder(from Old French:effondrir), som-
brer, « faire naufrage par engloutissement»
(J. Le (‘1ère, Glossairedes termesde marine),
aller au fond.

~“ foundering,naufrage(voir sinking).

‘~ (te) freshen the nip (of a rope), rafraîchir le
portage(d’une amarre).

157 gear, Q engrenage...d’où: to put inte gear,
embrayer(svn. te clutch in, to couple); “put the
windlass in gear”, «embrayez le guindeau»
(OMI); te put eut ef gear,débrayer (svn. to
clutcheut, te take eut of gear, te disengage).
© apparaux;stcering gear, appareil à gou-
verner.

158 gipsyor gipsyhead(autreorthographe:gypsy),
poupée(deguindeau,de treuil).

~ girt, Q engagépar sa remorque(remorqueur);

© embossé(navireembossésurdeux ancres);
theship is gmt undertaughtenedcablesteprevent
her frem swinging to wind or tide, le navire est
embossépardeschaînesraidiespourl’empêcher
d’éviterau ventou au courant.

‘~ girting, (voir figure 170).

givewayressel,navirenonprivilégié (appellation
COLREG du navire improprementappelé« non
prioritaire ») (voir stand-onvessel).

162 goh rope, gob une, cravate, bride sur une

remorque.
gone,largué:ail gene(for’d, aft), tout estlargué
(devant,derrière).

164 (to)gripe(te tendto comeup into the wind), être

ardent(avoir tendanceà venir au î’ent): theship’s
gniping,le navire estardent.

165 ground, fond (de la mer, de la rivière): safe

gnound, goed holding ground, fonds de bonne
tenue;foui greund,fondsde mauvaisetenue;to
smellthegreund,«sentir»le fond (subir leseJfets
despetits .fônds): te teuchthe greund,talonner
(voir bottem).
groundmoorings.corpsmorts.

166 ground tackle, apparauxde mouillage (voir
nonîenclaturepage74).

167 (to) ground,s’échouer,semettreau sec (svn. te

run agreund)(voir aground,te strand).

‘~ grounding,échouage,échouement.Il semblede
tradition de distinguer l’échouage, acte volon-
taire, tel que l’échouageau bassinou l’échouage
en côte (voir beaching) et l’éehoucment,acci-
dentel...et donc, a priori, non volontaire! (voir
stranding). Encore qu’il ne soit pas interdit
d’estimer que l’échouageest l’action d’échouer,
tandisquel’échouementenestle résultat!

169 (te) gro.s’, appeler. rappeler,venir de (chaîne);

thecableis growing astern,la chaîneappellede
l’arrière; thecableis gnowingon thehow,la chaîne
appelle dc l’avant; the cablesgrow strengto
windward, les chaînesrappellentfortementau
vent. l)ans le langagecourant,on utilise le verbe
te lead(voir ce mot).

170 ha4’ard, halliard, drisse.

hampered,dan.çl’expressionOMI : “i amaham-
peredvessel”,«mescapacitésdc manoeuvresont
restreintes». L‘expressionn ‘estpas reprisedans
COLREG.

172 hand, hommed’équipage;give anextrahandto

the bosun,donnezun hommeen plus au bosco,
mais give thebosunahand,donnezun coupde
main au bosco.

gurting of the tug
remorqueur engagé

ship’s motion

towline

capsizing moment
4

1
moment de
chavi rement

tug towed sideways
remorqueur entraîné en travers

Fig. 170.
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173 hand-over-hand,main sur main (on entenddire

parfoi.s«maille à maille»!).
174 (to) handie(aship),manoeuvrer(un navire) (voir

te manoeuvre).
175 handling (ship —), manoeuvredu navire (voir

manoeuvring).
176 handsomel>’,dansl’expression tehandleaship...

handsomely!,manoeuvrerun navire..,à samain
177 handy(ship),navirebienmanoeuvrant,maniable

(voir définitionspage216).
178 (te) hang off, mettre en pendant; in a towing

operatien,the anchermaybe hung off, aucours
d’un remorquage,il peutarriverquel’ancresoit
mise enpendant.

179 hard, toute (en parlant de la barre);(syn.bard

over). On utilise les expressions:bard-a-port,à
gauchetoute; hard-a-starboard,à droite toute:
commeon disait: hard-a-weathcr!,barretoute
au vent! (voir whccl erders).

180 (to) haul, Q (a repe): embraquer(unemanoeu-

ire); to haul back, rentrer; te haul hand over
hand,haler main sur main: te haul in, haler.
embraquer,rentrer;haul in theslack!embraquez
le mou!; to haulshort (on) a tew-ropc,raccour-
cir uneremorque.© (wind), haler, tournervers
(vent);the wind is hauling north, le vent halele
nord, tourneau nord.© faire route,dansdes
expressionstellesque : te haul in, rallier la terre;
I hauledin fer port X, je fis routepourrallier le
port X, she is hauling closete the wind, sheis
hauling the wind, le navire monte au vent,
remontedansle vent.

~ haulingfine,halîn,mandeur,touline(voirheaving
une, messengerlinc).

182 hawse,à l’origine, l’extrêmeavantdu navire et

tout l’espaceentrecelui-ciet le pointdemouillage.
Le mot estrestédansdiverçeslocutionsou bien
est lié à certains termestechniquesrelatifs au
mouillage. Ainsi.~ hawse, touée de la chaîne;
clearhanse,leschaînessont claires: foui hawse,
les chaînessont engagées,il j’ a des tours dans
le.ç chaînes: te clear thc hawse,te clear a fouI
hawse,défaireles tours dc chaîne:te lie te an
epen hawse,te ride an epenhawse, to ride a
hawse,êtreaffourché.

183 hawsehole, écubier,conduitd’écubier.

184 ha4’sepipe,écubier,manchond’écubier.

185 hawser,aussiére.

186 head,Q avantdu navire. D ‘où desexpressions

tellesque: to beheadon te sea,êtredeboutà la
lame:to headthewind, tebeheadon te thewiud,
êtredeboutauvent; theship swingsheadtewind,
le navirevient ‘bout au vent; theship hcadsthe
stream, le navire refoule le courant; te take
a head-enmooringte a buoy,prendreun corps
mort par l’avant (voirfig. 177): “head-onsitua-
lion”, «naviresqui font desroutesdirectement
opposées»(COLRFG) (voir ahead).© ship’s
head,cap.

187

188

(to) headfor, mettrele cap sur.

heading, cap (direction du navire): how is she
heading?quel est le cap’?; she is heading 274
(two-seven-feur),le capest274; changein hcad-
ing, headingchange,changementde cap (voir
swing).

189 head fine, amarredebout dc l’avant (appelée

«amarrede pointe de l’avant» dans la Marine
nationale), (voir mooring alengside.fig. 171).

190 head4’ay,erreenavant(voir way).

‘~‘ heai’e, heaving,levéedu navire(à la lame)

192 (te) heai’e, virer (au guindeau,au treuil): te

heaveaway, virer rondement;to heavein easy,
virer doucement(OMI); to heavetight, to heave
taut, raidir, virer raide: stop heaving!, held on
heaving!, tiens bon virer!: heaveshort on the
tow-repc!, raccourcissezla remorque!
NOTE en touterigueur on devraitdire : heaveon
theune, virez l’amarre:heavej,, theUne, rentrez
l’amarre.Dansle premiercas, on vire l’amarre a
bord (contraire de choquer).Dan.sle secondcas,
on rentre l’amarre dan.çsa totalité, aprèsqu’elle
a été décapelée,mais dans la pratiqueheavein
estemployépour heaveon, parexemple:heave
in easy(voir plus haut): “heavein the cable”,
«virez la chaîne»(IMPA). te heaveup anchor,
virer l’ancre; te heaveshort, virer à pie. Cette
expressiondevientplus rare dans la pratique et
on préciseplutôt à combiendemaillons on vire
— voir ~<dialogues» page246; to heaveananchor
home,virer une ancreà posteou, par/bis, tout
simplement,rentrerl’ancre; te heavealongside,
virer àaccoster;heavethesternalongside!,virez
à accosterderrière!;te heavewith a messenger,
faire marguerite.

~ (te) heavef0, mettreà la cape,être à la cape.
capeyer(voir to lic te).

~ heai’ing fine, lance-amarre.mandeur, touline

(voir messengerune, haulingune).
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195 helm, barre (de gouverne).Helm orders,com-

mandementsàla barre(voir à la rubriquewheel
orders).To answerthehelm,répondreàla barre:
sheanswersher helm readily, le navire répond
bien àla barre;sheis sluggish on herhehn,she
is slei~ on thehelin, le navireobéit lentementà
la barre;on fulI helm,avecla barretoute; to ease
thehelm, redresserla barre;to put thehelm over,
mettre de la barre: to put the helm bardever,
mettrela barre toute; to carry counterhelm,
mettre la barre à contre; te meet the helni,
rencontrer— cetteexpressionn ‘estpas prévue
par l’OMI (voir tableau “wheel orders”) qui
consacre,enfait. la pratique lesordresdebarre
sontdonnéspar descapsau compas.
Sur les voiliers helm up, weatherhelm, barre
au vent: helm down: barredessous.
helm indicator,répétiteurd’anglede barre.

196 heinîsman,hommedebarre,timonier (voir steers-

man,quatennaster).
197 highanddry, ausec. “He hadthe misfortunete

pile herhigh anddry” (J. Conrad, “Falk”).
198 hoist (pileCs —), Q échelle mécanique de

pilote; courammentappelée«hoist»enfrançais
(voir lift); © appareildc hissagepour le pilote
(débarquépar hélicoptère).

199 (te) hold on, tenir bon, étaler;held on the lime,

étalezsurl’amarre;heldon thechain,étalezsur
la chaîne;hold on!, tiensbon commeça!.

200 holding,tenue(aumouillage)goodholdingground,

saleholding ground, fond de bonnetenue;foui
holding ground,fond de mauvaisetenue.

201 home,à poste(ancre); to bringthe anchorhome,

mettrel’ancreà poste; ancheris home, l’ancre
estàposte(voir te comehome).

202 hove,particî~epasséde heave,desorte que .‘ the

cableis hoveup; on vire la chaîne;the anchoris
hove up, on relève l’ancre: the spring is hove
in, on rentrela garde;thecableis heveshort,on
vire àpie.

203 hoveVo, theship is hoveto, le navireestàlacape.

NOTE : boveto surlesvoiliers, signifiait enpanne.
Il n ‘estpas impossiblede trouverheavedau lieu
dehove(autreforme«passée» du verbete heave)
(voir heave).

204 hungoff, en pendant(ancre, remorque...).
205 inward ship,navire arrivant, rentrantau port.

206 (to)jerk, Q donnerdessecousses(en manipu-

lant une amarre) © fouetter(voir te whip, te
lash).

207 jury, de fortune; jury rudder, gouvernail de

foriune.

208 (to) kedge,sedéhaleraumoyend’uneancreàjet.

kedgeanchor,ancreàjet.

~ keel,dansl’expression: the ship is on evenkeel,
le navireestsansdifférence,àégaltirantd’eau.

210 kick, Q coup dc fouet (à la machine); akick

ahead!,un petit coup en avant! a kick astern!,
un petit coup en arrière! (voir teuch). ©
mouvementbrusque,sursaut,ruade;the rudder
brakewill absorbthebackkick frem thc rudder,
le frein a pour tached’absorberles réactions
brutalesdu safran(sur l’appareil àgouverner).

211 kink, coque(dansun cordage).

(voir nip).

212 (to) land on deek,apponter(hélicoptère).

213 landingpartj’, équiped’appontage(hélicoptère).

214 (to) lash, Q fouetter (amarre) (voir te jerk,

te whip). © saisir(avecun cordage),frapper(un
bout) (voir te secure,te tie down).

215

216

lashing,cravate,saisine,aiguillette (voir nipper).

(to) la>’ a le mêmesensquete lie, être,setrouver,
etc., dans les expressions:te lay alongsidethe
quay,être à quai; to lay te, mettreà la cape,
capeyer.Autresens:to lay, te lay out, élonger
(uneamarre,unechaîne);to lay euta ropein
long bights, élongeruneamarreà longs plis (à
plat), ou à longs plets; te lay greund tackle,
élongeruneligne de mouillage(voir to mn out,
te range).

217 lead, Q ehaumard(syn. fairlead, chock); bow

lead, ehaumardd’étrave. © direction d’un
cordage,d’une chaîne,etc. to lead: venir de
(cordage,chaîne);where’sthecableleading?d’où
vient lachaîne?:thecable’sleadingahead,astern,
to pert, to starboard,la chaînevient de l’avant,
de l’arrière, debabord,detribord (voir to grow).

218 lee,leeside,bordsouslevent; lee,zonedéventée;

to make a lee, faire un abri (crêer une zone
abritée,sousle vent, en manoeuvrantle navire);
“makealeefor myvessel”,«placez-vousauvent
de mon navire» (OMI); lee tide, courantde
maréedansle mêmesensquele vent,

219 leeward,sous le vent.

220 leeway,dérive (enprincipe dueau vent,•mais on

assistesouventa une... dérive du sensinitial et
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“leeway”estsouventutilisépourdésignerla dérive
totaledu navire, ledepalageet devientsynonyme
de “drift” (voir ce mot)).

221 (10) la go, larguer(voir cast off): let go every-

thing!, larguez tout! (ce à quoi on répond: “aIl
gone” ou “aIl lincs castoff andhove clear”, tout
est larguéet clair!); to let go the cable on the
riîn, filer la chaîned’un seul coup:ou, expres-
sion équivalente: te let thecablerun slack,filer
la chaîneenbande(voir run).

222 (to)lie, être,setrouver, etc.serencontredansdes

expressionstellesque: te lie at ancher:être au
mouillage (voir to ride): te lie in the trough of
the sea.tomberen travers(syn. te lie beamon
to the sca): te lie te, êtreà la cape.capeyer
(syn. to heaveVo), te lie alongside,êtreaccosté.

223 hft, pilot lifi, échellemécaniquede pilote (Voir

hoist).
224 lights, l’eux Q dc navire (voir lights. chapitre

«navigation»). © de balisage (voir bueyage,
chapitre« navigation»).

225 une, Q tout cordage© amarre (abrégé dc

moeringlie). Un synonymecourantestrope(voir
cemot);breastlinc,traversier;bowline,headline,
amarredeboutdel’avant; shoreline, amarrede
poste: stern line, amarredebout dc l’arrière,
eroupiat:line-throwingapparatus,appareil lance-
amarres.

226 linesman,lamaneur,batelier(voir boatman,mec-

ringman).
227 linA, maille; studlink, maille àétai:studlesslink,

maille simple (Voir « apparaux de mouillage»
page77).

228

229

230

(to) lock through,écluser,passerl’écluse.

lockingthrough,éclusage.

lookout, Q veille: “put a man on lookout”,
«mettez un homme à la veille» (OMI). ©
hommede veille, hommede bossoir(abrégéde
look-eutman).

231 loose,peu serré, qui a du mou (amarre) (voir

slack).
232 (te) lower, affaler (amarre, remorque), amener

(échelledepilote).
23~ lurch, Q coup de roulis; © embardéebrutale.

234 (to) makefast, voir fast.

235 manoeuvrability,manoeuvrabilité:«capacitédc

manoeuvre»(COLR EU).

236 manoeuvrableship,naviremanoeuvrant(voir défi-

nitionspage216).
237 (to) manoeuvre,manoeuvrer(voir Vo handie).

238 man&urring,manoeuvering,manoeuvre(dunavire)

(voir shiphandling);manoeuvringtests, essaisde
manoeuvre(illustration fig. 182).

239 manoeuî’ring console,pupitrede manoeuvre(voir
figure 172).

240 (te) meet,dans te meet the helm, rencontrerla

barre,mettrela barreà contre:meether!, ren-
contrez! ce commandementdonnéà l’hommede
barre semblese retrouver de moins en moins
souvent.Leséquipagesactuelscomprennentmieux
les ordres de barre chiffrés : «5 à droite, zéro,
5 à gauche».Il n ‘estplusprévu,entout cas,dans
le vocabulaire0.4/1! (voir te chcck).

241 messenger,Q vérine, va-et-vient (syn. mes-

senger line, messengcrrope); to heave with a
messengcr,faire marguerite.© mandeur.tou-
line (voir heavîng line).

242 midshipsl, zéro la barre! (voir wheel erdcrs et

tableau).
243 (to) moor Q prendre un mouillage; prendre

un corps mort. © affourcher. © amarrer,
s’amarrer,te meorteabuoy,prendreun coffre;
te moorhcad-and-stern,te more bow-and-stern,
to muer fore-and-aft,s’embosser:te moor te a
meering post, prendreun corpsmort; te moor
te two anchors,affourcher: to moor with twe
anchorsahead,mouiller en barbe;droppingmoor,
standingmoor:méthoded’affourchageoù. faisant
Jace au courant ou au vent, on mouille une
premièreancre,et on selaisseculerpour mouiller
la seconde:rwmingmoor: c’ ‘est la méthodeinverse:
aprèsavoirmouillé unepremièreancre,on remonte
le courantpour mouiller la seconde(voir illustra-
tion fig. 175 et fig. 176) (voir spread).Mediter-
raneanmoor:amarragecul à quai (voir illustra-
tion fig. 174).

244 mooring, Q mouillage. © amarrage; moo-

ring ancher,ancredecorpsmort: meeringhitt,
bitte d’amarrage;mooringboat,canotdeslama-
neurs;mooring bleck, corpsmort: mooring
huey, coffred’amarrage,dccorpsmort:mooring
line, amarre; mooringman, lamaneur, batelier
(svn. boatman,linesman):mooring pipe, écubier
d’amarrage:meoringpost,corpsmort: meonng
rope, amarre;single point moering(SPM), mé-
thode d’amarragesur un seul point fixe (à
l’usage despétroliers).
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Mooring alongside

Amarrageà quai

WAI!ST

Fig. 171.

Q headline, amarrede bout de l’avant.

©for4’ard brea~t line, traversierde l’avant.
®forward spring,gardemontantedc l’avant,
Q®waist fines, amarresen belle.

®after spring,gardemontantedc l’arrière.

© afier hreasi’ line, traversierde l’arrière.
stern fines, amarresdc bout dc l’arriérc.

PourQ et © voir aussibow et quarter.

245 mooring alongside, amarrageà quai (voir

fig. 171).
246 moorings,corpsmort.

247 (to) move,changerde poste, faire mouvement

(voir te shift).
248 (to) near (a berth),seprésenter(à un poste),se

rapprocher(duposte)(voir approach).

249 nip, Q coque (dans un cordage) (voir kink).

© coude (cordage, chaîne), étrive; angle que
fait un cordageà l’endroit où il porte; thereis a
nip of the cable acressthe stem, la chaîneest
étravéc(étrivéesur l’étrave, donc!) (voir te fre-
shenthenip).

250 nipper, cravate,garcette(voir lashing).

251 offshorerope, amarrede terre,amarredeposte.
252 old man, rouleaude renvoi d’amarre. «bon-

homme»(voir deadman).
253 orders, ordres, commandements(voir “whcel

order”, “engine orders” et tableaux<‘orrespon-
dants).

254 (to) outrun a ship, gagner sur un navire, le

dépasser.
255 outwardshîp, navirepartant,sortantdu port.

256 over, te put the helm ovcr, mettrede la barre

(voir wheelorders).
257 (to) overhaula ship, gagnersur un navire.
258 (to) overrun,passerau-dessusdc: te overruna

moerings,passerau-dessusd’un corpsmort.
259 (te) overtakea ship, Q rattraperun navire,

trémater un navire (expressionutilisée en ri-
vière); “evertakingvessel”,«navirerattrapant»
(COLREU); “overtaken vessel”, «navire rat-
trapé»(COL.REG).© dépasserun navire.

260 overtaking,dépassement.

261 (to) part, casser:the tewing line hasparted,la

remorqueacasse.

~ parti’, équipe de manoeuvre(ou, en abrégé,
«manoeuvre»). bordée;anchorparty, bordéede
mouillage; fe’c’s’l party, manoeuvreavant,
bordéede manoeuvreavant: stern party, ma-
noeuvrearrière, bordée dc manoeuvrearrière;
landing party, équiped’appontagc(hélicoptère).

263 (to) pass,Q a line, envoyerune amarre(syn.

to put eut a line, te send a line); passdewn
the tew une!, affalez la remorque!;© a ship,
croiser un navire; what tinie will we passeach
other?,à quelleheurenouscroisons-nous?

90W

QUARTER

8

fr-,

264 passings/dp, contrebordier.
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265 (te) pay off, abattre, tomber (sous le vent)

(expressionde la voile, encore utilisée de nos
jours); theship will payoff te eitherside,lenavire
tomberad’un bord ou de l’autre,she’spaidoff
the wind on her helm,on amisde la barrepour
faire tomberle naviresousle vent.

266 (te)payout, filer (uncordage,la chaîne)(denos

jours sembles‘appliquerdavantageà la manoeuvre
de la chaînequ’à celle desamarres);to p~y eut
the cuuhle, filer la chaîne(sousentendu,en la
contrôlant au frein du guindeau; voir la d~ffé-
renceavecwalk back, dévirer).

26~ pedestalrouer fairlead, rouleau de renvoi

d’amarresursupport,«bonhomme».

268 pendant,pantoire, faux-brasse dit aussi “pen-

nant”... que l’on prononce« pendant»!(d’où la
con!ûsion desdeuxtermes...).

269 (to)pile up, semettre au sec.

270 pilot, pilote; deep-seapilot, pilote hauturier;

dockingpilot, pilote de bassin:river pilot, pilote
de ri~ière; sea pilot, pilote de mer; pilot boat,
bateaupilote, pilotine. On trouveencore l’ex-
pression“pilot cutter”, (bateauoù séjournentles
pilotes en attente de navires qu’ils serviront au
moyendepilouines...)enmémoiredu tempsoù ce
servicesefaisait à bord de cotres: pilot hudder,
échelledepilote(voir illustration fig. J78); “pilot
vesselengagedon pilotageduty”, «bateau-pilote
en servicede pilotage» (COLREG); pilot sta-
tion, station de pilotage;pilot transferposition,
lieu de mise à bord du pilote (par hélicoptère).

271 pitch, Q pas(de l’hélice); te reversethepitch of

the blades,inverser le pasdespales(voir pro-
peller): © coupde tangage.

272 point (of compass),quart (ducompas),autrefois

3600
«rhumb» rhumb= = ll~l5~ “every

k Y32
vesselcoming up with anothervesselfroni any
directionmorethan22’ 2 degrees(2points) ahaft
Uic beam~.shaîl be deemedte be an overtaking
vessel”:«toutnavirequi serapproched’un autre
envenantd’unedirectiondeplus de22,5degrés
(2 quarts)sur l’arrièredu traversdecedernier...
doit étre considérécomme un navire qui en
rattrapeun autre»(extrait desanciennes<‘ Règles
debarre». COLREG.cii 1972. a, dansla rédac-
tion du texte, abandonnéles indications entre
parenthèses,mettant ainsi un terme officiel à
l’exi.rtencedes“points” et des«quarts»!...).

273 (to) poop a sea,embarquerun paquetde mer

par l’arrière.

274 “power driven ,‘essel”, «navire à propulsion

mécanique»(COLREG).

275 preventer,Q bosse(voir stopper).© faux-

bras.
276 (to) proceed, faire route (voir to run): “von

shouldproceedten 1 buoy”: «faitesroutesurla
bouéen0 i »; “you may proceed(at -~hours)”:
«vous pouvezmettre en route (à .. .heures)>
(OMI); “proceedby~. route”: «faitesroute par
la route...»(OMI).

277 propeller, propellor, hélice: constantpitch pro-

peller, hélice à pasconstant;controllablepitch
propeller (CPP), hélice à pas variable; fixed
propeller,héliceà pasconstant:left-handedpro-
peller,héliceàpasàgauche:right-handedpropel-
1er, hélice à pasà droite; twin propeller vessel,
navire à deux hélices: in-turning propellers,in-
ward turning propellers, inhoardturning propel-
lers,hélicessupraconvergentes;eut-turningpro-
pellers,outwardturning propellers,outhoardtur-
ning propellers,hélicessupradivergentes;varia-
ble pitch propeller, hélice à pasvariable:solid
propeller, hélice monobloc: bujît up propeller,
héliceà palesrapportées.

278 (to)put,sensdiversselonleslocutions to putin,

relâcher(dans un port); te put off (a rope),
décapeler(une amarre)(s}’n. te casioff, te get
off); to put on, capeler.garnir: to put aropeon
a hitt, capeleruneamarresur unebitte: te put
aturn to adrum,prendreun tour surunepoupee,
garnir la poupée;to put ont aline, envoyerune
amarre;“put eut...ahcadune”, «envoyez..,une
amarredebout»(OMI): to put to sea,prendre
la mer, gagnerle large, appareiller.

279 quarter, hanchedu navire;she hasthe wind on

thequarter,le ventvient dela hanche,del’arrière
du travers(voir wind): sheruns with the seaon
the quarter,le navire fait route avecla mer de
la hanche;quarterspring,gardemontantepassée
par un chaumardde la hanche:parjôis, after
quarter sprlng, amarre en belle de l’arrière:
“close quarterssituation”, «situationtrès rap-
prochéeentredeuxnavires»(COLREG).

280 quartering, quarterrngsea, mer de la hanche;

quarteringwind, ventde la hanche.
281 quartermaster,timonier (voir helmsman,steers-

man). Le terme “quartermaster”couramment
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utilisé àbord, n ‘a rieui à voir avecnotre«quartier-
maître». Il tire son origine de la superstructure
arrière du navire (quarter deck, demi-dunette)
où se trouvait la barre.

282 race, fort courant,raz; tide race,raz-de-marée;

screwrace,courantcréépar l’hélice.

283 racing (of propeller),emballement(de l’hélice).

284 range, Q faire route parallèleà, passerprès

d’un navire; d’où enfrançais«ranger» «nous
le rangeâmesàl’honneur»(refrain du«Corsaire
le Grand Coureur»); te rangeon her moorings,
jouer le long d’un quai: an alter backspring
preventsthe ship from rangingastern,unegarde
montantede l’arrière empêchele navire d’aller
de l’arrière (le long du quai).

© élongerunechaîne,uneamarre(voir te lay
eut, te run eut); “range~~, a l’origine, désigne
uneréservede chaîneélongéesur le pont, sur
l’arrière desbittes de mouillage(“riding bitts”).
prêteà êtrefilée avec l’ancre, autrementdit une
« bitture»,mot quarimentdisparu et n ‘ayantrien
a voir avec la traditionnelle «biture » (avec un
seul t!, car venantde «boiture», boisson) que
peutprendre le marin eiî goguette(voir bitter
end; to rangein long hights,élongeràlong plis.

285 rate ofturn indicator, indicateurdevitesseangu-

lairede giration.

286 (te) reeve,te reeveoff (participe pa.rsé: rove),

passer(un cordage):the wire is rove through
the block, le fil d’acierestpassédansla poulie
(voir to unreeve).

287 restricted,dans les expressions:“vesselrestricted

in her ability te manoeuvre”,«na~’ire à capacité
de manoeuvrerestreinte»(COLREG): “restrie-
ted visibility”, «visibilité réduite»(COLREG).

288 (te) reverse, renverserle sens de la marche

(machines),«marcheren arrière»(COLREG).

289 (to) ride, Q êtreau mouillage.abrégéde te ride

at anchor,avec,ence cas,selon la techniquedu
niouillageou les conditionsdî.t ventet du courant,
desexpressionstellesque: te ridetetweanchors,
être affourché(“te rideto two anchors”signifie
pariais mouiller en barbepar oppositionà “te
moorte two anchors”qui estaffourcher);te ride
te aspan,êtreaffourché:te ridete two anchors
ahead,êtremouilléenbarbe:terideathwartwind
andtide, êtreévitéentreventetcourant: te ride
out agale,étalerun coupdeventaumouillage.

Participeprésentriding: riding leetide, le navire
au mouillage est confronté à Ufl vent et un
courant dansle mêmesens:rîding weathertide,
le navire au mouillage est confronté à un vent
et à un courants’opposantl’un a l’autre; ridîng
scope,touéedechaîne(enabrégé: scope):riding
Iights, feux de mouillage (sî’n. anchor lights):
riding chock,stoppeur(voir controller, stopper),
Participepassérode:tide rode,évitéau courant;
wind rode, évité au vent (voir to lic at anchor).

© mordre(cordage):a ndingturn (of rope),un
tour qui mord sur le précédent.Q décapeler
(cordage)d’une bitte, d’un tambour...

290 right-of-way vessel,navire prioritaire. Expres-

sionsqui nesetrouventplus dansCOLREG,ni en
anglais ni en français (voir stand-envessel): to
havetheright of way, être prioritaire.

291 road(s), rade (svn. roadstead);te anchor on

roads,mouillersurrade;openroad,radeforaine:
shelteredroad, rade-abri.

292 “rogue”, littéralementgredin,vOyou... Mot usuel

pour désignerun navirequi contrevientaux règles
debarreetrèglementsde.récuritédela navigation.

293

294

rolI, coup de roulis,

rope, cordage,filin, manoeuvreet par extension
amarre; mooring repe, amarre: hcmp/nylon
rope,amarrede chanvre/denylon: wirerepe,fil
d’acier: towîng repe,remorque.

295 (to) round,Q faire le tour de,doubler;to round

the pierhead, doubler le musoir; to round a
buoy, faire le tour d’un colTre. contournerune
bouéc...;© embraquer:te round in a rope,
embraqueruneamarre(pourla rentrer)to round
up, embraquer, peser (pour hisser). © faire
éviter, éviter, tourner; te round her headup
to~iardsthe wind, faire venir le navire bout au
vent; to roundto, venir au vent: te steamround
the cable,éviter sur son ancre.

296

297

(te) rousea rope, souqueruneamarre.

rudder, gouvernail; active rudder, gouvernail
actif. Utilisé parfoisau lieu etdans lesensdehelm
(voir ce mot): ruddcrhardover!, la barretoute!

298 Rulesofthe road, Règlesde barreet de route.

Appellationsdevenues:Regulationsfor Preven-
ting Collisions at Sea:Règlespour prévenir les
abordagesen mer et pour faire plus court, en
anglais tout au moins: COLlision REGulations
(d’où l’abréviation COLREG sous laquelle ces
règlessont connuesinternationalement).
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299 run, Q parcours, distance parcourue; ©
“run” utilisé dans de,sexpressionstellesque b>’
the run, on the mn, d’un seul coup; te slack a
ropeb>’ therun, filer uneamarreen bande.

300 (te) run, Q parcourir, courir, faire route: te

run frce, te run hefore the wind, etc., courir
largue, courir vent arrière,etc.; te mn ashore,
te run aground,s’échouer;te run into a ship,
to run down a ship, aborderun navire.© être
établi:atide is running,le courantde maréeest
établi, © porter: the tide is runningsouthward,
le courantporteau sud.

301 (te) run out, O élonger (amarre, chaîne...);

© filer; cableshouldbe runeut, il faut filer de
la chaîne(voir to pay eut).

302 runnîng moor, affourehage(voir illustration

fig. J75).
303 safe, sûr, sansdanger:safe ground, fond de

bonnetenue(svn. good holding ground): “safe
speed”,«vitessede sécurité»(COLREG).

304 sag (of a tow line), flèche, balant (ou ballant)

(d’uneremorque).
305 (to) sag,dèpaler.êtredépalé:shesagsto leeward.

le navireestdèpalésousle vent (l’expressionplus
couranteest to drift, voir cemot).

~ sail, voile: te setsail, mettreà la voile.
307 (te) sail, Q appareiller (cii principe pour un

navireà voile,maispeutsedire aussidetoutautre
navire);© naviguer,expressiongénéraliséequi
a survécuauxtenîpsde la voile,

308 sailing, navigationà la voile (voir ce chapitre

page205).
~ sailing vessel,«navireàvoile» (COLREU).
310 (te) scend,leverà la lame(navire).

311 scope,riding scope,touée(dechaîne),longueur

de chaînemouillée (voir cablelength).
312 screw,hélice (svn. propeller).

313 (te) screwup, serrer;te screw up the brake on

the windlass,serrer le frein du guindeau;the
windlassis scre~wdup, le guindeauestsurfrein,

314 sea,Q mer: theship may run... le navire peut

faire route... bow to sea,en épaulant la mer;
headte sea,en prenantla merdel’avant: stern
to sea, en prenant la mer de l’arrière: how
sea,mer de l’avant du travers; headsea,mer
debout: “seageing(seagoing) vessel”, «navire
demer»(COLREG):“seaplane”,«hydravion»
(COLREG). © paquetde mer: te ship a sea,
embarquerun paquetde mer.

315 sea room, espacelibre (pourmanoeuvrer)(voir

swingingroom).
316 seakeepingqualities, tenue à la mer, qualités

nautiques.
317 seakindliness,tenueà la mer.

318 seamanlike,«en bon marin»: to behavein a

seamanlikemanner,secomporterenmarin,avoir
le sensmarin.

319 seamanship.Q manoeuvre,art de la manoeuvre:

© matelotage:© connaissancesnautiques,
art du marin.

320 (te) secure, fixer, saisir (voir te lash, te tie

down).
321 (te) send(a rope), envoyer(uneamarre) (voir

te pass,te put ont).
322 (to)set,sensgénéralderégler. établir:sensdivers

selonles locutions: to setsail, te setout, appa-
reiller: te setcourse,établirla route,prendreun
cap;thetîde is settingsouthward,la maréeporte
ausud; thetideis settingacrosstheship’scourse,
le courantest perpendiculaireà la route du
navire:the unes areset up tight, on raidit les
amarres.

323 (to) setdown,tomber, faire tomber,faire venir;

tesetthesterndowninto theherth,faire tomber
l’arrière sur le quai, faire venir l’arrière versle
quai.

324 .shackle, Q manille: anchor shackle, manille

d’ancre, cigale; mooring shackle, manille
d’affourche. © maillon (longueurde chaîne);
eueshackle— 12’ ‘2 fathomsin the RoyalNavy

= 15 fathomsin theMerchantNavy,
un maillon (français!)= 30 mètres:the ship is
anchoredwith 2 shacklcsin the water, le navire
est mouillé avec 2 maillons à la mer: niais
«piquezles maillons!»sedit “ring thebell!” ou
‘~strîke the bell!” (piquezla clochedu gaillard).

325 (to) shaekle,mailler, lier avecunemanille.

326 shallow watereffect,effet despetitsfonds(voir

squat),
327 shapes, marques (portées par un navire)

(COLREG); “diamond shape”,«marquebico-
nique» (COLREG); “cone apex downwards/
upwards”, «cône pointe en bas/enhaut»
(COLREG).

328 sheer,embardée(changementde cap accidentel
ou mnvolomîtaire)(voir yaw, lurch); aheavysheer
is difficult to check, il est difficile de contrer
uneforte embardée;te sheer, to takea sheer,
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embarder,faire une embardée;autres expres-
sions te sheeraway, te sheeroff, s’écarterde;
theship sheersoff thequay,le navire s’écartedu
quai; the hoatsheersont awayfrom theship, le
canotdébordedu navire.
NOTE : “te sheertheship” estcependantsouvent
utilisé dansle sensde “te swing theship” faire
embardervolontairementle navire, lefaire évoluer;
thepilot sheersher over towardsthe river bank,
le pilote lancelenavire versla berge:thecaptain
sheershertemakealeefor thepilot, lecapitaine
fait venir sonnavirepourfaire un abriau pilote.

329 sh,fting, mouvement,déhalagedu navire d’un

posteàl’autre: theshîp will shift from n01 ten02
herth, le navire déhaleradu poste i au 2 (en
glissant le long du quai avec les aussières);the
shipwill shift from drydockte berthn02,le navire
feramouvementde lacalesècheauposte2 (avec
ou sans.samachine — à préciser.’)(voir te move,
te warp).

330 shiphandling,manoeuvredu navire(voir manoeu-

vring).
331 (te) shorten,raccourcir(la touéed’une<‘haine, la

longueurd’uneamarre).
322 side, côté: ice side, côté sous le vent; wcather

side,côtéauvent: to beport side/starboardside
alongside,to be port side/starboardside te,être
accostébabord/tribordàquai.

~ siglitedatad clear, «hauteet claire»se dit d’une
ancre lorsqu‘on la remomîte et qu’elle crève la
surfacede l’eau (voir up andclear).

signal, signal: “d istresssignai”, «signal de dé-
tresse»(COLREG): “sound andlight signais”,
« signauxsonoreset lumineux»(COLREG): te
make a signal, émettreun signal: “wh.istle si-
gnal”, «signalausifflet» (COLREG): “te give
a short blast on the whistie”, «émettreun son
bref au sifflet (COLREG); “to seunda pro-
longedbiast”, «faireentendreun sonprolongé»
(COLREG).

~‘ single point mooring (SPM), amarragepar
l’avantsurun seulpoint (pétroliersur “sea line”).

336 (te) single,to singleup, dédoubler(lesaniarres).

~ sinkage(in restrictedwaters),enfoncement(en
eauxresserrees.en maigred’eau) (voir squat).

~ sinking, naufrage(voir foundcring).

~ skiuish,volage(navire),qui embardefacilement.
340 slack,(adI.) mou, lâche,enbande(cordage)(voir

loose); (subst,)mou, balant (ou ballant) (d’un
cordage),

~4I (te)slaek(off), donnerdii mou.choquer.filer,

desserrer;slack away! filez/choquezen grand!
filez en bande!:stop slacking!ne filez plus!: to
slack off thestopper,desserrerle stoppeur.

342 (to) slacicen,mollir, diminuerdeforce,devitesse:

thewind is slackening,le vent mollit, tombe; the
ship slackensspeed,lenavire ralentit: thetowing
line slackens,la remorquemollit.

~ (to) slew, (é,galenîent o rthîographîié sîne).

Q pivoter; teslew aship round,faire pivoterun
navire. © embarder(au mouillage ou en renior-
que: c’est dans les deux cas, autour de poimits
fixes) (voir to swing).

~ (te) slip, diverssemis(à partir du sensinitial de
« glisser») damîslesexpressiomistellesque : teslip,
riper (aniarre): to slip a repe,filer une amarre
par le bout: te slip the meerings,filer le corps
mort par le bout.Sanscomupterd’autresexpres-
sionsqui ne somît pas exclusivemnemitdu domnaimie
maritime : to slip awa>’, filer àl’anglaise;te slip
thecable,filer l’ancrepar le bout, filer pourtout
de bon, trépasserdonc!

~ slip hook,croc àéchappement(qui permet,par
exemple,defiler la chaimiepar le bout).

346 slip rope,slip wire,amarrepasséeendouble(damîs

un organeauà terre, sur un coifre) avecretourà
bord.

347

348

349

slip stopper,bosseàéchappement.

slip ofpropeller,recul de l’hélice.

slipstreain(from thepropeller),eaurefoulée(par
l’hélice).

~<> slow,lente(machine)(voir engineorders):teslow
downengine,ralentir la machine.

351 (te) slue,voir siew.

352 (te) smell, to smeli the ground,sentir le fond

(subir les effètsdespetitsfrmîdO.

~ (te) snub,Q casserl’erre, s’étalerrapidement
(cm, mnouillant ou enfaisantJôrceruneamarre..,);

© (par extension): brider,forcerà...: theanchor
snuhstheship on thebow andimpedestheswing,
l’ancrebride l’avant et s’opposeà l’é”itage; the
cablesnuhstheship headte wind, la chaîneforce
le navire à rester bout au vent: her head is
snubbedinto the wind, l’avant est contraint de
venir au vent: te snuh the ship round, tourner
court avec l’ancre. ® bloquer net (la chaîne
d’uneamîcrequifile): d’où snubher(voir ce flot).

snubber,stoppeur(de chaîne),étrangloir.



SHIPHANDLING. NAVIGATION AND METEOROLOGY 238 MANtEUVRE. NAVIGATION ET METEOROLOGIE

~“ soundsignaIs,signauxphoniques(voir signal),

356 speed,vitesse,allure;cruisingspeed,vitesseéco-

nomique.vitessedecroisière:manoeuvringspeed,
allure de manoeuvre;sea speed,allure de mer;
fulI seaspeed,enroutelibre; speedingdowncurve,
courbede décélération:“safe speed”,«vitesse
de sécurité»(COLREG).

~ SPM,abrégéde singlepoint mooring (voir cette
expressiomi).

358 spread,utiliséparf6ispour exprimerle féit qu’on
mnouille les deuxancresà une certaine distance
l’une de l’autre: theanchorsaredroppedwith a
widesprcad,lesancressontaffourchéessousun
grandangle:thetwo anchorsaredroppedwith a
spreadof two or threeshackles,on mouille les
deux ancresavecun écartementde deux à trois
maillons.

~ spring, Q garde montante,abrégé de hack.
spring;afterspring,gardemontantedel’arrière:
forward spring,gardemontantede l’avant (voir
mooring alongside). © partie fil d’acier ou
nylon d’une remorque.Q “spring” désigne,
ou a désigné, toutessortesd’amarres; quarter
spring,eroupiat(fil d’acier passédepuisl’arrière
etfrappésur l’ancrepour embosserun navire au
mouillage et le mettreentraver.ç au lent); shore
spring,amarredeposte(voir how spring,quarter
spring).

~ (te) square,a le sensde : préparerun navire à,
le mettreen étatde...;te squarethe ship round
towardstheberth,faire tournerle navirepour le
présenterversle poste;theship is squaredup off
herherth,le navireestprésentéparallèlementau
quai; (adI.) mêmesens; she is squarefor the
fairway, il se présentepour prendrele chenal.

361 squat,accroupissement(motadoptépar unarrêté

ministérieldu 2319/87avecla definitionsuivante:
«changementde l’assiettedu navire par enfon-
cementde l’arrière, dû à son déplacementdans
l’eau»), Pour le moment — endépit de l’arrêté
— le termefrançaisestrarementutilisé,’ dans la
pratique,on dit .‘ «effetdesquat». (voir sinkage).

362 standb>’, orthographiéstand-b>’ ou standhy.Q
paré, à poste;standhy to make fast!, paré à
tourner!;standhy engine!,paréàmanoeuvrerla
machine!; stand by the pilot ladder!, paré à
l’échelle de pilote!; stand by with the brake!,
paré à freiner!; stand b>’ the anchor!, paré à
mouiller!. Sansoublier l’utilisation de “standing
hy” qui distingue: standhy...!, (soyez)paréà...!
standinghy...!, (je suis) paré...!.© en réserve;

astandby fender,un ballonenréserve,un ballon
sousla main.

363 (te) stand, dans diversesexpression.s: to stand
for, faire route sur: to standin te land, rallier
la côte; to standon, conserverle mêmecap,la
mêmeroute: to standoff, gagnerle large; to
standoff andon, louvoyer.

364 stand-on vessel, navire privilégié (appellatiomi

COLREGdu navire improprememîtappelé« prio-
ritaire ») (voir give-way i’essel),

365 standingmoor, affourchage(voir fig. J76).

~ (te) start,choquer,filer (unemanoeuvre):testan
anchor,déraper.

367 station, poste; forward station, poste de ma-

noeuvreavant;aft station, postede manoeuvre
arrière: stations,for’d and aft!, aux postesde
manoeuvre,devantet derrière!;anchorstations!,
aux postesde mouillage!

368

369

(te) station,mettreaux postes,

sta>’, dans les expressions: the cableis at short
staY, the cahieis to ashort stay, la chaîneestà
pic (voir up anddown); thecableis atlongstay, la
chaîneestàlongpic(l’expressionsembledevenue
rare tant en amîglaisqu’en français).

370 steady!,commeça! (comnmandementà la barre)

abrégéde “steadyas shegoes”.
371 (to) steam, faire route. avancer, marcher;she

steamsup theriver, le navire remontela rivière;
sheis steamedroundtheanchor,on évitele navire
sur sonancre.

372 (te) steer,tenirla barre,gouverner,barrer(navire

deplaisanceseulement);to steerfor, gouverner,
mettrele capsur,,. (voir to headfor), Participe
présentsteering,dans: steeringcompass,compas
de route;steeringgear,appareilà gouverner;
steeringrange, (abrégéen “range”) ligne de foi
matérialisée(sur un navire, defaçonàpermettre
les manoeuires sans être dans l’axe); steering
wheel,barre.

~ steerageway,erresuffisantepourgouverner.

steering,gouverne.
~ Steeringrules,«Règlesdebarre»— appellations

idiomatiqueset traditionnellesremplacéesde nos
jours par cellesde COLREG (voir Rules of the
road).

376 steersman,homme de barre, timonier (voir

helmsman,quartermaster).

~ (te) stem; te stem the tide, refouler,étaler le
courant;te stem the wind, faire têteau vent,



MANoeUVRE DU NAVIRE 239 SHIPHANDLING

378 stem,étrave,

~ stern,arrière;sternmooring,amarragedel’arrière.
eroupiat: te take a stern-onberth, s’amarrer
de l’arrière: te moor a ship stern on berth,
amarrerun navirecul àquai: sternanchor,ancre
decroupiat:sternhine,amarredeboutdel’arrière
(appelée«amarrede pointede l’arrière»dansla
Marine nationale)(voirfig. 171).

380 stern to sea,en prenantla merde l’arrière.

381 sternway,erreen arrière(voir way).
382 stîjj; de forte stabilité, qui rappelle durement

(navire).
383 (te) stop, Q bosser (amarre, chaîne): ©

arrêter(un navire),s’étaler (voir te snub):“stop-
ping distance”:«distanced’arrêt» (COLREG).

~< stoppingprocedures,méthodespour arrêter un
navire (voir manoeuvringtests fig. 182).

~ stopper,Q bosse(pour amarres);ropestopper,
bossed’amarre;slip stopper,bosseà échappe-
ment (voir preventer).© stoppeur(pourchaîne
demnouillage): how stopper,chemindefer: cable
stopper,chain stopper,riding stopper,stoppeur
de chaîne;jaw stopper,stoppeurà mâchoires:
screw stopper, stoppeurà vis (voir controller,
riding chock,snuhher).

386 (te) stopper, bosser; te stopper off an anchor,

bosseruneancre;(voir stopperingoff a hawser,
bosseruneaussièrefig. J79).

387 (to) stow, arrimer,mettreà poste;theanchoris
sea-stowed,l’ancreestà son postede mer.

388 strain, tension(chaîne,amarre); constantstrain
winch, treuil àtension constante.

389 (to) strain (arope), faire forcer (uneamarre).

~ (to)strand,s’échouer,faire côte,semettreausec
(accidentellement).

391 stranding,échouement(voir grounding).
392 (to) streama drogue,filer uneancreflottante.

~ (te) surf (aship), faire «planer»(un navire).

~ surfing, actionde «planer»(suivreunevaguede
l’arrière). Enfait, trèssouvent,on utilise le terme
anglais.

surge,surging,cavalement(mouvementdu navire)
(voirfig. 4, page4).

‘?~ (to) surge,a de nombreuxsens,très divers~’ Q
deuxsignifications apparemmentcontradictoires.’
filer brutalementun cordagelequel,par voiede
conséquence,donneun coupdefouet (“surge”);
décollerun cordaged’unepoupéequi tournepour
qu’il ne soit plus entraînépar elle,’ c’est donc

transfiler,faire riper.© fouetter(amnarre)(voir
to lash, te whip). © (alongside),jouer d’avant
en arrièrele long d’un quai. Q (at anchor),
jouer sur l’ancre. © accélérerou décélérer,par
mer de l’arrière, au passagedescrêteset des
creux(effetditdecavalement)(voir fig.4,page4).

sway,swaying,déplacementlatéral (mouvement
du miavire à la mer) (voir fig. 4, page4).

398 sweep,utilisédans le seiîsde«tour» (distancede

sécurité); the widest possible sweepshouid lie
made,il faut prendrele plus de tour possible.

‘?~ swell, houle, dans des expressiomîstelles que
sweilon the heam,houlede travers,etc. (voir
sea).

199 swing, abattée,changementdc cap, évolution,
giration: a starboardswing, une évolution sur
tribord: a swing is developed,a swing is gene-
rated,uneabattéeestamorcée;shehangsup on
the swing, le navire cessed’abattre: the ship is
givena goodswing to port. on donneau navire
unebonneabattéesurbabord.

41>1 (to) swing,Q abattre*.changerde cap,effectuer

unegiration.
* NOTE : « abattre» estpris ici dansle sens,souvent

adoptéde nosjours, de changerde cap (au cours
d’unemanoeuvre),étantentenduquesi lemot« abattre»
e.çtpris dansson sensoriginal (s‘éloignerdu lit du
vent), il équivautà “faîl off” (voir ce mot).

sheswingsto port, lenavirevient surbabord;the
howsswing off the wind, l’avant tombesous le
vent; the sternis swung away from the berth,
l’arrière s’écartedu quai. © éviter, s’éviter,
faire éviter le navire (égalementsouslaformeto
swing theship round); the ship is swungon ber
port anchor,on fait éviter le navire autour de
son ancrede babord;the ship basswunground,
le navireaévité; theship swingsheadto wind, le
navire vient éviterbout au vent.

402 swinging (at anchor), évitage (au mouillage);

swinging area, zoned’évitage; swinging room,
champd’évitage.

NOTE : on doit distinguer lesdeuxexpressions.La
première(swinging area)définit un lieu géographique;
la deuxième(swinging room) definit l’aire dont on
doit disposerpourpouvoirévitersansdanger,compte
tenu des conditions de lieu, de tempset de mer;
également,l’aire quebalaie le navire lorsqu’il évite
(voir searoom), par ex. is thereenoughswinging
room?est-cequ’onala placed’éviter?;

swlnging circle, cerclede giration (voir turnîng
circle).

~ tack,amure;to beon thestarboardtack,courir
tribord amures.
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(te) taclc, louvoyer, virer de bord vent devant
(voir to beat).

~ taclcing, louvoyage.
406 tackle,équipement;groundtackle,apparauxde

mouillage.

~ taut, raide(cordage,chaîne) (s~n. tight, voir ce
mot).

408 (te) tauten, raidir, the cable tautens.la chaîne

raidit.
~ telegraph,transmetteurd’ordres...longtempsap-

pelé«chadburn» (d’après le nom d’une marque
defabrique).

410 (to) tend, to tend the ship at anchor,surveiller

le mouillagedu navire,

411 tender, mou, de faible stabilité (navire) (voir
p. 217).

412 thrust, poussée:thrust of prepellor, pousséede

l’hélice.
413 thruster, propulseur;how thruster,propulseur

d’étrave:sternthruster,propulseurlatéral arrière.
414 tide, marée, mais aussi, dans la pratique du

langagede la manoeuvre,courantdc marée;lee
tide,courantde maréeen direction opposéeau
vent; weathertide,courantdcmaréeendirection
du vent; to stem the tide, refouler le courant,
faire têteau courant: to lie acrossthe tide, se
trouveren traversdu courant; te be tide rode
(at anchor),êtreévité aucourant(aumouillage);
changeof tide, renverse:tide race, fort courant
de marée.

415 tidewaj’, fort du courantde marée(lieu où le

courantestleplusjôrt): to be in atideway,étre
en plein courant,être dansle fort du courant.

416 (to) tie down,fixer, saisir(voir to lash,to secure).

417

418

(to) tic up, amarrer:tied up, amarré.

tight, raide(cordage,chaîne)(voir taut);keepthe
une tight!, nedonnezpasdemou!gardezl’amarre
raide!.

419 (to) tighten, raidir; the towing line tightens, la
remorqueraidit.

420 tiller, barrefranche,

NOTE : sur lesgrossesunités,la barrefrancheestle
plus souvent remplacéepar le palonnier de barre
(crosshead)qui, maintenant,actionnedirectementle
gouvernail. Le terme«tiller » est néanmoinsresté
pourdesignerle dispositifOndît,en françai.ç, « barre
hydraulique» ou purementet simplement«tiller »
(voir appareilà gouverner,page64, fig. 54).

421 Q touch, coup de fouet (à la machine)(voir

kick): a touchahead,un petit coup en avant!;

© to touch the ground, “to touch and go”,
talonner.

422 tow, Q remorque(cordageou actionde remor-

quer) © navire remorqué,le remorqué (ou
l’ensembledes navires remorqués). «train de
remorque»(COLREG):towing hawser,aussière
de remorque:tow hook, crocde remorque:tow
line, towing line, tow rope,remorque:undertow,
en remorque.

423 (te) tow, remorquer.prendreen remorque(syn.

to take in tow); to tow abreast,remorquerà

couple: to to~ ahead,remorqueren flèche; to
tow astern, remorquer en arbalète: “to tow
alongside”,«remorquerà couple»(COLREG):
emergene towage,remorquaged’assistance(voir
fig. 180).

424 track, Q route© sillage (voir wake).
425 traffie, trafic, mouvementde navires: “traffie

separationschemes”,«dispositifsde séparation
du trafic» (COLREG).

426 transfer (pilot transferposition), voir pilot.

427 trim, Q assiette,différencedes tirants d’eau

avantet arrière;theship is trimmedhy thehead,
le navire est sur le nez; the ship is trimmed hy
the stern,le navireestsur cul © sailing trims,
allures du voilier (par rapport au vent) (voir
chapitre« voiliers.»fig. 163).

428 trough, creuxdes vagues, d’où : te faîl in the

trough of the sea, tomber en travers (voir to
hroachto),

429 (te) try, êtreà la cape(cetteexpressionconcerne

surtoutles voiliers) (voir to lie to),
tug,remorqueur;pushertug,pousseur.430

431 turn, tour; roundtam on a bitt, tour mort sur
unebitte: tam of the tide, renversementde la
marée;turn in the cable,tour de chaîne;to take
atam in arope, tourneruneamarre,prendreun
tour (s}’n. te put a tumn, to get a turn); put a
coupleof turnsto thebitts!, prenezquelquestours
sur les bittes!.

432 (to) turn, (te) turn up (a rope), tourner (une

amarre).Dansla pratiqueon rencontrelesexpres-
sions te put a turn on, to takea tam, to belay,
te makefast (voir ces mots).

~ (to) turn (a sbip), tourner (un navire), le faire
évoluer (voir te swing): te turn round, éviter
cap pour cap: to turn short round, s’éviter sur
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Turning circle

Courbede giration

avance
variation de cap 900

Starhoardturning

Evolution sur la droite

advance,avance. angleof dr,ft, anglede dérive.
sh.ip’sheudchange,headingchange,variationdecap.

path of centreof gravity, trajectoiredu centre de
gravité (du navire).

wheelput over, manoeuvrede la barre,

tran3fer, transfert.
turmngradius, rayonde giration.

tacticaldiameter,diamétred’évolution(outactique).

pivotingpoint,point giratoire.

the vesselpivots about thepil’oting point with her
stern swinging outwards and her bow swinging
inwurds, le navirepivoteautourdupoint giratoire,
l’arrière chassevers l’extérieur et l’avant vers
l’intérieur,

place,tournercourt:theship turnson hercable,
le navires’évitesursachaîne;rateof turo,vitesse
angulairede giration.

~ (te) turn over,chavirer(voir te capsize).

~“ (te) turn turtie, chavirer la quille en l’air.
436 turning, évolution, giration; “turning ahility”,

«qualités de giration » (COLREG); turning
centre,point giratoire(dunavire); turning circle,
courbede giration(voir swingingcircle): turning
radius, rayon degiration; turning room, champ
de giration. placenécessaireà la giration: tur-
ning test,essaidc giration.

~ turning circle, courbedc giration (voirfig. 173),
438 (to) uncoil (arope), délover(un cordage).

439 underfoot,(voir foot).

underkeelclearance,hauteurd’eausousla quille
(loir clearance).

441 (to) unmoor,larguer lesamarres,désamarrer(si
l’on veut?),démarrer(à la rigueur!); quitter un
affourehage.

442 (to) unreeve,dépasser(uncordage,unemanoeuvre).

~ (to) unshaclcle,démailler.

up andelear,hauteet claire(enparlant del’ancre
après sa remontéehors de l’eau). On dit aussi
sightedandclear(voir cemot); autreexpression,
up anchor!virezla chaîne!.
up and down, à pie (ancre). C’est l’expression
courammentutiliséedansla pratique...quoiqu’elle
ne figure pa.r dans le vocabulaire OMI! (voir
apeak,at shortstay,hove short).
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446 (te) ;‘eer, dévirer (aumoyend’un guindeau,d’un

treui() (svn.tewalk back,te waLkeut). C’estdonc
unfaux ami puisque« virer » se dit “te heave”
d’où le.s expressions te veer and heavea line,
dévireretvireruneamarre,laraidir parà-coups:
te veer and haul, embraquerpar saccades,par
à-coups.

~ waist, «embelle»du navire — expressionqui
désignait la partie du pont compriseentre le
gaillard et la dunette:d’où “waist une”, amarre
en belle (déformnationde« amarreà l’embelle»)
(voir mooring alongsidefig. 171).

44S wake,sillage,houache:wakecurrent,courantde
sillage; in the wakeof..., dans leseauxde...

~ (to) walk back, dévirer la chaîne(auguindeau).
“te waLk back” signifiait dévirer la chaîneau
cabestan.,,que l’on actionnait, au moyen des
barresd’anspect.enmarchant(dansun senspour
virer et à l’inversepour dévirer!), walk backthe
anchor,oneshackle!,dévirez l’ancre, un maillon!.

‘~1> (te) walk out the anchor, dévirer pour mettre
l’ancre en pendant.
warp, aussièrede halage,de déhalage.

452 (te) warp (out) (a ship), déhaler(un navire) au
moyendesaussiéres(dansunport. on utiliseaussi
le terme,plusgénéral,de teshift — voir cemot).

~ warping head,poupéedehalage(surumi treuil ou
un cabestan).
H’ash, Q remous,houache.© moustache.

way,erre: headway,erreenavant:steerageway,
steerageway, erre(suffisante)pourgouverner:
sternway,erreen arrière; te carry way. conser-
ver del’erre, courir surson erre; thesbip carnes
on under headway,le navire conservede l’erre
en avant: te make way, avoir de l’erre; te
gatherway, prendrede l’erre: te put way inte
a ship, prendrede l’erre: te take the way off
theship, casserl’erre, s’étaler;the way is off the
ship, le navire a perdu son erre; te checkthe
ship’s way, casserl’erre: un<lerv~ay, under way,
en route; te get underway, appareiller; te be
underway, étreen route;
te gîve way, céderla priorité: right-of-wayvessel,
navire prioritaire: giving-way vessel,navire qui
doit laisserla route libre. Ce.sexpressionsn ‘ont
pas cours dans le règlementCOLREGet sont
remplacée.spar les suivantes stand-envessel,
navire privilégié; give-way vessel, navire non
privilégié (voir ces mots). Aimisi : “the givîng-
way ship shah keepeutof the way of the other
vessel”,«le navirequi doit laisserla route libre

doit s’écarterde la route de l’autre navire».

COLREG, d’autre part, précise le vocabulaire
ci-après .~ vesselunderway, navire faisantroute
(ni àl’ancre, ni amarréàterre,ni échoué):vessel
making way threughthe water, navire ayantde
l’erre.,, et pour qu’il n’y ait pas d’ambiguïté,on
peut citer encore (COLREG R3S); “a vessel
underwaybutsteppedandmakingnewaythrough
thewater”, «un navirefaisantroute,maisstoppé
et n’ayantpasd’erre».

456 weatherside,côtéauvent,bord du vent.

‘“‘ (te) weigh anchor,déraper,lever l’ancre. relever
l’ancre (voir te breakground): the anchor is
weighed,on relèvel’ancre, Cetteexpressionest
synonymede“the anchoris underweigh”. Quant
à l’expressiontraditionnelle, “the sbip is under
weigh” (le navire esten route),elle paraît avoir
cédéaumodernismeet êtreremplacéeen l’occurence
par l’expression“theship is underway”. Onpeut
en tout casméditerla phrasesuivante: “a vessel
is underweigh (or underway) from the moment
ber anchoris weighed,eventheughshemavbave
newayonber”, (unnavireestdérapéetdonc en
routedès qu’on a relevél’ancre, mêmes’il n’a
pasd’erre)! (voir way).

458 weight, dansdesexpressionstellesque : “thereis

a lot cf weighton the anchor”,«la chaîneforce
beaucoup»(OMI), keep weight on the une!,
faitesforcer l’amarre!.

‘e”> wheel, barre (abrégé de steeringwheel) (voir

helm): te answerthe wheel, répondreà la barre.

~<> wheel orders (standard—), ordres normalisés
destinésà la barre (voir tableauIl).

461 wheelhouse,timonerie,chambredebarre,

462 (te)whip, fouetter(cordage)(voir tejerk, telasb).
463 whistle,sifflet (voir signais).

‘~‘~ wildcat, couronneà empreintes,barbotin (sur
le guindeau) (voir « apparaux de mouillage »
page74).

~ Williamsonturn*, (* develepedin 1942 by Com-
manderJohnA. Williamson,USNR),manoeuvre
de Boutakoff. Quellequ ‘en soit la paternité,il
s’agit biende la mêmemanoeuvre(voirfig. 181).

466 winch, treuil... et, toujours, «winch» sur les

navire.s de plaisance~• tension winch, constant
tensionwinch, self-tensioningwinch, treuil àten-
sion constante:winch warping end,winchgipsy,
poupéede treuil.

467 wind, vent, brise:beamwind, wind aheam,wind

on thebeam,ventdetravers;crosswind, athwart
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Manoeuvre tableau Il

Standard wheel orders (IMO)
Ordres normalisés destinés à la barre (OMI)

Ail wheel orders given should be repea-
ted by the helmsman and the officer of
the watch should ensure that they are
carried out correctly and immediately.
Ail wheel orders should be held until
countermanded. The helmsman should
report immediately if the vessel does
flot answer the wheel.

order

1.1 midships
1.2 port five
1.3 port ten
1.4 port fifteen
1.5 port twenty
1.6 port twenty-five
1,7 hard-a-port
1.8 starboardfive
1.9 starboardten
1.10 starboard fifteen
1.11 starboard twenty
1.12 starboard twenty-five
1.13 hard-a-starboard
1.14 easetofive
1.15 easetoten
1.16 ease to fifteen
1.17 easetotwenty
1.18 steady
1.19 steady as she goes
1.20 keep the buoy/mark/beacon

on port/starboard side
1.21 report if she does flot answer

the wheel
1.22 fin ished with the wheel

Tout ordre donné à la barre devrait être répété

par l’homme de barre: l’officier dequart devrait

vérifier que cet ordre est exécuté correctement
et immédiatement. Tout ordre donné à la barre
reste valable tant qu’il n’y a pas contre-ordre.
L’homme de barre devrait prévenir immédiate-
ment si le navire ne répond pas à la barre,

ordre

1.1
1,2
1.3
1,4
1,5

1 .6
1.7
1,8
1.9
1.10
1.11
1.12
1.13
1.14
1.15
1.16
1.17
1.18
1.19
1.20

zéro à la barre
la barre à gauche cinq

la barre à gauche dix
la barre à gauche quinze
la barre à gauche vingt
la barre à gauche vingt-cinq

à gauche toute
la barre à droite cinq
la barre à droite dx
la barre à droite quinze
la barre à droite vingt
la barre à droite vingt-cinq
à droite toute
la barre cinq seulement
la barre dix seulement
la barre quinze seulement
la barre vingt seulement
doucement la barre
comme ça
laissez la bouée/la marque/la baliseà babord/tribord

1 .21 prévenez si le navire ne gouverne pas

1 .22 terminé pour la barre

wind,vent detravers:how wind, wind on thehow,
ventdel’avantdu travers;headwind, wind ahead,
wind right ahead,vent debout:quarteringwind,
quarterlywind, wind on the quarter,vent de la
hanche,vent de l’arrière du travers:sternwind,
wind aft, wind right aft, fellewing wind, vent

arrière:...(butin necasetheskippershould have
the wînd up! . . .mais en aucuncas le capitaine
ne doit avoir du vent dans les voiles!): inshore
wind, ventdu large(qui porteà terre), vent qui
accoste;offshorewind, vent de terre (qui porte
au large), vent qui déborde;wind’s eye, lit du
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vent:wind rode,évitéau vent;windward,auvent:
shift of wind, sautede vent; thewind veers, the
wind backs (voir chapitre mnétéo); the ship is
headingright inte the wind’s eye, le navire se
trouveen plein dansle lit du vent: te turainte
the wind, te runinto the wind, serapprocherdu
vent,monterau vent: tbe wind comesfine on the
quarter,le vent vient légèrementde l’arrièredu
travers:the wind comesbroadon thequarter,le
vent vient franchementde l’arrière du travers;
the wind is broad on the beam, le vent est
franchementpar le travers:shecastsber stern
Up into thewind, shetbrowsher sternup into the
wind (under sternwav),le cul remontedans le
vent (avecde l’erre en arrière);thesteruis kept
up into the wind, on gardele navirecul dansle
vent; te turu awayfrom the wind, s’écarterdu
vent,tombersousle vent,abattre(syn. .~ te faîl
off thewind); terunacrossthewind, teturnacress
thewind, venir en traversdu vent; theship falîs
acrossthe wind, le navire tombeen traversdu

vent: sheis payedoff the wind on herhelm, on
metde la barrepourfaire abattrele naviresous
le vent.

468 (te) wind a ship headfor head,éviter un navire
cappourcap.

~~<«>wire, fil d’acier; mooring wire, amarreen fil
d’acier.

470 (te) work, manoeuvrer(navire, machimies); the
enginesarewerkedfulIastern,onmet lesmachines
en arrièretoute.

471

472
yaw,)‘awing, embardée.
(to) yaw, embarder,faire desembardées(voir
te sheer).Dans certainscas “yaw” et “sheer”
n’ontpas exactementle mêmesen.v,parexemple,
danscelui d’un navire mouillé; thesbip is yawing
undertheinfluenceofthewind, lenavireembarde
sousl’effet duvent; in anemergency.usethehelm
te sheerher,encasd’urgence,servez-vousdc la
barrepour le faire embarder,pour le faire venir
(on nedirait pas dans ce cas:to yaw ber).
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SHIPHANDLING IN HARBOUR

MANUBUVRES DE PORT

Ship arrivai: anchoring on roads then berthing in a dock

Arrivée du navire mouillagesur rade - manoeuvrepouraller à quai

Sh
Pc

Sh

(Ship)
(Port Control>

My ETA is 20.30 heurs. Can we enter port
straight away?

PC You will ancher first and you’ll enly berth
temerrew morning; be ready at short notice
from 6 o’clock.

Sh Do I need a pilot te go te the anchorage?

PC Yes, you must take a pilet. Get in touchwith
the pilet station on channel 9.

~ Pîlot hoat is proceeding10 theship

PB (Pilot boat>

PB Keepyour presentcourseat slow speed.Pilot
is ceming te yeu. Rig the pilet ladder on
starboard side, 3 stepsabove the water.

5h I’ve got a mechanical hoist.
PB Becauseof the swell I’d rather you rigged

gangway combined with pilot ladder. Also
have a heaving line ready for the mail.

C (Captain)
2M (2nd Mate)

C/2M: Go andstandby thepilot ladder.
PB Steer 20 degreesmore te starboard te make

a hetter lee.
Stop engineswhen I am alongside.

~ Afler boarding theship thepilot cornesonto
the bridge.

N (Navire)
CP (Capitaine du Port)

N Mon arrivée est prévueà 20 h 30. Est-ce
qu’on entretout de suite?

UP : vousallezd’abordau mouillage;vous irez
àquaidemainmatin seulement:soyezprêt
à tout instantàpartir de 6 h 00,

N Est-cequeje doisprendrele pilotepouraller
mouiller?

UP : Oui, il estobligatoire.Mettez-vousen rela-
tion avec le pilotagesur le canal9.

~ Le bateaupilote fait routesur le navire

BP

BP

(Bateau pilote)

Continuezcommeça, à vitesseréduite.Le
pilote vient au devantde vous, Préparez
l’échelle de pilote à tribord, 3 marches
au-dessusde l’eau,

N J’ai uneéchellemécaniqueO’ai un “hoist”).
BP :11 y adela houle;jepréferela combinaison

coupée/échellede pilote, Préparezaussiune
touline pour le courrier,

C (Commandant)
i Lt (1 er Lieutenant)

C/lLt: Allez attendre le pilote à l’échelle.
BP : Venez 200 plus à droite pour me faire un

meilleurabri.
Stoppezla machinequandje serai le long
du bord,

~ Aprèsêtre montéà bord, le pilote arrive sur
la passerelle.

C Lift up the Iadder! C Relevezl’échelle!
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P (Pilot>

What’s your draught and what’s your length
overaîl?

C : My draught aft is .,. and we’re trimmed 3feet
by the stern.
My length overaîl is ... meters.

P We’ll useport anchor and put 6shacklesin the
water.

C Be careful, pilet. I have a bulbous bow. We
must walk eut the cable before drepping
anchor.

~ Thes/dp is now aI heranehoragewith engines
stoppedandno wayon her

P Standby te anchor! ... Let go anchor!
Don’t dredge it. If yeu do, let us know.

C Mister Mate! How much cable is eut?

CM

CM

(Chief Mate)

We have four shackleson deck and the chain
is leadingastcrn.

P A touch astern!
Wbere is thecableleading?

CM It’s heginning te Iead ahead...There’s a lot
of weight on the cable.

P Stopengines!Pay eut the cable,another two
shackles.

CM She’s been brought up.
C : Finished with engines.

Put the brake on and securethe chain.
Don’t forget tehoist the anchor baII/switch

on the anchor lights.
P/PC: We are at anchor on the leading lime... Our

position is 123 degreesfrom... distance3 miles.
Our swinging room is clear of the fairway.

P/C If the wind rises you may slack off up te
8 shacklessoyeu wen’t drag the anchor and
you’ll be safe.

Whenhe arrives me nexa’ morning,thepilot
makessurea’haa’ thecableis flot Ieading round
è’he bulb, so a’he ship can heaveup anehorand
getunderwayassoonastheenginesareready.

C/CM~ Put the windlass into gear and shortenyour
cable te twe shacklesas soon as possible.

CM We’re heaving up anchor!
P : How many shacklesare left?
CM : Two shacklesin the pipe.

P (Pilote)

Quelestvotretirantd’eauet votre longueur
hors tout?

C : Mon tirant d’eau arrière est ... et nous
sommes3 piedssurcul.
La longueur hors tout est .., mètres,

P : On mouillerababord6 maillons àla mer,

C : Attention, pilote! J’ai un bulbe. Il faudra
mettrel’ancreenpendantavantdemouiller.

~ Le navire estmnaintenantparvenuau point de
mouillage,stoppésanserre

P Paréàmouiller! ,., Mouillez!
Attention à ne pasdraguer,Autrement,

prévenez-nous.
C : Second! Combien de maillons dehors?

SC (Second Capitaine)

SC : On a quatre maillons au guindeauet la
chaînerappellede l’arrière.

P Un petit coup en arrière!
D’où vient la chaîne’?

SC : Elle commenceà rappelerde l’avant.,, Elle
esten force.

P Stoppez!Filez la chaîne,encoredeuxmail-
lons.

SC : On afait tête.
C : Terminé pour la machine,

Serrezle frein. Saisissezla chaîne.
N’oubliez pas de mettre la boule,:d’allu-

mer les feuxde mouillage.
P’CP: Nous sommesmouillés sur l’alignement.,.

Point à 3 milles de ... dans le 123. Notre
évitageestclair du chenal.

P/C : Si le ventselève, vouspourrezfiler jusqu’à
8 maillons pour éviter de chasseret pour
être tranquille.

Le lendemainmnatin, en arrivant, le pilote
s’assurequela chaînen ‘estpasétravéesur le
bulbe. Onpourra ainsi virer l’ancre et appa-
reiller dèsquela machineseraprête,

C’SC: Embrayez le guindeauet virez dés que
possiblejusqu’à 2 maillons,

SC : On vire!
P : Combiende maillons encore?
SC : Deux maillons à l’écubier,
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P : Keep on heaving!
CM The anchor is aweigh (or: ... is clear of the

bottom). Sir! the anchor is fouI: there’s a bit
of wire round the flukes.

C : Heaveup just the sameand get the anchor
te the pipe. We’ll clear it later on.

P : 1-Iave thestarboard anchor ready if needed.

~ Theship informs Port Cona’rol

N : We’re entering the fairway and makingfor
the berth allocated te us.

PC : There’s ne traffie at themoment and you have
right cfway.

P Seaspeed,please!
Havesomebodystanding by te let go anchor
m an emergency.

Captain, I see you have tension winches
for the springs. Get somehands te run the
wires off the drums and lay them eut on the
starboard side cf the main deck.

Thepiloa’ explains10 t/w Captaînè’hemanoeu-
rres Vo corne

P Captain, we’ll take advantage cf the fine
weather,and turu the ship round teberth head
outwards.

C : Have we enoughtime hefore we take on the
stevedores?

P : Don’t you worry, Captain! We’Il swing round
te starboard with two tugs: ship’s line for-
ward, tug’s line aft.

Afterproceedinglora while, thes/dppuIsthe
engines hack 10 “manoeui’ring speed” and
cornes to the swinging area. The tugs are
waiîing for /wr

C : Stations for’d and aft!

F (Forward station)

F : Readyfor’d!
C : Stand by aft!

P Continuezàvirer!
SC : L’ancreestdérapée... Commandant,l’ancre

est engagéc il y a un bout de fil d’acier
autourdespattes.

(S : Virez quandmêmeet laissezl’ancreàl’écu-
bier. Onla dégageraplus tard.

P : Préparezl’ancre tribord parée à mouiller
en casde besoin.

~ Le navireprévient le Bureaudu Port (Capi-
tainerie)

N : Nous empruntonsle cher,alpour aller au
posteprévu.

CP : Il n’y a pasde trafic en ce momentet vous
êtesprioritaire.

P : Allure de mer, s’il vousplaît!
Laissezunhommeparéauguindeaupour

mouiller en casd’urgence.
Commandant,je vois quevousav~~ des

treuils àtensionconstantepour les gardes.
Prenez du monde pour dégager lis fils
d’acierdestreuils et les élongersur le pont
àtribord.

Le pilote exposeau (‘ommandamîtles nia-
noeuvresa venir

P : Commandant, on va profiter du beau temps
et on tourneraavantd’alleràquaipournous
mettrecapàla sortie.

C Est-ce qu’on a le tempsavantl’embauche
desdockers?

P : Aucun souciàvous faire..,Ontournerasur
tribord avec l’aide de deux remorqueurs
votreremorqueàl’avant et celle du remor-
queurderrière.

Aprèsavoir.fait routequelquetempsle navire
metà nouveausur «allure de manoeuvre» et
arrive sur la zoned’évitage,Les remorqueurs
I~yattemident

C Aux postesdemanoeuvredevantet derrière!

AV (Manoeuvre avant)

AV Parédevant!
C Au postede manoeuvreà l’arrière!
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A (Aft station)

A Standing-by aft!
P Passa good towing-hawser down te the tug,

for’d.
C Lower the line to the water!/three feet above

the water!
Have a heaving une ready for the tow-line,
ait! ,.. lise the central lead!

P Stopengines!Let meknow when thepropeller
is clear.

~ Theîugsadjusî theîowing unesVo Iheproper
lengîh

F Tow-rope is on the hook!
Tow-rope madefast, for’d!

A The eyeof the tow-rope is on the bitts.
Propeller’s clear.

After tug: Ail ready aft!
1> Slow ahead!

Whenthes/dpis in Ihe middle ofthe îurning
basin, I/w îugsswing herroundandmoveher
mb berîh,headîo Ihe enirance.

C Watch eut, pilot! I’ve got a largeflare at the
bow.

P Nothing to worry about.The craneshave heen
removed and there are good fenders.

~ TheapproaehVo îheberîhis madeaI a .~lîghî
angk.

P Keepthe towline just tîght, ready to pull off
at short notice! Run the Unes down to the
water!
You’ll sendthe springs first for’d and aft.

Run eut the breastlines as soonaspossible.
Send lashings to the mooring men.

Theship is laid paraîkl 10 herberîh.
Theboaîsmenlakeîheunesoneafier î/w other
andpul îhem on the bollards or slip hooks
or on Ihe doîphîns.

AR (Manoeuvre arrière)

AR Paréderrière!
Donnez une bonne remorqueau remor-
queur,devant.
Affalez la remorqueauras del’eau!jusqu’â
un mètreau-dessusde l’eau!
Préparezla touline pourprendrela remor-
quederrière!...par le chaumardcentral!

P Stoppez!Prévenez-moiquandl’hélice sera
claire.

~ Les remorqueursrèglent la longueur desre-

AV La remorqueestaucrocsurle remorqueur...
La remorqueesttournée.devant.

AR L’oeil dela remorqueestcapelé.
L’hélice estclaire.

RemorqueurAR Prêtà manoeuvrer!
P En avantlente!

Le navire se trouvant au milieu de la zone
d’évitage,les remorqueursle fimt éviter cap
pour cappuis l’engagent versle poste,capà
la sortie.

C Attention,pilote! J’ai un granddevers,

P Pasdeproblème. Lesgruesont étédéplacées
et il y ade bonnesdéfenses,

Le navire seprésenteavecunelégèrepointe
~ par rapport au quai

P Gardezla remorqueraide, sansforcer, paré
àdéborderrapidement!Amenezlesamarres
au ras de l’eau!
On enverrales gardesenpremierdevantet
derrière.

Envoyezles traversiersdèsquepossible.
Envoyezdescravatesaux lamaneurs.

~ Le navire seprésenteparallèlementàsonposte.
Lesbateliersprennentlesamarresaufur et à
mesureet vont lescapelersur les bollards ou
sur lescroc.sa echappement,ou encoresur les
ducsd’AIbe
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T/w limes are hove in Vo bring Ihe ship mb
posilion,givingriseVonumerousordersamong
w/dch Ihefollowing can beheard:

— Send the spring, for’d!
— Put eutthe breast une, aft!
— Pick up the slack on the spring!
— Just the slack!
— Hold on!

— Heaveon the breast Une!
— Keep on heaving!
— Stop heaving! or: Avast heaving!
— Heavein easy!
— Heaveaway!
— Heavetight!
— Keep the Une tight!

astern?
ahead! The stern

— How far are we from the ship
— We have te move ten meters{ in Une with

should be
in way of bollard No 6.

— We’re clear of the ship astern.
— Slack on the stern une!
— Slack off the spring, for’d!
— Slack away!
— Stop slacking!
— Hold on the line! Keep weight on the une!
— Don’t break it!

— Don’t bind the stern in!
— Heavealongside!
— Ship’s in position!

C z Make her fast as she is!
Moorings as usual: four headunes,two breast
Unesand two springs forward. Samemoorings
aft!

~ WhenIhe ship is madefasîIhe îugscanleave

C Finished with engines!

An offshore beam wind starts up:

Alternative the tugs are ordercd to push the ship‘f in and keep ber alongsidewhile
the Unes are being doubled up.

P : Captain! Can the for’d tug put your towline
straight on the doiphin?

C No, it’s flot an ordinary rope, it’s a real
towing-rope.

On vire les amarre.spour mettrele bateauà
poste;pour cefaire, les ordres se succèdent
parmi lesquelsceux-ci:

— Envoyezla garde,devant!
— Envoyezle traversier,derriére!

Reprenezle mou de la garde!
— Le mou seulement!
— Tiensbon!

— Virez le traversier!
— Continuezà virer!
— Tiensbon virer!
— Virez doucement!
— virezrondement!
— Virez raide!
— Gardezl’amarre raide!

— A combiensommes-nousdu bateauderrière’?
— tI fautavancerdedix mètres!L’arrièredoit être

au bollard 6.

— Clair du bateauderrière!
— Choquezl’amarre deboutderrière!

Choquezla gardedevant!
— Filez en bande!

Tiensbon choquer!
Ftalezsur l’amarre! Faites
Ne cassezpas!

forcer l’amarre!

— Ne bridezpasderrière!
— Virez àaccoster!
— Aposte!

C’ Accostezet amarrezcommeça!
Commed’habitude quatreamarresdebout,
deuxtransversierset deux gardes,devantet
derrière.

~ Le miavire est amnarréet on libère les remor-
queurs

C Terminépour la machine!

Un vent traversierdébordants’étantf levé, on met lesremorqueursà pous-
variante ser pour accosteret pour maintenirle

j,,, navire pendantqu’ondoubleles
amarres.

P Commandant!Est-cequele remorqueurde
l’avant peut donnervotre remorquedirec-
tementsur le ducd’Albe?

C Non, ce n’est pasunesimple amarre,c’est
unevraie remorque.
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P Sorry, it was just a matter of saving time...
In that case,get it back on hoard as fast as
you can!

Nota: The lime handling ordersare thosegivenb>’
thebridge to theforwardandaft stations.
For additionalordersgiien on thespothytheofficer
jia chargeoftheoperation, secpage259.

P Dommage!t?’étaitpourgagnerdu temps.,.
alors, récupérez-laen vitesse!

Nota : Les ordres concernantla manoeuvredes
amarres sont ceux donné.spar la passerelleaux
manoemresarantet arrière.
Pour lesordrescomnplémnenzaires.donnéssurplace
par lesofficiers de manoeuvre,on sereporteraà la
page259

Unberthing

Appareillaged’un quai

The ship is mooredstarboardsidealongside
ai’ I/w pier/wad andfor Iack of swinging
room, s/w has Vo îurn shorî round

P No tugs available,captain!
Single up and run eut a rope aft to the third
bollard.

Havethe port anchor ready! To swing her
later on we may let go one shackleand dredge
the anchor.
Singled up te one headline and one spring!

Sîngled up! The rope is on the bitts; we’re
ready to suack off when you want.
Let go everything forward!
~uugone for’d!

The ship moveshaif herIengîhasîernalong
the quay: therope lakesIhe weighî and t/w

ship swings her headojj clear of Vhe pier
knuckle.

C Check the rope! l)on’t break it!
P Bow thrust fulI to port!
C : Let go when the Une is leading astern and

don’t jerk it!
(Too late!The une haswhiplashedand injured
a seaman).

Get it back on board as quick as you can!
A Line hove in, Sir!
P ~‘oucan securethe anchor now.
F The anchor is secured for the sea.
C Stand down fore and aft.

We’re going to drop the pilot. Show him
to the ladder.

Le navireestamarrétribord à quai, entétede
môleet, la placeétant limitée, il faut tourner
court

P Commandant!Il n’y apasde remorqueurs.
Dédoublezet allongezuneamarredel’arrière
jusqu’autroisièmebollarddu tableau.

Soyezprêt à mouiller babord. Tout à
l’heure on mouillerapeutêtre un maillonà
draguerpouréviter.

..AV On est dédoublé! On est sur une amarre
deboutet la garde.

AR On est dédoublé! Le croupiat est sur les
bittes,paréàfluer à ua demande.

• .P Largueztout devant!
AV Tout estlarguédevant!

~ LL’ navire culed’unedemi-longueurle lomîg du
quai.
Le croupiat restant enforce, le navtre évite
sanstoucher le coin du mnôle

C Laissezforcer! Sanscasser!
P Le propulseur,tout àgauche!
C Larguezquandl’amarre viendrade l’arrière!

Sansfaire fouetter!
(Troptard! L’amarreafouettéet blesséun
homme)

Et rentrezen vitesse!
AR L’amarre estrentrée!
,.P vous pouvezsaisir l’ancre maintenant.
F L’ancre est saisieaux postesde mer,
C Les manoeuvresavant et arrière! Vous pou-

vez dégager.
Nousallons débarquerle pilote. Accom-
pagnez-leà l’échelle.
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3M (3rd Mate)

3M

2Lt (2e Lieutenant)

Aye, aye, Sir!
You can knoek off, everybody.

2Lt Bien, Commandant!
Terminé, lesgars!

Entering the drydock

Entréeen calesèche

P : Can we use the engines?(Is the engine avai-
lable?)

C : Yes, piuet, but the bridge contrel is eut ef
erder... and hesides the prepeller is left-
handed.
Yeu’ll give the tew lines on bridle fer’d.
The tugs want the lines te be of the same
length.

The aller tug will put astopper on the tewline.

After tug! Watch eut! We’re geingte usethe
engines.

~ Theship approachesVo windwardofihe dock
wiîh as liVîle wayas possible

P For’d tug! Give yeur tew limes one after the
other te the meering men. The une on the uee
side flrst!

~ Theunesarepul on Vhefirsîbollards nearthe
enîrance

P Check beth line’~ at the sametime!

C : Getthe fendersreadyon beth sides!
P Carry up the fenders and be careful ef the

knuckles ef the entrance.

~ Theship is Vo enler aI minimumspeedas she
con‘V useherengines10 check/wr way

P Aller tug! More power! Keepthe sternright
in the middle.
There is still too much way on her..

P Est-cequ’on peututiliser la machine?

C Oui, mais la commandedc la passerellene
marchepas...et d’autrepart,j’ai unehélice
de pasàgauche.
Vousdonnerezlesremorquesenpatted’oie
devant.

Egalisezbienleslongueursàla demande
desremorqueurs.
Le remorqueurarrièremettraunebossesur
la remorque.
Remorqueurarrière! Attention! On utili-
serala machine.

~ On présentele navireau ventde la caleavec
le minimumd’erre

P Remorqueuravant! Donnezvosremorques
l’uneaprèsl’autreauxbateliers,Commencez
par la remorquesousle vent!

~ Le.s amarressont capeléessur les bollards de
l’entrée

P Faites forcer les deux amarresen même
tempsI

C Préparezles ballonsdc chaquebord!
P Marchez avec les ballons et attentionaux

coinsde l’entrée,

~ Le navire va s’engageravecle minimnumu cie
vitessecar il nepourrapasutiliser samnachine
pour s‘etaler.

P Remorqueurarrière! Tirez «meilleur!
Dansl’axe!
On aencoretrop d’erre,,.
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4fter theship hasgui mb r/w dock, ihelimes
arerun oui on i/w docksides andarehea,’ed
in oneafter Vheother.
Orderscomeîhick andfasî:

— Get the port repeoff the bollard and mes’eup te
the ncxt one.

— Heavein easystarboard! Just the slack!
Pick up the slack on the port une! As quick as
you can!

— Surge on starboard une!
Captain! TelI aft station tegetthe lines ready
on beth sides and te obey the dock master...
We will net useshere lines.

DM (Dock master)

...DM: Ship in position! Makefast the tue unes,new.

P Keep the lines tight, fer’d!
Keepher right in the middle!

P Captain! Keep the repes on the drums and
put a couple efturns on the bitts seyou can
adjust the meering if necessaryas the dock
is being pumped eut.

Unefois emré,on allonge les amnarressur les
côtésde la caleet on les vireau fur et àmesure
l’une aprèsl’autre.
Lesordressesuccèdentnomhreu.vet rapides.’

— Changezl’amarre de babord!Au bollard sui-
vant!

— Virez doucementtribord! Le mou seulement!
— Récupérezle mou de babord!En vitesse!

— Transfileztribord !...

Commandant!Avertissez la manoeuvre
arrièrequ’onpréparedesamarresdechaque
bord et qu’on suive les ordresdu chef de
dock.,. On ne prendra pas d’amarresde
terre.

CdD (Chef de dock)

CdD Le navire est en place. Tournezles deux
amarres,maintenant.

P Tenezlesamarres raides, devant!
Mettez-vousbien dansl’axe.

P Commandant!Gardezles amarressur les
poupéeset prenezdes tours sur les bittes.
Vous pourrezainsi modifier l’amarrage,si
besoinest, au coursde l’assèchement.

Taking up a head-onmooring at a buoy - rigging a slip wire

Prised’un coffre par l’avant - amarrageavecretour à bord

T/w shipmakesthe approachlu Vhemooring
buovslowa/wad.She’.sheadingnearl’ inVo
ihewind

Capt/Foc’sle Getthe wire ready.
Flake it eut.

Wiîh /wr engines sîopped, i/w ship keeps
slighily ta windwardofr/w buoyso as îo make
a leeJor ihe mooringboat. The mooringmen
jump onto Vhemooringbuoy.

Pil/Capt. Captain, we’ll moor in the usual way:
puttheeyesef thewireson tetheslip
heoks.

Le navire approchedu cojfre lentementet
ue bout au vent.

Cdt/Gaillard Préparezle fil d’acier.
Elongez-leà long plis surle pont.

~ Stoppé,le navire se tient légèrementau vent
de la houéedejàçon àfaire abri auxamar-
reurs. Ceux-cisautentsur îe coffre.

Pil/Cdt. Commandant,on va faire l’amar-
rageordinaire capelerl’oeil devos
amarressur les crocs à échappe-
ment.
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Capt. I’ve just receivedthe wcather report.
It’s net ail that geed.
I’d rather heavethe end ef the wirc
back on beard so that 1,11 be able te
suip it and get away if necessary.

Pil/Capt. 0K. I’ll tefl the beatmen.
Capt/Fec’sle Preparemessengerlimeswith shackles.

...Pil/Beatmen: Pass the eye ef the wire threugh
the ring and securethemessengerte
it.

The wire ix si4/’ and/wavvand noV easyVo
handie.
IV VakessomelimeVo reeveil îhrough thering
and r/w ship has Vo manoeuvreVo keep in
position.
The boalmenwave Vo say“A ll’s clear!”.

Heavein the messenger!
Turn up the slip wire on the bitts...

But, mest important,de netput
the eye on thebitts!

Cdt. Jeviens de recevoir la météo. Ce
n’est pasfameux.
Je préfère récupérerle double à
bordpour pouvoirlarguerseul et
appareilleren casdenécessité,

PiI/Cdt. 0K! Jevais avertir les amarreurs.
Cdt/Gaillard Préparezdesvérinesavecunema-

nille.
Passezl’oeil de l’amarre dans la
boucleet frappezla venne,

PuyLamaneurs

Le fil d’acier, raide et lourd, estd~fficile à
manier et on metdu tempsà îepasserdans
I‘organeau; îe navire doit manoeuvrerpour
resterenbonneplace,
Les bateliersfont .signe que tout estclair.

...Pil

Cdt.

Virez la vérine.
Tournezle fil d’acier sur les

bittes...
Surtout ne capelezpas l’oeil

directement!
Capt.
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“Mediterranean moor”
Stern-on mooring

Amarragecul à quai

Second enchor
deuxième ancre

Fig. 174 a.

Offshore anchor
Ancre du large

Oslowa/wad,let go sa’arboardanchor,avant lente,

mouiller tribord.

et Q stopengines,haifasîern,let goport anchor,
stopperla machine,en arrièredemie. mouillez
babord,
payout both cableswhennecessary,filer les deux
chaînes àla demande.

Q sendawaysternfines; îurn î/wmup on thebitts,
envoyer lesamarresderrière;tournezlessur les
bittes.
heaveon cablesaftw links, virer quelques mailles
pour raidir les chaînes.

Qmooringta two anchors,affourchage
sur deux ancres.

Q crossfines, amarres eroisees.

stern

(avec amarres
croisées>

Fig. 1741,.
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A running moor

Affourchageavecde t’erre en avant

Qstemr/w Vide,bout au courant; 1eVgo theweaîher

anchor,mouiller l’ancre au vent.

out on cable, filer la chaîne;let go second
anchor,mouiller la deuxièmeancre.

®pay out secondanchor cable, filer la deuxième
chaîne: heavein onflrsr cable,virer la première
chaîne.

cable continuing to be paid out
on continue à filer la chaine

t. —

cant the bow by rudder action away from
~ the lins of the f irst anchor; thîs action

would not be necessary if the wind was
causing the vessel to set down

à l’aide du gouvernail, écarter l’avant de la direction de la
première chaîne; inutile si le vent s’en charge

windT venttidecourant

o

Fig. 175.

cable being paid out
on file la chaîne

vessel
moving ahead
le navire
va de l’avant

sleeping cable
chaîne molle

vessel brought up bet-
ween two anchors after
the chain lengths have
been equalized
le navire fait tête sur les
deux ancres après égalisa-
tion des deux touées

A standing moor

Affourchageavecde l’erre en arrière

Qsîemt/w tide,bout aucourant;1eVgo leeanchor,
mouiller l’ancre sous le vent.

ouf on cable, filer la chaîne; 1er go second
anchor,mouiller la deuxièmeancre.

o vessel moving astern
le navire cule

1wind
ventQ payout secondanchor cable, filer la deuxième

chaîne; heai’e in onflrsr cable,virer la première
chaîne.

tîde
courant

cable continuing to be paîd out as vessel
moves astern
filer la chaîne tant que le navire cule

o

‘4

ahead on engînes and use rudder
action to cant bow away from line
of f irst anchor
mettre la machine en avant et utiliser le gouvernail pour écarter
l’avant de la direction de la première ancre Fig. 176.

resultant motion
mouvement résultant

riding cable
chaîne raide

riding cable
chaîne raide ou «en
force »

vessel brought up
between two an-
chors
le navire fait tète entre
les deux ancres

sleeping cable~~
chaîne molle
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Taking up a head-onmooring at a buoy

Prised’un coffre par l’avant

seîzed
eve

slip
wi re

ropes

Qsecure the ferward end te the buey with moering
repes, tenir le navire sur le colTre au moyen
d’amarres.

pass eye of slip wire
through buoy ring
before securing
messenger

messenger
secu red

o
O passeye ef slip wire tbreugh buey ring before

securing messenger;heave the slip wire aboard,
passer l’oeil d’un fil d’acier dans l’organeau
avantde frapperla vérine;virer le doublepour
l’amenerà bord.

O prepare the wire by seizing the eye, préparer le
fil d’acier engénopantl’oeil.

O

Q release messengerand turo up tIse wire on the
bitts, larguer la vérine et tourner le fil d’acier
aux bittes.

Fig. 177.

mooring buoy

messenger

O o
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USEFUL PHRASES FOR ROUTINE OPERATIONS

GUIDE PRATIQUE DE L’OFFICIER DE MANOEUVRE

Few peepleon board, many languages,the possibilitv
that seme “seamen” wiIl be incompetent: ail these
are new facters which must be borne in mmd fmrst
by the master, then ef course by the officers and
tinalIy by the pilot, ail ef whem wiIl have te include
in the concept of shiphandling many restrictions,
including perhaps the fact that it wil be difficult,
or even impossible, te get twe lines handled at the
sametime!

Net only shiphandling skills, but aIse the safety
cf the vesseland seamen,are changedby this.

Language bas an important part te play. Maritime
languageis holding its ewn in spite ef everything,
andit is more than evervital te knew it thereughly
in erder net te add te theerdinarvrisks.

This is particularlytrue fer a Frenchefficer sailing
on a ship with a crew ef many differeut natie-
nalities. He wilI have te make himself understeed
immediatelyby the ferwardand aft stations,where
hewilI cemefacete facewith the presentpreblems.

The fellowing phrases and terms wiIl enable him
te cepeeasilywith the basic situatiens.

Peu de monde à bord, multiplicité des langues,
risque d’incompétence de certains « marins », voici
les nouvelles données. On doit en tenir compte le
capitaineen premierlieu, les officiers biensûr, et
enfin le pilote qui seront tous obligés d’introduire
dansle conceptdelamanoeuvrebiendesrestrictions
y compris peut-être la difficulté, voire l’impossibilité,
de faire manipuler deux amarres en mêmetemps!

L’art de la manoeuvres en trouve modifié mais
aussi la garantiede la sécuritépour le navire et
les personnes.

L’un des garants, c’est le langage. Le langage
maritime se maintient malgré tout et, plus que
jamais, il est indispensable de le posséder pour
ne pas ajouteraux risquesordinaires!

Ceci concerneparticulièrementl’officier français
embarqué sur un navire à équipage cosmopolite.
Il lui faudra se faire comprendred’emblée à la
manoeuvre avant et arrière où il sera directement
confronté aux problèmes actuels.

On a regroupéci-aprèsles expressionset phrases,
qui lui permettrontde faire face rapidementaux
situations essentielles.

Anchor work

Manoeuvredesancres

Clearing away anchors

Préparatifsde mouillage

askfor powerfor t/w windlass, demandezqu’on
alimente le guindeau.

order sa’eam on deekito tise windlass, demandez
la pression sur le pont, au guindeau.

c/wck t/w windlass, essayez le guindeau.

ensure/checkthe brake ix on, vérifiez que le frein
est serre.

remove the hawsepipe covers, enlevez les tapes
d’écubier.

removet/w spurlinggates,enlevezlestapesd’écubier
de pont.

take t/w Iashingsftom t/w cables, dessaisissez les
ancres.

removethe devil’s claws/botle-screws,enlevez les
saisines.

unscrewthebow stopper,desserrez les mâchoires du
stoppeur.

removetheguillotine bar, relevezle levier/linguetdu
stoppeur.

ensure/checkthat thewindlassix in gear,vérifiez que
le guindeauestembrayé.
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rake off/unscrewthebrake,desserrezle frein.

wulk back/lowert/w anchor clear ofthehawsepipe,
dévirezun peude chaînepourdécollerl’ancre’
pourdécollerles pattesde l’écubier.

heai’eafewlinks back,revirezquelquesmailles.

walk backafewlinks...,dévirezquelquesmailles...;
andbring theancisorabovet/w water,et amenez
l’ancre au-dessus de l’eau.

hangoff tise anchor,mettez l’ancre en pendant/en
peneau.

makesure t/w cable wil run, assurez-vous que la
chaîne est parée à filer.

screwt/w brakehard on, serrez le frein à bloc.

c/wckthebrakeix holding,vérifiez quele frein tient
bien.

takethewindlassout ofgear,débrayez le guindeau.

leavetise anchor (holding) on t/w brake, laissezla
chaîne sur frein.

anchorix on thebrake, la chaîne est sur frein.

Anchoring

Mouillage

standby to anchor,soyez parés à mouiller.

“ready for letting go!”, «paréàmouiller ».

let go anchor/dropanchor,mouillez.
slack out t/w cable, laissez filer la chaîne.

pavout two sisackles,filez deux maillons.

pavout morecable, filez encore.
slack away, filez engrand.

holdon/stopslacking,tiens bon/tiens bon filer.

strikefli’e beils, piquez5 maillons.

isoist t/w anchor bail, hissez la boule de mouillage.

switch on the anchor lights, allumez les feux de
mouillage.

reer/walk out oneshackle,dévirezun maillon.

put on thebrake,screwup t/w brake,serrezle frein.

screwup tisestopper,bloquezle stoppeur,serrezles
mâchoires du stoppeur.

Leaving anchorage

Appareillaged’un mouillage

removethebow stopper,débloquezle stoppeur.

put tise wind.lassinto gear, embrayez le guindeau.

unscrewtisebrake,desserrezle frein.

/waveupancisor, virez la chaîne.

keepon iseaving,continuez à virer.

tise cable ix leading aisead/astern/abeam,la chaîne
vient de l’avant/de l’arrière/du travers.

tise cabkix leading round t/w bow, la chaîneest
étravée.

/wave short, virez à pie.

“ancisor’s Up anddown!”, «l’ancre est à pie! ».

“anchor’s aweigh!”, «l’ancre estdérapée!».

“ancisor’s clear oftise water!”, «l’ancreesthauteet
claire! ».

“anchor’s home!”, «l’ancre est à poste! ».

securetheanchor, saisissez l’ancre.

put t/w isawxe covers in place, mettez les tapes
d’écubier.

isosedowntisecisains,mettezle chevaldelavagepour
nettoyerla chaîne.

tise anchor is securedfor t/w sea, l’ancre estsaisie
aux postesdemer.

Ropehandling

La manoeuvredesamarres

c/wck tise mooring wincises, essayezles treuils de get tise line ready,disposez l’amarre.
manoeuvre. lay tise ropeout,élongezl’amarre.

take t/w lashingsoff tise rope,dessaisissez l’amarre. flake tise ropeout, élongezà longsplis.

uncoil tise rope, délovez l’amarre. haiea heavingline readv,préparezunetoulîne.
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have lasisings ready, préparezles cravates/aiguil-
lettes.

haveshacklesready,préparezles manilles.

run tise wires offtise drumsandla>’ t/wmout on tise
deck, dégagezles fils d’acier des tambourset
élongez-lessur le pont.

bend t/w iseaving fine on/onto tise wire, frappez
le mandeursur le fil d’acier.

preparetisesnatcisblocks, disposez les poulies cou-
pées.

getafenderready,préparezun ballon.

Berthing - Making fast

Accostage- Amarrage

sendtise spring tisrough tisemooringpipe, envoyez
la gardepar l’écubierdc pavois.

sendt/w fine tisrough tise bow/starboard/portlead,
envoyez l’amarre par le ehaumard avant/tri-
bord/babord.

runout tisebreastfinethroughtise after lead,envoyez
le traversier par le ehaumard arrière.

run out tise rope tisrougis tise waist lead, envoyez
l’amarre en belle.

run tiserope down to t/w water, affalez l’amarre au
ras de l’eau.

sendtiseiseavingfine axhore/totiseboatman,envoyez
le mandeurà terre/aulamaneur.

use a heaving fine as a isaufing fine, faites un
va-et-vient avecla touline.

slackaway,filez en grand;filez enbande.

hold on — stopslacking, tiens bon — ne choquez
plus.

slack off tise spring, choquezla garde.

put tise ropeon tise drum,garnissezla poupée.

put anotherturn, prenezun tour supplémentaire.

put a coupleofturnx on t/w druni, prenezquelques
tours.

pickup tiseslack,reprenezle mou.
iseai’eawa.j’, virezrondement.

stop iseaving,tiens bon virer.

heavein eus>’, virezdoucement.

heaveon tise rope, virezl’amarre.

surgeon tise fine, transfilez.

iseavetigist, virezraide.
keept/w fine tigist, gardezl’amarreraide.

c/wck tise fine, laissez forcer, faites forcer.

don’t break tise fine,ne faites pascasser.

stopper tise fine, bossez.
heavein a toucis, un petit couppour la bosse.

takea turnia couple of turns on tise bitts, prenez
un tour/quelques tours sur les bittes.

put tise rope on t/w bitts, capelez l’amarre sur les
bittes.

taketise ropeoff tisedruni, dégarnissezla poupée.

gettise sisorefine on board,prenezl’amarrede terre.
gil’e tise fines t/w sanielength,égalisez les amarres.

put tiseeyeon tise bitt, capelezl’oeil.

makefast,amarrezcommeça.

adjust tise moorings,reprenezl’amarrage.
howfarare wefromtiseendoftisequay?,à combien

sommes-nous de l’extrémité du quai?

weare ... metersfroni tise otisersisip, nous sommes
à ... mètresde l’autre navire.

wecanmove~.. metersahead,wecanmove~. meters
astern,nous pouvons avancer de ... mètres,nous
pouvons reculer de ... mètres.

put t/w ratguardson tiseropes,mettezlesgarde-rats
surles amarres.
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Unberthing

Appareillage

single up, dédoublez.

.¶itlgkd up, on a dédoublé.

let go breast line flrst, larguez le traversier en
premier.

slack tise fine, choquez l’amarre.

slack away, choquezen grand.

let go t/w lime, larguezl’amarre.
let go t/w isook, larguez le croc.

put tise ropeon tisedruni, garnissez la poupée.

iseaveon tise rope, virez l’amarre.

iseai’e away, virezen grand.
iseavein therope, rentrezl’amarre.

isoldon tise spring,étalezsur la garde.

let go everytising,largueztout.

iseavein tisespring, rentrezla garde.
spring isove in, la garde est rentrée.

ail goneand clear, tout estlargue-et-clair.

Picldng up the pilot - Pilot ladder

On embarquele pilote - Échellede pilote

standb>’ t/w pilot ladder, tenezparéel’échelle de
pilote.

rîg pilot ladder, mettezl’échelleen place.

securetisebulwark ladder,fixez l’escabeaude lisse.
.¶ecuretisestancisions,mettezleschandeliersenplace.

standby a buoy/a cargo-ligist, tenezparé(e)une
bouée/un « cargo ».

preparea ladder closeto tise isoist, préparezune
échelle à proximité du «hoist ».

isavea iseavingfine anda bucketreadyJor tisemail,
préparezunetoulîneet un seaupour le courrier.

put a boat rope overboard,mettez un faux-bras.

chandelier I
bulwark
pavois ~ _______

~manrop~J

sîde rope L,.

cordage latéral

spreader I

traverse

the bottom three steps
are constructed in

manrope kn~t ~ hard rubber marches
~, pomme de sont en caoutchouc dur

lestage

flot more than
fine steps
neuf barreaux
au maximum

treads with non-slip
surface

j barreaux anti-dérapants
The officer in charge must make sure that the
pilot ladder, stanchions and bulwark ladder
are properly secured and that a life buoy and,
at night, a good light shining overside are
available...
L’officier responsable s’assurera que l’échelle, les
chandeliers et l’escabeau de lisse sont bien fixés et
que l’on dispose d’une bouée couronne et, la nuit,
d’un bon éclairage le long du bord...

a Fig. 178.
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b

top securely hooked
over bulwark
fixation supérieure sur pavois.
par crochets

~HiPHANULiNL5

and that the pilot will be able
to “pass safely from the head of
the ladder into the ship”.

et que le pilote pourra «passer en
sécurité du sommet de l’échelle dans
le navire».

to davit vers bossoir
and winch et treuil

pilot ladder
échelle de pilote

spreader
traverse

promenade deck~ - - - - -~

f reeboa rd
deck

platform Support
support de plateau

accommodation ladder
coupée

water level
flottaison

Fig. 178.

flot like this!
pas ainsi!

but Iike thisl
mais ainsi! c
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Using tugs

Utilisation desremorqueurs

senda heavingfine to t/w tug, envoyezunetoulîne
au remorqueur.

put out t/w towlinethroughthecentreleadistarboard
bow kad/portquarter lead,envoyezla remorque
par le chaumardcentral/de tribord avant/de
babordarrière.

sendtwo fines through the saniefairlead, envoyez
deux remorquespar le mêmechaumard.

give thetowlineson bridle, donnezlesremorquesen
patted’oie.

takeiii t/w tug~ fine, prenezla remorquedu remor-
queur.

hang off the tow rope, mettez la remorque en
pendant.

lower the lime to the water ... onemeter abovet/w

water, affalez la remorqueau rasde l’eau ... à

un mètreau-dessusde l’eau.
run out t/w fine to the tug, filez la remorqueau

remorqueur.
gi;’e t/w tow fines t/w sanielength,égalisezlesremorques.

makefastthetowing fine, tournezla remorque.

catcha turn on a singlebitt, prenezun tour sur une
seule bitte.

catch a turn roundtwin bitts, prenezun tour sur les
deux bittes.

bela~ the towing pendanton the bitts, tournezla
pantoirede la remorquesur les bittes.

don’t put the eyeon the bitts, ne capelezpasl’oeil
sur les bittes.

Quandon amarreun navireàquai, on vire chaque
amarreà tour de rôle. Il faut éviter que l’aussière
file pendantqu’on la tourne. Comme toute la
tensionde l’aussièreesttransféréedu tambourdu
treuil à la bosse (puis aux bittes), il faut être
prudent.D’abord,onfaitunedemi-clésurl’aussière
en senscontrairedu commettageet on s’assureque
la partiecompriseentrela demi-cléet la manille est
bienraide. Ontournealorslebout libredela bosse
dansle sensdu commettagede l’aussièreet on la
tient fermementpendanttout le tempsqu’elle est
sous tension.

Stopperlng off a hawser

Bosserune aussière

Fig. 179.

When the ship is mooring to a quay, each lime is
hove to in turn. It is necessaryto prevent the rope
from running while it is being belayed. As the
whole weigbt of the rope is transferred from the
winch drum to the stopper (then to the bitts) one
must becareful. One shouldfirst passahaîf hitch
against the lay of the rope and ensure that the
bight of the stopper betweenthe shackle and the
half hitch is taut. The tail of the stopper is then
turned with the lay of the rope and firmly held
while under tension.
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Manoeuvering hazards

Incidentsde manoeuvre

t/w wire is jammed(on the drum), le fil d’acier est
coincé (sur le tambour).

/wavein easj’, virez sans forcer.

t/w hawseris aboutto break...standclear!, l’aussière
risque de casser... écartez-vous!.

the ropeis whiplashing,theropeisjlashing,l’amarre
fouette.

propeior’sfrul, l’hélice n’est pasclaire.

thepropellor is fi.uledby a rope, il y a uneaussière
engagéedansl’hélice.

theanchorarmisfouledbvawire, il y a un fil d’acier
surla pattede l’ancre.

thecableis nippingacrossthesteni,thereis a nip of
the cableacrossthesteni, la chaîneestétravée.

anchoris a’cockbill, l’ancre seprésenteles pattesen
dedans.

chain’s straining,la chaîneforcetrop.

windlassis givingup, windlassis stalfing, le guindeau
cale.

power’soJj on a disjoncté.

tugis on /wr beaniends...,le remorqueurestengagé...

...s/w’s on the point ol’ shipping water, ...il risque
d’embarquerdel’eau, de «boire».

towline is tighteningand slackening,la remorque
donnedesà-coups.

the rope is sh,fting/slippingon the bitts, l’aussière
ripe sur les bittes.

therope is riding over, l’aussîère décapèle.

EMERGENCIES

CIRCONSTANCESEXCEPTIONNELLES

Beaching

Échouagevolontaire

choosea genth’sloping beach,choisir uneplageen
pentedouce.

beachend-on/bow-on,échouerpar l’avant.

take in fuil ballast... and trini the shîp properly,
ballasterau maximum... et régler l’assietteen
conséquence.

drop anchorsclearofthepositiontheshipis expected
to corne to rest, mouiller en dehorsde la zone
où le naviredoit venir s’échouer.

take soundingsabout tise vesse!, faire un plan
d’échouage(sonderautour du navire).

takeon additional ballast, tasser les ballasts.

(if possible) lay out ground tackle and back the
anchor, (éventuellement)élonger une ligne
de mouillageet empennelerl’ancre.

lighteningtheship, allégementdu navire.
jettisoning,jet à la mer.

floatùag/refloating(the ship), remiseàflot (dunavire).

Flooding

Envahissement

flooding, Q envahissement(accidente!).Q noyage
(volontaire).

leak, voie d’eau; to spring a leak, faire eau; to
fother a leak, aveuglerunevoie d’eau; to keep
the water under, étaler la voie d’eau.

collision patch, collision mat, paillet d’abordage.
paillet obturateur.

cernentbox, batardeau.
shoring up ofbulkheads,shoruagup of decks,accorage

descloisons,épontillage.

(to) start the bilge pumps, mettre en route les
pompesdecale.

bilge pumpsare choked,les pompesde cale sont
engorgées.

collision bulk/wadbasgiven way,la cloison d’abor-
dageacédé.

heel/fist,gîtebande(deuxmotsenanglaiscommeen
français); to heelover, to list, prendrede la gîte,



SHIPHANDLING, NAVIGATION ANO METEOROLOGY 264 MANtEUVRE. NAVIGATION ET METEOBOLOGIE

gîter; to careenover, gîter (autrefois : abattreen
carène).

(to) pumpout (a flooded compartmcnt),épuiserpar
pompage(un compartimentenvahi).

(to) run down (a flooded compartment).épuiserpar
pompageou gravité(un compartimentenvahi).

Miscellaneous

Divers

breakdown,avarie grave.
breakdownofmachinerv,avariegravedemachine.

(to) capsize,chavirer.

(to) collide with a s/dp,
derelict, épave.

d.isabled,désemparé.

dismasted,démâté.
driven ashore,drossé à la côte.

floatsam/flotson,épaveflottante (marchandiseset
bris denavire).

(to)founder,couler, sombrer.

.foundering, naufrage(à l’origine: bris du navire.
« navisfractus>~).

(to) ground,to touchtiseground,s’échouer.

high anddry’ au sec,au plein.

jury rudder, gouvernailde fortune.

aborderun navire.

last spoken,signalépour la dernièrefois.

loss of rudder,pertedu gouvernail.

oil sleek,oil spillage,maréenoire.

reportedlost, considérécommeperdu.
reportedmissing, considérécommemanquant.

(to) run ashore,s’échouer.
salvage,Q sauvetage.Q renflouement.

(to) scuttle,to scuttledown (a ship), saborder(un
~zavire).

shipwreck,naufrage.

(to) sink, couler, sombrer.

sinking, naufrage.

steeringgearfailure,avariedel’appareil àgouvemer.
(to) strand, s’échouer.

tripping offloors, flambementdesvarangues.

((o) turn over, chavirer.

(to) turn turtle, chavirer la quille en l’air.
waterloggedship,navire entredeux eaux.

wreck, épave.
wreckage,débris (/etésà la côtecommele varech...

mêmeéti’mologie).

NOTE for more details,sec~‘shiphandling vocabulary”
and “shipping terms”.
pourplus dedétails, serapporter au « vocabulairede
manoeuvre» et à la «terminologiemaritimecommer-
ciale ».

Drydocking

Passageen cale sèche

sec “harbour vocabulary”, se rapporterau «voca-
bulaireportuaire». page374.

Emergeney towagc

Remorquaged’assistance
(voir fig. 180).

rescuetug, sah’agetug,remorqueurde sauvetage.

sternfirsttowage,remorquagepar l’arrière.

towline,towmgline,towrope,towinghaw.çer,remorque.

catenary,chaînette (courhe(le la remorque).

Rescuing a man overboard

Repêcherun hommeà la mer

(voir fig. 181).
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Emergencytowage

Remorquaged’assistance

Fig. 180.

Q c/zain bridie, chaîneen patted’oie.

© ,s’ire, fil d’acier.

Q mooring bitts,bittes d’amarrage.
®fairlead, chaumard.

Q towing pennant wire, pantoîre en fil d’acier
(« fouet »).

Q tug doubleuv/onspring (with seizings),double
pantoireen nylon (genopée).

© tow-linesecuredondrum, remorque sur tambour.

Q automaticwinch, treuil automatique.

Q towîngrail, arceau.

~ tug towing wire, fil d’acier du remorqueur.

© ropefender,paillet.
~ towing bitts, bittes de remorque.

©fender, défense.

Goceansalvagetug,remorqueurde sauvetagede
hautemer.

t~j~ towedvesse!,navire remorqué.

Q anch<ir c/zain cable bridie, patte d’oie avec
chaîne de mouillage: Q use 0f a chaflng c/zain,
utilisation d’une chaînede ragage(recomman-
dations de l’OMI).

© chaflngc/zain,chaînederagage.
~ towing pennant wire, pantoire en fil d’acier

(« fouet»).

G open link, maille longue.
~jstrong point, point fixe.

©fairlead, ehaumard.

Gocean salvage tug.
remorqueur de hautemer.

©towed vessel. navire remorqué.
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Williamson turn

Manoeuvrede Boutakoif

How to rescuea man overboard

Commentrepêcherun hommeà la mer

Q “man overboard!”
helmorderedhard oi’er towardstisesideon which tise
manfeil

•hard-a-port!”
“releasel~febuov!”

‘sound emergencystations!”
~standb;’ engines!”

lookoutsareplaced

Q tise ship is, say, 606off heroriginal course

the rudder is reversedin oppositedirection

“hard-a-starboard!”

© ship on recîprocalcourse

‘steadv!”
stop her!”

(in order to pick up man)

Q «un hommeà la mer!»
on met la barre toute du bord où l’homme est
tombé
«à gauchetoute!»

«larguezunebouée!»

«appelez aux postes!»

«lamachineparéeàmanoeuvrer!»

on met deshommesà la ~‘eille

Q le navireestvenuparexemplede 600

on renverse la barre

~<àdroite toute!»

© le navireestvenu à la routeinverse

~<commeça!»

«stoppez!»
(de manièreà repêcheri ‘hom,ne à la mer)

5tart of turn

Fig. 181.
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Manoeuvring tests

Essaisde manoeuvrabilité

j

crashstop astern
midships

touts aicêptisniall.

la barre à zéro

crash stop astern
hard-a-- startboard
A toute •xcapriaanaîîo
la barr. touts à droit.

WIII,amson turn
•aîuoavrs da I.hataltstf

fuli turn
tour COmplet

initial almipa headin,
routa Iflitiala

lig-zag manoeuvre
Ship stopped
•iiiuuvr• an zi•—ta,

matin stoppa

Fig. 182.



CHAPITRE 2

Navigation
Navigation

NAVIGATION VOCABULARY

VOCABULAIRE DE LA NAVIGATION

This vocabulary includes terms used in traditional
navigation (both coastal and deep-sea)and also the
terms usedin modem radionavigation.

Vocabulary pertaining specifically to radar will be
found in a separatesectionut the end of this chapter,
page 297 etseq.

The initiaIs “IMO” indîcate that the examplegiven
is taken from the “Standard Marine Navigationai
Vocabulary” (IMO publications).

501 abeam,par le travers; the turret is abeam, la

tourelle est par le travers(et non, bienentendu,
on est par le travers de la tourelle... ce qui
constitueun fravers regrettable!).

502 abreast,par le travers, à la hauteur de.

503 accuracvof an alignment,sensibilitéd’un ali-

gnement.

adjustment,O of magneticcompass,compensa-
tion du compasmagnétique(voir magneticcom-
pass). © of sextant, réglage du sextant.

505 adr~ft,en dérive; to besetadrift, subir une dérive.
506 (to~ advance,transporterun lieu (voir transfer);

advanced line, lieu transporté.
SO7 advance, Q avance(courbe de giration, voir

fig. J73). Q avance(voir fig. 183).
acrial, antenne.508

509

510

511

ageof tîde, âgede la marée.

Aldis signal lamp, lampede signalisationAldis.
alidade,alidade. (Le termeanglais,utilisépour le
théodolite, ne l’est pas pour les instrumentsde

Le vocabulaire recouvre la terminologie de la navi-
gation traditionnelle(côtièreet hauturière)et de la
navigation radio-électrique moderne.

Le vocabulairespécifiquedu radarestgroupéà la
fin de ce chapitre, à partir de la page 297.

Le signe ~<OMI» indique que l’exemple choisi pro-
vient du «Vocabulairenormaliséde la navigation
maritime» (publié par l’OMI).

navigation)(voir sightvane).
512 alignment, alignement(d’amers,de feux) mais,

dansla pratique,on emploied’autrestermes(voir
Ieading line).

513 alongshore(to sail —), suivre la côte:alongshore

navigation system, dispositif de navigation à
proximité descôtes.

514 alteration ofcourse, changementde route.

515 altitude(ait.), hauteurd’unastre;correction in alti-

tude, correction des hauteurs (voir tableauIII);
altitude of the upper limb, hauteur du bord
supérieur; altitudc of the Iower 11mb, hauteur
du bord inférieur; semi-diameter(S.D.), demi-
diamètre;back angle observation, observation
dos à l’astre; visible horizon (or sea-line), hori-
zon visuel (ou ligne d’hori:on); celestial hori-
zon, rational horizon, horizon vrai; sensible
horizon, horizon apparent: circle of equal alti-
tude, cerclede hauteur: altitude azimuth, azimut
par la hauteur; height of eye (he), hauteur de
l’oeil.
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Fig. 183.

AB, present course = route ac-
tuelle
BC, intended course = route
prévue
BC, actual track route réelle
B, wheel-over position = point
de manoeuvre de la barre

A dv a n ce Av a n ce

C Actuat grack

ae’vaaca
B

A

C tntended course

Pros. ut course

‘~ amplitude,Q of acelestial body,amplitude d’un
astre (svn. bearing amplitude); Q of tide, mai’-
nage(anciennement«amplitude»)(voir range).

517 angle,angulardistance,subtendedangle,distance

angulaire;horizontal angle,i’oîr cemot.• vertical
angle, voir ce mot.

518 angleof cut, anglesous lequelse coupentdeux

relèvementsou deuxdroitesdehauteur,ou plus
généralementdeux lieux géométriques.

519 apparent, apparent altitude (c.g. of the sun),

hauteur apparente(du soleil, par ex.) (voir
altitude). Mais : apparent solar day, jour solaire
vrai; apparent sun, soleil vrai; apparent lime,
tempsvrai (voir astronavigation).

520

521

522

approaches,approches,atterrages(voir landfall).
areaofposition, zoned’incertitude.

Aries (short for “first point of Aries”), point
vernal,point y (gamma) (voir vernal equinox).

523 ascension,voir right ascension.
524 ASD1C(Anti-SubmarineDetectionInvestigation

Committee, a joint British and French project
startedduringWorld War 1); ASDIC (Commis-
sion communefranco-britanniquede lutte anti
sous-marinependantla premiéreguerremon-
diale) (voir SONAR).

523

526 point auxiliaire (voir

TableauIII

Correction in altitude - Correction des hauteurs

sextant altitude
+
index error (l.E.)

hauteur instrumentale (H1)
+
erreur instrumentale (e)

observed altitude (Obs. AIt.)

dip

hauteur observée (H0)

dépression (d)

apparent altitude

refraction (R or Ref.)
+
parallax (in altitude) (P)

hauteur apparente (Hi)

réfraction (r)

+
parallaxe (en hauteur) (tu)

true altitude (T. AIt.) hauteur vraie

ashore,à terre.
assumedposition (AP),
astronavigation).
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TableauIV
Astronomical navigation

Navigation astronomique

Symbols and expressions Symboles et notations

GCT Greenwich civil time Tco temps civil au premier méridien
ZT zone time Tcf temps civil du fuseau

standard time temps en usage
LMT local mean time Tmg temps moyen local
* LAT local apparent time Tvg temps vrai local

Tcg angle horaire du soleil civil au lieu g ou
temps civil local

• “apparent” apparences effectivement trompeuses!
the apparent time is measured by the apparent motion of the true sun”!

Ainsi tout s’explique. On dira de même “apparent solar day” ou “true solar day” pour jour solaire vrai.

IHA local hour angle (of a celestial AHag angle horaire local d’un astre
body) AHao ou

GHA Greenwich hour angle (of a celes- AHap angle horaire de l’astre à Greenwîch ou
tial body) au premier méridien

GHA of Aries AHso ou
GAST Greenwich apparent sidereal time AHsp angle horaire sidéral à Greenwîch
IHA of Aries AHsg angle horaire sidéral au lieu G ou temps

mais on trouve aussi sidéral local
LST local sidereal time
HATS hour angle of true sun AHv angle horaire du soleil vrai
HAMS: hour angle of mean sun AHm angle horaire du soleil moyen
RA. right ascension (of a body) ARa ascension droite d’un astre
**S HA: sidereal hour angle (of a body) AVa : ascension verse d’un astre

Risque de confusion. Il faut se reporter à la définition
“the right ascension RA of a body added to the body’s SHA (sidereal hour angle) s equal to 3600 or
24 hours” — ce qui lève toute ambiguité

RATS right ascension of true sun ARv ascension droite du soleil vrai
RAMS: right ascension of mean sun ARm ascension droite du soleil moyen
R right ascension of a point in the ARc ascension droite du soleil civil (12 h +

equinoctial that is diametrically ARm)
opposite the mean sun

Dec. : declination D déclinaison
P.D. polar distance 6 distance polaire
Z azimuth Z azimut
a : amplitude a amplitude
Eq. T equation of time Em équation du temps moyen

acceleration of sidereal on mean accélération des fixes
solar time

ALT altitude H hauteur
Z.D. zenith distance N distance zénîthale
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TableauV
Astronomical navigation

Navigation astronomique

astronomical triangle
position circle (or circle of equal altitude)
LOP, line of position (or position line)
i ntercept

intercept towards
intercept away

an observation of a star which bore 0450
gave an intercept 5 miles away
meridian passage (or transit)

upper transit (or transit across the upper
meridian)
lower transit (ortransit across the lower
meridian)

to transit

triangle de position
cercle de hauteur
droite de hauteur
intercept. h1 — b,

intercept positif
intercept négatif

l’observation d’une étoile dans l’azimut 45o a
donné un h1 — b, négatif de 5 milles.
passage au méridien

passage au méridien supérieur

passage au méridien inférieur

passer au méridien

(M) meridian altitude (upper passage)
TMA: true meridian altitude

hauteur méridienne (passage supérieur)
Hv: hauteur vraie

MZD: meridian zenith distance
+
Dec: declination

Ny distance zénithale vraie
+
D : déclinaison

Lat: latitude latitude

noon sight (sometimes written merid..
meridian)
time of noon
time of IAN (local apparent noon)

ex-meridian altitude (or ex-meridian
noon fix by arcs of position)
fix by short interval altitudes

three-star fix

observation méridienne du soleil

heure de la méridienne
heures du passage méridien du soleil en un lieu
(de longitude G)
hauteur circumméridienne
point par circumzénithales
point par observations de hauteurs faites à court
intervalle
point par trois étoiles

527 astronaugation,astronomicalnarigation, navi-

galion astronomique (voir tableauxIV et V).
528 astronomical,astronomical crossbearings,point

par deux droites de hauteur; astronomical tri-
angle, triangle de position.

529 automatiedeadreckoning,entretien automatique

de l’estime (voir dead reckoning).
530 automatichelmsma.n,pilote automatique.

531 autopilot, pilote automatique.

532 awash,à fleur d’eau.

~ axis ofthe /warens,axe de rotation céleste.

~ azimurh ol’ a celestial bodv, azimut d’un astre;
azimuth circle/mirror/prism. alidade à prisme;
azimuth compass.compas de relèvement.

~ backaltitude, hauteurprise en tournantle dos
à l’astre.
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536

537

538

539

barometer,baromètre(voir glass).
beacon,balise; radiobeacon,radiophare.

beaconage,balisage.

(to) bear, ® se diriger; se retrouve dans des
expressionstellesque .‘ to bear up for, faire route
sur; to bear off, gagner le large. © être en
direction de; thelighthousebearsnorth, on relève
le phare au nord; the cape bore 4 po’mts on the
port bow, on relevait le cappar 4 quartssur
babord avant; the star bears 2120, l’azimut de
l’étoile est212.

bearing, relèvement:to takea bearing, prendre
un relèvement:compassbearing(C), relèvement
au compas;magneticbearing(NI), relèvement
magnétiq ue: true bearing (T), relèvement vrai;
niais relative beanng, gisement; beam bearing,
relèvementpar le travers; crossbearing lix, point
par relèvementssimultanés (voir fig. 186); four-
point bearing, point par la méthodedes quatre
quartset du travers(voir fig. 190); three-bearing
lix, point par trois relèvements.

NOTE : “bearing” estd’un emploiparfoisplus étendu.

8 enastronomie,ilpeutsignifier .‘ azimut d’un astre
entermesderadionavigation route à suivre (par

exemple,pour rallier un point).

541 bearingplate,nomparfoisdonnéau «taximètre»

(voir pelorus>.
542 bearingsight,alidade,alidadede visée.

~ berth, dans l’expression: to give a wide berth,
donnerdu tour à...; shegavethecapeaberth of
two miles, lenavire a contournélecap enpassant
à deux milles.

~ binnacle, anciennement bittacle, habitacle (du
compas)(voir magnetic compass).

binoculars,jumelles (voir glasses).

blip, écho radar.

bore, mascaret (voir tide race).

boundfor, àdestinationde; inwardbound,home
bound,auvoyageretour,surla routedu retour;
outwardbound, au voyagealler.

boxing the compass,récitation desquarts(et
intermédiaires!)de la rosedli compas(exercice
désuetmais trèsà l’honneur dans lepassé).

550 bridge,passerelle; bridge wing, aileron de passe-

relle; flying bridge, passerellehaute, passerelle
supérieure (voir monkey island).

551 BST,British SummerTime.

552 buoy,bouée.

buoyage,balisage(voir tableau VI) (voir charnel).

~ cable (onetenth of a nautical mile), encablure.
~ calling-in-poinr, C’.J.P., «point d’appel»(OMI)

(voir way point).
556 (to) cast thelead, mouiller la sonde, donner un

coup de sonde.
557

558

559

560

561

562

563

564

56S

celestialaxis, axe du monde (sphèrecéleste).

celestialbody,astre.

celestial concave,sphère céleste (syn. celestial
sphere): as viewed from the earth, the celestial
bodiesmay be imagined to be projected onto the
inside of a vast sphere, pour un observateur
terrestreles astressemblentêtre projetéssur la
partieinterne(concave)d’unevastesphère.

celestiallatitude, latitudecéleste.

celestialnavigation,navigationastronomique.

celestialobservation,observation astronomique.

celestialsphere, voir celestial concave.
celonai’igation, navigation astronomique.

centeringerror, centryerror, erreur d’excentricité
(sextant)(voir index error).

~ channel, chenal; marked out channel, chenal
balisé: channel without sea marks, chenal non
balisé; preferred channel to starboard/to port,
chenalprincipal à droite/àgauche(voir buoyage~.

567 chart, carte marine (le terme map ne s’emploie

pas) (voir “ECDIS” et “ENC”).
568 chart compass,voir compassrose.

~ chartdatum (C.D.), zéro descartes(voir tide).
570

571

572

573

574

575

576

577

578

chartplotter (video —), traceurde cartesvidéo.

chartroom,chambre des cartes.

chart table, table à cartes.

charteddepth,profondeur indiquée sur la carte
(voir tide).

chartwork, problème de carte(voir fig. 184).

chip log, bateau de loch (voir log ship).

chronometererror, étatabsoludu chronomètre.

chronometerrate, marchedu chronomètre.

circle ofequalaltitude, cerclede hauteur.

circummeridian altitude, hauteurcircumméri-
dienne (voir exmerldlan altitude),

580 circumpolar, circumpolaire.

581 (to) clear, parer;to clearthe land,naviguerau

largepourparerlesdangers.
582 clearing, clearlng line, alignement qui fait parer

545

546

547

548
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TableauVI

Buovage! Balisage

topma rk
shape

can (or cylindrical)
conical
spherical

base
pillar
spar

bell buoy
chequered buoy
whistle buoy
wreck buoy
starboard/port hand buoy
middle-channel buoy
preferredcha nnel to starboard/port
channel marking
landfall mark
freewater mark
isolated danger mark
(F) fixed Iight
(Fl.) flashing Iight
(Q) quick flashing Iight
(V. Q) very quick flashing light
(Oc) occulting Iight
(Iso) isophase light
sector Iight
revolving Iight

des dangers; clearing marks, amers dc cet ali-
gnement (voir leading line).

clearance(minimum —), pied depilote.

(te) closetheland, se rapprocher de la terre.

co-altitude,distancezénîthale.

(to) coastalong, suivre la côte.

cockedhat,chapeau(voir fig. 186).

co-declination,distance polaire.

colatitude (co-lj, colatitude.

coiimation error, défaut de parallélisme dc la
ligne dc viséeet du plandu limbe (e>’ non« erreur
decollimation») (voir index error).

collimation line, ligne dc visée (sextant).

compass,compas: magfletic compass, compas

voyant
forme

cylindrique
conique
sphérique

corps
fuseau
espar

bouée à cloche
bouée à damier
bouée à sifflet
bouée d’épave
bouée de tribord/de babord
bouée de milieu de chenal
chenal principal à droite/à gauche
balisage ou marques de chenal
marque d’atterrissage
marque d’eaux saines
marque de danger isolé
(f.) feu fixe
(é.) feu à éclat
(sc.) feu scintillant
feu scintillant (rapide)
(o.) feu à occultations
(i.) feu isophare
feu à secteur
feu tournant

magnétique; gyrocompass, compas gyroscopi-
que; standard compass, compas étalon; steering
compass, compasde route; hanging compass,
telîtale compass, compas renverse: compass card,
rose du compas (voir fig. 185); compassrose,
rosedescartes(tracée sur les cartesanglaises
pour tracerdesroulesouporter desrelèvements);
compassadjustment, compensation des compas;
compassbearing, relèvement au compas; com-
pass bowl, cuvettede compas;compasscourse,
cap au compas; compass error, variation; com-
pass heading, cap au compas (voir bead by
compass).

~ (to) con, diriger le navire (en donnantde.çordres
à l’hommedebarre). Extensiondu sens. diriger
le navire, commanderla manoeuvre(dansson
ensemble).

583

584

585

586

587

588

589

590

59’

592
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Chartwork

Surla carte

currentset, direction du courant.

currentrate, vitesse du courant.

current dr,ft, dépalage dû au courant, vecteur cou-
rant.

“a i’exselthatexperiencesa currentsetting135”, rate
2 knots, will be set135” and will drift 2 miles in

one hour”, «un navire qui subît un courant
portant au i 35o~ vitesse 2 noeuds, dérivera au
135 et sera dépalé dc 2 milles en une heure ».

leewaytrack, route surface (Rs).

dr~ft, vecteur courant.

coursemadegood, route fond (Rf).

vent

Ny

truc course,cap vrai (Cv).

Fig. 184. Ieeway,dérive(dér.).

leewaytrack,route surface(Rs).

vont

vecteur courant
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Compasscard

Rose du compas

w

onepoint = un quart = I 115’ eton lit N by E (or:
N b E) = Nord quart Est.

“tkreefigure”, (trois chiffres)car la rosese
lit two-four-onedegreespour 241degrés;
on dit dc même: course <I (zero)-two-
five, route au vingt-cinq.

TableauVII

magnetic compass corrections
corrections du compas magnétique

C compass course cap au compas C~
+ +

deviation déviation

M magnetic course cap magnétique ~m

+ t

variation déclinaison

T true course cap vrai C,

(voir fig. 194)

deviation déviation
+

variation déclinaison

error variation

concave,abréviationcourantedecelestialconcave
(voir ce moQ.

595

596

597

598

confinedwaters,eaux resserrees.

congesredwaters,eaux à forte densité de trafic.

(‘onsol, Consol (radiophare Conso!).
console,pupitre (d’appareilsde navigationet de
manoeuvre).

conspicuous,remarquable; radar conspicuous
object, oblet rcmarq uable au radar.

600 correctormagnets,aimants de compensation.

601 course,Q cap du navire (voir compass);to steer

a steady course, maintenir un cap: Q route
(suiviepar le navire) (voir chartwork): to make
good a course, suivre une route fond, faire valoir
une route; course madegood,routefond;course
nier the ground,routefond: coursethroughthe
water, route surface; steered course, cap au
compas, route suivie; course to steer, course
angle, angle de route, route àsuivre;initial course

E

w N

SSE
S by W s S by E

s

Fig. 185.

point compass card three figure compass card
rose graduée en quarts. rose graduée en degrés.
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(great cîrcle sailing), angle de route initial (navi-
gation orthodromique):course recorder, enre-
gistreur de cap; compasscourse, cap au compas.

602 crossbearings(fix by —), point par relévements

simultanés (voir fig. 186).
603 cross tracl< error, écart de route (transversal)

(termeutiliséennavigationradioélectriqueoupar
satellite) (voirfig. 187).

604

605

crossing,traversée.

culmination, upper culmination, culmmnation su-
périeure; lower culmînation, culmination infé-
rieure.

606 current, courant (voir chartwork); ebb current,

courant de jusant; flood current, courant de flot;
tidal current, courant de marée; wind current,
courant du vent.

607 dangerangle,distance angulaire (horizontale ou

verticale)pourparerun danger(should becalled
“safety angle”!).

608 dateline, ligne de changement de date.

~ dead,a le sensde «précis» ou exprimela pré-
cision dead accurate distance,distanceexacte;
dead ahead,droit devant: dead calm, calme plat.
Cependant(!)dead reckoning position: point esti-
mé... niais peut-étre, dans ce cas, le “dead”
vient-ilde “deduced reckoaing”?... A moinsque.
plus logiquement,l’origine ensoit “dead log” (voir
Iog).

610 dead recl<oning (D.R.), estime, point estimé.

L ‘abréviation « D.R.» estfréquente— niais on
peut égalementtrouver «D.R.P.» (dead rccko-
ning position). Voir navigation (tableauVIII); to
plot the D.R., porter le point estimé: to work out
the D.R., déterminer le point estimé; to navigate
b~ D.R., naviguer à l’estime; to keep up the D.R.,
entretenir l’estime; automatic dead reckoning,
entretien automatique de l’estime (navigationpar
satellite)(voir/ig. 188); D.R. position updatedby
satellitepositionlix, recalagedu pointestimésur
le point obtenu par satellites; dead reckoning
time (D.R.T), temps écoulé depuis le dernier
recalage(voir estimatedposition).
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Automatgc daad rectconing

(Sa teitite navigation)

Entretien automatique de [estime

D.R position
point estime ~

t
t

position updating
~ ricsI.g. du puni

t

611 Decca,systèmede navigationDecea(î’oir hyper-

bouc navigation).
612 decination (of acelestialbody), déclinaison(d’un

astre)(loir tableauIV astronavigation).
613 deflector,correcteur, compensateur (du compas

magnétique).
614 departure,équivalentaucheminest-ouest,àtrès

peudechoseprès;appeléeastinglorsquelenavire
Jait unerouteversl’estetwesting lorsquelenavire
f ait uneroute vers l’ouest.

615

616

617

618

619

620

depression,voir dip.
depth,profondeur,(voir tide).

depthfinder,sondeur. (voir echo sounder).

depthsounder,sondeur(voir echosounder).
deviation,déviation(voir tableau VII).

dip (of the seahorizon), dépression(de l’horizon)
(voir altitude).

621 (to) dip, to dip the coast, s’éloigner de la côte;

the coast’sdipping astcrn, la côtedisparaît peu
à peusurl’arrière.

622 dipping distance(of a light), distanceàlaquelle
un feu disparaîtsous l’horizon (quand on se-
loigne),portée géographique(voir risingdistance).

623 direction finder (D.F. or R.D.F.), radiogonio-
mètre.

624 directionfinding, radiogoniomètrie.

625 display,O image; radardisplay, imageradar.

® mode de présentation visuelle du radar;
relative, stabilized, true motion displays,présen-
tations en mouvements relatit~ stabilisé, vrai
(voir radar terminology). © écran, indicateur;
visual display unit (VDU), consolevidéo, console

626

627

628

629

de visualisation (voir screen). ® affichage.
visualisation(voir readout).
(to) display, afficher, visualiser.

distancerun, distance parcourue.

dii’iders, compas à pointes sèches.

dog watch, l’un des deux quarts entre 4 et
8 heuresdu soir(et parfoisdu matin),lorsqu’ils
sont scindés en deux quartsde deux heures.
L ‘origine de cettecurieuseappellation estincer-
taine; elle vient peut-être de “docked” watch,
quart «tronqué»?.

630 (to) double,doubler (un cap, une pointe...). Si’n.
to sail round (a point of land).

631 doubling the angle on the bow, «méthode du
doublement de l’angle» (navigation en vue de
terre).

632 downstream,en descendant avec le courant, en

aval.

633 drawing up thetable of deviations,établissement
du tableau des déviations (régulation du compas
magnétique).

634 D.R. abréviationdedeadreckoning (voir cemot).
635 drifi O dérive duc au courant. ® distance

parcouruesousl’effet dece courant(voir chart-
work). ® dépalage, dérive totale (dueauxeffets
conjuguésdu ventet du courant).

636 i’frv card compass,compas sec.

637 due,due north,duesouth,plein nord,plein sud,etc.

638 dumbcompass,taximètre (voir pelorus).
639

640

earth’s axis, ligne despôlesterrestres.

easting, distanceparcouruevers l’est; chemin
ouest-est (voir departure).

Fig. 188.
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ebb, jusant(voir tide).

642 EBL (electronicbearing lime), alidade électro-

nique (sur unecarte électroniquedenavigation).

~ E(’DJS(electronic chart display system),SVDE,
système de visualisation des cartes électroniques.

644 echo sounder,sondeurpar ultra-sons,sondeur

US. (voir fig. 189) (voir depth finder, fatho-
meter).
NOTE echometer a le mêmesens, mais c‘est
le nomd’unemarque.

~ echosounding,sondagepar ultra-sons.
~ elevation,hauteur,parexempled’un phare(pour

charted elevation”, voir tide).

~ ENC (electronicnavîgationalchart),CEN, carte
électroniquedc navigation.

648 EPES(elecrronic positionfixîng system),sys-

tème électronique de localisation de la position.

~“‘~ Ephemeris (plural: Ephemerides), équivalent des
Ephèméridesnautiques(donnelespositionsdes
astreset. deplus, les donnéesd’orbite dessatel-
lites) (voir Nautical almanac).

650 equalaltitude(circle of —), cercle de hauteur.

651 equationoftime,équationdu temps(voir astro-

navigation).
652 equinoctial, équateurcéleste.

653 equinoctialpoint, point vernal (voir Aries).

654 error (compass —), variation du compas(voir

compass).
655 estimatedposition (E.P.),point estimé(d~fjérent

en principedu D.R.)(voir navigation tableauVIII).
656 exmerid.ianaltitude, hauteureireumméridienne.

657 fairway, chenalnavigable,passe,«partienavi-

gabled’unevoie de navigation»(OMI).
658 fairway navigation,ehenalage.

659 fathom, (6 feet,i.e. 1.83 meters),brasse.

<~ fathometer, nom parfois donné au sondeurà
ultra-sons(voir echo sounder).

661 feeler,doigt du sondeur(dansunesondeméca-

nique, permettantde sentir le fond, “to feel the
bottom”).

662 (to)fetch,danscertainesexpressions to fetch a
port, to fetch up at a port. gagner un port~ to
fetch way, prendrede l’erre... encore que cela

Echo sounder

SondeurU.S. (par ultra-sons)

O distancelog, distanceparcourue.

® ship speed,vitesse du navire.

© depth,profondeur.
®picture scroll, défilement d’image.

© surfacetemperature,températuredc l’eauensur-
face.
auto track, réglageautomatiquedu détilement
de l’image en fonction de la vitessedu navire.

QzoomJunction, loupe, «zoom».

®power/hrîghtness,alimentationélectriqueet lu-
minosité.

®gain control, commandede gain.

63 range, échelle.

© shallow wateralarm, alarmede hautfond ou de
seuil haut.

63deepwateralarm,alarmedc pertedefond ou de
seuil bas.

63 “spare” key,touche«disponible».

63 selectiverejection of non-relevantechoes,rejet
desfauxèehos.Fig. 189.
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663

664

flrst point ofAries, point vernal (soir Aries).
fix, point, position du navire (voir navigation
tableau VIII); to get a tix, to tix the ship’s
position, faire le point.

665 flood,flow, flot (voir tide).
666fo~ point beuring, point par la «méthodedes

quatrequartset du travers»(soir fig. 190).
667 geographicalr~ge, portéegéographique(voir

fig. 191).
668 gimbals (on —~, àla cardan.

669 glass,Q “glass”motfamilierpour “barometer”,

baromètreet. autrefois,pour le sablier du loch.
© “glasses” non familier pour “binoculars”,
jumelles.

670 GLON.4SS(GlobalNavigationSatelliteSystem),

systèmede navigationpar satellites(URSS).

~“ good, voir made good.
672 G.P. (geographicalpositionaia celestialhody),

coordonnées géographiques d’un astre, point
sousl’astre,point substellaire.

~“ G.P.S.(GlobalPositioningSystem), G.P.S.(voir
satellitenavigation).

674 graduationerror, erreurd’excentricité(sextant).
675 de ngreatcir sailing, avigationorthodromiquc.
676 greatcircle track,orthodromic;compositcgreat

circle, orthodromiemixte; initial course,angle
de routeinitial: vertex,vertex.

67” ground, courseanddistanceoierground.routeet

distancesur le fond; speedover ground,vitesse
sur le fond.

Fig. 190.

puisse dire aussi « aller au roulis » (dans un
désarrimage.par exemple).

geographical range
portée géographique

height of
eye of elêvation

of light

Fig. 191.
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678 guesstimation,pointestimé(synonymedeDR.);

mot fabriqué avec “guess” (deviner) et “esti-
mation”.

679 gyro compass,compas gyroscopique «gyro-

compas».

680 gyropilot, pilote automatique(dépendant,bien
entendu,du compasgyroscopique),«gyropilote».

681 gyro repeater,répétiteurdu compasgyrosco-
pique.

handlead, sondeà main.682

683

684

hangingcompass,compasrenverse.

harbour, port. NOlE : pour le vocabulairespécia-
lisé desports voir page373.

685 harbour master,capitainede port.
686 head, heading, capdu navire (i’oir ship’shead);

head by compass,cap aucompas(voir compass
heading); heading to steer,cap à suivre:heading
change,changementdc cap;headingrate,vitesse
degiration.

687

688

(to) headfor, faire route sur.

heave, levéede la mer; a heaving sea,une mer
qui selève; ashortheavingsea,unemercourte.

689 (to) heave,danslesexpressions:to heavein sight

(of aship),arriverenvue(d’un navire...);to heave
the log, filer le loch.

690 /wavenlybody,astre.
691 /weling error, erreur de bande(voir magnetic

compass).
692

693

694

695

696

697

698

/wîghr o! eye,hauteurde l’oeil (voirfig. 191).

heighr of tide, hauteurd~eau(voir tide).

helmsman(automatic —), pilote automatique.

high seas(in the —), en hautemer.

high ride, high water,pleinemer(voir tide): high
water mark, laissede pleine mer.
home seri’ice, cahotage.

homewardbound, rentrantau port d’attache,à
son voyageretour,sur la route du retour.

699 homingtechnique,techniquederadio-guidageou
radio-ralliement(MERSAR).

horizon,voir altitude.700

701

702

la côte; she’s hugged the rocks close, le navire
estpasséau ras descailloux.

705 hull down,se <lit d’un navire à l’horizon dont on

ne voit pas encore la coque,navire au-delàde
l’horizon; «a large sailing ship, hulI down, came
in sight, un grand voilier apparutà l’horizon
dont on ne voyait que la mâture»; dans le cas
contraire on dit hulI up, navire en deçà de
Uhorizon.

706 hyperholicnavigation,navigationhyperbolique;
position-fixing by hyperbolic system (such as
Decca, Loran, Omega, etc.), systèmes de
détermination du point par recoupement
d’hyperboles(tels que le Deeca. le Loran,
l’Omega,etc.); sky wave, ondede ciel; one-hop
sky wave, ondede ciel à une réflexion sur la
coucheionosphérique;two-hopsky wave, onde
de ciel à deux réflexions sur la coucheiono-
sphérique;ground wave, ondede sol: baseline,
base, ligne de base; master(station), station
pilote,station«maître»;slave(station),station
asservie,station «esclave»;lane, chenal; lane
identificationmeter,leverde doutesurle chenal;
lane width, largeur de chenal; time sharing,
partagede temps;autosearch, rechercheauto-
matique; track mode of operation, mode dc
poursuite automatique;extendedrange mode,
utilisation en modeéloigné(au-delàde la zone
de localisation précise); diamond of error, zone
d’incertitude (en losange); phasedifference,
phaseshift, déphasage;signal-to-noiseratio (S/N
ratio), rapport signal/bruit;rangealarm, alarme
de distance (distance dapproche minimale ou
écart de route maximum); cross-trackerror,
écartde route(entrepoint estiméet routefond)
(voir ce mot); notchfilter (Loran). filtre passe-
bande.

707 increase(of tide), revif (voir priming).
708 încreasedlatitudes, latitudes croissantes(voir

meridional parts).
index bar, alidade(du sextant).709

710

horizonglass,petit miroir (voir sextant).
horizontalangle (subtendedby two objects),dis-
tance angulaire (entre deuxpoints); lix with
horizontal sextant angles,point par segments
capables.

703 hour angle,anglehoraire (voir astronavigation).

“~>~ (to) hug, setenir prèsde; to hugthe coast,serrer

index error, erreur de collimation... et, souvent,
dan.v la pratique,erreurinstrumentalepar suite
de la petitessedel’erreur d’excentricité(appelée
centry error ou graduation error ou centering
crror) (voir separation error, side error).

711 index glass, index mirror, grand miroir (voir

sextant).
712 inertial navigation,navigationpar inertie.
713 LN.S. (integratednavigationsystem), systèmede

navigationintégré.
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inshore traffic zone,zonede navigationcôtière
(voir fig. 197).

715 interceptmethod, méthodede Mare S~Hilaire
(traitementde la droite dehauteur).

716 inward ship, inward boundship, navire entrant

(dansunport), navireralliant sonport d’attache.
717 (to) keep,dansdesexpressionstellesque: to keep

up thedead reckoning,entretenirl’estime;to keep
sea, tenir la mer.

718 Kelvin’s halls, sphèresde ferdoux (voir magnetic

compassadjustment).
719 knot, noeud (unitéde vitesse: nombrede milles

parcourusenuneheure).

720 L., “the threeL’s — log, lead and latitude —

were the three points of the mariner’s creed”,
vieuxdictonanglaisdu tempsdela marineà voile.
(Les «3 L» loch, sondeet latitude étaientle
credodu marin.., à dé/àutd’appuyersa Ibi sur
desconnaissancesplus tangibles).

721 lagging (of tide), décroissancedu marnage;
déchet(de la marée).

722 (to) land, Q débarquer;to land at a wharf,
accosterunejetéepourdébarquer;© atterrir;
landing light, feu d’atterrissage.

723 landfall, Q atterrissage;to make a landfall,
reconnaîtrela terre, atterrir; © atterrages,
approches(voir approaches).

Leading une - Range lime - Transit

Alignement

Getting a fix by a transit and an angle
Point par alignement et distance angulaire

theshîp is on the leading Une AR, le navire estsur
l’alignementAR.

A & B are said to be in transit, A et B forment un
alignement.

theship secsAR in transit, in lime, le navire voit A
et B l’un par l’autre.

Getting safely to an anchorage by using a clea-
ring une
Utiliser un alignement pour gagner un mouillage en
parant les dangers

the leading line AC enables the entering ship to
keep clear cf the dangers. It’s called a clearing
Une, l’alignement AC est une limite qui permet au
navire qui entre de parer les dangers. C’est une sorte
d’alignement de sécurité.
to he safe, the ship should keep the marks open,
par sécurité, le navire doit ouvrir l’alignement.
drop marks in transit, alignement de mouillage.te get a transit bearing, prendre un alignement.
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724 landmark, amer(voir fig. 186).

725 lane, Q chenal, voie de navigation; shippinglane,

voie de navigation; traffic lane (in atraffic sepa-
rationscheme),voie dc circulation (COLRF6),
«couloir» (dans un dispositifde séparationdu
trafic). © chenal (en navigationhyperbolique):
lanewidth, largeurdu chenal.

726 latitude (L. or lat.), latitude (p); true/geogra-

phical/normal latitude, latitude géographique;
geocentric/central/reducedlatitude,latitudegéo-
cen trique.

727 (to) la)’, la)’ off, dans desexpressionstellesque
to lay off the position on the chart, porter le
point sur la carte; to lay off the course on the
chart,tracerla routesur la carte;laid off, porté
sur la carte (i’oir to plot).

728 lead, plomb de sonde, sonde; to cast the lead,

mouiller la sonde, donner un coup dc sonde;
deepsealead,plomb degrandesonde:handlead,
sondeàmain; leadune, lignedesonde...différent
de lineof soundings(onthechart),ligne desondes
(sur la carte).

Ieadinglights, feuxd’alignement.

leadingUne, alignement (voir fig. 192).

leadingmarks, points d’un alignement.

lee, lee shore,côte sous le vent; lee side, bord
sous le vent; leetide, courant de maréequi porte
sous le vent.

~‘“ leeward,sous le vent.

~ leeway,dérive (dueau vent) (voir chart~vork).

“> (to) lie, setrouver, être dansle... (voir fig. 193).
736 (to) Uc along the coast, suivre la côte (voir to

range).

‘“ light, feu. Lesappellationsadoptéespar (‘OLREG
sont . mastheadlight, feu de têtede mât; side
light, feu de côté: stern light, feu de poupe;
towing Iight, feu dc remorquage:ail-roundlight,
feu visible sur tout l’horizon; navigation lights,
mastheadIights, steaminglights, feuxde route;
List of lights, Light list, Livre des phares.

738 Ught (buoy —), feu de bouée (voir buoyage).

‘~ lighthouse,phare.

729

730

731

732
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740

741

limb, limbe (voir sextant).

11mb (of a heavenly body), bord (d’un astre),
upper/lowerlimb, hord supérieurinférieur.

742 Uneofcoiimation, ligne de visée (voir sextant).

~ Une (navigation —), ligne dc trafic.

~ Une of position,Q lieu (lieu géométriqueou se
trouve le navire); © droite dc hauteur. Dans
cecaspeutêtrereprésentépar le sigle L.O.P. ou
LOP. © lieu dc position (ou ligne de posi-
tion) cii navigationradio-électriqueet navigation
par satellites(égalementreprésentépar le sigle
L.O.P.).
Une of soundings, ligne de sonde (sur la carte).745

746 log, loch. Leg estunebûche,un rondin debois...
jetépar dessusbord et Ilotiant immobile (dead),
cequipermetdévaluerla vitessedu navire, d’où
dead leg, quipeut êtreà l’origine de deadrecko-
ning. navigationà l’estime (voir ce mot). D’où
leg book, livre de loch, journal dc bord et par
extensionengineleg, journal machineet. bien
plus tard, data logger, enregistreurdesdonnées
(automatisationde la navigation et ausside la
nwchine); (to) streamthe leg, filer le loch; te
hand in thelog, rentrer le loch; impeller log, screw
leg, loch à hélice; electromagnetic leg, loch
électromagnétique; pitometer leg, loch à tube de
Pitot, loch à pression (patent leg, speedometer,
towing leg, taffraîl log sont d’autresappellations
du loch à hélice): chip log, legship, bateaude
loch; log lime, ligne de loch; log speed,vitesse
loch, vitesse surface.

(te)log, enregistrer.porter au journalde bord;
telegadistance,mesurerla distanceparcourue..

748 longitude(Le or long.), longitude (G).

~ LOP, (voir lime of position).
7s0 look-out, Q veille. © hommede veille; “put a

manon lookout”, «mettezunhommeàlaveille»
(OMI).

751 Loran (Long RangeAid to Navigation), Loran

(voir hvperbolic navigation).

low tide, low water, bassemer(voir tide).
low watermark, laisse de hasse mer.

lubber I/ne, ligne de foi.

lunar distances,distanceslunaires (talentueuse
méthodedu tempsjadispour trouver la longitude
sanschronomètre).

756 madegood(courseandspeed—), routeet vitesse
fond (voir chartwerk).

752

753

754

75:1

Magnetie compasscorrections

Correctionsdu compasmagnétique

(Ny) nord vrai.
(Nm) nord magnétique.
(Nc) nord compas.
(cv) capvrai.
(cm) cap magnétique.
(cc) capCompas.
(D) déclinaison.
(d) déviation.
(W) variation.

compass;magneticcempassadjustement,com-
pensationdu compasmagnétique(voirfig. 195);
magneticcourse,capmagnétique:magneticneedie,
aiguille aimantée.

758 (te) make,dans diversesexpressionstellesque

te makefer a port, mettrele capsur un port.
rallier un port; te makethe land, mettre le cap
sur la terre, allerchercherla côte; te makeeut
the land, reconnaîtrela terre;“we madelandon
the port bow” «la terre apparut par babord
avant»;te makeeutalight, reconnaîtreun feu:

Fig. 194.

true north.
magnetic forth.
compass north.
true course.
magnetie course,
compass course.
variation.
deviation.
errer.

~‘~‘ magnetic compass, compas magnétique (voir
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Magnetic compassadjustment

Compensationdu compasmagnétique

Qhood,helmet,capot.

© eve,hublot.
© compassbowl, cuvette du compas.

Qbinnacle, habitacle.

© quadrantal correctors,Keli’in ‘s halls (soft iron),
boules de compensation de la quadrantale (fer
doux).

Q FUnders bar (soft iron), barredc Flinders(fer
doux).

© hard steelmagnets,aimants de fer dur; vertical
fer heeling errer, verticaux pour l’erreur de
bande: athwartship and fere-and-aft fer semi-
circular dcviatien, transversauxet longitudinaux
pour la déviationsemi-circulaire.

temakefifteenknots,filer quinzenoeuds;to make
heavyweatber,essuyerdu grostemps.

~ Marc SY-llilaire method, méthode de Mare
St,Hilaire (voir intercept metbod).

760 mark, amer, marque; sea mark, land mark,

navigationmark, amer. Enprincipe; sea mark,
marqueélevéeau-dessusdu niveaudelamerpour
indiquerun danger,etland mark, marqueà terre.
En fait, à l’heure actuelle.cesexpressionsn‘ont
plus de désignationsbien distinctes.

761 Mercator,Mercater chart,cartemarine,cartede
Mercator (voir chart); Mercator grid. canevas
Mercator.

762 meridian observation, observation méridienne

(voir astrenavigation).
763 meridionalparts(Mercater chart), latitudes crois-

santes (cartemarine).
764 monkei’ island,passerelle haute.

765 narrow waters,eauxresserrées;narrews,détroit,

goulet, passe.
766 Nauticalalmanac,équivalentdes<&~phémérides

nautiques» extraitesde la ~<Connaissancedes
temps ».

767 nautical mile (nm), mille (marin). «Le motnau-

tique utilisé après la guerre dans la Marine

Fig. 195.

©
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nationalepourdesbesoinstactiqueset opération-
nels s‘est répandu dans d’autres secteurs,sans
raisonréelle.L ‘emploidecemotpourmille marin
nes’imposenullement.Les britanniquesqui ont
deuxmiles (terrestreet marin) doivent.vpécifier
statutemile ou nautical mile. Cette distinction
n ‘est pas à faire en Franceoù le mot mille ne
concerneque les distancesmarines». (Gruss.
Dictionnairedemarine).D’autre part, un décret
publié dans le Journal officiel du 23 décembre
197S spéc~fie. «...mille... sa valeur est fixée
conventionnellement à I 852 mètres. Son emploi
est autorisé seulement pour exprimer des dis-
tancesen navigation(maritime ou aérienne).»

navigablesemi-circle,demi-cerclemaniable(cy-
clone tropical).

769 navigation, navigation(voir tableau VII).

navigation (typescf —), genresde navigation;

ceastal navigation, coastwisenavigation, navi-
gationcôtière;deepseanavigation,foreign-going
navigation,navigationaularge, navigationhau-
turière,navigationaulong cours;homeservice,
inshorenavigation,shortseanavigation,cabotage
(le mot «bornage»était relié au titre, disparu,
depatronaubornage).

771 navigationbridge, passerellede navigation.

772 neaptide, maréede morte-eau(voir tide).

~ NEMEDRI,North Europeanand MEDiterra-
nean Routeing Instructions (sigle adopté en
français).

‘~‘~ Z47VSS,Navy Navigation SatelliteSysten3(voir
Transit).

~ north easter,vent du nord est. nordet,nordé.

TableauVIII. — Navigation

Définitions: quelques précisions sur la terminologie anglaise

fix Le terme “fix” correspond au « point», position du navire. Il est d’une utilisation
courante en navigationcôtière (voir running f ix, f ix by cress-bearings, etc.).
“Get me a fix, please”’: «faites-moi un point s.v.p.l» s’entend souvent sur les
passerelles.
En navigationastronomique,on peut le rencontrer— mais, pour «faire le point», on
dira plutôt: “te work eut thepositiOn”.
En radionavigation il est courammentemployé: “satellite fix” (abrév. satfix):
«point par satellite».Ontrouveaussi l’expression“te compute the position”.

pilotage c’est l’art de la navigation côtière, c’est-à-direne nécessitantpas. en principe.
d’observationsastronomiquesmaisutilisant toutesles autres,y comprisle radar.
A proximité descôtes,il peut prendrele sensde«navigationà vue»ou «pilotage».

navigation c’était,selonlesauteurset la tradition, la «navigationastronomique»paropposition
à la précédente.
De nosjours,en fait, “navigation” a le sensgénéralqu’il aenfrançaiset la navigation
astronomiqueesttout simplement“astronomicalnavigation”..,ceciétantdit dans
le seulsoucid’êtreexact.
Deux expressions,deadreckoninget estimatedpositioncorrespondentàcellede
«point estimé».En théorie, ellesdifférent pourtant:
deadreckoning(noté D.R.) : point déduitde la routeetde la vitesseestimées,selon
lesseulesdonnéesdu compaset du loch (ou de la machine).
estimatedposition (noté E.P.) : point déduit des donnéesprécédentesavec, de
surcroît,prise en comptedesvaleursestiméesde la dérivedueauvent et à l’action
du courant.
A l’heure actuelle,dansla pratique,il fauts’attendreàrencontrer(DR.) pour (E.P.),
en particulierenmatièredenavigation radioélectrique.
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776 norrhing, changementenlatitudepourun navire

qui fait route ~‘ersle nord.

~ observation, observation; te take observation
ef the sun, observer le soleil.

778 observedposition,point observé.

~ off, au largede.

~ off-coursesteeringalarm,alarmed’écart de cap
(appareilsdenavigation).

781 offing, le large; te keep the effing (to stand

off to sea), se tenir au large; a careful skipper
keepsageedeffing, uncapitaineprudentsetient
bien au large(voir epen sea).

782 olfihore wind, vent de terre. vent qui porte au

large.
783 off-track value,écartde route(entreélémentfond

et élémentestimé).
784 Omega,systèmede navigationOmega(voir hy-

perbelic navigation).

~ onshorewind, ~‘cntdu large, vent qui porteà
terre.

786 (te) open a transit, ouvrir un alignement(voir

leading line).
787 open bearing method, expression quelquebis

employéepour running lix (voir cemot).
788 open sea,open n’ater, le large(voir offing).
789 orthodromy, orthodromie(voir greatcircle sai-

ling).
790 outwardship,naviresortant(d’unport) ou navire

à l’aller de son voyage.
791

792

parallax, parallaxe(voir altitude).
parallel ruler, parallel rulers, parallel rules, ins-
trumentcomposéde deux règlesparallèlesser-
vant à tracer des routes, relèvements,etc.
sanséquivalentenfrançais.
parallelogramof velocities,parallélogrammedes
vitesses.

passage,homeward passage,inward passage,tra-

verséeretour;eutwardpassage,traverséealler.
~ path, trajet, trajectoire;path indicator, traceur

de route.
796 pelorus, taximètre.Ce.sdeuxmots constituentun

curieux« amatelotage» qui donneenviede cher-
cher un peuplus loin! Pour “pelerus”, d’abord.
A remanticsuppositionis that this dummvcern-
passwasnamedin heneuref the pilot who get
Hannihal aroundhazardeusCape Fare, Sicily
(onceknown as Cape Pelerus).~Believlng that
Pelerushadfalselytold hlm that thecapewasin

797

798

Sicily and neta part efthe mainland,and that
bis intention waste betrayhim te the Romans,
theCarthaginiangeneralput him te death,buton
linding that hehadspokenthetruth he heneured
bis memery hy calling the prementori after
him”. Pour «taximètre», ensuite. On a écrit
«... taximètre,parcomparaisonavecla position
dc cet appareil à bord des taxis»!... et aussi
«vient de ‘uctxîs dont un des sensest: ordre,
mise en ordre(y comprisen ordrede bataille!),
miseen alignementetc.» Il semblepreférablede
pencherpou>’ la deuxièmesolution.

pilot (auto —), pilote automatique.

pilot chart, a track chart puhlished hy the U.S.
Hydrographic Office, which gives information
relating te meteorology, hydrographv and navi-
gatien... une lecture souventpassionnante,un
passe-tempspour les longuestraversées!

pilotage,Q navigationcôtière(voir navigation);
© pilotage.

800 Pitometerlog, loch àtube de Pitot.

801 plot, point: te setup aplot, déterminerun point

(sur la carte,sur l’écran radar).
802 (te) plot, Q porter sur la carte desindications

telles que la route, les relèvements, la position
du navire (voir te lay off): te plot the course,
tracer la route. Q pointer (expressionhec au
développementdu radar et aux pratiques de
h antîcolhîsion).

803

804

plotter, traceurde route (voir track pletter~.
plotting, pointage..,soit sur desgraphiquesde
manoeuvre,soit surl’écranradar;plettingchart,
Q carroyage de Mercator; Q graphique de
manoeuvre (radar); plotting sheet,feuilledepoin-
tage, canevas de pointage, graphique de ina-
noeuvrc;plotting table,tabletraçante.

805 (te) ply, Q faire des traversées régulières; the

ferry pliesbetweenCalaisandDoser,le transbor-
deur fait la ligne Calais-Douvres;© louvoyer.

806 point qi’ compass,compasspoint, aire du vent,

quart du compas;“a buoy, twe points on the
starboard hew!” «une bouéesur tribord avant,
par deux quarts!»(voir cempasscard, rhumb,
four peint hearing).

807 polar, polar angle: angle (au pôle) entre deux

méridiens(sphèreterrestre)ou deuxcerclesho-
raires (sphère céleste)(ne pas confondre avec
l’angle au pôle du triangle deposition qui se dit
angleat pole);polardistance(efacelestialbedy),
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distancepolaire (d’un astre)(voir astronaviga-
tien, co-declinatien).

808 position, Q point; te record the position on

the chart, porter le point sur la carte (voir te
lay off): te werk eut the position,faire le point;
positioncomputing,positionreckening,calculdu
point. © position... dans la terminologiemo-
derne des communications“what is your posi-
tion?” «quelleestvotre position?»(OMI).

809 position circle, Q cercledc distance;© cercle

de hauteur (navigationastronomique).
810 positioning,localisation(déterminationd’un lieu.

pas forcémentà la mer). Expressionà éviter:
positionnement!.

811 position Une, Q lieu (lieu géométriqueoù se

trouvele navire) (voir line of position); straight
position line... dans le cas d’une droite; curved
position line... dans le casd’unecourbe;position
line by verticalangle,lieu géométriquepar hau-
teur angulaire.© droite de hauteur(voir lime
cfposition).

812 (te)prick theship oJI, porterlepoint surlacarte

(équivalentde: te mark off ship’s position on a
chart); pricking off the ship is the duty ef the
efficeron watch,il appartientà l’officier dequart
de porter le point sur la carte.

813 priming (of tide), croissancedu marnage.revif

(de la marée).
814 protractor, rapporteur; three-arm protracter

(rapporteurà trois branches),stigmographe(voir
station pointer).

815 pseudo-range,pseudo-dîstance,c‘est-à-dire dis-

tanceaifectéed’uneerreursystématique(système
GPS).

816

817

quartermaster,honimede barre.

racon, abréviation de ~<radarbeacon», balise
rèpondeuseradar, courammentappeléede son
nomanglais ~<racon».

818 radar; abréviation dc RAdio Detection And
Ranging.Littéralement : détectionet télémétrie
par ondesradioélectriques;officiellement~<dé-
tection électromagnétique», mai.ç bien enten-
du lemin «radar»estle seulutiliséenfrançais.
(voir vocabulaireet illustration radar, page297’>.

819 radar beacon, radar responder beacon, balise

rèpondeuseradar(voir racon).
820 radar reflector, réficeteurradar.

821 radiobeacon,radiophare:directienalradiobeacon,

radiopharedirectionnel; nen-directionalradio

heacon,radiopharecirculaire; emni (aIl round
transmission)radiebeacen,radiophareà rayon-
nement circulaire.

822 radio compass,radiogoniomètre automatique.
823 radio direction finder (R.D.F.), radiogoniomé-

tre, «gonio ».

824 radiofog signals, radiosignauxde brume.

825 radionavigation,navigation radio-électrique.

826 radome,radôme(contractionde «radar dome»:

dôme de radar).
827 (te) raise t/w coast,s’approcherdc la côte.

828 raising distanceofa light, distance à laquelle un

feu apparaît au-dessus de l’horizon.
829 ramark, balise«ramark», abréviationde “radar

marker heacon”.
830 range, Q distance; (distance off..., distance

d’un point, distance à laquelle on se trouve d’un
point): range and hearing, azimut-distance: long-
range, à longue distance; rangemarker (radar),
cercle de distance. © portée: radar range,
portéedu radar;within range,à portée;geogra-
phical range, portéegéographique (voirfig. 191j;
© égalementrange une, alignen3ent: the range
method is cemmonlyusedhy cempassadjusters,
la méthode des alignements est souvent utilisée
poul’ compenserle compas; range Iight. feu
d’alignement (voir leading lime).

831

832

range(ef tidc), marnage(de la marée).

range-modepositioning, point par mesuredes
distances en mode circulaire(navigationradio-
électrique).

833 (te) rangethecoast,longerla côte,suivrela côte

à petite distance (voir te lie along).
834 rate (ef a chrenemeter), marche (d’un chrono-

mètre).
835 rate (of current), vitesse (ducourarn)(voir chart-

work).
836 R.D.F., loir radio direction finder.
837 reach,bief, partiedroited’une rivière (entredeux

courbes).
838 read-out,Q écran, écran de visualisation (svn.

read eut panel); © affichage, lecture (voir
display).

839 receivingpoint, point d’accueil, «marque ou

position à partir de laquelle un navire doit se
soumettre à une procédure obligatoire d’entrée,
de passage ou d’accompagnement» (OMI).

840 (te) reckon, te reekon the position, calculer le
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point: position reckoning,calcul du point (voir
dead reckoning).

841 reductionto sounding,hauteur d’eau (voir tide).

842 relative hearing,gisement.

843 (te)relieve the wheel, releverl’hommede barre.

844 repeater(cempass—), répétiteur de compas.

~ repeatingcircle, cercle hydrographîque; (“repea-
ting”, puisquele principe de l’instrument estla
«répétition» desmesuresd’angles).

846 reportingpoint,« point decompterendu»(OM 1)

(voir way point).

847 rhumb, Q aire du vent, rhumb (à l’origine);
© quart (plus récemment)(voir point, cempass
card).

848 rhumb une, loxodromie;rhmnblinesailing,navi-

gation loxodromique; te sail alenga rhumb line
track, suivreuneroute loxodromique.

Fig. 196.

849 right ascension(ef a celestial bedv), ascension

droite (d’un astre)(voir astronavigation).
850 rise, Q montant; © hauteurde la PM (i’oir

tide).
851 rising distance,distanceà laquelleun feu appa-

raît au-dessusdel’horizon, «sort»dc l’horizon
(voir dipping distance).

852 (te) round (a cape), doubler (un cap) (voir te

weather).
853 rough log, brouillon dc passerelle.
854 route plan, préparation d’une traversée, navi-

gation programmée,«plan de route» (voir
fig. 196).

855 routeplanningandmonotoring(ECDJS),plani-

fication et surveillancede la route(SVCE).
856 routelngsystem,systèmed’organisationdu trafic

(voirfig. 197) (voir traffic separatien).

route plan - sailing plan
navigation programmée

tp

tp — turning points (or vu’p)
points tournants, points de changement de route

wp vvay point (or tp)
point de changementde route

wp

w/I

r

i... fange for border lies
~— ecart de route maximat

t

r’ border lina
~.. (<mite Loterat.
I du chenal
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Routeing system
Système d’organisation du trafic

Fig. 197.

run, Q traversée; short sea run, courte traver-

sée;© distanceparcourue;day’s mn, distance
parcourueentredeux «méridiennes».

858 (te) run, parcourir,suivre une route; the ship

runs on a courseof 280<’, le naviret’ait routeau
280: thevesselrunsdowntheceast,lenavire suit

la côte.
859 running lix, point par l’intersection de deux

relèvements successifs ou par l’intersection dc
deux droitesde hauteursuccessives (avec trans-
port) (voirfig. 198).

860 (te) sail, Q naviguer à la voile; © nav-

guer; te sail along a track, suivre une route
© appareiller.

861 saiing area, zonede navigation(cartemarine).

862 Sailing Directions, c’est l’équivalent des «Ins-

tructionsnautiques».

863 sailing navigation, navigation à la voile (voir
page205).

~ sailing plan, préparationd’unetraversée,navt-
gation programmée (voir route plan).

865 sailings (the —), les formules de l’estime;

Niercator sailing, formules exactesde l’estime;
middle-latitude sailing, formules approchées(an-
gb-saxonnes)de l’estime.

866 satellitefix, point par satellite.

867 satellite na;’igator, appareil dc navigation par

satellite (voir fig. 199).
868 satellite navigation, navigation par satellites;

GPS: Global Positioning System,GPS: système
américain de localisationà couverture mondiale;
NAVSTAR: NAVigation Systemwith lime And
Ranging,NAVSTAR systèmedc na8’igation par
déterminationdu tempset donc de la distance
(dessatellites).
Glessary ef GPS terminelegy. C/A-code:
cearse/acquisitienor clear/acccssGPScode,code
dc dégrossissage/d’accès (pour les civils) du sys-
tème GPS (utilisé en navigation); SPS: Stan-
dard PesitieningService,the levelefkinetic posi-
tiening accuracy that will be provided hy GPS
based on the single frequency C/A-code, SPS

— Disposififs au large desCasquciset d’Ouessanî
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Satellite navigator

Appareil de navigationpar satellites
Fig. 199.

Les fonctions de ce type d’appareil sont commentées

Fig. 198.

running fix - point par relèvements successifs

/ first position lino transferred
“ premier « lieu » transporté

xx
f ix ,‘

point

second position lino
deuxième « lieu »

z

--7’

transfer transport

The functions et this type et navigator are
described on the next page ci-contre.
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waypoints: there are extensive waypoint
and voyage planning facilities with
indications such as range and bearing,
ETA, heading to steer, cross track error,
points intermédiaires il existe de grandes
possibilités de prévision de route et de points
intermédiaires avec les indications suivantes
distance et relèvement des points intermé-
diaires, angles de route pour les rallier, HPA,
écart de route transversal...

interfaces; the satellite navigator can be
interfaced with a variety of different
equupment including printer, plotter,
VDU, Loran-C, autopilot, Satcom and
navigation computer,
interfaces il est possible de combiner le
navigateur par satellites à une gamme de
dispositifs variés tels qu’imprimante, table tra-
çante, console vidéo, Loran-C, pilote auto-
matique. Satcom et calculateur de naviga-
tion.

autolocate, enables the satellite navigator
to compute a satellite fix anywhere n
the world when the approximate’ posi-
tion is not known to within 60 miles,
initialisation automatique de la position lors-
que l’incertitude sur l’estime dépasse 60 milles.

satellite alerts, avertisseur de passage de
satellites.

set and drift, may be entered manually or
computed automatically from satellite
fixes,
dépalage (direction et distance) peut être
entré par le clavier ou calculé automatique-
ment à partir des points satellite.

display and membrane keyboard, écran et
clavier par effleurement.

control function: satellite acquired, track-
ing satellite, bran velocity input active;
fonctions de commande acquisition du satel-
lite, poursuite du satellite, «activation» de
(couplage sur) l’entrée de vitesse venant du
Loran.

POS key: present estimated position, last
fix position, time and date of fix, satel-
lite elevation and number, direction and
distance of update, and dead reckoning
time (DRT) since last satellite update.
Emergency location facility (e.g. man
overboard) enables EP to be rapidly en-
tered as a waypoint; the position, date
and time of the emergency are stored
for future use,
touche POS: point estimé actuel, dernier point
du navire, heure et date du point, élévation et

numéro du satellite; direction et distance du
recalage du point et temps écoulé depuis le
dernier recalage du point estimé.
« Fixer la position de toute urgence» (par
exemple en cas d’homme à la mer) est une
caractéristique de l’appareil qui permet la prise
en compte rapide de la position estimée sous
la forme d’un «waypoint»: la position, la date
et l’heure de l’événement sont mises en mé-
moire pour utilisation ultérieure.

WPT key: range, bearing and course-to-
steer from EP to any waypoint or bet-
ween twopoints,
touche WPT distance, relèvement et angle
de route entre la position estimée et un point
intermédiaire quelconque ou entre deux points
intermédiaires.

cross-track error from start position to next
waypoint, with correspondi ng range
and estimated time of arrivai (ETA) in
hours based on average speed,
écart de route transversal par rapport à la route
joignant deux points intermédiaires succes-
sifs; distance et HPA (heure probable d’arri-
vée) au deuxième point en fonction de la
vitesse moyenne.

SPD key, speed source: manual, log, bran
or NMEA 0183. Manual entry of drift,
touche SPD, introduction de la vitesse au
choix, clavier, loch, Loran ou tout appareil à
la norme NMEA 0183. Affichage manuel du
dépalage.

HDG key. heading source: manual, gyro or
magnetic compass, bran,
touche HDG, introduction du cap clavier.
compas gyroscopique ou magnétique, Loran.

SAT key, local time (LMT) and satellite
status: force compute and drop satellite
faci lity,
touche SAT, temps du lieu et situation du
satellite acquisition volontaire ou rejet du
satellite douteux.

self-test plus diagnostic information, dis-
play test and clear-memory,
autovérification accompagnée du diagnostic
d’affichage et d’effacement de la mémoire.

PROG key, calling up programmes,
touche PROG. mise en route des divers pro-
grammes.

ENT key, used to enter data,
touche ENT, introduction des données.

CLR key, cancels incorrect data prior to
entry,
touche CLR, effacement des frappes erronées
avant introduction.
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Sextant

Sextant

a

Qfi’ame, secteur angulaire.

© arc, limb, limbe.

Q tangent .~crew, tambour (à crémaillère).

Q clamp, veî’rouillage.

®arm, indexbar, alidade.
Q telescope,lunetLe.
Qplain sight tube, tube de visée.

b
G

G

Fig. 200.

c

Q index glass,index mirror, grand miroir.

© horizon glass,petit miroir.

~ shades,verres colorés.

© vernier,
~ tangentscrew, vis de réglage.

~glass, loupe.

~ line ofcollimation, ligne de visée.

service de positionnementstandard,degré de
précisiondu positionnementdynamiqueassuré
par le systèmeGPSsur la basedu codeC/A à
fréquenceunique. P code: precise(or protected)
GPS code, code d’utilisation précise du sys-
téme GPS (non à la dispositionde la navigation
courante), PPS: precisepositioning service, the
higbest levelofdynamic positiening accuracy that
wilI be providcd by GPS based on the P code,
PPS service de positionnementprécis, fin du
fin de la précision du positionnement dynamique
assurée par le système GPS sur la hase du
codeP. DOP: dilution of precision, dégradation
de la précision; Ycode: «P code»crypté (pour

« utilisateursautorisés»par le “Dcpartment of
Defense”).
GLONASS: GlobalNavigationSatelliteSystem,
nom américain donné au système soviétique de
navigation par satellites, de mêmeconception
que le GPS.

869 satfix, point par satellites (abréviationdesatellite

fix).
870 scanner,antenne (radar).

screen,écran;radarsereen,écrandu radar.
872 sea-line,horizon visuel (voir altitude).

873 seamark,amer (voir fig. 186).

o

On I/le ARC 43’40’
On /hBVEhINIEI ........ZL.t.

Reodrng 43’47f5
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874 seamile, mille marin (voir nauticalmile).

875 seaway,voie de navigation;tebein aseaway,être

en route à la mer.
876

877

878

879

880

881

semi-diameter,demi-diamètre (voir altitude).
senseaerial, antennedeleverdedoute(dugonio).

sensiblehorizon,horizonapparent(voir altitude).

separationerror, erreurdecollimation (sextant).
set, directiondu courant(voir chartwork).

(te) set,Q porter à, dériver...dan.v desexpres-
sionstellesque, thecurrentsets1350,le courant
porteau 135; theshipis set1350, lenaviredérive
au 135; Q relever (une direction, un astre):
Q régler, te seta course,donnerun cap, faire
suivre une route; te set the watch, régler le
service du quart.

882 (te) setoff; appareiller.

883 setting,Q relèvement(d’un astre)(voir bearing)

© coucher (d’un astre).
884 sextant,sextant(voir fig. 200).
885 shades,verres colorés (voir sextant).

886 shallows,petits fonds, haut-fond. shallow water,

maigre d’eau.

887 (te)shapet/w course,tracerla routeàsuivre(voir
te lay off): te shapea coursefor the port of...,
tracerla route pourrallier le port de...

888 ship’s /wad, cap du navire(voir head).

889 shoal,banc, haut-fond.

890 (te) shoot the sun,prendreunehauteurdesoleil.

891 sideerror (of thehorizonglass),erreurdeperpen-

dicularité (dupetit miroir du sextant).
892 sidereal hour angle (SHA), ascensionverse

(... typedu faux-amiparfait.’) (voir astronaviga-
tien).

893 sight,Q vue; in sight of, envuede;eutof sight
of, horsdevuede;within sight,àportéedevue;
uneefsight, portéeoptique,portéevisuelle; te
lose sight of (thelaU), perdre(la terre) de vue
(voir te heavein sight). © visée; sight vane,
alidadede visée (voirfig. 201).Q observation;
eyesight,observationvisuelle(paroppositionaux
observationsradar, radiogoniométriques,etc.);
te take a noon sight (of the sun), observerla
méridienne;te takea sightof the sun,prendre
unehauteurdesoleil (voir te shoot).

signalLing lamp, projecteurde signalisation.
sinker, plomb desonde.

894

895

896

897

(te) skirt the coast, longerla côte.
slack water,étalede courant(voir tide).

898 slip, recul: “difference beti~een the theoretical

distancethe propeller pushesthe ship and the
actual distancetravelled” (différence entre la
distancethêoriqueparcouruepar le naviresous
la pousséedel’héliceet la distanceréelleparcou-
rue).

899 S014<AR (SOundNAvigation Ranging),Sonar

(appeléASDIC àsesdébuts).
9<11> sounding,sonde (profondeurdonnéepar le son-

deur) (voir tidel; soundinglead, plomb desonde:
soundingline, ligne de sonde;soundingmachine,
sondeurmécanique(voir echesounder);te take
soundings,sonder.

901 southing,changementenlatitudepourun navire

qui 1~sit route vers le sud.

902 (te) spd (thehelmsman,the lookout man),rele-
ver (l’homme debarre, l’hommede veille); they
spell eachothereveryheur,ils serelèventtoutes
les heures (voir trick).

903 sphereoftheheavens,sphère céleste (voir celestial
concave,celestialsphere).

904

905

906

907

908

909

910

911

912

913

spring tide,maréede vive-eau(voir tide).
stand,étalede maréc(voir tide).

(te) stand, te standa course,tenir une route,
maintenir un cap; te standin, faire route ~‘ers
le port. vers la terre: te stand in fer..., faire
route sur..., rallier...; te standon, maintenirla
route et la vitesse: te standeut, s’éloigner du
port. dc la terre; te standeut te sea,gagner
le large; testandeut from port, appareiller.

standardcompass,compasétalon.
standardtime, tempsen usage.
star finder, identificateurd’étoiles.

star globe, navisphére,«têtede veau».

station pointer (parfois abrégé en “pointer”),
stigmographe(voir protractor).
(te) steer,gouverner(voir course).
steering,gouverne,actiondegouverner;steering
cempass,compasde route;steeringgear,appareil
àgouverner;steeringwheel, rouedu gouvernail,
barre.

914 strait, détroit.
915 stream,courant.
916 (te) stream the log, filer le loch.
9<7 subtendedangle,distance angulaire.

918 Sumner line, line of positiondisceveredby Cap-

tain T.H. Sumnerin 1837,droite de Sumner.
919 Sun,apparentsun,soleil vrai (sometunesequivalent

w truc sun, as opposedto the imaginarymean



SHIPHANDLING, NAVIGATION AND METEOROLOGY 294 MANcEUVRE. NAVIGATION ET M~TEOROLOGIE

Sight vane

Alidade

Qhinged .sight vanes, pinnules rabat-

tables.

Qcolouredshade,bonnettecolorée,fil-
tre coloré.

© sight wire, fil de visée.

® reflectingmirror (heavenlybodiesbea-
ring), glaceréfléchissante(relèveinent
desastres).

© cardreadingprism,prisme de lecture
de la rose.

® graduatedcard, rose graduée.

Qbowl, cuvette.

Qgimbals mounting, suspension à la
cardan.

Q bezelring, couronne de support de
l’alidade.

6~tadjustingscrew,vis de réglage.

sun. équivalantparfoisau soleil vraipar opposi-
tion au soleil moyen imaginaire); mean sun,
soleil moyen; true sun, soleil vrai (voir astrena-
vigation).

920 (te) swing theship, faire un tour d’horizon (pour

etablîr la courbededéviation)... et l’opération est
connuesousle nom de “swingingthe ship“.

921 taifrail log, un desnomsdonnésau loch à hélice

car, étantjilé depuisl’arrière dunavire,soncomp-
teurestfixésurla lissedu couronnement(taffrail).

922 telîtale compass,compas renversé.

923 three-pointproblem,déterminationdu point par

deux segmentscapables (et donc trois amers.’).
924 tidal, tidal current, courant de marée(U.S.);

tidal dock, bassin à marée; tidal port. port à
marée; tidal river, rivière où la maréese fait
sentir; tidal stream,courantde marée(G.B.):
tidal wavc, tide wave,ondede marée.Mais tidal
wave peutsign~fierégalement raz de marée.

925 tide, Q marée(voir .fig. 202). © courantde

marée;tloed,flot, montant,flux (plusrarement):
ebb, jusant, perdant. reflux (plus rarement);
nsing,montée;rising tide,maréemontante:high
(or fuli). plein; falling tide, maréedescendante;
high tide, high water, pleinemer; Iow tide, lew
water, bassemer, étiage (rivière): haif tide,
mi-marée;duratienof rise, duréedu montant,
niais “rise”, hauteurdela PM (au-dessusdu :éro
descartes): durationof faîl, duréedu perdant:
(Spg)spring tide,maréedevive-eau(de VE); (np
or Np) neaptide,maréedemorte-eau(deME):
high waterstand,étalede PM: low waterstand,
étale de BM; slack water, étale de courant;
changeof tide, renversementde la marée,ren-
verse; agecf tide, lag of tide, âgede la marée;
syzygy tide, maréedc syzygie: (1-1W F and C)
high waterfuli andchange,PM de syzygie;fuil
moon and change moon, pleine lune (PL) et
nouvelle lune (NL); lee tide, marée (courant

Fig. 201.
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de marée) portant sous le vent: weather tide,
marée(courant demarée)portantauvent: coti-
dal line, ligne cotidale (de ‘~tidal” bien sîtrf~;
twelfth rule,règledes douzièmes: mean tide level,
niveau moyen.

926 lidegauge,échelle de marée, marégraphe.

923 tide race, Q fort courant de maréc. Q

mascaret (voir bore).

928

929

tide rips, clapotis de marée, ridins dc marée.

Tide tables,Annuaire des marées.

930 tide way, lit de marée(vieilli): on dira plutôt

the ship is sailing in a tide way, le navire fait
route dansle fort du courant.

Tide

Marée

Qchartedclearance,tirantd’air (sousun pont).
Qchartedelevation,hauteur (du phare) portée sur

la carte.

© ordnancedatum,niveau géodésiq tic.
® 11Whigh water,PM pleinemer.

Q t W low water, BM bassemer.
Q range(uj’tide), marnage (anciennement «ampli-

tude »).

Qspringrange(uftide), marnage en vive-eau.

®neap range(oftide), marnage en morte-eau.

Q dryingheight,cote rapportée au niveau de réduc-
tion des sondes (roche découvrante).

63 depth,profondeur.

© heightof tide, hauteur d’eau.
63 charteddepth, sonde, profondeur portée sur la

carte.

63 MHWSmeanhigh waterat springs,pleine mer
de vive-eau moyenne. PMde VE moyenne.

63 MHWN nseanhigh water at neaps,pleine mer
demorte-eaumoyenne,PM dc ME moyenne.

63 ML WNmeanlow waterat neaps,basse mer de
morte-eaumoyenne,BM de ME moyenne.

63 ML WSmeanlow waterat springs,basse mer de
vive-eau moyenne, BMde VEmoyenne.

63 CD chart datum, zéro des cartes, niveau de
réductiondessondes.

63sounding,sonde, profondeur donnée par le son-
deur.

63 reduction ta sounding, hauteur d’eau (au-dessus
du zéro des cartes, c’est-à-dire du niveau de
réduction des sondes).
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time, temps; standard time, temps en usage;

universal~me(UT), temps universel (TU); zone
tinte (ZT), temps (civil) du fuseau (Tcf).

~ track,ship’s track,Q route tracée(sur la carte,
sur l’écran) (voir chartwerk);track chart, cane-
vas de Mereatoret aussi«routier»; track plot-
ter, traceurde route.

~ (te) track a ship, «chasser» un navire, faire une
route de poursuite.

~ trafflc separation,séparation du trafic; traffic
separatienscheme,dispositif de séparation du
trafic (COLREG); traffic separationzone,zone
de séparationde trafic (COLREU). «rail»:
traffie lane, voie de circulation (COLREG>,
~<couloir>~(voir reutcingsystem).

936 transducer,transducteur, base, projecteur, sonde

(sondeurultra-sons).

~ transfer of a position une, transportd’un lieu
(voir runningfix).

~ transit, Q alignement (de deux amers) (voir
leadingline). Q passage (d’un astre) au méri-
dien, (voir astronavigation).

~ TRANSIT (system of navigation), systèmede
navigation TRANSIT qui utilise des satellites
defilants.qui «transitent» (voir NNSS).

940 traversetable, tablede point.

941 trick, “speil of duty at the wheel er leek-out”

(tour deserviceà la barre ou à la veille); trick at
thehelni, quartàla barre;trick on look-eut,tour
deveille; te takeatrick (or aspeli) at thewheel,
prendreson tour de barre.

942 tnp, voyage(maritime ou non).

~ true, truecourse,capvrai (voir course); truesun,
soleil vrai.

~ turning point, point tournant(voir waypoint).
~ updating of the position, recalagedu point (voir

fig. 188).
946 vane,alidade(i’oir sightvane).

~ variation, déclinaison (magnétique) (voir
compass).

948 velocity,triangleof velecities, triangle des vitesses.

~ vernalequinox,point vernal(voir Aries),équinoxe
deprintemps.

950 vernier,vernier (voir sextant).
951 vertical, vertical angle, vertical sextant angle,

hauteur angulaire; distance by vertical angle,
distanceparhauteurangulaire;vertical(vertical

circle), vertical (cerclevertical); first (or prime)
verticalcircle, premiervertical.

952 watch, Q quart, veille, bordée de quart (voir

dog watch); watch and watch, quarts à courir:
© montre;hack watch, compteur.

~ water, course throughthe water, routesurface;
speedthroughthewater, vitessesurface.
~s’ay,Q erre: (voir chapitre « manoeuvre
© route; te make waY ever the ground, faire
une route fond; due te a streng head wind the
ship makes littie way ever the ground, par suite
d’un tbrt vent de bout, le navire a unefaible
vitessefond.

~ way-point,Q point sur la route, point de route
(OMI). Termeapparudepuisla navigationradio-
électrique,appelésuivantle ~s point intermé-
diaire (orthodromie), point de changementde
route,point tournant(voir route plan), point à
rallier, point de ralliement(parexempleentermes
de rechercheet sauvetage).© definition OMI:
“a mark or placeat whieh a ~‘esselis requiredte
report te establishits position (aIse knewn as
repertingpeint orcalling-in peint)” «marqueou
position au passage de laquelle un navire doit
envoyer un compterendupourdonnersa posi-
tion (égalementappelé«point de compte rendu»
ou «point d’appel»)».

956 weather,au vent; weather tide, courant de marée

qui porte au vent.

~ (te) weather,s’élever au vent, passer au vent de
et par extension te weather(a cape) doubler
(un cap).

958 weatherglass, “glass” (nom populaire), baro-

mètre.

westing,distance parcourue vers l’ouest, chemin
est-ouest (voir departure).

960 wheelhouse,timonerie; wheelhouse& bridgear-

rangement,aménagement d’un ensemble timo-
nerie-passerelle(voirfig. 204).

961

962

963

964

965

966

wheelhousedock,montred’habitacle.

w/wel-overposition, point de manoeuvrede la
barre(pourvenirprendreunenouvelleroute)(voir
fig. 183).
wind rose, rose des vents (sur unecarte).

(te) work out theposition, faire le point.

zenithdistance,distancezénithale.
zonetime,heuredu fuseau.
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RADAR TERMINOLOGY

TERMINOLOGIE DU RADAR

AC marker (anti-collision marker),marqueuranti-
collision.

acknowledgement,acquittement.

(te) acquire,acquérir.
acquisition(target —), acquisitiondescibles.

afterglow, rémanence.

afterglow trail, sillage rémanent.

alarm, alarme: eperational—‘ alarmede fonction-
nement (voir warning).

amplifier, amplificateur, ampli; intermediate fre-
quency —‘ ampli FI (fréquenceintermédiaire);
videe —‘ ampli vidéo.

antenna,antenne (voir scanner).
anti-clutter control, dispositif anti-échos parasites,

réglage anti-clapotis et antipluie, antifouillis,
antiretours.

anti-clutter ram, anti-retourdepluie.

anti-cluttersea,anti-retour dc mer.

anti-collision marker, voir AC marker.
arearejectionhoundaries,lignes de protection déli-

mitant des zones d’exclusion.

aspectofothership, inelin~ison(relative)d’un autre
navire.

automatic radar plotting aid (ARPA), aide au
pointageradarautomatique(APRA).

azimuthstabilization,stabilisation en azimut; north-

up, nord en haut; head-up, avant en haut:
ceurse-up,capen haut.

hacklash,effet de rayonnage(manquede svnc’îro-
nismeentrela rotation del’antenneet lebalayage
angulaire).

beacon(radar —), balise radar.

beam, faisceau.

bearing,Q direction, © relèvement.
hearingmarker, alidade.

blind area, zoneaveugle.

bow centrerange(BUR),distancedepassage(d’un
navire) surl’avant.

bow centretime(BCT,), heurede ce passage.

brilliance, brillance luminosité (de l’écran, de l’ali-
dadeélectronique),(ne pas conjôndre avec illu-
mination, voir cemot).

calibration ring, cercle de distance fixe (voir range
ring).

centering, centrage.

chart (plotting —), graphique de manoeuvre.

clearscan,réglageautomatiquedesanti-retours.

close-quai-terssituation,situation rapprochée.

“closestapproachdistance” (L~JO),«distance mini-
malede croisement»(OMI).

closesipoint of approach((‘PiE), point de rappro-
chement maximum (PRM), point de la plus
courte distance dc passage.

clutter, échosparasites,fouillis; seaclutter, retour
de mer; ram clutter, retour de pluie.

cluttering-up (display —), brouillage de l’écran.

compassinput, entrée des données du compas.

compassrepeater,répétiteurde compas.

conspicuous,qui donneun bonécho,bonéchogéne.
contraIpanel, panneaude commande.

corner reflector, réflecteur(en jorme de) trièdre.

coursemadegood correction, correction dc route
(pour afficher la route fond).

course-up,cap en haut (de l’écran).

critical target,cible dangereuse,cible présentantun
risque, écho dangereux.

cursor, alidade.

data,données.

daylightviewingdisplay,écranlumière du jour.

digital read-out,affichagenumérique(voir numerie
display).

dimmer,atténuateurd’éclairage.
discrimination, pouvoir discriminateur, pouvoir

séparateur.

display, Q visualisation, affichage; © écran,
indicateur (APRA); © image: Q présenta-
tion.

(suitepage301)
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Radarcontrols& functions

Commandeset fonctionsdu radar

G-

Fig. 203.

Qdistancetraveledchart,tableaude détermination
des distances parcourues.

© display range/markinterval select,affichagedes
échelles choisies et des distances entre cercles.

© EBL numeric display. providesbearing readout
from iheelectronichearing line (EBL), affichage
numérique du relèvement par alidade électro-
nique.

-0
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QHEADING nurneriedisplay, providesreadoutof
own ship’s truc heading,affichage numérique du
cap (cap vrai du navireporteur).

© VRM numericdisplay, providesreadoutof the
variable rangemarker, affichage numérique de
la distance obtenue par cercle variable.

Qbearingscale,couronnedesgisements.
© OFFSET switch, off-centersdisplav, commuta-

teur d’exeentrage dc la présentation.

O VRM handwheel,contraIsrangeof VRM,mani-
velle de déplacementdu cerclevariable.

Q CURSOR handwheel, providesrotation of me-
chanicalparallel Une cursor, manivelle de rota-
tion de l’alidade mécanique.

G EBL/HDG SET contrel, provides rotation of
EBL, usetito setHEADJNGdisplay,commande
delarotationdc l’alidadeélectronique,affichage
du cap.

63EBL RD/EBL DIM control & switch, controls
intensity 0f EBL. EBL returns ta center when
EBL RD is depresseti,brillance de l’alidade
électroniqueet recentragedel’alidadelorsqu’on
appuiesur EBL RD.

63POWER switch, OFF, STBY, TX ON (trans-
mitter ON), interrupteurd’alimentation, posi-
tions«arrêt», «attente»et «émetteuren fonc-
tion ».

63TUNE control and indicater meter, réglaged’ac-
cord en fréquenceet phasemétre.

63 GAIN contrel, gain.

63 INTRF REJECTswitch,eliminatesinterference
fram other radars,élimination des interférences
(provenantdesautresradars).

63 ACD (adaptive compassdrive) function switch,
HDG UP (head up), GYRO STAR, HDG SET

(headingset), ACD choix du couplagecompas.
avant en haut (non stabilisé), mode stabilisé.
réglage du cap.

© VRM/READOUT intensitycentrels,luminosité
de la lecturede distancedonnéepar le cerclede
distance variable.

63 FTE ON/FLASH OFF switch (FTE falsetarget
elimination), cancelsheadinglineflash anti ena-
blesfalsetargetdetectian,élimination dc la ligne
de foi, reconnaissanceet élimination des faux
échos.

63RANGE SELECT switch, selectsany of il
availableranges,changementd’échelles(Il pos-
sibilités).

63 ANTI-CLUTTER RAIN centrol and switch,
TGT STRETCHER ON (TGT: target), provides
enhancedvideo, anti-retourde pluie, allonge-
mentdeséchos,procureunemeilleureimage.

63 ANTI-CLUTTER SEAcontrel and switch, anti-
retour de mer.

63 PWR BOOST switch, baoststransmitterpower
on 3 nm range, intensificationde la puissancede
l’émetteursurl’échelle de3 milles.

63 RANGE RINGS/BRILLIANCE intensity cen-
troIs, brillance descerclesde distancefixes.

63 BRG SCALE intensity contrel (BRG = bearing;,
luminositéde la couronnedesgisements.

63 PNL LIGHTS intensity control (PNL = panel),
éclairage de la console.

63CONTRAST control, contraste.
63ANTENNA switch,stopsantennarotation, rota-

don de l’antenne.

63 statusindicatorLED, LED (diodeélectro-lumi-
nescente)d’indication de marche.

63JOYSTICK (option, net shown), manettede
sélection,ou «joystick» (enoption,nonfiguré).
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Wheelhousc& bridge arrangement

Aménagementd’un ensembletimonerie-passerelle

Qmimicspanelconsole: Ghristmastree,nai’igation
lights, watertight doars..., pupitre des tableaux
synoptiquesarbredeNoél. feuxderoute,portes
étanches...

© steeringcontraI anti gyrapilot stand,console de
commande dc barre et de pilote automatique.

© steering wheel,barreà gouverner.

® VIJF radia-telephone.appareil de communica-
tionsVHE

Fig. 204.
Navire «CGM La Pérouse».
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Qenginemanoeuvringconsole,pupitredemanoeuvre
du moteur.

Q radardisplayunit antiA RFA system,écranradar
et système APRA.

© total navigation control unit, pupitre centrali-

saLeur de la navigation intégrée.

® alarms: general alarm, fire alarm, deati man
alarm..., alarmes alarme générale, alarme d’in-
cendie, alarme «homme mort »... sounti signal
controller, commande des signaux phoniques;
infernal communications, interphones et télé-
phones.

®keyboarti anti tiisplay unit, clavier et écrans;
controlanti monitoring:bilge anti ballast sstem,
engineauxiliaries..,commande et surveillance

circuits d’assèchement et de ballastage, auxi-
hairesdela machine...

~ chart table, tableàcartes.

t~j~ chart drawers, tiroirs à cartes.

~ total navigationtiisplay unit anti keyboard.écran
et clavierdesynthésepourlanavigationintégrée.

~ wheelhousedock, montre d’habitacle; echo-
sounder digital indicator, indicateur digital du
sondeur; course indicator, indicateur de cap;
RPM intiicator,indicatcurdu nombre dc tours
(dc l’hélice).

propeller direction of rotation indicaa’or, indica-
teur du sens de rotation de l’hélice; rutitier
indicator, indicateur d’angle de barre.

Radar terminolegy - Terminologiedu radar .../... Suilede la page297.

display presentation,mode de présentation (voir
mode); relative motion display, présentationen
mouvementrelatif; truemotion displav, présen-
tation enmouvementvrai.

ducting effect,effet de conduit (guided’ondes).

EB cursor (electronicbearingcursor),alidadeélec-
tronique.

EBL (electroniebearinglime), alidadeélectronique.

EBM (electrenic hearîng marker), alidade électro-
nique.

echo,écho; indirect echees, échos indirects; multiple
echees, échosmultiples; secondtrace echees,
échosdc deuxièmebalayage;side echees,échos
deslobessecondaires.

echorejerencing,recalagepar rapportà un écho.

exclusionarea, zoned’exclusion.

fast-timecontrai (FTC), anti-retourdc pluie.
floating EBL, alidade électronique flottante.

focus,concentration, focalîsation.

gain, gain.

guarti ring, cercle de garde.

heatiing une, ligne de foi.

/watiing marker, ligne de foi.

heati-up, avant du navire en haut (de l’écran).

history tiisplay, historique (d’une situation), trajec-
toire antérieure(d’une cible).

illumination, éclairage (de.v cadrans,vouants,etc.).

input, Q entrée (de données),© données.

inshore trahie zone,zonede navigation côtière.

interjèrencerejection,élimination des interférences.

(te) introduce/injeeta target ship, programmerun
navire cible (simulateur).

intrusion alarms,alarmes d’entrée de zone.

joystick, manche à balai, manette de sélection.
sélecteur, «joystick ».

log input, entrée des données du loch.

manoeuî’ring boarti, plateau de manoeuvre.

manoeuvring cluaracteristicsmodel, renseignements
fournis au calculateur concernant les caractéris-
tiques dc manoeuvre.
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marker, repère,«marqueur».
mechonicalcursor, alidade mécanique.

mode, mode (de présentation)(voir display); true
motion mode,mode de présentation en mouve-
ment vrai; relative motion stabîlizedmode,mode
de présentation en mouvement relatif stabilisé;
relative motion unstabilized mode,mode de pré-
sentation en mouvement relatif non stabilisé.
unstabilizcd ship’s head-uprelathe motion mode,
présentation en mouvementrelatif non stabilisé
avant en haut: ship’s head-upstabilized relative
motion mode,présentationen mouvementrelatif
stabiliséavanten haut: north-up stabilized rela-
tive motion mode, présentation en mouvement
relatif stabilisénord en haut.

noise(receiving —), bruit de fond du récepteur.
north-up,nord en haut (de l’écran).

numeriedisplay, affichage numérique (voir digital
read-out>.

off-centering,décalage du centre.

offsetpicture,présentation excentrée.

own sh.ip, navire porteur.
own ship’s origin, centre de balayage au navire

porteur (voir sweepcentre).

parallax, parallaxe.

parallel cursor, parallel index, parallel lîne cursor,
alidade mécanique.

parallel index Une (PI line), parallèle tracée avec
l’alidade mécanique.

parallel index techniques, utilisation de l’alidade
mécanique.

pastpositions,positions antérieures.

Plparallel index,alidademécanique.

plan position indicator (PFf), écranpanoramique,
indicateurpanoramique,«PPI>.

plan position indicator tube, tube écran.
plot (true —), tracéen mouvementvrai.

plot marker, pointeur.

plotting, pointage; true plotting, tracé en mouve-
ment vrai; plotting chart, plotting diagram, plot-
ting sheet,graphique de manoeuvre.

plotting table, tablette de graphique de manoeuvre.
poa’ential point of collision (PPC), point possible

d’abordage.

pûwer,alimentation.

pred.ici’ed area of danger(PAD), zonedangereuse
prévue/potentielle.

processing,traitementdesdonnées.
processingunit (central - ) (CPU),

de traitement,calculateur.
processor,calculateur.

pulselength,duréede l’impulsion.

pulse recurrencefrequency (PRF),
répétition de l’impulsion.

RACON (radar beacon), balise répondeuse «ra-
con ».

radome, radôme.

RAMARK (radar marker beacon),balise émettrice
«ramark ».

random signaIs, échos aléatoires.

range, Q distance, © échelle des distances, ©
portée; rangemarker, marqueur de distance (voir
variable range marker); range ring, cercle de
distance fixe (voir calibration ring); range scale,
échelle de distance; range selector, sélecteur
d’échelle de distance.

receiver,récepteur.

referencîng(echo —), recalagepar rapport à un
écho.
rejiection plotter, glace de pointage, « réflecto-

traceur»(OMI).

relativemotion (RAf),mouvementrelatif.

relativemotion triangle, triangledesvitesses.
relativepresentation,présentation relative.

re-set, recalage.

ring brilliance, brillance descerclesfixes.

sCan (of the display), balayage(de l’écran).
scanner,antenne.

sea returns, retours de mer, «signaux parasites
produits par la mer» (OMI) (voir clutter).

sensor,capteur.
sensors,appareils de navigation couplés (au radar.

à l’A PRA).
shadowarea,zoned’ombre,secteurd’ombre.
sluft, Q décalage, © recentrage.

sidelobes, lobessecondaires.

signal-to-noiseratio, rapportsîgnaîbruit.
signal-to-clutter ratio, rapport signal/échospara-

sites.
spot, tachelumineuse,«spot».

unité centrale

fréquencede
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IMO symbols for controls on marine navigational radar equipment
Commandes du radar : symboles OMI

o

off

o

arrêt

s

short pulse

~ impulsion courte

17

scale illumination

éclairage de l’échelle
r

radar on
marche

10
<~‘\ long pulse

impulsion longue

18
display brilliance
brillance del’écran

/
/\ radarstand-by
(j attente

il
tuning

P’’~ accord

19
range rings
brilliance

(i~5))) brillance des cercles
\S----~/ de distance fixes

a
aerial rotating

\..I antenne en rotation

12
gain

~ gain

20
variable range

marker
(iS~))) cercle de distance

variable

n
north-up
esentation

nordrésentationen haut(mouvement stabilisé)

13
anti-clutter ram

minimum

O<.-.~, minimum de~‘ l’anti-retour de pluie

21
fÇ’~’\ bearing marker

(~‘U~) alidade

s
ship’s head-up

O presentation
présentation

cap en haut (mouvement
non stabilisé)

14
anti-clutter ram

maximum
() maximum de

l’anti-retour de pluie

22
transmitted power

/7’\ monitor
(Tj contrôle de la

puissance d’émission

h
heading marker

alignment
hgnernent

a

15
anti-clutter sea

minimum
minimum de

l’anti-retour de mer

23
transmit/receive

monitor
(v,,) contrôle de la

puissance de réception

g
ge selector

d’échelle
changement

16
anti -clutter ses

maximum

~ZU3~~ maximum de
l’anti-retour de mer

Fig. 205.

NAVIGATION NAVIGATION
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stabilization,stabilisation.

stabilized(and non-stabilized), (voir mode).

sub refraction, sous-réfraction, hypo-réfraction.

superrefraction,super-réfraction,hyper-réfraction.

sweepcentre,centrede balayage.

(te) switchon, mettreen marche.
swop/swap (target —), permutation de cibles
(APRA).
si’mbols (for radar controls), symboles (pour les

commandesdu radar) (voir fig. 204).

target, Q cible, mobile, Q «obstacle» (OMI).
Qécho (par ex. land targets, échos renvoyés

par la tcrre)~ target glint, éclat de la cible:
target’smotion trend, mouvement éventuel de la

cible target scintillation, éclat de la cible; target
swep, permutation de cibles.

th.reat ofcollision, risque d’abordage.

threateningcourse, route dangereuse.

time basecircuit, circuit de base de temps.

time to closestpoint of approach (TCPA), temps
jusqu’au point de rapprochement maximal
(TPRM). instant du passage à la plus courte
distance.

timeto manoeuvre(TTM), délai de manoeuvre.

TR ceil (transmit/receive ceil), cellule TR (Irans-
mission/réception).

navire). Q trajcetoire (d’un

(APRA).
boule, «track-ball ».

track, Q route (d’un
naviresur l’écran).

(te) track, poursuivre
track-ball, sélecteurà

tracker, calculateur.

trackerregister,calculateur dc route.

traffie lane, voie de circulation.

trajjic separationsc/wme,dispositif de séparation
du trafic.

transmuter,émetteur.

trend(target’smotion —), «mouvementéventuelde
la cible» (OMI).

trial manoeuvre,manoeuvred’essai(APRA).

trigger, déclenchcur d’impulsions.

true motion (TM), mouvement vrai.

truc presentation,présentationvraie.

tuning, accord.

variable range marker (VRM), cercle dc distance
variable.

vector, vecteur.

warning(operational —), alarme de fonctionnement.

waî’eguide,guide d’ondes.

x/~’ plotter, table traçante.
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Notes on the terms used in connection with navigation equipment

Notessur la terminologiedesappareilsde navigation

back-up, appui, auxiliaire, secours.soutien, sup-
port; aback-upbattery,unebatterieen secours.

bit (binarydigit), bit (digit binaire : O ou J).

BIT (bujit-in test), test intégré (voir self-test).

BITE (built-in test equipment), matériel doté d’un
test intégré.

byte,multiplet (groupedebits, le plus courantétant
l’« octet»,groupede8 bits).

cail up (of a function), appel (d’une fonction...pour
la faire apparaîtresur un écran).

~PU (centralprocessingunit), unité centraledetrai-
tement (l’ordinateur lui-même).

(‘RT (cathoderay tube), tube à rayons cathodiques
(c ‘est-à-dire l’écran).

displav,Q cadran, console de visualisation, console
vidéo,écran,visualisation.Q affichage.

EMI-RFI shielded(electromagneticand radiofre-
quency interferences), protégé contre les rayon-
nements (interférencesélectromagnétique.vetfré-
quencesradio).

enable, sensd’autorîsation,’validation (déverrouil-
lage d’une fônction pour permettresa mise en
action).

feedback,réaction, retour. rétroaction.

interface,interface, jonction.

interfiiced b..., avec sortie vers...

interrogativedisplay,écran avec possibilité de con-
sulta tion.

LCD (liquid crystal display), affichage à cristaux
liquides.

LED (light emitting diode), diode électrolumines-
cente,«LED».

(te) lock on to..., accrocher,se caler sur...; the
satellite navigatorwill lock on tethe nextsatellite,
l’appareil de navigation par satellite se calera sur
le satellite suivant.

monolithic, à semi-conducteurs, transistorisé.

offset, décalage (par oppositionà resetqui est un
recalage).

override control, commande prioritaire.

peakpower, valeur de crête de la puissance.

pixel, pixel (point d’imageélémentaire).

power,puissance. Dansunenoticed’appareil, indique
soit la puissance électrique(en W ou kW). soit
les caractéristiques de l’alimentation électrique
(tension, courant.etc.).
Sur uneplatine d’appareil, indique la commande
de mise sous tension dc l’appareil avec,généra-
lement. deux positions: on et off (marche et
arrêt), et.éventuellement,unetroisièmeposition:
standby(attenteou reposou mise en veilleuse).

priority, priorité (voir everride).

raster,grille, trame.

read-out,readout,affichage.

reset, réarmement, recalage, retour a la position
initiale, remise à zéro (si la position initiale était
le zéro).

resettable,avec remise à zéro.

rms value(root meansquare value),valeur efficace.

sereen,écran.

seroîl, défi lement automatique.

selftest,auto-test, test intégré (contrôlepériodique
et automatiquepar l’appareil du fonctionnement
de chacunde sescircuits) (voir BIT).

sensor,Q capteur. Q appareil fournissant des
informations (ainsi le compasest un « sensor>~
pour le radarauquelilftrnrnit lesînformation.vde
cap).

.4et,seuing,différentssens,suivant le cas tarage
thepressureis setat 2.5bars, lapressionesttarée
à 2,5 bars; réglage d’unecommande: the power
switch is set te «on », on met l’interrupteur sur
«marche ». Donc aussi,affichage ou consigne
setting, réglage;setvalue, valeur affichée, valeur
de consigne.

slewing,orientation(voir training).

solid-state,à semi-conducteurs, transistorisé.

step-by-step,graduel. séquentiel;step-by-stepuser
card,fiched’utilisation par étapes successives.

take-oî’er(control —), renvoi de commande.
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talkback system.système dc dialogue.

toucluscreen,écrantactile.
toucluscreencontrol, commande par attouchement

(de l’écran).

training, orientation. Par exemple : du gyro au
momentde son lancement,de la réceptiond’un
appareil de radio-navigation vers l’émetteur
recherché.

306 MANoeUVRE. NAVIGATION ET MET~0ROLOGIE

(te) lune 10, s’accordersur, se caler sur (voir te
lock on te).

[“DU (visualdisplay unit), consolevidéo.

warm Up, réchauffage; allow the unit te warm up for
about2 minutes,laisserl’appareil se réchauffer
pendant2 minutes.
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Meteorology
Météorologie

Meteorology: a concisevocabulary

Météorologie vocabulaireabrégé

1001adiabaîiclapserate, gradient adiabatique: dry

— (DALR), gradient sec; saturaîed— (SALR),
gradient saturé.

‘002aloft, en altitude.

1003 anticyclone,anticyclone.
‘004antitrade,contre-alizé.

005anvil cloud,nuage en enclume.

‘~backing wînd, vent qui recule (qui tournedans le
sensinversedesaiguilles d’une montre); graduaI
backingwesttesouth west, le vent recule graduel-
lement de l’ouest au sud-ouest.

‘~Beaujort wind scale,Beaufort weat/wr notation,
échelle anémométrique Beaufort (voir tableau
1K).

‘0~beltofhiglupressure,ceinture de hautes pressions.

1009billow, lame.

‘010blackfrost,black ice, verglas.

‘011body of a cloud sysîem,corps d’un système
nuageux.

1012break, éclaircie.

‘013(to) break,déferler(mer).

1014bre~ers,breaking waves,lamesdéferlantes.
‘015breakîngof waves,déferlementde la mer (voir

surf~.
‘0t6breeze,brise, vent (voir Beaufort wind scale).

‘017bumpin.ess,turbulence (de l’air).

î~>îScatPspaw, risée(voir flurry, puff).

‘019ceiling, plafond (nuages).

‘020chopsea,choppysea,clapot, clapotis.

‘021clearîng,clearingUp, éclaircie.

‘022cloudiness,nébulosité.

‘023cod (cf a tropical revolving sterm), point de
rebroussement(de la trajectoire d’un cyclone
tropical) (voirfig. 206).

‘024damp’ humide.

‘025dappledsky,ciel pommelé (voir mackerel sky).

‘026deadcalm,calme plat.

‘027(to) decrease,mollir (vent).
‘028deepening(cf a depression), creusement (d’une

dépression).
‘029depression,dépression.

‘0~deterioratîoni,i weat/wr, dégradation du temps.

‘031dew, rosée.

‘032dewpoint, point de rosée.
j033disturbance,perturbation; series cf disturbances,

courant de perturbation.

‘034doldrums,calmes équatoriaux, pot au noir.

‘035dawnpour, averse.

‘036dr~ft ice, glacede dérive, glace dérivante.

‘037drizzle,drizzling rai,,, bruine, crachin.
‘038d~’oug/it, sécheresse.

‘039diist luaze,brume de poussière.

‘~earthquake,tremblementde terre.

‘~‘eddy, remous.

‘~2eddy wind, révolin.
‘043eyeofsîorm, oeil de la tempête.

‘<>~facsimile weaî/wrchari, carte météo fac-similé.

‘~5fa.sî ice, banquise côtière.

î~J46fllling up (of a low), comblement(d’une basse
pression).
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TableauIX

Beaufort wind scale

Beaufort description and limit
scale cf wind speed sea criterion

number in knots

o

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

il

12

calm
Iess than 1

Iight air
1-3

light breeze
4-6

gentie breeze
7-10

moderate breeze
11-16

fresh breeze
17-21

strong breeze
22-27

neargale
28-33

gale
34-40

stronggale
41-47

storm
48-55

violent storm
56-63

hurricane
64-71

sea like a mirror

ripples with the appearance cf scales are fermed but
without foam crests.

small wavelets. stili short but more pronounced. crests
have a glassy appearance and do flot break.

large wavelets. Crests begin to break. Foam of glassy
appearance.Perhapsscatteredwhite herses.

smallwaves,beceminglonger;fairly frequentwhite herses.

moderatowaves, taking a more pronounced long form;
many whitehersesareformed(chance of somespray).

large waves begin to form; the white foam crests are
more extensive everywhere (probably some spray).

seaheapsup and white foam frem breaking waves begins
to be blown in streaksalong the direction ef the wind
(spindrift beginste beseen).

mederatelyhigh wavesef greaterlength; edgesef crests
break into spindrift. The feam is blown in well marked
streaksalongthedirectionef thewind.

high waves. Dense streaksof feam along the direction
of thewind. Seabeginsto roîl. Spraymayaffectvisibility.

very high waveswith long overhangingcrests.Theresult-
ing feam in great patchesis blown in densewhite streaks
alongthedirectionof thewind. On thewhole thesurface
of the sea takesa white appearance.The rolling ef the
seabecomesheavyandshocklike.Visibility affected.

exceptionallyhigh waves (small and medium-sîzeships
might be for a time lest te view behindthe waves).The
seais completelycoveredwith longwhite patchesof foam
lying along the direction ef the wind. Everywherethe
edgesof the wavecrestsare blown into froth. Vîsibility
affected.

theair s filled with feamandspray.Seacempletelywhite
with driving spray;visibilîty veryseriouslyaffected.
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TableauIX

Échelle anémométrique Beaufort

<1

1 -3

4-6

7-10

11-16

17-21

22-27

28-33

34-40

41 -47

48-55

56-63

chiffre
Beaufort

terme
descriptif

vitesse
moyenneen noeuds spécificationsau large

64
ou plus

calme

très légère brise

légère brise

petite brise

jolie brise

bonne brise

vent frais

grand frais

coup de vent

fort coup de vent

tempête

violente tempête

ouragan

la mer est comme un miroir.

il se forme des rides ressemblant à des écailles de poisson. mais
sans aucune écume.

vaguelettes, courtes encore, mais plus accusées; leurs crêtes ont
une apparence vitreuse, mais elles ne déferlent pas.

très petites vagues; les crêtes commencent à déferler écume
d~aspect vitreux; parfois quelques moutons épars.

petites vagues devenant plus longues; moutons franchement nom-
breux.

vagues modérées prenant une forme plus nettement allongée; nais-
sance de nombreux moutons (éventuellement des embruns).

des lames commencent à se former; les crétes d’écume blanche
sont partout plus étendues (habituellement quelques embruns).

la mer grossit; l’écume blanche provenant des lames déferlantes
commence à être soufflée on traînées qui s’orientent dans le lit
du vent.

lames de hauteur moyenne et plus allongées; du bord supérieur de
leurs crêtes commencent à se détacher des tourbillons d’embruns;
l’écume est soufflée en très nettes traînées orientées dans le lit du
vent.

grosses lames; épaisses traînées d’écume dans le lit du vent; les
crêtes des lames commencent à vaciller, s’écrouler et déferler on
rouleaux; les embruns peuvent réduire la visibilité.

très grosses lames à longues crêtes en panache; l’écume produite
s’agglomère en larges bancs et est soufflée dans le lit du vent
en épaisses traînées blanches; dans son ensemble, la surface des
eaux semble blanche; le déferlement on rouleaux devient intense
et brutal; la visibilité est réduite.

lames exceptionnellement hautes (les navires de petit et de moyen
tonnage peuvent par instants être perdus de vue); la mer est
complètement recouverte de bancs d’écume blanche allongés dans
la direction du vent; partout le bord des crêtes des lames est
soufflé et donne de la mousse; la visibilité est réduite.

l’air est plein d’écume et d’embruns; la mer est entièrement blanche
du fait des bancs d’écume dérivante; la visibilité est très fortement
réduite.

M~TEOROLOGIE M ETEOROLOGY
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î~>~flank (of a cloud system),marge (d’un svsteme
nuageux),

‘0~flash (green —), rayon vert.

‘049fleecysky, ciel moutonné,

‘0~floating ice, glace flottante,

‘051floe, floe (fragmentdeglace demer),

‘052flurry of wind, riséc (voir puif, cat’s paw).
‘053foam (sea —), écumede la mer(voir froth).

‘054fog,brume;brouillard (le marin ne connaît que
le terme« brume»),- fog bank, banc de brume;
Iog patch, bouchon de brume.

‘055forecast (weather —), prévision météo; long
rangeforecast,prévisionàlongueéchéance.

‘056forerun~~rs, lames avant-co urcuses.

‘05~fres/wningbreeze,vcnt qui fraîchit, qui se renforce.

‘058front, cold front, front froid; derîved front, front
dérivé; occludedfront, front occlus;upperfront,
front en altitude; warm front, front chaud.

‘059frosv,gelée;glazedfrost,verglas;hoarfrost,gclée
blanche;whitefrost, givrc; blackfrost, verglas.

‘06”frot/u (sea —), écume de la mer (voir foam).
‘~‘joul weat/wr, mauvais temps.

‘062fou1wind, vent contraire.

‘063funnel eloud, entonnoir (d’une trombe).
‘064fur1/wr outlook,évolution prévue.

‘065gale,coup de vcnt (voir Beaufort wind scale).

1066ga1ewarning, avis de coup de vent.

‘067generalstatement,situationgénéralc.

‘068glazedfrosi’,verglas.

‘069glass,(familier et courantpour barometer) baro-
mètre.

10~0gloomy weatluer, tempssombre.

‘0~’grad.ient wind,vent du gradient.

10~2growler, fragment de glace flottante.

‘0~3gustof wind, coup de vent, rafale.

‘0741uai1, grêle; small hail, grésil.
‘075hailstone, grêlon.

‘0761,aze,brume sèche.

077/wave,Q houle Q levée (de la mer).

‘078(to) lueaî’e, grossir; the seaheavesup, (svnheaps
up) la mer se forme, grossit.

1079lueaving, levée de la mer.

1080high, anticyclone, 7one de haute pression.
IOilhoarfrost, gelée blanche.

‘0t2horse latitudes,zonedescalmestropicaux.

‘083liummocks, amoncellementde blocs de glace;
hummocky ice, glace moutonnée.

‘0~hurricane, ouragan; (voir Beaufort wind scale).

1085ice termînology,vocabulaire des glaces.

NOTE les messagesrelatifs auxglacesutilisent habi-
tuellemeni les termesdela langueanglaise.
L ‘ouvrage w’ i du SHOM. «Guidedu navigateur»,
présenteune«Nomenclaturedesglaces» extraitede
la nomenclatureétabliepar l’Organisation météoro-
logiquemondiale,à laquelleon pourra se référer.

1086icebound,bloqué par les glaces.

‘087icefield, champ de glace.
‘0tticefloe, banquiseflottante.

‘0t9ice-free, libre de glace.

‘090îcing, givrage.

‘091iiifere~~~e probabilité; generalinference,prévision
générale.

‘092(to) increase,fraîchir (vent).

‘~3 lapserate,gradient; adiabatic lapse rate, gradient
adiabatique.

1~»<lead, chenal (à traver.v la glacede mer).

“~“lightning, foudre.

‘~6line squall, ligne de grains.

‘~7looming, mirage.

1~low,dépression, zone de basses pressions.

“~lull, accalmie, embellie.

‘“~mackerel sky, ciel pommelé (voir dapplcd sky).
1101mare’s tails, cirrus en queue de cheval.

‘‘02mist, brume.
1103moisture,humidité.

“04monsoon,mousson.

“05muzzler, fort vent contraire.

‘‘06nipped, «pressé»; the vesselis saîdte be nipped
when ice under pressureis pressedinto the ship’s
side, on dit que la glace pressequand elle serre
fortement les flancs d’un navire. D’un bateau qui
est pris ainsi on dit qu’il est «presse ».

‘07nor ‘easter, vent de nordet. vent de nordé.

IlOHnor‘wester, vent de n oroît.
1109noseender,vent contraire.

“‘0open water, eau libre (dégagéedesglaces).

““outbreak, invasion.

“‘2outlook, prévision.
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1113overcastsky, ciel couvert.

“‘4pack ice, banquise. «pack».
‘11>pancakeice, glace en crêpes.

“‘6patches(fog -—)‘ bouchons de brume.

“‘7path (ofa depressien).trajectoire (d’unedépression).

(voir fig. 206).

“‘8Piloi chorts,cartes périodiques émises par l’Hy-
drographie~?enteraux Etats-Unis:renseignements
sur les courants,routes,glaces, yen/s,etc.

“‘9precipitation, précipitation.

“20prevailing winds, vents régnants, vents domi-
nants.

“21puffof wind, risée(voir flurry, cat’spaw.1.

“22rainfall, précipitation.
1123rain gauge,pluviomètre.

‘24rear (of cloud system), traîne (d’un système

nuageux).
I125recurvatiir’> of storm, rebroussementde la trajec-

toire d’un cyclone, incurvation,changementde
directionde la trajectoire(voir vertex).

1126 report (weather —), bulletin météo.

‘127ridge of higis pressure,crête de haute pression,

dorsaleanticyclonique(voir wedge).
“28rift in t/w clouds,éclaircie.
1129rime, givre (voir white frost).

1130roaring forties, quarantièmes rugissants (zone

des40” delatitude sud).
1131 rougis sea,mer forte (voir wave scalel; the sea

becomesrough, la mer se ereuse.
“32routeing (weather —), routage des navires gui-

dageenlônctiondesconditionsmétéorologiques.
“33Ronteing(‘harts, cartes périodiques publiées par

l’amirauté britannique renseignementssur les
routes,courants,glaces,vents,etc.

1134scuds,diablotins.

1135sea Q mer; there is a sea running, il y a de la

mer; sea attack, coup dc mer. Q lame,paquet
de mer; the ship ships a sea, le navire embarque;
she poops a sea. il embarque par l’arrière.

îî36sea (stateof —). étatdela mer (voir wavc sealel.

“37shadetemperature,températuresousabri.
“38s/war une, ligne dc discontinuité du vent.

“39shift of wind, saute de vent.

11’~»shower, averse; light shower, ondée; passing
showers,averses passagères;scatteredcoastal

showers, aversescôtières isolées ou éparses;
showery isolated thunderstorms,zones pI uvîo-
orageuses.

‘141sleet,pluie et neige mêlées.
“42slush ice,glace en bouillie.

‘4~smooth sea,mer belle (voir wave scale).

11~sou‘caster, vent de suet.
145.çou‘wester,ventde suroît.

NOTE : de méme,le «suroît» (coîflure) correspond
au “sou’wcstcr” (thehat).

“~spout, trombe.

“47spindrift, embruns, poussière d’eau ou d’écume,
traînée d’écume.

‘14~spraj’, embruns.
1149squa11,coup de vent, grain.
IISOsquall fine, ligne de grains,

1151squall~’ weather,temps à grains.

1152statement(general —), situation générale.

storm, tempête(voir Beaufortwind scale)sterm

warning, avis de tempête.

1154stressof weat/wr, eoup de temps.
“55snbsidence(of a high), affaissement(d’une haute

pression).

“~6 surf, barre, ressac, déferlement de la mer.

1157surge,levée de la mer, houle.

“58(te) surge,devenir houleuse (mer).
159surging(breaking of the waves which surge up

thebeach),déferlementdelamer; surgingbreaker,
lamedéferlante.

1160swe11, Q houle Q lame; cross swell, houles

croisées;groundswell, houle de fond, lame de
fond.

II61thaIs, dégel.

“62thick weatiser,tempsbouché.
11>3thunder, tonnerre.

“64thunderbolt foudre.

‘165tisunderstorm,orage.

“66tornado tornade.

1167t0>s’e>’ing cloud, nuage bourgeonnant (cumulo-

nunhus).

“6>track, trajectoire d’une dépression (voir fig. 206).
I69~<~4~ winds, ventsalizés,alizés.

1170 tropical revoli’ing storm (TRS.),tropical storm,

cyclonetropical (voir fig. 206).
1171 trougis, trougisof /0W pressure,creuxdépression-

naire, thalweg.
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Tropical rcvolving storm

Cyclonetropical

path,trajectoireprévue(du centre)

track, trajectoireréelle

high, hautepression

trough,creuxdépressionnaire.

vertex or ced, point de rebroussement(de la tra-
jecloire)

dangeroussemi-circle,demi-cercledangereux.

navigablesemi-circle,demi-cerelemaniable.

vertex

e qua for

Fig. 206. Il ertax HIGH
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“72veering wind, vent qui adonne. qui vire (qui
tourne dans le sensde,ç aiguilles d’une montre);
winds locally 50 knots veeringafternoonwestte
north west, vents atteignant localement 50 noeuds,
tournant d’ouest à nord-ouest en cours d’aprés-
midi.

73
vertex (turning point in the path of a tropical
revolvmg sterm), point de rebroussement (loir

fig. 206).
1174~’arning, avis;galewarning, avis de coup de vent;

storm warning, avis de tempête.
1175waterspout,trombe.

1176waye, lame; wavecrcst,crête de la lame; wavc

trough,wavc hollow, creuxde la lame.

‘77waî’e scale,termes descriptifs de l’état de la mer
(voir tableauX).

“78weakeningbreeze,ventqui mollit.

M ETEO R OLOGY

11794’eatherbroadcasî,bulletin météo.

‘‘8<1weaî/wr chart, cartemétéo.
1181 weat/wrforecast,prévision météo.

“82weaiher generalinference,probabilité générale

du temps.

1183weat/wrreport, bulletin météo.
“84weatlserrouteing,routagedesnavires.

“85wedge,dorsale(voir ridgc).
1186westerlies (the —), les vents d’ouest.

“87 w/dri, whirl wind, tourbillon d’air, vent tourbil-
lonnaire; sand whirl, tourbillon dc sable.

“88whitefrost, givre (voir rime.

‘‘ ~ whiteIwrses(or whitccaps),moutons (surla mer).
II9Owind i’ane, girouette.
1191 World Meteorological Organisation (WMO),

Organisationmétéorologiquemondiale(OMM).

TableauX

Wave scale
Termes descriptifs de l’état de la mer

Code
Chiffre

number
du code State of sea Terme descriptif

Height in meters
Hauteur en mètres

O calm, glassy calme, sans rides O
1 calm, rippled calme, ridée 0-0.1
2 smooth (wavelets) belle (vaguelettes) 0.1 -0.5
3 slight peu agitée 0.5-1.25
4 moderate agitée 1.25-2.5
5 rough forte 2.5-4
6 very rough très forte 4-6
7 high grosse 6-9
8 very high très grosse 9-14
9 phenomenal énorme over 14
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Répertoirefrançais

Li.çt ofmain îermsofchaptersShiphandling,Narigation andMeteorology

Figures I - 472 refer to theShiphandlingvocabularyon page219
Figures 500 - 966refer te theNavigationvocabularyon page268
Figures I 000- 1191 refer te theNieteorologicalvocabularyon page307

RépertoirefrançaisdeschapitresManoeuvre,.Vavigazionet Météorologie

Leschiffresde I à 472 serapportentauvocabulairede la manoeuvre,page219
Leschiffresde 500 à 966 serapportentauvocabulairede la navigation,page 268
Les chiffres de I 000 à 1 191 se rapportentauvocabulairede la météorologie,page 307

A

abattée,abattre,76, 77, 265, 400,
401

abordage,aborder. 97, 98, 153,
300

accalmie,1099
accostage,accoster,12, 50, 222
accroupissement(du navire), 361
accueil(point d’—). 839
à destination. 548
affaler, 232
affichage (sur écran),625. 838
affourchage, affourcher, 182, 243,

289, 302, 358, 365
à fleur d’eau, 532
âge de la marée,509
aiguillette, 215
aire du vent, 806
ajut (faire —), 47
alidade, 511, 542
alidade(de visée),893
alidade (dusextant),709
alignement, 512, 730. 938
alignement(sensibilité d’un —),

503
alizé, 1169
allures du navire (par rapport au

vent), 467
allures(de la machine),356
amarrage,amarrer,s’amarrer,142,

189, 243, 245
amarres(nomenclaturedes —), 225

amener(uneéchelle),232
amer, 724, 760
amplitude d’un astre,516
angle horaire, 703
antenne. 508
anticyclone,1003. 1080
à pic, 17
àposte,201
apparauxde mouillage (nomen-

clature). 166
appareilà gouverner,157
appareiller,307,322, 860.882,906
appeler(chaîne), 169
apponlage(liélicoptèrel, 212, 213
approcher de la côte, 827
ardent, 19. 164
arrière (à l’~~ de 1’—, en —, sur

1’—, vers1’—), 1, 6, 21, 149,
379

arrière (marcher en —) (Colreg),
288

aseensiondroite, 849
ascension verse, 892
assiette, 427
astre, 558, 690
à terre, 525
atterrage,18
atterages, 520, 723
atterrissage, 723
au vent, 28, 956
aussière,185
avance(courbedemanoeuvre),437.

507

avant (à l’~, de 1’—, en —, sur
1’—, vers1’—), 8, 63, 152, 186

averse,1035, 1140
avis de coup de vent, 1066
avis detempéte,1153
axede rotationcéleste,533
axedu monde, 557
azimut d’un astre,534
azimut par l~heure,932

B

halant (d’un cordage),51, 304
balisage, 538
balisage(tableau),553
balise, 537
bane,889
bande (amarre en —-). 340
banquise, 1045, 1114
barbe(êtremouillé en —), 289
baromètre, 536, 668
barre (degouverne),195, 372, 420
barre(ordresde —) (tableau),460
bas (dansles —), 45
basse mer, 752
bassin, 117
bateaude loch, 575
batelier, 58
battre en arrière, 30
Beaufort(échelleanémométrique)

(tableau), 1107
berge (el/etde —), 33



REPERTOIRE (CHAPITRES 1. 2. 3 LIVRE III) 315 LIST 0F TERMS (CHARTERS 1, 2. 3 - PART III)

bief, 837
bitte d’amarrage,53
biture dechaîne.284
bollard. 60
bord, bordée. 57
bordée (demanoeuvre),262
bordéede quart,952
bordées(tirer des —), 42
bosse.385
bosser(uneamarre,la chaîne),386
bouécà orîn, 14, 73
bout (à la lame,au vent...).186
Boutakoff (manoeuvrede —), 465
brasse.659
brider, 52, 353
brouillon de passerelle. 853
brume de poussière, 1039
brume sèche, 1076
brume (bancde —), 1054
brume(bouchonde —). 1054
bulletin météo. 1126, 1179

c

cabestan,79
cabillot, 44
calculdu point, 840
calmeplat, 1026
calmeséquatoriaux,1034
calmestropicaux. 1082
canotier, 58
cap, 104, 186, 187. 188
eap du navire, 888
eap (compas, magnétique, vrai),

592. 601
cappourcap (éviter —). 468
cap (mettrele — sur),40
eapacîté de manoeuvre restreinte

(navireà —) (~?olreg), 171
capeler(uneamarre),278
cape,capeyer,193, 216, 222, 429
cardan(à la —), 668
carte électronique de navigation,

647
eartemarine, 567, 761
carte météo, 1180
carte météo facsimilé, 1044
cerele de distance, 809
cercle de hauteur, 578, 650, 809
cerclehydrographique.845

chaîne de l’ancre, 75

chaîne (tour <le —), 108, 153, 182
chaînettc(de remorque).85
chambre des cartes, 571
changement de route, 514
chapeau (point par lieux géomé-

triques), 587
chasser un navire, 934
chasser(sur l’ancre). 99, 124
chaumard,88. 138, 227
ehavirer,78, 434, 435
chenal,566, 725
chenalnavigable,515
chenalage,658
ehoquer,133, 341, 366
eiel couvert, 1113
circumméridienne(hauteur—), 579
clair (paré), 89, 90
colatitude,589
eomblement d’une basse pression,

1046
eompas àpoin les sèches,628
compasgyroscopique, 679
compasmagnétique,757
compasmagnétique(compensation)

504, 592,757
eompas magnétique(nomencla-

iure), 592
compassec,636
compensation du eompas magné-

tique, 504, 592. 757
compterendu(point de —), 846
contre-alizé.1004
contrebordier,264
eoque(dansun cordage),211
cordage,294
corne de brume, 148
corps d’un systèmenuageux,1011
corpsmort, 165, 246
couloir de navigation, 725
coupde vent. 1065, 1073. 1149

coupde fouet (à la machine),421
courant de marée, 414, 415. 924
courant,574, 606, 915
eourir (unebordée, ...), 57
crabe(marcheen —), 105
erachin,1037
cravate,162, 215
creusement d’une dépression,1028
creuxde la lame. 1176
creuxdépressionnaire,1171
croc àéehappement,345

croiser un navire, 263
croupiat,359
culer, 21, 30
culmination,605
cyclone tropical. 1170

D

débarquer, 722
débrayer (le guindeau),157
décapeler (uneamarre...),82, 289
déebet de la marée, 721
déclinaisonmagnétique,947
déclinaison(d’un astre). 612
dédoubler(lesamarres),336
défense,46. 143
déferlante,1014
déhalage,déhaler,329. 452
délover(un cordage).438
démailler,443
dépalage,129, 574, 635
dépasser(unemanoeuvre),442
dépression(de l’hori:on). 620
dépression, (basepression),1096
déraper,22, 29, 65. 66. 457
dérive, dériver,5, 93, 129,220
dérive (en —), 505
dérive, 574, 635, 734
désemparé,115
détresse(en —). 116
détroit, 765
déviation(du compas).592, 619
dévirer,440, 446, 449
distance, 830
distance angulaire, 517, 607. 702,

917
distance lunaire, 755
distance parcourue, 627
distance polaire, 588
distaneezénithale,585, 965
dorsaleanti-cyclonique.1127,1185
double(amarrepasséeen —), 346
double (d’uneamarre), 51
doubler(faire le tour de), 295
doubler(les atnarre.s),122
doubler(un cap...), 630, 852. 957
draguer(l’ancre), 124, 128
droite de hauteur, 744
drossé(être —); 130
duc d~Albe. 120
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E

eauxà forte densité de trafic, 596
eauxresserrées.595. 765
écartde route.603. 783
échellemécaniquede pilote. 199.

223
échoradar,546
échouage, échoué. s’éehouer, 7,

20. 34, 35, 168
éelaireie. 1012, 1021
écluser, 228, 229
écran de visualisation, 625, 838,

871
écubier,183, 184
élonger(uneamarre, unechaîne...).

140. 146, 216, 284, 301
emballement(de l’hélice), 282
embardée, embarder. 233, 328.

472
embarquer, 56
embellie, 1099
embosser.s’embosser.14, 1 59
embraquer(une manoeuvre>, 180,

295
embrayer(le guindeau),94. 157
embrun,1147, 1148
empenneler.30
en belle (amarre —). 447
encablure,554
enfoncement(du navire), 337
engagé. 37. 153, 159
entonnoir d’une trombe, 1063
entretenir l’estime. 717
envoyer une amarre, 263, 278, 321
épauler(la mer), 63, 314
équateurcéleste,652
équationdu temps,651
erre. 87, 144, 190, 353, 455, 954
erreur de collîmation, 710, 879
erreur d’excentricité (sextant),565.

674
essuyer du gros temps, 758
estime,529, 574, 610
étaledecourant,897
étaledemarée.905
étaler (uneamarre, la chaîne).87.

199
étaler(le courant), 377
étalingure,54
étatabsoludu chronomètre,576
étraver,étriver,249

évitage, éviter. 76, 81, 289, 295.
401, 402

évolution (du navire), 404
évolution prévue (dutemps),1064

F

faire route, 276
faire route(sur...), 687. 906
faux bras.268,275
feux, 224, 553, 737. 738
fil d’acier. 469
filer de l’huile, 83
filer le loeh, 746,916
filer par le bout. 344
filer uneancreflottante, 392
filer (uneamarre, la chaîne),266,

301
filer (... noeuds),758
filin, 294
fléche (d’une remorque).304
flot, 665, 925
fond, 62, 165
forcer (Jàire —4, 389
forcer (amarre,chaîne, ...), 458
formules de l’estime, 865
fortune (de —)‘ 207
fouetter(amarre),206
frapper(un bout...),47, 214
fraîchir (vent), 1057, 1092
fronts (divers typesde —), 1058

G

gagner,gagnersur, 42, 254, 257
gagnerle large, 906
gagner un port. 662
garcette,250
gardemontante.31. 359
garnir (unepoupée),278
giration, 402
giration (courbede —). 436. 437
giration (qualitésde —) (Colreg),

436
girouette, 1190
gisement,842
glacedérivante.1036
glaces(vocabulairedes —), 1085à

1089

goniomètre, 823
goulet,765
gouverne, gouverner, gouverner

sur, 40, 372, 374
gouverner, 912, 913
gradientadiabatîque.1001
grain. 1149, 1150. 1151
grêle, 1074
grossir(mer4, 1078

I-I

habitacle,544
halin, 181
hanche(du navire), 279
handieapépar son tirant d’eau

(Colreg), 102
haute et claire (ancre). 333, 444
haute mer (en —). 695
hauteurangulaire.646, 951
hauteurd~eau,693, 841
hauteurd’eau sousla quille. 440
hauteurd’un astre(correctiondes

hauteurs),SI 5
hauteur (prendreune —). 890
haut fond. 886, 889
hauts(dansles —), 1 1
hélices(diftêrentstypes).277
hélitreuillé. 9
heure du fuseau, 966
horizon apparent. 538
horizon visuel, 872
houache, 448
houle, 1077, 1157, 1160
humidité, 1103

imageradar, 625
inondé(compartiment—). 26

J

joue (du navire). 63
jouer (sur les amarres),284, 396
jour (moyen,vrai, ...) (i.’oîr astro-

navigation),527
journal de bord, 746
jumelles. 545, 669
jusant,925
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L

laisse de basse mer, 753
lamaneur,58
lame, 1009
lampe de signalisation, 510
lance-amarre. 194
large.au largede...,779.781, 782,

788
large(gagnerle —), 539
larguer, 82, 221, 441
latitude, 527. 726
latitudes croissantes, 763
latitudecéleste,560
levéc de la mer, 688, 1077, 1079
lever à la lame, 191. 310
lieu géométrique (deposition),744
ligne de ebangement de date, 608
ligne de foi. 754
ligne de grains, 1096
ligne de sonde.745
ligne de trafic, 743
ligne de visée(sextant),591
lit du vent, 137
livre deloch, 746
localisation.810
loch,746
longerla côte. 833, 896
longitude.748
louvoyer. 42
lover (un cordage).96
loxodromie.848

M

maigred’eau, 886
maille, 227
mailler, 325
maillon (longueurde chaîne), 324
main sur main, 173
maîtrede sa manoeuvre(Colreg),

100
mandeur. 181. 194
maniable (navire), 177
manoeuvrabilité.235
manoeuvrant(navire), 236
manoeuvredu navire, 175, 238.

330
manoeuvre restreinte (à capacité

de) (Colreg), 287
manoeuvre(art de la —), 319

manoeuvre(capacitéde —) (Colreg),
235

manoeuvre(filin). 294
marclie d’un chronomètre, 577
marée,924. 925
maréedc morte-eau.772
marée de vive-eau. 904
marge d’un système nuageux, 1047
marguerite(faire —). 241
marnage,516. 831
marque. 760
marques portées par un navire

(Colreg), 327
mer (tableaude l’état de la —).

1176
méridienne,762
mettre le cap sur..., 761
mille, 767
mollir (vent), 342, 1027
mollir (remorque,chaîne....).342
montant(de la marée).850
montre d’habitacle, 961
mordre (cordage).289
mou (cordage,amarre,chaîne).51,

340. 341
mou (navire —), 411
mouillage, mouiller, 14, 15, 131,

243. 244, 289
moustache(à l’étrave). 61. 63
moutons(sur la mer), 1189

N

naufrage. 155, 338
navigation astronomique (tableaux).

527
navigationcôtière. 799
navigationcôtière (zone de —).

714
navigationhyperbolique.706
navigationintégré(systèmede —),

713
navigationpar inertie. 712
navigationpar satellites,868
navigationprogrammée.854
navigation(genresde —), 770
naviguer,860
navisphère,910
nébulosité.1022
noeud,719

nordé(vent), 775, 1107
nordet(vent). 775, 1107
noroit (vent), 1108

O

observationastronomique,562
observation(visuelle),893
observer(un astre),777, 778
oeil de la tempète. 1043
orin. 73
orthodromie, 675, 676
ouragan. 1084

p

panne(en —), 203
paquetde mer, 1135
paré, paré à, 362
parer,90
parer (les dangers...),581
pas(de l’hélice), 271
passe,657, 765
passer(un cordage),286
passerelle(denavigation), 771
passerelle,550
passerellehaute (ou supérieure).

764
patte d’oie, 68
pendant(ancre en —), 178
peneau (faire —), 95
perturbation,1033
petits fonds, 886
phare,739
pied de pilote. 91, 583
pilotage, 799
pilote automatique,530. 531. 694
pilote, pilotage,270
piloter, 343
piquer les maillons. 324
plafond (desnuages),1019
plan de route, 854
planer (navire). 393. 394
plein (nord, sud. ...). 637
pleine mer, 696
plet (d’un cordage),SI, 139
pli (d’un cordage).51. 139
plomb de sonde (mouiller en

150
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point auxiliaire (astronavigation).
526. 527

point d’appel. 555
point de ralliement, 955
point de rosée,1032
point de route. 955
point intermédiaire,955
point pardeuxdroitesdehauteur.

528
point tournant,944, 955
point vernal,522
point (faire le —). 769, 964
point (positiondunavire), 664, 769
pointage, 804
points par relévements simulta-

nés. 602
port. 684
portée, 830. 893
portéegéographique,667
porterle point, 727. 802
porter au, 881
porter (laisser —), 38, 39
postede manoeuvre.367. 368
poste(dansun port), 48. 49
poste(mettreà —), 387
pot-au-noir.1034
poupée.157, 453
poussée(de l’hélice). 412
précipitation, 1122
prendrela merpar l’avant, par la

hanche 314
présenter(se —>, 18
prévisiongénérale.1091
prévisionsmétéo. 1055. 1112. 1181
prioritaire (navire —), 290
privilégié (navirenon —) (Colreg),

161
privilégié (navire —) (Colreg),364
probabilité, 1091
problèmes de carte, 574
profondeur. 573, 616
propulseur (d’étrave, latéral, ...),

413
propulsion mécanique(navire à

—) (Colreg). 274
pupitre,598

Q

quai (à ~ 12
quarantiémesrugissants,I 130

quart (veille), 952

quart du compas.806

R

radar (terminologiedu radar), 8 18
rade.291
radio-guidage. 699
radiogoniomètre.623. 823
radiophare,537, 821
radio-ralliement.699
ral’ale, 1073
rafraîchir un portage. I 56
raide, raidir (amarre, chaîne...),

322, 407, 408, 418, 419
ralentir, 342
rallier (la terre, un port,...), 180.

758, 906
rappeler(chaîne), 169
rapporteLir. 814
rapprocher(se — dela terre).584
ras de l’eau (au —), 26
rattrapant (navire —) (Colreg),

259
rattrapé (navire —) (Colreg), 259
recalage du point. 944
reconnaîtrela terre, 758
recul, 898
recul de l’hélice. 348
réflecteurradar,820
refoulerle courant. 377
réglagedu sextant.504
régies de barre. 375
relèvement(compas,magnétique.

vrai. ...), 540
relever(unamer), 539
remarquable(amer —), 599
remorquaged’assistance,423
remorque,remorquage.remorquer,

422. 423
remous, 113, 141
remous(hélice). 32
rencontrer(la barre), 240
renverser le sens de la marche des

machines,288
répétiteur(du compas),681
répondreà la barre, 16
ressac,1156
revif de la marée, 707
révolin, 1042

rhumb,806. 847
riper, 344, 396
risée, 1018, 1052, 1121
rose des vents (sur la carte). 963
rose du compas. 592
roulis. 293
roulis (coup de —), 233
routage,856
routagedesnavires. Il 32
route, 104
route fond, 756
route (en —) (Colreg), 455
route (faire —), 276
route (Ihîre — sur), 539
route (surjace.fond. ...). 574
routesdirectementopposées((‘ol-

reg), 186

s

saisine.215
saisined’ancre, 114
saisir, 214, 320
satellites(navigationpar —)‘ 868
sautede vent, 1139
sec (au —). 7. 20, 197, 269
segmentscapables(point par —),

923
sentir le fond, 165, 352
serrerla côte, 704
sextant(nomenclature),884
siffler, 55
signauxsonoreset lumineux((‘ol-

reg). 334
sillage,448
situation trèsrapprochée(Colreg),

279
soleil (moyen,vrai. ..,) (voir astro-

navigation), 527
sombrer, 154
sonde,728, 900
sondeàmain. 682
sonder,556
sondeur.617, 618, 644
souquer,296
SOLIS le vent, 732
sphère céleste, 559
stoppeurde chaîne,385
suet (ventde —). 1144
suivrela côte, 513, 586. 736
suroit (vent de —). 1145
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1’

table à cartes, 572
table traçante. 804
talonner.165, 421
tangage(coup de —). 271
taximètre.796
tempsbouché,1162
temps(vrai, civil, ...) (voir astrona-

vigation), 527
tenir bon. 199
tensionconstante(treuil à —), 388
tenueà la mer, 316. 317
tenue desfonds, 153. 165
tenue au mouillage, 200
tête(faire —). 69
tiens bon!. 25
timonerie, 461, 960
timonier. 196. 281
tomber(sousle vent,...), 141
tosser, 74
touée(de chaîne), 14, 182
touline, 181. 194
tour de chaîne, 108, 153. 182
tour d’horizon (faire un —)‘ 920
tour mort, 431
tour (donnerdu —). 48. 543
tourner une amarre, 43, 431
tracerla route. 727, 802, 887
traceurde cartesvidéo, 570

traceur de route, 795
trafic (dispositifdeséparationdu

—), 935
trafie (dispositifde sépar. du —)

(colreg), 425
traîne d’un systèmenuageux,1124
trajectoire.795
transducteur,936
transfiler. 396
transmetteurd’ordres,409
transportd’un lieu. 506, 937
travers (du. de, en. par le. sur

l’avant du —)‘ 2, 3. 23, 24. 36,
107. 222, 501, 502

travers (tomberen —), 70. 72, 428
traversée, 604, 794, 857
traversier(amarre), 67
traversier(navire —). 110
triangle de position, 528
trombe, 1146
turbulenee de l’air, 1017

v

va-et-vient. 241
variation (du compas),592, 654
veille. hommedeveille, 230, 7S0
vent dominant. 1120
vent qui adonne, 1172

ventqui recule. 1006
vent (alluresdu navirepar rapport

au —), 467
vent (au —), 467
vent (sousle —), 10. 219
verglas. 1010
vérine,241
vernier (sextant),950
virer, 192. 202
visée.893
visibilité réduite(Colreg).287
vitesse de sécurité(Colreg), 303.

356
vitesse fond, 756
vitesse loch, 746
vitessesurface,746
vitesse(du courant), 83S
vitesses(triangle des —), 948
voie de navigation,725
volage(navire —), 339
vue (arriver en — de ...), 689
vue (en — de, hor.ç de — de. ...)‘

893

z

zéro des eartes, 569
zor.e d’incertitude, 521





CHAPITRE i

Life-saving and survival
Sauvetageet survie

LIVRE IV

Safety — Sécurité
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Life-saving appliances & arrangements

Enginset dispositifsde sauvetage

Life-saving appliances

Engins de sauvetage

survivalcraft, drome* de sauvetage ensemble des
embarcationset radeaux.

Ijfeboat (open. partially enclosed.totally enclosed).
embarcation de sauvetage (ouverte, partiellement
fermée,fermée).
self-righting lilèbout, embarcation à redressement

automatique.
rescuehoat,canot dc secours.

inflatable liferaft, radeau de sauvetage gonflable.

darit-launched liferafi, radeausousbossoirs.
survivalcapsules,capsulesdesurvie.

Survival craft equipment

armementou drome*
desembarcationset radeaux

buoyantreseuequoit, anneau flottant de sauvetage,
«bouée flottante de sauvetage» (SOLAS).

bailer, écope.
sea-anchor,drag anchor,drogue,ancreflottante(voir

figure 221).
puddle,pagaie.

our, aviron.

buoyant lifeline, ligne de sauvetageflottante.
tholepins, crutchesand rowlocks,tolets et dames de

nage(voir figure 210).

boat hook, gaffe.

embarkation ladder,échelled’embarquement.

distressflares, feux dedétresse.
handflare, feu àmain.

rocketparachuteflare, fuséeàparachute.

buoyantsmokesignal,signal fumigèneflottant.

fishing tackle, enginsdepêche.

desaltingapparatus,appareilde dessalinisation,

kfejacket, brassière, gilet de sauvetage.

inflatablelifejacket, brassièregonflable.

(*) drome, à l’origine, désignele matérield’armementdes
embarcations,puis les embarcationselles-mimes.

thermal protectiveaid, moyen de protectionther-
mique.

hfe huo~’, bouéede sauvetage.

immersionsuit, combinaisond’immersion.
surriral suit, combinaisonde survie.

EPIRB: EmergenyPositionIndicating Radio Bea-
con, radiobalisede localisationdessinistres.

Craft handling

Manoeuvredescanotset radeaux

launching, miseà l’eau.

launching stations,postes de mise à l’eau.

lowering, amenage.
float-free launching,mise à l’eau par dégagement

libre.

free-fall launchîng,miseà l’eau en chute libre.

slide launching, mise à l’eau parglissières(« tobog-
gans»).

radial davit, bossoir tournant.

luffing durit, bossoir oscillant.

grarity durit, bossoiràgravité.
roller trackdarit, bossoir sur chemins de roulement.

single arm darit, bossoirpotence.

overheadgravit> durits, bossoirsen surplomb(au-
dessusd’un pont).

streama seaanchor, filer uneancreflottante.

marshall t/w life rafts, rassemblerles radeaux.
row a lifeboat, marcheràl’aviron.

retrieral (survivor-), repêchage,récupérationdes
rescapés.

recorery(boat-), récupération des embarcations.

hoisting, hissage.

stowuge,mise à poste.

summoningto muster stations,appel aux postes de
rassemblement.

surrirul cruft muster, rassemblementaux postes
d’abandon.

musterstations,postesde rassemblement.

musterlist, rôle d’appel.
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manning ofcraft. effectif desenginsde sauvetage.

abandonship drill, exerciced’abandon.

don a hfejacket,capeler/endosserune brassièrede
sauvetage.

unroll embarkation ladders, dérouler les échelles
d’embarquement.

boardtAcboutsandrufts.embarquerdanslescanots
et radeaux (voir launching procedure,opéra-
tions de mise à l’eau(pages332)).

“Breechesbuov”

Va-et-vient

breechesbuoy, 1) bouée-culotte.2) appelationcou-
rantedu «va-et-vient».

endiess whip, cartahude va-et-vient.

tail block, poulie à fouet.

NOIE voir vocabulairecomplémentaire(fig. 207).

Wooden boat

Embarcationen bois

After end

Partiearrière

stern post. étambot arrière.

stern band, bandemolle dc la poupe.

Fore end

Partie avant

painter shuekle,manille de bosse.

stempost,étrave.

stemband, bandemolle de l’étrave.

Fig. 208.

fore end

stem post

ba nd

Qkeelson.carlingue.

®keel, quille.
© timbers,membrures.
Q sling plate, semelledu crocde suspente.

Odeudwood,massif,dauphin.

Q scarph,assemblageà écart.

Q apron, contre-étrave.
Q gungboard,plancherd’embarquement.
Q lifting hook,sling hook, croc de suspente.

«~ thwart, banc de nage.
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Fig. 209.

Qbuoyancytank, caissonde flottabilité.

© sidebench,banc longitudinal.
® thwart, banc dc nage.

O tank ceiling, garnissage(ou vaigrage)de cais-
son.

®gunwalecapping, farguede plat-bord.

® hardwoodchock,cale en bois dur.

Q sheer strake,vîrurede carreau,préceinte.o rubberstrake,
®gunwale,gunnel,lisse de plat-bord.

thwart knee,courbede banc.

© rising, serre(desbancs).
~ timber, membrure.

~fllling pieces,fourrures, piéces de remplissage.

~3keelson,carlingue.

© hogpiece,contre-quille.
@~keel,quille.
~garbourd strake,virure dc gaîbord(ou gabord).
~ bilge grabruil, main-courante de bouchain.
~ clinkerplanking,bordé à clins.

clinker
planking

bordé à clins

carvel
planking

bordé
à franc-bord

(b)
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Crutches. rowlocks & thole pins/Dames et tolets

rowlock
dame de nage

Parfially enclosedlifeboat

Embarcationde sauvetagepartiellementfermée

thole pin
tolet

(with grommet)
(avec estrope)

thole pins
double tolet

ou dame

Fig. 210. crutch
tolet à fourche

~iii-It

Fig. 211.
® enclosure(rigid covers),habitacle(capotsrigides).

®foldable cunopy (canvas cover), tente repliable
(tauden toile).

® huli fitted with becketedIift fine, coqueavec
filière en guirlande.



SAUVETAGE 327 SUR VIVA L

Openlifeboat

Embarcationdesauvetageouverte

Q wuter tank, caissonàeau.

®food Iocker, caissonà vivres.
®grablines, filières.

Qgunwale(pronounced: gunnel), plat-bord.

Qgunwalestuy, jambettede plat-bord.

Q thwart, banc de nage. NOTE thwart est utilisé
uniquementpour lesbancs« entraversdebarque»
(c’est-à-dire“athwart”).

Qsidebench,banclatéral.

Qcrutc/ws, tolets.

Qbilge, bouchain.

~Jkeel, quille.

~ bottom boards,plancher,tillac.

~ buoyancytanks,caissons de flottabilité.
~ bilge grubrail or hand locks, tringle d’agrippage

ou poignées,main-courantede bouchain.

Fig. 212.
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Totally enclosedlifeboat

Embarcationde sauvetagetotalementfermée

Fig. 213.
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Q mooringbitts, bittes d’amarrage.

© ufter lifting hook, crocde hîssagearrière.

Q afler manhole,afier hatch,trou d’hommearrière,
écoutille arrîérc.

Qsteeringtower, kiosque de gouverne.

© port hole, hublot: viewingport, hublot d’obser-
vation.

onavigation light, feu de route.

Q top hatch, panneausupérieur.

® handraîl, main-courante.

Qair vent,ouverturedc ventilation.

masi shoe,maststep, emplanture de mât.

© skatesreleasegear, dispositif de largage des
patins.

© sprinkler tube, tuyautagcd’cau diffuséc.

©frnrward lifting hook, croc dc lcvage avant.

tow rope andpainter tic plate, ferrure d’attache
de la remorque et dc la bosse.

© non-skidsurfacedeck, pont à revêtement anti-

dérapant.

tj~jglass-fiberhulI, coque en fibre dc verre.

coveror enclosure,capotou habitacle.

~gunwale, tissede plat-bord.

f~j~ locking device(from inside andoutsîde),dispo-
sitif de blocagc(de l’intérieur et de l’extérieur).

~ boarding hatches with slide panels, écoutilles
d’embarquementet panneauxcoulissants.

~ bracket,pattedc retenue.

~ bîlge keel,quille de roulis.

grablinesbecketed,filières en guirlande.

~ rudder,gouvernail.

®fire extinguisher,cxtinctcur.

~ tiller, barrefranche.
® buttery,accumulateurs.

~ engînecasing cover, capotde carterdu moteur.
~ helmsmanseat,siègede l’hommede barre.

c~j~ wheel,roue dc barre.

® high pressurehose (for sprinklers),collecteura
hautepression(pourles diffuseurs).

® sprinkler main pipe, collecteur principal d’eau
diffusée.

® structural stiffeners, renfortsdc structure.

6~jfender, défense.
~ keel,quille.

~ bottombourds, plancher,tillac.

® huoyancytank, caisson de flouabilite.

® hook tic band,potencede croc.
f~ air hottle.s, bouteillesd’air.

water tank, caisseàeau.
f~ equipmentlocker,coffre d’armement.

® rowlock, dame de nage.

©Pel tank, caisse à combustible.
~ sprinklerpump,pompe du circuit

® engine,moteur.

® enginecasing,carter du moteur.

~propeller shaft,arbreporte-hélice.

~ exhaustpipe,collecteurd’échappement.
~propeIler, hélice.

Lifeboat fittings

Accessoiresde l’embarcation(SOLAS)

drain valve,soupape de vidange.

cap, plug..., tampon’ bouchon de nable; .~,.with
lanj’ard, ...avecaiguillette.

loclcer, coffre, caisson.

painter, bosse.

skate,patin.

Jènder,défense.
self-hailing arrangement,systèmeauto-vidant ou

d’autoécopage.

d’eaudîft’usée.
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Rouer track gravity davits

Bossoirsà gravité sur cheminsde roulement

Fig. 214.

bout chock, chantier.

G roUer, galet.
G doubleroller truck, doublecheminderoulement.

~ winch, treuil.

G drum, tambour,poupée.
63bruke lever, levier de frein.

63 bruke remote control, commandeà distancede
frein.

© davitframe, supportde bossoir.
63 bout deck, pont desembarcations.

63 ship’s side,murailledu navire.

o
‘Q

Qheudblock, poulie de tête.
Qfloating block, poulie volante.

® swivellink, maille à émerillon.

O long link, maille longue.
© bout hook, crocd’embarcation.

Q (wire) fall, garant (enfil d’acier).

Qduvit arm, bras du bossoir.

Q leuding block, poulie deguidage.

®cradle, berceau.
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On-load releasehook

Croc à échappementlargable
en charge/soustension

Fig. 215.

Q boutfail, garantde suspentc.
© lifting hook,croc de suspente.

Qaxlepin, pivot.

Q locking head,têtede blocage.

® operutingrod, tige de commande.

Q turning lever, levier de rotation.

open

Recovering a life boat Récupération d’un canot de sauvetage

make fast the painters frapper les bosses

arm the lifting hooks armer les crocs de hissage
secure the hooks verrouiller les crocs
clear the faîls mettre les garants clairs
Iower the faîls to hook level amener les garants à hauteur des crocs
hook on the long links crocher les mailles longues
take up the faîl slack virer le mou des garants

hold on the lifelines saisir les tireveilles
“hoist away’ «hissez»

secure the tricing lines crocher les braguets
lower to the embarkation deck amener au pont d’embarquement
disembark the boat party débarquer le personnel
heave the boat home virer le canot à poste
the boat is restowed le canot est remis à poste

S URVIVA L



SAFETY 332 S U R lit

boat at the stowed
position on the
boat deck

at fulI outreach
position

alongside the
embarkation deck

waterbome

canot à poste au
pont des embarca-
tions

débordé au
maximum

accosté au pont
d’embarquement

à Ueau

Launching procedure

Opérationsde miseà l’eau

Qheadblock, poulie de tête.

®fall, garant.
®floating bloek, poulie volante.
Oshackle,manille.

Q long link, maille longue.
Qbout hook, croc d’embarcation.

Q tricing lîne, braguet.

® bowsing-in tackle,palan rapprochcur.

® hfelines,tireveilles.

© davit span,entremise.
© skates,buffers,patins de glissement.

Fig. 216.
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Laurichirig procedure of a
life boat

(with gravity davit)

Check that the davit safety pins are out

Ensure the lifelinesand tricing lines are clear and
the hooksIockedup with safetypins

Roli out the ladder

Let go andclear thegripes

“Standhy thewinch brake!”»

Lower to the emharkationdeck

“Lift the brakehandie!”

Fmbarkcoxswairiandlaunchingparty

Shipthebottom plugsor checkthe plugs

Send the forwardandafterpainters

Secureboi~sing-in tackles

Haul tight andmakefastthe howsing-intackles

Checkthehoat hooksareweII Iocked

Check the engile

Let go (orslip) tricing pendants

Embarkpassengers

Easeoff andIeft go bowsing-intackle

Throwthehowsmg-intackleclear

“Two men to hold on flic lifelines!”

Ensurethatail is clearhelow

Lower the hoat with a run

“Lower awav!”

Take the pins off (the hooks)

Unhook falis

“Let go faîls!”

Spring off and let go the toggle pajoter

Betur off (or shearoff) the hoat

“Shove off’.”

Getclear,streamthesea-anchorandwait

Opérations de mise à l’eau
d’une embarcation

(avec bossoir à gravité)

Vérifier que les goupilles de sécuritésur les
bossoirsont bienété retirées

S’assurerque tireveilles et braguetssont clairs
et que les crocs sont verrouillés avcc la
clavettcde sécurité

Déroulerl’échelle

Larguerles saisineset les dégager

«Soyezparésaufrein!»

Amener le canot au pont d’embarqucmcnt

«Soulagez le frein!»

Embarquer le patron et l’équipe de misc à l’eau

Mettre les nables en place ou vérifier les nables

Envoyer lesbossesavantet arrière

Crocherlespalansrapprocheurs

Embraquerraideet tournerles palansrappro-
cheurs

Vérifier queles crocssontbien verrouillés

Essayerle moteur

Largucr les braguets

Embarquerles passagers

Choqueret larguerles palansrapprocheurs

Dégagerles palansrapprocheurs

«Deuxbrigadiersaux tireveilles’»

S’assurer que tout est clair dessous

Amencrle canotd’un seulcoup

«Affale!»

Dégager la clavctte d~ sécurité (des crocs)

Dégager les garants

«Larguez les garants!»

Dégager le cabillot et larguer la bosse

Pousser au large

«Poussez!»

Dégagerloin, filer l’ancre flottanteet attendre
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Lifcraft davit

Bossoirpour radeaude sauvetage

Q deckcleat, taquet de pont.

~ davitslewingcrank adaptor,carrépourla mani-
vel le d’orientation du bossoîr.

~ brakelever, lcvîcr de frein.

© .Nafetj’ flap (or pawI) for hoisting fail, volct (ou
cliquet)de sécuritépour la remontéedu garant.

© qnik return handie, manivcllc pour remontee
rapide (ducâble).

~ winch dram, tambourdu treuil.

© wineh,treuil.
(~) rails and stanchions,batayolles.

© davit shank, fût du bossoir.

Q radial davit, bossoirtournant.

© wirefall, garant cn fil d’acicr, câblc.

® antomaticreleasehook,croc à ouvcrturc auto-
matique(ou à largageautomalique).

Qhook retriel’ing une, bout de récupérationdu
croc.

Q release hook tnp Une, commande de déver-
rouillagc du croc.

Q lowering remote control tnp une, commandcà
distancede l’amenage.

© crank handie, manivcllc.
Qhow.singunes,retenues.
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Inflatable lifcraft

Radeaude sauvetagegonflable
(appellationcourante radeaupneumatique)

Fig. 218.

Q self-erectingcanopy,tente auto-érectable.

© kmfe, couteau.
Qemergencypack, troussc d’urgence.

Qpaddues,pagaics.
Q huoyancy chambers,buor tubes, chambresde

flottabilité. «boudins».

Qpainter uine, bosse.

Ofoor step uadder, «boarding ramp» (SOLAS),
échelle d’accés.

Q equipmentbag (not shov~n),sacd’armcment (non
figuré).

Qexternat’ uight, feu extérieur.

Qsea-~ightceuu,pile activéeà l’eau dc mcr.

63nain catchmenvpocket,pochedc recueildeseaux
de pluie.

Qfloor inflation i’auve, valve de gonflcmcnt du

plancher.
63survivat’ instruction card, notice d’utilisation

(pour la survie).
Q rescueuine with quoit, ligne et anneau flottants.

63 deflation/topping-up vauve, inflave/dejiate valve,
bouchondedégonflementet de surpression.

63hfruine, filiére, guirlandc.

63 waterstahiizingpocket,pochede stabilisationà
eau.

63 seaanchor, ancre flottante.

Q reuiefvauve,valve dc sécurité.

Qnighting strap,sangle de redressement.

Q retro-reflectivetape,fluo tape,bande rél.roréfié-
chissa nte.

63 internaulight, éclairage interne. Qsparepartshag,sacà accessoires.
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Procedure for launching davit-launched liferaft

Opérationsde miseà l’eau d’un radeausousbossoir

On boardship

À bord
removeguardrail, enlever les batayolles.

slew davit outhoard, orienter le bossoîr à débor-
der.

positionraft (bagor container), disposer le radeau
(sacou conteneur).

makefast the bowsingunes (to the deck cleats),
tournerlesretenues(surles taquetsdepont).

hookthe davitfallonto t/w release gear,crocherle
câbledesuspentesurle crocàdéclenchement.

heave awa on the davit fait’ taking t/w rafi

outside, virer sur le câble pour déborder le
radcau.

inflate raft, gonfler le radeau.

hoardraft, embarquer.

releasebowsingunes,larguer les retenues.

t’ower away, amener.

On raft
A bord du radeau

release the hook safety catch, déclencherle
blocagcde sécuritédu croc.

the hook wit’t’ release itset’f when the rafi is
waterborne,lecrocs’ouvreautomatiquement
dés que le radeau touche l’eau et flotte.

Float-Iree arrangements

Dispositifs permettantauradeaud’émergerlibrement

HRU — How it works

Fonctionnement

Q t’iferaft on its stowage with painter madefrst,
radeau à poste, bossc amarrée.

© ship sinking; the HRU operates;Jreedof its
lashing straps the containernises to the surface,
le navire coule:le dispositifentrecn fonction-
nement,libéré de sessanglesle conteneurfait
surface.

Q thepainter tensionactivatesthe gas cylinderand
stants injiation ofthe raP, la tensionde la bosse
déclenchela bouteille de gaz et le gonflage du
radcau.

Q ship stii sinking;theweakt’ink breaks;thet’ijeraft
floatsfree,lc navire s’enfonce; la ligne de rupture
casse:le radeauflotte librement.

Fig. 219.
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Hydrostatic release unit (H RU)

Dispositifde largageautomatique

Qmanuat’ret’easesenhousest’ip, croc àéchappement
(largagemanuel).

© ©painter, bosse.
®cradt’e, berccau.
Q deckpt’ate, piton àboucle.

Q hoop ring, anneau (maillc longue).

Q t’j~shackt’e, manille.
Q~weak t’ink, drissecassante,ligne derupture. Fig. 220.
Qstrapping,sangles.

Q seizing,ligature.

~3flink pt’ave, tréfle.

water int’ets, entrées de l’eau.

~ retaining shackt’e, manille dc fixation.
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Free-faIl launching

Mise à l’eauen chutelibre

Qboat stowage deck, pont de mise à poste de
l’embarcation.

Fig. 223.

©
— —

4

© Iaunchingskids, rampes de lancement.
Qsecurînghookunlocked,croc de retenue débloqué

— —

Q Iowering
with fali
and winch
amenage
par garant
et treuil

Q

Q securinghook releasedwhenhoat waterhorne,
croc de retenue dégagé une fois l’embarcation à
l’eau.

Qboatfali, garantde l’embarcation.

Q wineh, treuil.

Q lowering remotecontrol wire, commandeàdis-
tancedc l’amenage.

free-faIl
launching
mise à l’eau
en chute libre
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English Index

abandonship drill, 324
appliances(4fe-saving—), 323
arm (davit —), 330

bailer, 323
bailing (se/f-hailing arrangemen),

328, 329
becketedlifeline, 326
bilge grabrail, 325
bilge handlock, 327
bîlge keel,328, 329
boardîng.324
boarding ramp, 335
boat deck, 332
boat hook, 323
bottomboards,327, 328, 329
bowsingline, 334
bowsing-in tackle,332
brecchesbuoy. 322
buffer, 332
buoy tube,335
buoyancychamber,335
buoyancytank.325. 327.328, 329

canvascover, 326
cap,328, 329
capsule(survival —), 323
carvclplanking,325
chock(boar -i-), 330
clinker planking,325
cover, 328, 329
cradle, 330
craft (survival —), 323
crutch, 326, 327

davit, 323, 330, 334
davit-launchedliferaft, 334
drag anchor, 337
drain valve, 328, 329
drogue, 337

embarkation deck, 330
cnclosed boat, 323,328, 329
enclosure, 328, 329
EPIRB. 323
equipment(survivalcrait —), 323

faîl, 330. 331. 332, 334
fender, 328, 329
flare, 323
floatingblock(davit —), 330,332
float-freelaunchîng,323
footstepladder,335
free-fall launching,340

grablîne,327
grabline (becketed—), 328, 329
grabrail, 327
gravity davit, 323, 330
gunwale(orgunnel),325,327.328.

329

hand lock, 327
handraîl, 328, 329
hcad block (davit —), 330, 332
hoisting, 323
hook (hoat —), 323
HRU, 336, 337
hydrostaticreleascunit, 336, 337
inflatable raft. 335
ladder, 323
lanyard,328, 329
launching,323, 332, 333
lifebuoy, 323
lifejacket, 323
lîfeline, 332, 335
lîferaft davît, 334
lifc-savingappliances,323
lifting hook, 324, 328, 329, 331
locker, 327, 328, 329
lowering, 323, 333, 340
luffing davit, 323

Marine EvacuationSystem, 338,
339

mast shoe, 328, 329
mast stcp, 328, 329
MES, 338, 339
muster,323

oar. 323
on-loadreleasehook, 331
openlifeboat, 323, 327

paddle,323, 335
painter,328, 329, 335
partially enclosedlifeboat, 326
plug, 328, 329

quoit (rescueune ivitlz —), 335

radial davit, 334
raft (inflarable —). 335
recovery (boat —), 323, 331
release hook, 331, 332, 334
rescucboat,323
rescueune, 335
retrieval (suri’ivor —), 323
righting strap,335
rigid cover, 326
roller irack davît, 330
rowlock, 326, 328, 329

sea anchor, 323, 335, 337
sclf-rightîng lifeboat, 323
side bench,325, 327
single arm davit, 323
skate, 328, 329, 332
skaterclcasegear.328, 329
skids (Iaunchîng —), 340
slide launching.338, 339
sling hook, 324
smokc signal, 323
span(davit —), 332
sprinklersystem,328. 329
stowage,323
survival craft, 323
survival suit, 323

tank, 328, 329
thole pin, 326
thwart, 325. 327
tiller, 328, 329
totally enclosedlîfcboat,328, 329
tow rope, 328, 329
tricing lînc, 332
tripping line. 337

waterborne,332
winch drum. 334
woodenboat,324, 325
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Index français

abandon.324
aiguillette, 328, 329
amenage,323. 333, 340
ancrcflottantc, 337
anneauflottant, 335
appel (rôle d—). 323
armementdes embarcationset

radeaux,323
aviron, 323

banc de nage, 325, 327
barrefranche,328, 329
berceau,330
bordéàclins. 325
bordé àfranc-bord, 325
bosse, 328, 329, 335
bossoir à gravité, 330
bossoirpour radeau,334
bossoir tournant. 334
bossoirs,323
boudin (de ilouahilité). 335
bouéeculotte,322
bouéede sauvetage,323
braguet.332
brasdu bossoir, 330
brassière,323

caisson,327, 328. 329
caissonde Ilottabîlîté, 325, 327,

328, 329
canot de secours, 323
capot, 326, 328, 329
capsuledc survic, 323
chambrede flottabilité. 335
chantier, 330
chutelibre, 340
coffre, 328, 329
combinaisondc survic, 323
croc à échappement.330, 331.

332, 334
croc dc hîssage, 328. 329
croc de suspcntc, 324, 331

dame, 326
défcnsc,328, 329

dromede sauvetage.323
dromc dcs cmbarcationset ra-

deaux,323

cau dîffuséc,328. 329
eau(miseà 1’—), 332
échelle d’accès,échelle d’embar-

quement,323, 335
écopage(systèmed’auto—). 328,

329
écope,323
embarcation en bois, 324, 325
embarcationà redressementau-

tomatique,323
embarcationfcrméc.323,328. 329
embarcationouverte,323. 327
embarcation partiellement fermée,

323, 326
embarquement,324, 333
ememplanturede mât, 328, 329
enginsde sauvetage,323
entremise,332

feux, 323
filiére, 328, 329
filière enguirlande,326, 328.329,

335

gaffe, 323
garant (<le suspente),330, 331.

332, 334
gilet de sauvetage, 323
glissière(évacuationpar —), 338,

339
guirlande, 326. 328, 329

habitacle 3~8 329
hissage,323

largage automatique (radeau),336,
337

ligne de sauvetage flottante, 323
ligne fiottanLe, 335
lissede plat-bord,325, 328, 329

main courante, 325, 327, 328, 329
mise à l’eau, 323, 332, 333, 340
mise à l’eau en chutelibre. 323
miseàl’eau pardégagcmentlibre,

323
mise àposte,323

nable, 328, 329

pagaie.335
palanrapprocheur,332
patin dc glissement,328, 329, 332
plancher(d’embarcation),327.328,

329
plat-bord, 327, 328. 329
pont des embarcations, 330, 332
poulie detête, 330, 332
poulie volante,330,332

radeaugonflable, à insufflation
préalable,pneumatique.323,
335

radeausousbossoir,323, 334
radiobalise,323
rampede lancement.340
récupération(rescapés,embarca-

tions), 323, 331
remorque.328. 329

sangle de redressement, 335
soupape de vidange. 328, 329

tambourdetreuil, 334
taud,326
tillac, 327, 328, 329
tireveille, 332
toboggan,338, 339
tolet, 326, 327, 328, 329

va-et-vient,322
vidange(auto —), 328, 329



SAUVETAGE 343 SURVIVAL

Search and rescue(SAR) - Somekey terms

Rechercheet sauvetage- Quelquestermesclé

activation of alarms aboard i’essels (automatic-),
mise en marche automatique des signaux
d’alarmeàbord.

AFTN (Aeronautical Fixcd Telecommunications
Network), RSFTA (réseaudu service fixe des
télécoînmunicauonsaéronautiques).

alert data, données relatives à l’alerte.

broadcast (aIl stations —), émission de toutes les
stations.

callsign (radio — of a ship), indicatif d’appel d’un
navire.

coast station,stationcôtière.

coastearth station,station terriennecôtière.

commencesearchpoint (CSP),point de départdes
recherches.

coordinatorsurfacesearch(CSS),coordinateurdes
recherchesen surface.

COSPAS-SARSAT system,systémeCOSPAS-SAR-
SAT (voir fie. 225),

detectionaid, aideau repérage.

digital selectivecou system(DSC),systèmed’appel
sélectifnumérique(ASN).

distressalerting.alertede détresse.

distressprocedure, procédurede communicationdc
détresse.

distressedship, navire en détresse.

emergencyfrequencv,fréquenced’appeld’urgence.

emergenci’position-indicatingradioheacon(EPI RB),
radiobalise de localisation des sinistres (RLS).

feederlink, liaison de connexion.

fuelendurance(ofaship),autonomieen combustible
(d’un navire).

GMDSS(Global Maritime DistressandSafetySys-
tcm), SMDSM (Systèmemondialde détresseet
desécuritéenmer)(voir fig. 224).

HF/DF station (HF direction finding station), sta-
tion radiogoniométriqueHF.

HF voice, radiotéléphonieHF.

JC.40 (International Civil Aviation Organization),
OACI (organisationdel’aviation civile internatio-
tiale).

JMOSAR manual (IMO SearcbandRescueMa-
fluaI), Manuel IMOSAR(manuelderecherchee:
de sauvetagede l’OMJ~.

JNMARSART(InternationalMaritimeSatelliteOr-
ganization), INMARSAT (Organisation inter-
nationale de télécommunicationsmaritimespar
satellites).

inshore rescuehoat (JRB), petite embarcation dc
sauvetage côtier.

JR(’C (International Radio Consultative Committee),
CCIR (Comitéconsultatifinternational desradio-
communications).

ITU (International TelecommunicationtTnion), UIT
(Union internationaledestélécommunkations).

local user terminal(LU’lj, station utilisatrice locale
(LUT).

locating signais,signaux de repérage.

marine mishap,incidentmaritime.

MERSAR manual(Merchant Ship Search and Res-
eue Manual), manuel MERSAR (Manuel de
rechercheet desauvetageà I ‘u.s’agedesnaviresde
commerce).

missioncontrolcentre(MCC), centrede contrôle de
mission (MCC).

NA VAREA warning (NAVAREA: short naine for an
areain the worldwide navigationalwarning ser-
vice), avertissementNAVAREA (NA VAREA:
abréviation utilisée pour designer une :one du
servicemondiald‘avertissementsde navigation).

NAVTEX (narrow-banddirect-printing telegraphy
systemfor transmission of navigational and mete-
orological warnings and urgent information to
ships), NAVTEX (systèmede télégraphieà im-
pressiondirecteà bandeétroitepour la transmis-
sion aux navires d’avertissementconcernantla
navigatione: la météorologieet d’informations
urgentes).

on-scene,sur les lieux de l’opération.

on-scenecommander(OSC),commandantsur place
(OSC).

replay(instant —) (tape recorder), à relecture immé-
diate (appareild’enregistrement).

(suifep. 346)
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Global maritime distress and safety system

Systèmemondial de détresseet desécuritéen mer

rescuecoordination centre (RCC), centre de coor-
dination de sauvetage (RCC).

coastearthstation,station terriennecôtière.
national/internationl netH’orks, réseauxnationaux/

internationaux.

coastradio station,station radio côtière.

local userterminal (LUT), stationutilisatrice locale.

mission control centre (MCC), centre de contrôle
de mission(MCC).
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Cospas-sarsatsystem

SystèmeCospas-sarsat

ELT emergency locator
transmitter

EPIRB emergency position
indicating radio bea-
con

LUT local user termina I
MCC mission contrai centre
RCC rescue ca-ordination

centre
SAR search and rescue
PLB personal locator bea-

con

émetteur de localisation
d’urgence
radiobalise de localisation
des sinistres
station utilisatrice locale
centre de contrôle de mis-
sion
centre de coordination de
sauvetage
recherche et sauvetage
balise de localisation por-
table

COSPAS-SARSAT SYSTEM, a satellite-aided
searchand rescuesystembased on Iow-altitude
near-polar-orbiting satellitesand designedto locate
distress beaconstransmitting on the frequencies
121.5 NUls and 406 MHz, systèmeCOSPAS-
SARSAT. systèmed’aide aux rechercheset au
sauvetagepar satellitesreposantsur lutilisati(>n
de satellites .tur orbite quasi polaire de faible

JNMARSA T, InternationalMaritimeSatelliteOrga-
nization, INMARSAT. Organisationinternatio-
nalede télécommunicatîon.smaritimespar satel-
lites.

ELT

RLS

LUT
MCC

RCC

SAR
PLB

Fig. 225.

altitude,conçupourlocaliserdesbalisesdedétresse
émettant sur les J’réquences 121.5 MHz et
406MII:.
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(suitede ta page343}

rescuecoordinationcentre(RCC), centrede coordi-
nation de sauvetage(RCC).

rescue unit, unité dc sauvetagc.

searchendurance(of Ihe rescueship), autonomie
disponible (du naviresauveteur).

ship earthstation(SES)(amobileearthstationin the
maritimemobile-satelliteservicelocatedon board
ship), station terriennede navirc (SES) (station
terriennemobile du servicemobilemaritimepar
satelliteinstalléeà bord d’un navire).

ship station(amobile stationin themaritime mobile
service located on board a vessel which is not

S~CURlTt

permanently moored, other than a survival craft
station), station de navire (station mobile du
servicemobilemaritimeplacéeà bordd’un navire
qui n ‘estpasamarréenpermanence,autrequ une
station d’engin desauvetage).

survivalcraft station, station d’engin dc sauvctagc.

task, mission.
time of closestapproach (TC4), instant du plus

grand rapprochcmcnt.

watc’h (to maintaina continuous-),demeurercons-
tamment à l’écoute.

watch(scheduled-),écoutepar tours de service.
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Fire fighting
Lutte contrel’incendie

FIRE VOCABULARY

VOCABULAIRE DE L’INCENDIE

A-class division, cloisonnement du typc A (voir

division).
2 AFFF, (abréviation de “Aqueous Filin Forming

Foam”), moussc filmogène, émulseursynthé-
tique de classc«agentformant film flottant».

air hottie, boutcille d’air comprimé.

air foam, moussephysique.

air samplingsmokedetection,détection de gaz
et fumée par analysc de l’air aspiré.

6 air void (e.g. betv~een two bulkheads), vide: lame

d’air; espaceinterstîciel (par ex. entre deux
cloisons).

~‘ alarm, alarme; fire alarm, alarme inccndîe;
audiblealarm,auraiaiarm, alarmcsonore;visuai
alarm,alarmevisuellc.

8 alarm box, coffret avertisseurd’incendie (voir

manual fire alarm).

alarms, systèmcsd’avertissement.

aqueousfilmformingfoam,émulscursynthétique
du type «agent formant film flottant », moussc
filmogéne (abrégéenAFEFou en A3F).

(to) attack (the fire), attaquer(le jéu); attack
hoseune,ligned’attaque.établissementde man-
ched’incendie(voir branch line).

12 attended,“normally attendedmachinery spaces”,

«locauxmachinenormalementsurveillés» (OM T).
3 hock-up man (in the hose team), servant de

manche(dansl’équipeporte-lance).

15 B-classdivision, cloisonnement du type B (voir

division).
16 bilge drainage, assèchementdes cales, évacua-

tion de l’eauencalc.
‘~ bilgefire, feLi sousparquet.
18 bilge pump,pompedecale,pomped’assèchement

(descales).

19 bilge pumping, assèchement des cales.

(to) blank, obturcr (par joint plein); to blank
a connection with a blank flange, supprimer
un raccordement en le fermant par un joint
plein.

21 hlankflange,joint plein, bride pleine.

~ blanket,manteau;a blanketof foam. un tapis
de mousse.

23 (to) blanket, isoler en surface.

24 blanketing,extinction par isolation.

25 hiaze, flamme,embrasement.

26 blistering (of paint), cloquage(de la peinture).

27 boundaries (deckheads, bulkheads and decks),

cloisonnements d’en touragc (plalônds, cloisons
et ponts).

28 branch Une, ligne d’attaque,établissementde
manched’incendie(voir attackbuseune).

29 breathingapparatus,appareilrespiratoire:com-

pressedairbreathing apparatus(CABA), appareil
respiratoire à air comprimé et à circuit ouvert;
oxygen breathing apparatus(OBA), appareilres-
piratoire à oxygène; self-contained brcathing
apparatus(SCBA), appareilrespiratoireauto-

3

4

s

14 back-upparty, back-upteam, équipe de renfort.
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nome.appareilrespiratoireisolant (ARI); self-
generatingbreathing apparatus.appareil res-
piratoire auto-générateuretà circuit fermé.

~ bulkhead(stiffenedand insulated —), cloisonren-
forcéeet isolée.

31 burnhack, reprisedu feu; burnbackresistance,
résistanceàla reprisedu feu.

~‘ CABA,abréviationdecompressedair brcathing
apparatus (voir breathing apparatus).

cail point, posteavertisseurd’incendie.

~ carbon dioxide extinguisher, extincteurà C02.

cargoarea, tranchede la cargaison.
~ chainbreakingextinction,extinction par rupture

de la réaction en chaîne de la combustion,
extinction par inhibition (voir extinguishing
proeess).

~ change-overs stem,dispositif de permutation
(entrejet plein et let dillûsé sur une lance d’in-
cendie)(voir nozzle).

38 (to) charge with wa:er, alimenteren eau sous

pression.

40

41

42

43

chemicalfoam,moussechimique(obsolète)(voir
foam).
class (of division), type (de cloisonnement).

combustion,combustion.

compartmentation,compartimentage.

control, fire control panci, coffret de détection
extinction; fire control plan, plan d’attaque de
l’incendie: fire control room,poste de commande
du matériel d’extinction; tire control station,
poste de sécurité incendie, PCsécurité incendie;
fire control valves,sectionnements.

~ cooling, refroidissement,abaissementde la tem-
pérature.

cradie (hose—), berceau pour manche.45

46

47

damper(tire —), volet d’îneendie.
deckfoam system,dispositif (fixe) d’extinction
par moussesur le pont.
delh’ery ducting, tuyautagede décharge (de
mousse),injecteLir (de mousse).

~ delugesyxteffi,systèmede rideaud’eau.
~ demandbreathingapparatus,appareilrespiratoire

à air comprimé.

~‘ detection (fire — ), détection incendie; air sampling
smoke detection, détection par analyse d’air
aspiré(gaz et /~mée);olfactive detection,détec-
tion olfactive;visualdetection,détectionvisuelle;
paint blistering, cloquagede la peinture; paint

detectorcabinet,armoire/coffretde détection.

scaling, écaillage de la peintLîre; splintering,
éclatement(dubois).

52 detector, détecteur, flame detector, détecteur

optique de flamme;heatdetector,heat-actuated
fire detector,détecteurde chaleur,détecteurà
effet thermique;fixed temperaturedeteetor,dé-
tecteurstatique; rate-of-rise detector, détecteur
thermovéloeimétrique; infrarcdcombustiblegas
leakagedetector,détecteurinfrarougede fuite
degazcombustible:smokedetector,détecteur(le
fLîmée; photoelectricdetector, détecteurphoto-
électrique;ionization detector,détecteurà varia-
tion d’ionisation.

~ dewatering,évacuationdel’eau.
“ dzffusedwater,eau diffusée.
56 diseharge of CU,, émissionde C02.
~ discharge no:zle, bused’émission.

58 dischargeoutiet (C02, foam), diffuseur (C02,

nîou.sse).
~ divisions (fire —), cloisonnement d’incendie;

main zonedivisions,cloisonnementsd’unetranche
principale; A, B, C-class divisions, cloisonne-
ments des typesA, B, C.

~ downcomer(of fire main), colonne descendante
(du collecteurd’incendie).

drainage, 1) dalotage.2) évacuationde l’eau.61

62

63

64

65

draught stop, écrananti-tirage.

drencherpump, pompe de projectiond’eau (diIL
lûsée).

drill (tire —), exerciced’incendie.
dry chemical, poudrechimique; dry ehemical
extinguisher, extincteurà poudre chimîqLîe.

66 dry pipe,colonne sèche.

67

emergency,situation critique; emergencyparty,
équipe de sécurité; emergency station,postede
sécurité.

68

6)

escape,escaperoute, échappée.

exhaustventilation duct, conduit d’évacuation
d’air vicié.

70 expansion,foisonnement(mousse);toam expan-

sion ratio, coefficient de foisonnement de la
mousse(voir foam).

71 explosion-proof,anti-déflagrant.

72 extinction,extinction.

~ (to) extinguish,éteindre.
~ extinguisher,extincteur.
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extinguishingagent/medium,agent extincteur.

extinguishingprocess,moded’extinction.

“ fan room, souflierie.
~ fire, feu,incendie; incipient tire, début d’incendie,

départ du feu; tire onset,outbreak of fire, début
d’incendie; smoldering tire, feu qui couve;
propagation,spreadingof fire, feu en propa-
gation.

~ fire appliances,équipementsdelutte contrel’in-
cendie.

80 fire-arresting division, cloison coupe-feu.

81 fire door, porte coupe-feu.

82 fire flghting, lutte contre l’incendie, lutte anti-

incendie.

“~ fire main, collecteurprincipal d’incendie.
84 fire pump, pomped’incendie.
~ flre-retarding division, cloison retardatricedLî

feu.
86 fire watch,piquet d’incendie.

87 flreman’s outflt, équipementde pompier.

88 fireprooj, ignifugé.
89 flrst-aid equipment/kit, matériel de premier

secours.

~‘ flxed fire-extinguishingsystem, dispositif fixe
d’extinction de l’incendie.

~flame-arrester,pare-flamme.
flameprooj,antidéflagrant.
flamespreadcapacity,pouvoir propagateurdes
flammes: low flame spread surface, surface a
faible pouvoir propagateur de flamme.

~ flammable, inflammable.

jlash,flashover, embrasementspontané; flash-
over temperature, température d’auto-i nflam-
mation.

96

97

98

99

‘00

jlash point, point éclair.

(to) flicker, trembloter,vaciller (flamme).

jlooding, noyage.

•fluid extinguisher,extincteurà fluide.
fram, mousse:air foam,mechanicalfoam,mousse
physique, mousse méeaniq ~îe,mousse d’air;
chemicalfoam, moussechimique (obsolète);hîgh
expansion foam, mousseà haut foisonnement;
low expansionfuam, mousseà basfoisonnement;
medium expansion foam, mousseà moyenfoi-
sonnement;foam applicator, portablcair foam
equipment, équipementportatifd’extinction par
mousse; foam concentrate, émulseur; îoam
extinguisher,extincteuràmousse;foam inductor,
foam proportioner, proportionneur. injecteur,
doseur,prémélangeur(de mous.se);foam moni-
tor, canon à mousse: foam nozzle, lance à
mousse;foam main outlet, distributeursur le
collecteur de mousse; foam blanket, couche
isolante, tapis: fixed deck foam systcm, dispositif
fixe d’extinction à mousse sur le pont.

‘~‘ fog, brouillard (d’eaupulvérisée).
1(12 jog applicator, canne à brouillard.

103 halogenatedhrdrocarbon sysrem, dispositif à

hydrocarbureshalogénés.

‘~ halon extinguishingsvstem,dispositif dextinc-
tion par halon.

hazard(firc —), risqued’incendie.105

106

107

108

109

110

III

112

113

114

Ils

116

17

heurt of t/w fire, foyer.
heat,chaleur,énergiethermiqueou calorifique:
heat-actuated detector, détecteur à effet ther-
mique; heat build-up, montée en température;
heat updraft from the tire, chaleur dégagée par
le feu.

hose(tire —), manche d’incendie.

hosecoupling, raccord de manche.

boxenozzle,lance.

hoseteam, équipeporte-lance.

hosewrench,clé tricoise.
hydrant(tire —4bouche d’incendie.

ignition, inflammation,allumage.

incipientflre, débutd’incendie.
inductor typenozzle,ajutage du type éjecteur.

inert gas s stem,dispositif à gaz inerte.

Extinguishing agents
Ca2 ca2
dry chemicals poudres
foam mousse
halon halon
sand sable
steam vapeur
water eau

Extinguishing processes
blanketing. par isolement.
chainbreaking,par rupture de la réaction en
chaînede la combustion,par inhibition.
cooling, par refroidissement.
smothering, par étouffement.
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18 insulated division, insulated bulkhead, cloison

isolée.
119 international shoreconnection, raccordinterna-

tional dejonction avecla terre.
120 jonization smokedetector,détecteurde fuméeà

ionisation.

121 (to) knock down theflames, abattre les flammes.

122 lifeline andsnaphook,ligne de sécurité (ouligne

de vie) et mousqueton.
123 light is’ater, eau légére.

124 locker (tire —j, armoired’incendie.

125 main vertical zone,trancheverticaleprincipale.

126 manualfire alarm station, postede déclenche-

mentd’alarmemanuel(voir alarm box).
127

126

129

mechanicalfoam,moussemécanique(voir foam).
musterlist, rôle d’appel.

mustering signal, signal d’appel aux postes de
rassemblement.

130 non-combustiblematerial, matériau ineombus-

tible.
131 non-portableextinguisher,extincteurfixe.

132 non-sparkîngtype, du type qui ne projette pas

d’étincelles.
~ nozzle,lance.ajutagede lance, bLise; fog system

nozzle,spraynozzle,lanceàjet diffusé;straight
streamnozzle,jet nozzle,lanceà jet plein ou à
jet bâton; fog-solid nozzle, combined spray-jet
nozzle,dual-purposenozzle,lance combinée jet
plein/jet diffusé; halon diseharge nozzle, buse
d’émission de halon; nozzle tip, ajutage ou
diffuseur (de lance).

134 nozzleman,porte-lance. servantde lance.

onsetof fire, début d’incendie.

136 outbreakoflire, débutd’incendie;tire basbroken

out in n
0 2 hold, le feu s’est déclarédans la

cale 2.
137 oxygendilution, oxygenstarvation, raréfaction

d‘oxygène,privationd’oxygène(pourétouffement
del’incendie).

138 patrolman, rondier; patrolman’sportabledock,

montrederonde.

patrol system,organisationdesrondes.

photoelectricsmokedetector,détecteurdefumée
photoéleetrique(voir detector).

équipement portatif d’extinction àmousse.
142 propagation(heat —), propagationdela chaleur;

radiation,rayonnement;convection, convection;
conduetion, conduetion.

143 proportioner (foam —), proportionneurdemousse

(voir foam).
144 protectiveclothing, vêtementprotecteur.
145 pumps (used in fire tighting), pompes(utilisées

dansla luttecontrel’incendie);bîlge pump,pompe
d’assèchement, pompe de cale; emergcncy pump,
pompe de secours: tire pump, pompe d’incendie;
general servicepump, domestiepump, pompe du
service général: sanitary pump, pompe sanitaire;
independent power pump, independcntly driven
pump,pompeindépendante.

radiation, rayonnement.

rate-of-risedetector, détecteur thermovéloci mé-
trique.

reel (hose —), dévidoir de manche.

remotecontrols,commandesàdistance.

resuscitationunit, appareil de réani matio n.

riser (of tire main), colonne montante (du col-
lecteurd’incendie).

52 roil cail, rôle d’appel. appel.

~ (to) run out, s’épuiser; before thesupply of C0
2

runs out, avant épuisement du C02.

154 sealed(off) space,compartiment rendu étanche

aux gaz et fumées.
155 seatoftheflre, foyerde l’incendie.

156 ship’s stationbill, rôle d~appeldesécurité.
15•7

146

147

148

149

15(1

‘SI

158

59

60

smokedetector, détecteur de fumée (voir de-
tector).

smokehelmet,casquerespiratoire.
smokemask,masquerespiratoire.

smoldering fire, feu qui couve.
161 srnothering(of tire), étouffement (dufeu).
162 sourceof ignition, source d’inflammation.

163 spaces,accommodationspaces, locaux d’habi-

tation: public spaces,locauxde réunion;service
spaces,locauxde service;cargospaces,espaces
àcargaison,volumesmarchandises;maehinerv
spaces, locaux des machines,compartiment
moteur.

164 spiderreel, dévidoîrà croisillons (manche).
165 spilîfire, feu d’égouttures;deckspill tire, feu de

matiéres répandues sur le pont.

139

140

141 portable, portatif; portable toam equîpment,
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166 spray nozzle, spraying no:zle, jet diffuseur. jet

d’eaudilTusée.
167 diffusesprinkler, ur; sprinklerhead, têtede dif-

fuseur.
168 .~tandardflre test,essaiau feu standard.

169 stream,straight stream, solid stream, jet plein.

jet bâton;fog stream,spraystream,jet diffusé.

VO (to) summon the crew, rassemblerl’équipage.
171 temperaturedifferencedetector,détecteurthermo-

diflérentiel.
training (human —), entraînementdu personnel.

unattended,“unattended machineryspaces”,« lo-
caux machine sans présencepermanentede
personnel»(OMI).

174 vapour barrier, écrananti-condensation.

175 venting, dégagementà l’atmosphèredesgaz et

fumées;self-draining l’enting arrangement, dé-
gagementà l’atmosphèreavecévacuationauto-
matiquede l’eau de condensation.

172

173

176

warnrng system,dispositif d’avertissement.
177 wastereceptacles, récipientsàdéchets.

178 watch (tire —), piquet d’incendie.
179 water, (thick —, wet —), eaumouillante.

180 watercurtain, rideaud’eau.

181 waterfog applicator.canneà hrouillard.
182 waternozzle,diffuseur.

183 waterseal,joint hydraulique.

184 water spraying system, dispositifd’extinctionpar

eaudiffuséeou par cati pulvérisée.
185 water sprînkler system,systèmeà eau diffusée

ou àeaupulvérisée.
186 wetpipe,colonnehumide.

187 wyegate (in ahose line), division (dansun éta-

hltssementdemanche).

188 zone(tire —), tranche d’incendie; main vertical

zone,trancheverticaleprincipale.
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How to tackle a lire

L’attaquedu feu

raise thealarm, donnerl’alarme.

“fire stations!”, «auxpostesd’incendie!».

inform thebridgeandreport thefire location,alerter
la passerelleet situerle feu.

sound emergency stations and muster the crew,
appeleraux postesde sécuritéet rassembler
l’équipage.

sizeup thefire situation, évaluerl’incendie.

don the air breathing apparatus and protective
clothing, capeler le masquerespiratoireet le
vêtement de protection.

investigatetheseatof thelire, reconnaître le feu et
rechercher le foyer.

tackle t/w fire wîth relevantfire fighting equipment,
attaquer le feu avec les moyens appropriés.

establish communicationsby phone, walkie-talkie
andmessengers, établir les liaisons par téléphone,
talkie-walkie et hommes de liaison.

removeobstructions,dégager les accès au feu.

shut the exhaustfans, arrêter les ventilateurs d’ex-
traction.

closedown ail ventilation ducts,fermerles conduits
de ventilation.

battendowntheopenings,condamnerlesouvertures.

close watertight and fire doors, fermer les portes
étancheset les portescoupe-feu.

rescueinjuredpersons,sauverles blessés.
run out the hoses,lay out the hoses,élonger les

manches.établir les manches.

surround t/w fire, circonscrire le feu.

protect andcheckadjacentcompartments,protéger
et vérifier lescompartimentscontigus.

cool boundaries,refroidir les cloisons et ponts con-
tigus.

contai,, andconfinethefire,contenir le feu et l’em-
pêcherde se propager.

knockdown theflames,abattre les flammes.

get thefireundercontrol, se rendre maître du feu.

starvethefire, faire le déblai.

unload andjettison cargo, décharger et jeter la
cargaisonà la mer.

dewaterandvent,évacuerl’eau et ventiler.

operatebîlge pumps,faire fonctionner les pompes
de cale.

“fire’s out!”, «feu éteint!

overhaulandkeepafire watch,faire un état des lieux

et maintenirunesurveillance.

Fire in a cargo hold

Feu dans une cale

battendown/dogdown the hatches,condamnerles
cales (par tringles, coins et taquets).

close ventilation dampers, fermer les volets des
manches à air.

run out hoselines on deck,dérouler les manches.

checkdecksvisuallv, surveiller les ponts.

watercool boundaries (dccks and bulkheads), re-
froidir à l’eau les pontset cloisonsd’entourage.

C0
2 smothering,étoulTement par eo2.

hoseflooding,noyage par manches.

pressup ballastunderhold, Lasser le double fond.

operatebilge pumps,mettre en route les pompesde
cale.

sealoff engine-room,isoler la machine.
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Répertoirefrançais

division (manches),187

agents extincte tirs (nomenclature),
75

ajutagede lance, I 33
anti-déflagrant.71
appareils respiratoires(di/férenî.s

types), 29
armoire d’incendie, 124
asséchement,16
avertisseur d’incendie. 8. 33

B

berceaupourmanche,45
bouche d’incendie. 113
buse,133

canneà brouillard, 102. 181
clé tricoise, 112
cloison coupe-feu. 80
cloison retardatricedu feu, 85
cloisonnement,1, 15, 27
cloisonsd’incendie(d~fférensiv-

pes).59
collecteurprincipald’incendie,83
colonnehumide. 186
colonnemontante,151
colonne sèche, 184
couver (feu), 160

D

dalotage,61
détecteurs d’incendie (différents

types).52
dévidoir, 148
difluseur, 167

E

eau légère, 123
eaumouillante, I 79
échappée, 68
équipe de renfort, 14
équipeporte-lance,111
équipement de pompier, 87
établissement (de manche), il
étouffement du feu, 161
exercice d’incendie. 64

extinction pareaudiffusée,55
çxtînction par gaz inerte, 117
extinction par halon, 104
extinction par inhibition. 36
extinction par mousse sur pont, 47
extinction parmousse(nomencla-

ture du nîai’ériel~, 100
extinctionpar poudre,65

F

foisonnement(mousse),70
foyer de l’incendie, 106. I 55

ignifugé. 88
incendie(différentesphases).78
inflammable,94

J

jet dilTuseur, 166
joint plein, 21

lance, 133
lance d’incendie, 110
ligne de Sécurité. 122

M

manche d’incendie, 108
masquesrespiratoires,159
modes d’extinction (nomenclature)

76
moussefilmogéne.2, 10
moussephysique,4
mousses(différentstypes),100

N

noyage, 98

P

pare-flamme,91
parquet (feu sous —), 17
piquet d’incendie, 86, 178
point éclair 96
pompe d’incendie, 84
pompes (différentstypes).145
porte coupe-feu,81
porte-lance, 134
postede sécuritéincendie,43
premiersecours(matérielde —),

89

R

raccord de manche, 109

A L
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rassembler l’équipage, 170
réanimation(appareilde —), 150
reprise du feu, 31
rideau d’eau, 49. 180
rôled’appel. 128. 152
ronde. 138. 139

354 REPERTOIRE-LUTTE CONTRE L’INCENDIE

s T

tranched’incendie,188

sectionnement. 43
servantde manche.13, 134
signal d’appel, 129

v
volet d’incendie, 46



LIVRE V

Ship operation — Exploitation
du navire

CHAPITRE I

Ship’s complement
Équipage
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Scafaring

Navigationprofessionnelle

seajarers.gens de mer.

seafarer,seaman,sailor, marin.

(to) go to sea,naviguer.

(to)join a shîp, embarquer.
(to) bepaid off, débarquer.

crew, équipage.

crewlist, liste d’équipage.

“articles” (short for: articles of
d’équipage.

ship’s complement,effectifdu navire.

officersandratings,officiers et personnel subalterne.

deckrating, personneldepont.

rank, rang, grade.

deck department,servicepont.

engine department,servicemachine.

agreement), rôle

radio department,serviceradio.

catering department.servicehôtel.

4’atch, 1) quart. veille: 2) bordée de quart.

officer ofthewatch,watchkeeping0/ficer.officier de
quart.

officer in charge of the watch, officier chargé du
quart (STCW).

watehkeeping rating, matelot de quart.

(to) take up the watch, (to) take over the 4’atch,
prendre le quart.

watchkeepingrelief relève du quart.

relieving watch, bordée de relève.

relieved4’atch, bordéerelevée.

(to) go off watch, quitter le quart.

(to) hand over the watch, passer le quart.

to serve as/remplir les fonctions de

captain, master. capitaine («commandant»).
skipper, patron (à la pêche et à la plaisance; dans
ce dernier cas, «ski pper » s’est généralisé).
chief mate, chief officer. first officer (and
also “the mate”), second capitaine («capitainea).
secondmate,second officer, premier lieutenant.
third mate, third officer, deuxième lieutenant.
chief engineer. chef mécanicien.
secondengineer, second mécanicien.
third engineer, troisième mécanicien.
assistant engineer officer. officier mécanicien
adjoint.
radio officer (appelé “sparks”... « étincelles»!),
officier radio-électricien.
radiotelegraph operator. radio communica-
tion operator, radio telephone operator, opé-
rateur radiotélégraphiste, opérateur de radiocom-
munications, opérateur rad otéléphon ste (STCW).
deckofficer, officier de pont.
engineerofficer, officier mécanicien.
dual-purpose officer, officier «polyvalent».
apprentice, cadet,élève (officier).
boatswain, “bosun”, “bos’n”, maître d’équi-

page, «bosco».
carpenter (appelé “chips”... «copeaux»!), char-
pentier,«boutdebois».
ableseaman. “AS”, matelot qualifié.
ordinary seaman. “OS”, matelot nonqualifié.
rating, matelot ou mécanicien(STCW).
helmsman, timonier (STCW).
duelpurpose seaman. matelot « polyvalent».
assistant engineer. maître mécanicien, officier
mécanicien(US.).
greaser,oiler. graisseur.
pumpman, pompiste.
electrician. électricien.
donkeyman. cleaner, nettoyeur.
storekeeper, magasinier.
apprentice, novice.
purser. commissaire.
chief steward, intendant.
steward, garçon.
stewardess,femme de chambre.
cook, cuisinier.
baker, boulanger.
galleyboy, aide de cuisine.
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watchiii port, serviceau port. service de garde au
port.

enginewatch,quart dans la machine.

unmanned(engine), (machine) sanspersonnelde
quart.

radio watch,veille radio.

look-out, 1) veille visuelle; 2) hommede veille.

(to) maintain a look-out, maintenir une veille visuelle
(STCW).

Maritime training

Formationmaritime

training ship. navire école.

ceruflcatedofficer. officier breveté.

certificate of competenci’. brevet d’aptitude (ou
« diplôme» car il n ‘v a pas dc correspondance
exacteenanglaispour distinguer<~es deuxhiîre.s).

certificareof service,attestationde service.

“ticket”, mot familier qui désigneeii anglais un
«titre» (brevet, certificat, etc.).

(to) issue a ceruficate. délivrer un brevet.

endorsement of cert,jicaa’es, visa desbrevets.

dispensation, dispense,dérogation.

(to) hold a certificate, être titulaire d’un brevet.

sea-going service, service en mer, temps de naviga-
tion.

(to) have... monthssea-goingservice,justifier de..-
mois denavigation.

d’aptitude à l’exploitation des embarcations et
radeaux de sauvetage.

Fîre-flghting Certificate,Brevetde spécialiste du feu.

refres/wrcourse,coursde recyclage.

updatîng of kno4’ledge,mise à jour des connais-
sances.

dual-purposetraining, formation«polyvalente».

apprentice,élève officier embarqué.

apprenticeship,période de formation à la mer (pour
un élève).

STCW Conventionon Standardsof Training. (‘er-
ufication andWatchkeeping(1978),Convention
internationale de 1978 sur les normes de forma-
tion des gens de mer, de délivrance de brevets
et de veille (appeléesouventpar .sonsigle anglais
«STCW78»).

IMO modelcourses,cours types mis en oeuvre par
fOMI, sousla formede “short courses”(stages
deformation)dans le cadre de STCW.&rt~ficate of Proflciencv in Survivalc’raft. Brevet



CHAPITRE 2

Shipping terms
Terminologiemaritime commerciale

abandonmentoftheship,délaissement du navire.
2 abandonmentofthe shipandfreight, abandondu

navire et du fret.

~ aboard, à bord.

act ofGod, actede Dieu, casde force majeure,
événement de force majeure.

~ adjustment, rappel, règlement;averageadjuste-
ment, règlementd’avarie.

adjuster(average —), répartiteurd’avarie.

advancefreight, avancesur le fret.

afloat, à tiot.

~ (to) afford, garantir.
iii affreightment,affrètement;contractof affreigbt-

ment, contrat d’affrétement.
agency fee, rétribution d’agence.

i2 ai/ledperils, risquesassimilés.

13 alongsidedelivery,livraisonsouspalan,livraison

le long du bord.
14 always safely afloat, «toujoursà flot. en sécu-

tité».
15 arbîtration award, sentencearbitrale.

16 arbitration clause, clause d’arbitrage, clause

compromi ssoire.
17 arbîtrator, arbitre;solearbitrator,arbitreunique.
18 arrestor seizure, arrêt ou saisie.

19 as is whereis,dans l’état où il (lenavire)se trouve

et où il se trouve.
20 ashore,à terre,éehoué.

2i assistance,assistance.
22 athwartship, entraversde barque.d’un bord à

l’autre du navire (voir thwartship).

23 attachedlist to BIL, liste complémentaireau

connaissement.
24 average avariefrais, dommage;generalaverage,

avarie commune; particular average,avariepar-
ticulière; average damage. avarie-dommage,
avarie matérielle; averageexpense,avarie-frais.

25 average adjuster, dispacheur, commissaire

d’avarie, répartiteur d’avarie, reetificateur
d’avarie.

26 average adjustment. règlement d’avarie, dis-

pache.
27 averagebond, compromisd’avarie.
28 averagedeposit (general —), garantie en contri-

bution d’avarie commune.
29 averagestatement,dispache.
30 award, sentencearbitrale.

3i backletter, lettrede garantie.

32 baggedgoods,marchandises en sacs, sacherie.

~ balecargo,marchandises en balles.

~ bale space, volume balle.

~ ballast (shîp in —), navire sur lest.

~ bareboa,’ charter,aff’etementcoquenue, charte-
partie coque nue.

~‘ bargecargo, eargaison en allège.

38 barrarry, baraterie.

~ (to) batten down the hatches, condamnerles
panneaux, cargo battens, vaigrage de cale, liteaux.

~ beams(loaded up to the —), chargéà barroter.
~> berthage,droits de quai, droits de poste.

42 berthnote,note d’embarquement (marchandises).
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‘~ berîh terms, conditions sur les frais du poste
(dansun pori).

~ bilI of lading (B/L), connaissement:fulI setof
buIs of lading, jeu complet de connaissements.

bih of Iading

dean B/L

direct B/L

dirty B/L. claused
B/L, foui B/L.
unclean B/L
order B/L
- to the order of
shippers
- to the order of
consignees
shipped B/L

straight B/L

through B/L (IBI)
short form B/L
long form B/L

connaissement
connaissement net, con-
naîssement sans réserve.
connaissement en droi-
ture.
connaissement «avec
réserves ».

connaissement à ordre.
- à l’ordre des char-
geurs.
- à l’ordre des consi-
gnataîres.
connaissement embar-
qué.
connaissement nomina-
tif (ou à personne dé-
signée).
connaissement direct.
connaissement abrégé.
connaissement intégral.

(te) bind (parties), lier, obliger (lesparties).
46 bleedingfrom bags,coulage des sacs.

~ (te) blockoff(cargo), faire clé (marchandise).
48 blockingoff ofcargo,aceorage,calagedesmar-

chandises(voir cbocking off).

~ blocksrowage,arrimageserré,arrimageenbloc
(voir tight stowage).

50 bond (ai’erage —), compromis d’avarie.

~ bondedgoods(BG), marchandisessousdouane

(nondedouanées), marchandises en entrepôt légal.

52 bondedvalue, valeur en douane.

~ bondedwarehouse,magasinsousdouane,entre-
pôt légal.

~ booking lisi, relevéde fret, réservations de fret.

~ booking note, note d’embarquement(marchan-
dises),note de chargement, billet de réservation.
bordereau de frêt.

56 boîh w blame collision clause, clause de la

responsabilité partagée en cas d’abordage.

~‘ bouomry ban, prêt à la grosse (aventure).

~ boxedgoods,marchandises en boîtes, marchan-
disesen conteneurs.

~ breachofconîracî(in —), enviolationducontrat,
en rupture de contrat.

60 breakage, 1) vide d’arrimage, espaceperdu.

2) bris (avarie).
61 break bulk, break bulk cargo, marchandises

diversesnon unitisées.
62 (to) break bulk, commencer le déchargement.

63 (to) break oui cargo, désarrimer la marchandise

(pour la débarquer).
~ breakdown or off-hire clause, avarie grave ou

clause d’interruption de l’affrétement.
65 broachingof cargo, pillagedesmarchandises.
66 brokensîowage,perte à l’arrimage.
67 broker,courtier;ship broker,courtiermaritime;

charteringbroker, courtier d’affrètement;ship
sale and purchasebroker, courtierde vente et
d’achat de navire.

68 brokerage, 1) courtage.2) frais de courtage.

69 bulk cargo,vrae, chargement en vrae; dry bulks,

vraes secs; liquid bulks, vracs liquides.

70 bunkering, soutage;bunkeringclause,clausede
soutes.

~ burdenofproving.burdenofprooj, fardeaude la
preuve.

72 calling-in-poinr (dP), point d’appel.

72 canceiingdate,date de résiliation,dated’annu-

lation.

~ capaciîy (cuhic —), capacitévolumétrique(des
compartimentsmarchandises).

~ capacityplan, plan des volumes (des compar-
timentsmarchandises).

76 cargo, cargaison, chargement, fret.

cargobauens,vaigrage(voir ceiling).
78 cargo lighîs, projecteurs(pour la manutention),

“cargos”.
cargoofficer, officier chargé des marchandises.

80 cargoplan,plan d’arrimage. plan de chargement,
“cargo plan”.

cargo spaces,volumesréservésà la cargaison.
82 cargo work, opérationscommerciales.
83 carnagepaid, port payé.

~ carrier, 1) navire de charge (voir freighter, trader).
2) transporteur.

85 carrying capaciîy,charge utile.

86 carryingcapaciîy(cargo —), port-en-lourdutile

(voir deadweight cargo capacity).
87 cartongoods.marchandises en cartons.

88 casedgoods,marchandises en caisses.
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89 cashon delivery(COD), contreremboursement.

~ casks(cargo in —), chargementen fûts,en bar-
riques, futaille.

91 casualty, 1) accident,sinistre.2) avarie. 3) vic-

time.

92 ceîling, dans les expressions suivantes : floor

ceiling, payol; side ceilîng, spar ceiling, vaigrage
(voir cargo battens).

~> chaflng, ragage,portage.
charter, 1) affrètement. 2) charte-partie (charter,
danscecas, estuneabréviationdecharter-party).

~ charterer, affréteur.
96 charteringbroker, courtierd’affrètement.

charrer-party,charte-partie.

98 charter rates, taux d’affrètement.

checkingof cargo, pointagede la marchandise
(voir tallying).

chilled cargo, marchandises refroidies, réfri-
gérées.

lOI chock-a-block(cargo hold —), pleine à bloc

(cale —).

1>2 chocking off of cargo, accorage, calage de la

marchandise (voir blocking off).
103 civil commotions, mouvementspopulaires.
104 daim, 1) réclamation,recours.2) créance.

105 daimsfor damage,litige en cas d’avarie.

>06 (to) ck’argoods (through customs), dédouaner la

marchandise.
10’ (to) clear a ship,expédier un navire en douane.

108 clearance(custom’s —), dédouanement, acquit

en douane, congé.
109 clearanceinwards,entrée en douane, déclaration

d’entrée.
110 clearanceout4’ards,expédition en douane, décla-

ration de sortie.

commission(address—), commissiond’adresse.
112 commission (brokerage —), commission de

courtage.

113 committee, 1) comité 2) commission.
I >4 commoditv, marchandise,facultés (en termes

c/assurances).

~“ completion 0f discharge,achèvement du déchar-
gement.

116 conferenceandrateagreements,accordset ententes

sur les frets.

117 consignee,consignataire, destinataire,réception-
naire(de la marchandise).

118

consîgnment, 1) expédition, consignation
2) (goods —) lot de marchandises.

119 consignmentnote, feuille d’expédition, lettre de

voiture.
120 consignor, expéditeur(de marchandises),consi-

gnatetîr.
121 consulage,consularJèes.frais consulaires(mar-

chandises).
122 consumption,consommation(comhzLçtible.eau,...).

123 conudnerizedgoods,marchandiseson conteneurs.
124 continuationclause,clause de prolongation (as-

suranceou CfP).
125 contributing tonnage, tonnage taxable (P&l

club).
126 cordwood, petit bois. bois tout-venant (pour

l’arrimage).
127

costsandexpenses,frais et débours.
1211 CP or C/P, charterparty, charte-partie.

129 craneage,cranage,utilisation des grues, frais de

grue,grutage.
130 crate, emballage à claire-voie.

131 CSC(International Conventionfor SafeContai-

ners), CSC (Convention internationale sur la
sécuritédesconteneurs).

132 cubiccapacity,capacitévolumétrique.

133 cubicmeasurement,cubage.

134 cusro,narj’ assistanc~eclause,cIatise d’assistance

habituelle.
135 customsagent,commissionnaire en douane.

136 customsdutv,droitsde douane.

137 damage,avarie,dommage

damages,dommages-intérêts.

î3~ dainageascertainment,constat d’avarie.

~ damage to cargo, avariesà la cargaison (voir
encadré).

1411 deadfreight, faux-fret, fret sur le vide.

141 deadweightalltold(DWAT), port en lourd total.

142 deadweightfreight (when cargo measuresless

than 4Ocu.ft. per ton ~eightof 2240lbsor35cu.m.
per ton weight of 1000 kg), marchandises
lourdes,.,payant,en principe, le fret att poids.

143 deadweightcargo dapadity (DWCC), port en

lourd utile (voir carrying capacity (cargo —)).

144 deciduous goods, marchandisespérissables.
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Damage
to cargo

breakage
chafing
contamination
crushing
dampness
heating
leakage
mildew

moistu re
oxidation
rust
sweat

tamnt
dry rot
stain

Avaries
à la cargaison

bris
ragage
contamination
écrasement
humidité, mouille
échauffement
fuites, coulage
moisissure, tache dhu
midité
humidité
oxydation
rouille
condensation, buées de
cale
contamination
pourrituresèche
tache

145 deckcargo, chargement en pontée, pontée.

146 deckhead,hauteursousbarrot.
~ deductible franchise, franchisedéductible.

148 deliveri’ order, billet de livraison, bon d’enlève-

ment, bon à enlever.
149 delircri’ and redeliver;’ (of ship), livraison et déli-

~‘raison(du navire).

>~<> demisecharter, affrètement coque nue, charte-
partie coque nue.

151 demurrage,surestaries.
152 despatch,dispatch,expédition du navire.

153 despatchmoney,prime de célérité, <despatch ».

154 despatch reversible (loading or discharging),

temps gagnéréversible (chargementou déchar-
gement).

155 detention(of theship), saisie(dunavire).
156 deviation,déroutement.

15’ dîshursement account, compted’escale.

158 dischargerate,cadencede déchargement.
1S9 disponentowner,armateurdisposant,utilisateur

commearmateur.
160 dispute (in —), en litige. en différence.

161 (f0) diverta ship, dérouter un navire.

162 door 10 door (transportation), porte à porte

(transport).
163 drum cargo, chargement en fûts métalliques,

marchandises en cylindres.
164 dry bulks, dri’ hulk cargoes(coal, grains, ores,

etc.),vracssecs(charbon,grains, minerais,etc.).

165 duediligence,diligenceraisonnable.
166 dues (dock —, harbour -, light —‘ anchorage

—, etc.), taxes et droits (de bassin, deport. de
phares etfeux, d’ancrage,etc.).

162 dunnage,bois de fardage,fardage.

165 dunnaging, mise en place du fardage.

169 duration clause,elatîsededurée.duréedesrisques

(assurance).
170 duîyfree, exempt de droits (de douane).

171 dutypaidgoods,marchandisesacquittées.

172 (to) entera shipat customs,déclarer un navire en

douane: entered ship, navire couvert.
173 equipment,armementenmatériel(voir manning).
174 ETA, estimaredtime of arriral, date probable

d’arrivée.

175 ETD, ETS,estimaîedtime ofdeparture/sailing,
date probable de départ.

126 exemplionclause,clause d’exonération.

177 expertise,compétence (technique).

178 feeder 1) feeder ship, navire d’éclatement OLI de

redistribution, navire d’apport, cabotetîr auxi-
liaire ou de complément, navire auxiliaire de
soutien, bâtiment d’amatelotage. 2) hatch feeder,
«feeder»(transportdesgrains).

î~9 (to) fit out a s/dp, armer un navire, parer un
navire pour la mer.

180 fiuings,apparaux.

181 flag ofconvenience,pavillon dc complaisance.
182 flag discrimination,privilège de pavillon.

183 flagging-out,sortie de pavillon.

184 (to) float, 1) mettre à flot 2) renflouer.

‘~ Jloating policy, police flottante, police d’abon-
nement, police ouverte(voir open policy).

186 floor ceiling, payol.

187 flotsam,épaves flottantes (marchandiseset bris

de navire).
1811 (to)fly aflag, battrepavillon.

189 foreman, contremaître(de la manutention).

190 FPA unless(free ofparticular averageunless),

FAP sauf (franc d’avarie particulière sauf).
191 Jorwarding agent, expéditeur, transitaire, com-

missionnaire de transport.



SHIP OPERATION EXPLOITATION DU NAVIRE362

192 franchise,franchise.

193 free in andout (F10), bordà bord, bord-bord.

194 ftee of despatchmoney (FD), sans prime de

célérité, sans contribution au temps gagné.
195 freeofparîicular average(FPA), francd’avarie

particulière.
196 free on rail (FOR), fiee on îruck (F0T), franc

wagon, franco rail.
197 fieepratique,pratique, libre pratique.
198 freighî, 1) fret (chargement)2) fret fprix du

transport); advanccfreight, fret payéd’avance;
advance on freight, avance sur le fret; freight
collect,collectfreight, fret payable à la livraison;
freightatdestination,freightpaîdondelivery,fret
payable à la livraison: freight prepaid, fret payé
d’avance; prorata freight, fret proportionnel.
lumpsum freight, fretauforfait: freightrate,taux
de fret: freight conference, conférence de fret,
entente sur le fret.

199 freightfor4’arder, transitaire,chargeur.

200 freight ton, tonneau de fret, tonneau d’affrète-

ment.
201 freighîer, 1) navire de charge (i’oir carrier, trader)

2) aÇfrèteur.
202 frozencargo, marchandisescongelées.

203 ftdfilment (of acondition),exécution,accomplis-

sement(d’une condition, d’une clause).
204 fulI andcompletecargo (F & CC), chargement

plein et complet.
205 fuil and do4’n, plein et ehargè à sesmarques,

chargé en poids et en cubage.
206 Junnelmarks,marqtîesdecheminée.

207

208

209

gang (of stevedores),équipe,main (dedockers).

gangwaywatchman,gardiende coupée.

gearedvessel,navire muni d’apparaux de manu-
tention, navire autonome (voir self-sustaining
ship).

210 gearlessvessel,navire sans apparaux de manu-

tention.
211 generalaverage(GA), avariecommune:general

averageadjustment,répartition d’avarie com-
mune: general averagecontribution, contribu-
tion d’avariecommune:generalaveragedeposit,
cautionnement pour avarie commune; general
averageproportional share, part contributive.

212 general cargo, marchandisesdiverses, divers,

marchandisesgénérales(voir break bulk).

213 goods,marchandises.
214 grain cargo, chargementdegrains.
215 grainfittings, bardis.

216 grain space, volume grain (des compartiments
marchandises).

217 half despatchmoney,demi-prime(decélérité).

2111 handling (cargo —), manutention de la cargaison.

219 haulage, acheminement,roulage (de la mar-

chandise).
220 hazardouscargo,marchandisesdangereuses.
221 hearing (arbîtration —), audience d’arbitrage.

222 heavycargo,chargementlourd, pondéreux(voir

deadweight freight).
223 heavylift, heavyload, colis lourd.
224 (to) hire, prendreen location, affréter; in-hire,

début de l’affrètement: off-hire, suspension d’af-
frètement.
hoist, palanquée.225

226 holds (cargo —), cales (à marchandises)(voir
lower holds).

227 homeport, port d’attache.

2211 housejlag,pavillon de compagnie.

229 hushand(ship’s —), agent de l’armateur.

230 IBC Code(International Codefor the Construc-

tion and Equipment ofShips Carrving l)angerous
Chemicals in Bulk), Recueil IBC (Recueilinter-
national desrègles relativesà la constructionet
à l’équipementdes navires transportant despro-
duitschimiquesdangereuxen i’rac’).

231 IGC (‘ode (InternationalCodefor theConstruc-
tion andl’quîpmentof ShipsCarryingLiquefied
Gasesin Bulk), Recueil IGC (Recueilinterna-
tional desrèglesrelativesà la constructionet à

l’équipementdes navires transportant des ga:
liqueflésen vrac).

232 JMDG Code(International Niaritime Dangerous
Goodscode),CodeIMDG (Codemaritimeinter-
nationaldesmarchandisesdangereuses(OMJ)).

233 inception(of the insurance policy), prise d’effet
(de la policed’assurance).

235 incompatiblegoods,marchandisesincompatibles

(e,î cale).
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INCOTERMS 1990 (termes de la Chambre de commerce internationale)

EXW (ex-works) sortie usine
FCA (free carrier) franco transporteur
FAS (free alongside ship) franco le long du bord/franco sous palan
FOB (free on board) franco à bord (FAB)

CFR (cost and freight)
CIF (cost insurance freight)
CPT (carnage paid to)
CIP (carnage insurance paid)

coût et fret (C & F)
coût, assurance et fret (CAF)
port payé jusqu’à
port. assurance payée

DAF (delivered at frontier)
DEX (delivered ex ship)
DEQ (delivered ex quay)
DDU (delivered duty unpaid)
DDP (del.vered duty paid)

rendu/livraison frontière
rendu/livraison ex navire
rendu/livraison ex quai
rendu/livraison droits non acquittés
rendu/livraison droits acquittés

236 inherent vice,vice propre.

237 inquiry (board of —), commission d’enquête.

238 insurance, goodsi nsurance,assurancesur facul-

tés: bull insurance,assurancesur corps.
239 insurancecover,couvertured’assurance.

240 msurancepolicy, police d’assurance.
241 insured,assured,assure.

242 insurer, insurancewriter, assureur.

243 intermodalcarriage,transportintermodal,trans-

port combiné.
244 inward, inbound,danslesexpressionssuivantes

inward goods, inbound goods, marchandises à
l’importation, àl’entrée; inwardpassage,inbound
passage,traverséeretour; inward bound sbip,
navire au retour de son voyage.

245 jetsam,épavesrejetées.
246 jettison,jet à la mer; to jeuison, jeter à la mer.

247 labour, main d’oeuvre, dockers.

248 labour shortage,manque de main d’oeuvre.

249 laden, chargé: laden draught, tirant d’eau en

charge.
250 laid-up ship,navire désarmé.

251 landîng charges,fraisde mise à terre,de débar-

quement.
252 lashing, saisîssage.

253 last spoken,signalépour la dernièrefois.

254 latent defeet,défaut caché, vice caché.

255 laycandaj’s, laydayscancelling,planche (dates

limites de Inise à disposition).
256 laydavs, jours de planche, staries.

257 laytime, temps de planche.

258 laying up of the shîp,désarmementdu navire.
259 (to) let, donner en location.

260 letter of indemnity,lettre de garantie.

261 liability (limitation of —), limitation de respon-

sabilité.
262 lien (maritime —), privilège maritime.

263 lifi, 1) levage 2) palanquée; Iift-on/Iift-off(Io-lo),

manutention verticale.
264 light cargo, chargement léger (voir measurement

freight).
265 light cargo ship, light ship, navire lège, navire sur

lest.
266 light dues,droitsdc phare.

267 lighterage,1) chalandage,acconage2) fraisd’al-

lège.
268 limber boards,paracloses.

269 huer service,service de lignes régulières.

270 liner terms, conditions des lignes régulières.

271 liner vessel,huer, navirede ligne.
272 limer (passenger—), paquebot.

273 liquid bulks, vracs liquides.

274 Llj’od’s standardj~rm of sali’age agreement,

contrat de remorquage type du Lloyds (voir “no
cure no pay”.

234
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275 load, 1) charge; maximum axie load, charge

maximale à l’essieu:maximumdeckload,charge
maximale de pont unitaire (au ni2); maximum
stackload, chargemaximaled’unepile dc con-
teneurs:2) palanquée.

276 loading, chargement: loading days, jours de
chargement: loading turn, tour de chargement.

277 loadlines, lignesdc charge(voir page 8).
278 log cargoes,chargement de bois en grumes.

279 longshoremen,dockers.

280 losses(ship —), pertes dc navires: total loss,perte

totale;actualtotal loss(ATL), pertetotaleréelle;
constructive total loss (cTL), perte totale vir-
tuelle; perte considérée comme totale: partial
loss, perte partielle.

281 lossin transit, freintesde route.

282 lost (reported—), considéré commeperdu.

283 lost with ail bonds,perducorpset biens.
284 lower hold¶ (1.11), cales (à marchandise.s).

~ lumber(American term for timber), bois scié.
286 lumpsumcharter,charte-partieentravers,affrè-

tementen bloc.
287 lumpsumfreight,fret au forfait.

288 maiden voyage,voyageinaugural.

289 managingowner, armateur-gérant.
290 manifest (cargo —), manifeste de cargaison.

291 manning & equîpment,armement en hoînmes et

enmatériel.
292 matting, nattage,utilisation de nattes.

293 mate’s receipt (M/R), billet de bord, reçu du

second capitaine (reçu dechargement).
294 measurementfreight (whose volume measures

40 cu.ft. or over per ton weight of 2240 lbs or
35 cu.m. per ton weight of 1000 kg), marchan-
dises légères,«decubage», payant, en principe,
le fret au cubage (voir deadweight freight).

295 measurement ton (M/TON), tonne d’encom-

brement(volumeof 40 cu.ft. for English ton or
volumeof 35 cu.m. for metric ton).

296 missing(ship reported —), sans nouvelles d’un

navire.

297 namedpori, port désigné.

298 negligentcollision, abordagefiiutif.

299 no cure no pav, «no cure no pay» (terme

du ~<Lloyd’sStandard F~orm of Salvage Agree-
ment »... pas de résultat, pas de paiement).

noticeof arrivai, avis d’arrivée.
301 noticeofioss,notification de perte.

302 noticeof readiness,lettre d’avis «navire prêt à

charger», avis de mise à disposition.

~<j~ noticetime, heure de dépôt de l’avis.

~ notîfv address,not,ft clause,adresseà notifier.

305 NVOCC (non vessel owning common carrier),
servicesde ligne maritime sansnavire.

306 off-hire, en suspension de location, en suspension

d’affrètement.
307 on-carnage(in a transhipment), post-transport

(dansun transbordement).
308 on-hire,prise en charge du navire; début d’affrè-

ten3ent.
309 open poiicy, police flottante, police d’abonne-

ment, police ouverte.
310 optional cargo, marchandiseà option (port de

destinationà désigner).
311 optional port. port à désigner. port Pacultatif.

312 order ofports, ordre des ports, succession des

escales.
313 outbound,outward,dans les expressions suivantes:

outboundgoods,outwardgoods,marchandisesa
l’exportation. à la sortie: outbound passage,
outwardpassage,traverséealler; outward bound
ship, navire à l’aller de son voyage.

314 outreach(of boom, of crane),envergure, débor-
dement(deniât de charge,degrue).

315 overcarriage, overcarried cargo, marchandise
dévoyée(débarquéedans un port autre quecelui
desa destination).

316 overdue,en retard.

317 overfreight,surfret.
318 overhauiing (ship —), visite du navire (pour

expertise).
319 overianded,débarquéen trop.
320 oversidedeiiveryclause, livraison sous palan.

321 overstowage,chargement par dessus. surarrimage.

322 overstowedcargo,marchandiseengagée.

323 overtime clause, clausedes heuressupplémen-

taires.
324 owner,shipoN’ner,1) armateur 2) fréteur (C/h.

325 ownership(joint — of a ship), copropriété d’un

navire.

326 packing list, bordereaude colisage.



TERMINOLOGIE MARITIME COMMERCIALE 365 SHIPPING TERMS

327 paiietizedcargo, marchandisesen palettes.

328 payioad.chargeutile.

329 perils of the sea, fortunede mer.

330 perishabiegoods,marchandisespérissables.
331 pickedports, ports de cueillette.

332 pilferage(of cargo),pillage, vol (de la marchan-

dise).
~‘> pilotage dues,droits de pilotage.

~ policj’ (insurance —j, policed’assurance;cargo
policy,policesur facultés:huli policy, policesur
corps.

~ port charges,port dues, frais de port, droits de
port.

336 port of cail, port d’escale.

~“ port 0f rejùge,port 0f distress,port de relâche.
338 port 0f registrv, port d’attache.port d’immatri-

culation.

~ premium, prime.
340 pre-siungcargo,chargementpré-élingué.
341 primage,chapeaudu capitaine(in memoriam.’),

indemnitésurfret, surfret.

342 pri~’ate goods,pacotille.
~ pr,vEty, pacotille.

~ property, bien(s).

~ proppedup, épontillé.
346 Protection& Indemnitv(iuhs (P & 1), Clubsde

protectionetd’indemnités(courammentdésignés
par leursigle anglo-saxon. « P & 1»).

~ protest(sea —), rapportdc mer.

348 protest (extensionof seat —), amplificationdu

rapportde mer.
~ provisions,dispositionsréglementaires.
350 purporting, prétendantêtre,senséétre.

351 qualEfication, réserve(à la marchandise).

352 quarantine. quarantaine.

range, limites d’une zonegéographique,d’un
secteurgéographique:portsin range,portsd’une
zonegéographiquedésignée.

~‘1<rate of ioading, cadencede chargement.

~ receiver, réceptionnaire.
356 re-deiivery iship —), remiseou délivraisondu

navire.

<~ (to) refloat, déséchouer,renflouer.

358 refrigeratedcargo(frozen, chilled), fret frigorifique

(congelé, reifrigéré~.

~ registration, registry, immatriculation.
360 registri’ (open —), libre immatriculation.

361 remarks (on bilI of lading), réserves(au connais-

sement).
362 reportingdai’ (tenderof noticeof readiness),jour

de déclaration (de la remisede l’a vi.ç «prêt à
charger»ou « miseà dispositiondu navire»).

363 restraint ofprinces,ruiers andpeopie,contraintes

desprinces,gouvernementset nations.
~ reversibielaj’days, jours de plancheréversibles.

365 roli-on, roii-off (ro-ro), roulage. manutention
horizontale.

366 roundpoiicy, police au voyage(aller et retour).
round voyage, voyagecomplet (aller et retour)
(voir turnround).

367 rubbing, ragage.portage.

361< running aground, running on shore,échouage.

369 running costs, frais d’exploitation, coûtsd’ex-

ploitation.
370 running days,jours courants.

371 running down clause, collision clause, clause

d’abordage(assurance).
372 running on shore (intentional — for common

safety),échouagevolontairepour le salutcom-
m un.

~ safeiyaground, échouéen sécurité.

~ sai,’age, 1) sauvetage(du navire et des biens)
2) sauvetagedesépaves,renîlouement3) indem-
nité de sauvetage.

~ saivageagreement,contratde sauvetage.
376 .~aiî’age award, indemnitéde sauvetage.

~“ saivagetug, remorqueurd’assistance.

378 salvagevessel,saivor,naviresauveteur,sauveteur.

~ scaiesman(sworn —‘ authorized —), pescurjuré.
380 sehedule(shiparrivaI on —), arrivéedu navire à

temps.
381 sehedule(regular —), desserterégulière.

382 seawaybîii(abrégéen “waybill”), lettredetrans-

port maritime, feuille de route(ou de voi’age).
~~ seaworthiness,(bon) étatdenavigabilité

seaworthyship, navire enétatde navigabilité.
384 (to) securethehatches,condamnerlespanneaux.
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385 securing and iasidng (of cargo), arrimage et

saisissage(de la marchandise).
386 seizure,saisie(voir arrcst).

387 seif-sustaining sh,o, navire autonome, navire

muni d’apparauxde manutention(voir geared
vessel).

31<8 seif-trimmer,navire auto-arrîmeur.
389 self-trimming, auto-arrimage,arrimageautoma-

tique (des vracs).
390 seif-unloader,navireàmoyensdc déchargement

autonomes.
391 siuft, vacation.«shift».

392 (to) shift cargo, manipulerdesmarchandises(à

bord).

~ shifi work, travail paréquipes.
~ shifting, 1) désarrîmage.ripagedela cargaison

2) déhalage,changementde postedu navire
(voir chapitre«manoeuvre»).

~ sh,fiing boards,bardis(grains).
396 (to) ship,charger.embarquer(desmarchandises).

~ shipchandling,avîtaillement.
398 shipment (of goods), 1) embarquement,expédi-

tion (demarchandises)2) lot (de marchandises).
shipowner,armateur.

shîpper,chargeur,expéditeur.
4431 shipping company, compagniede navigation.

armementmaritime.
402 skipping,chargement.embarquement,expédition;

shippingnote,notedechargement:shippingorder
(S/O), bon d’embarquement;shipping specifi-
cation, étatde colisage.

«~ ship’s agent, shipping agent, consignatairede
navire.

ship’s protest, rapport de mer; ship’s protest
extension,amplificationdu rapportde mer.

~ shipwreck,naufrage.

406 shoring,accorage (descolis).
~ shoring up, épontillage.
408 shortage,manquants;short delivcry, short dis-

charge,manquantsà la livraison; short landing,
manquantsau débarquement;short shipping,
manquantsà l’embarquement.

409 s,fting,contaminationparporositédel’emballage.
410 signailer (hatch —), chefdepanneau.

411 sister ship clause, clause «navires du méme

assure».

412 siing, 1) élingue2) élinguée,palanquée.

413 siinging, élingage.

414 smuggiing,contrebande.

4I5 soivency,solvabilité.
416 spur ceiiing, sparring,vaigrage.

417 .~parepart, piécede rechange.

4h spot charter, affrètement«spot».

419 square0f the hatch, carréde panneau.
420 stacking(of packages),gerbage,empilage(des

colis).

421 stages (cargo —), plateformes, chantiers (de
chargement).

422 statementoffacts,étatdesfaits, procès-verbal.
423 staunchship,navire étanche.

424 stevedore,acconier, entrepreneurde manu-
tention,manutentionnaire:stevedores,dockers:
stevedoring,acconage.

425 storage,emmagasinage,stockage,miseendépôt.

426 stores(ship’s —), provisionsde bord.
427 (to) stow, arrimer; goods stowed on edge, mar-

chandisesarriméessurchamp;goodsstowedon
their fiats (paper reels, etc.), marchandises
arriméesdebout(rouleauxdepapier, etc.).

428 stowage,arrimage;compactstowagc,arrimage
serré,faisantclé;fore and aft stowage,arrimage
en long: fore and aft lane stowage(roro ships),
arrimage en files longitudinales (rouliers);
thwartship stowage,arrimage en travers de
barque,arrimage«enbreton».

429 stowagefactor, coefficient d’encombrement,

coefficientd’arrimage.
430 stowageplan, pland’arrimage(voir cargo plan).
431 sbowawav,clandestin,passagerclandestin.

432 strappedgoods,marchandisescerclées.
~ strqe clause, clause dc conflit; strike clause,

clausede grève.
~~ .~tripping, dépotage(conteneurs).

~ stufflng,empotage(conteneurs).

436 subietting, sous-location,sous-affrètement.

~ sundries, 1) articles divers (marchandises).
2) dépensesdiverses(comptedescale).

438 supercargo,subrécargue.

~ superintendent,dansles expressionssuivantes
cargo superintendent, inspecteurmarchandises;
marine superintendent, capitained’armement.
supervisor,contrôleur,directeur,surveilIant.

441 (to) suppiya ship,approvisionnerun navire.

442 survey,expertise,constat;to hold a survey, faire
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une expertise: surveyreport,rapportd’expertise;
on-hire sun’ey, expertise du navire lors de sa
livraison: off-hire survey,expertisedu navire lors
de saremiseou desa suspensiond’affrétement:
damagesurvey,expertised’avarie:courtofsurvev,
tribunal d’experts.
surveyor,expert:cargosurveyor, expert marchan-
dise, expert facultés: damagesurvevor, commis-
saire d’avarie; ship surveyor, expert navire, expert
sur corps.

~ sweat,buées(decale), suintements.

~ sweepings,balayures (de cale).
446 .çworn broker, courtierjuré.

~‘ a~ackie(undership’s —), souspalan.
448 taiiy clerk, pointeur.

~ aliying of cargo, pointage de la marchandise:
controversialtallying, tallying in dispute,poin-
tagecontradictoire.

450 (to) tender notice of readiness,remettre l’avis

«prêt à charger».
451 TEL (twentj’ foot equivalent unit), conteneur

équivalent-vingtpieds(EVT).
452 through bih ofiading, connaissementdirect.

~ hrough rate freigh, taux dc fret en travers (à
Ibriait).

~ hwartship,en travers de barque,d’un bord à
l’autre du navire (voir stowage).

~ tiers of cargo, plans(superposés)de marchan-
dises: lower tier, plan à payol, premier plan.

456 tight stowage,arrimageserré(voir block stowage).

‘~ timber, bois scié (voir lumber).

458 timber deckcargo, transportde bois en pontée.

~ timecharter (TC>, affrètementàtemps,charte-
partieà temps.

460 lime sheet,feuille de temps.

461 tomming down, désépontillage.

462 tommîng off, accorage.blocage(de marchan-

dises)avec des coins ou madriers.

463 towagecharges,frais de remorquage.
tracer, bulletin de recherche(marchandisesdé-
vovées).étatdifférentiel.

~ trade,commerce,trafic; traderoute,routecom-
merciale; coastingtrade, home trade,short-sea
trade, cabotage;deep-scatrade, long-cours.

466 trader, 1) commerçant, opérateur de commerce.

2) navire de charge (voir carrier, freighter).

><~~ transhipment, transbordement.

~<‘~ trim of the ship, assiette du navire.

trimming, arrimage des vracs, choulage: trimmîng
expenses.fraisde choulage.

~ tnp charter, affrètement au voyage, affrètement
«tnp» (voir voyagecharter).

4~I truckedcargoes,marchandises sur camions et

remorques.

4~2 turnkeydeiivery, livraison «clé en main ».

473 îurnround (of ship), rotation du navire.

~ ‘tweendeck(TD), entrepont: tweendecker,navire
à entrepont.

~ umpire, 1) arbitre unique. 2) sur-arbitre, tiers
arbitre,présidentdu collègearbitral: to umpire
a dispute, arbitrer un litige.

476 underwriter, assureurmaritime.

~ underwriting, souscription d’assurance.
478 underwriting agent,agent souscripteur.

~ unit of cargo,charge unitaire; unit load, unité de
charge.

480 unitization, groupementde marchandisesen

unitésde charge:unitized cargoes(e.g. pallets),
marchandisesgroupéesenunitésde charge(par
ex.palettes).

481 (to) unload, décharger.

482 unseawora’hiness,étatd’ innavigabilité(dunavire).

~ (to) unship, décharger.

484 upright, montantvertical decale ou de pontée.

485 valuabiegood~, marchandisesde valeur.«colis

riches ». «valeurs».

486 vessePsagen,consignataire du navire.

~ victuaiiing,provisionsandstores,vivres et appro-
visionnements, avitaillements.

~1<8voucher,piècejustificative.

489 voyagecharter, affrètementau voyage, charte-
partie au voyage.

490 waikway (over deck cargo), passavant (sur mar-
chandiseenpontée).

461 wares, marchandises.

492 warehouse,entrepôt.
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warehousecharges, frais d’emmagasinage.
~ “warehouse to warehouse” (transportation),

«magasinàmagasin»(transport).

~ warranted free from particuiar average, franc
d’avarieparticulière(assurance).

496 4’arranties, 1) garanties.2) obligations(del’as-

suré).
~ washedoverboard.enlevé par la mer.

~ wastage(in hulk), freintederoute (dansle vrac).

~ watchmanfees,frais de gardiennage.

~> waybiii, lettre dc transport maritime. feuille de
route,feuille de voyage(voir sea waybill).

SOI 4’earandtear(fair —), usure normale du navire.

502 weatherworking day, jour ouvrable temps per-

mettant.

503 wharfage(s~’n. quay dues), droits de quai.

~ wharfage charges, frais de quai.
505 WiBON (whetherin berth or not), qu’il soit à

quai ou non.
506 witnesswhereof(in —), en foi de quoi.

SHIP OPERATION 368
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Répertoirefrançais

A

à bord, 3
à temps (arrivée —), 380
à terre, 20
abandon (du navire et du fret), 2
abordage. 56. 298, 371
acconage, 267, 424
accorage(de la marchandise).48,

102,406. 462
acheminement(de la marchandise),

219
achèvementdu déchargement,115
acquit en douane, 107
adresse à notifier, 304
affrètement,10, 94
affrètement spot, 418
affrètement (débu,d’—), 224
affrètement (suspensiond’—), 224
affréter. 224
affréteur, 95, 201
agentde l’armateur.229
allège(frais d’—). 267
aller (votage—), 313
apparaux, 180
approvisionnements,487
approvisionnerun navire,441
arbitrage (claused’—), 16
arbitrale (sentence—), 30
arbitre, 17, 475
armateur, 324, 399
armateurdisposant,159
armateur gérant, 289
armement en hommeset en mate-

riel, 291
armement en matériel. 173
armement maritime, 401
armerun navire, 179
arrimage et saisîssage, 385
arrimer, 427
arrimer, arrimage(di/jérentstypes

d’—). 49. 428, 456
assiette du navire, 468
assistance,21, 134, 377

assurancesurcorps, 238
assurancesur facultés,238
assurance(souscriptiond’—), 477
assure, 241
assureur,242
assureurmaritime,476
audience (d’arbitrage), 221
auto-arrimage,389
auto-arrimeur (navire —), 388
avarie commune, 24
avarie frais, 24
avarie grave, 64
avarieparticuliére.24
avarie (dommage),24, 91, 137
avaries à la cargaison(diverses

—). 139
avariescommunes(terminologie),

211
avis d’arrivée, 300
avis «prêt à charger», 450
avitaillement.397, 487

B

balayures de cale, 445
balles(marchandiseen —), 33
baraterie,38
bardis,215, 395
barroter (chargerà —). 40
billet de bord. 293
billet de livraison, 148
bois en grumes, 278
bois scié, 285, 457
bond’embarquement,401
bordereau de colisage, 326
bordereaudefret. 55
bord-à-bord, 193
buées de cale, 444
bulletinderecherche(demarc/tan-

dises),464

c

cabotage.465
cale (àmarchandises),226. 284
capacitévolumétrique(descales),

74. 132
capitained’armement.439
cargaison,76
carré de panneau. 419
cas dc force majeure. 4
chalandage,267
chantiers de chargement, 421
chapeaudecapitaine,341
charge,275
charge utile, 85, 328
chargement,76, 276, 402
chargeur, 199. 400
charte-partie,14. 97, 128
charte-partieà temps,459
charte-partie au voyage, 470. 489
charte-partie coque nue. 36. 150
charte-partie en travers, 286
chef de panneau, 41<)
cheminée(marquesde —). 206
choulage,469
clandestin,431
claused’exonération,176
clé (faire —), 47
clé-en-main(livraison —), 472
coefficient d’encombrement, 429
colis lourds, 223
commencerle débarquement.62
commerce,commercial,465, 466
commissaired’avarie,25
commission,111, 112
commissiond’enquête,237
commissionnaire de transport, 191
commissionnaire en douane, 135
compagnie de navigation, 401
compromisd’avarie,27
compromissoire (clause—), 16
compted’escale,158
condamnerlespanneaux,39, 384
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congelées(marchandises—). 202
connaissementdirect,452
connaissements(différentstypes),

44
consignataire du navire, 403. 486
consîgnataîrede la marchandise,

117
consignateur.120
consommation(combu.stîble.eau...),

122
constatd’avarie, I 38
conteneurs,58. 123,451
contreremboursement,89
contrebande,414
contremaître,189
copropriétéd’un navire. 325
coquenue(affrètement—), 36
coulage(dessacs),46
courtage, 68
courtier de vente et d’achat de

navire,67
courtierd’affrètement.96
courtier juré, 446
courtiermaritime,67
créance,104
cubage, 133
cueillette(port de —), 331

D

date de résiliation, 73
dateprobablede départ. 175
date probable d’arrivée, 174
débarquement (frais de —), 25 I
débordement(mât.s de charge,

grues...),314
débutd’affrètement,308
décharger,481,483
dédouaner,106
délaissement(du navire), I
délivraison du navire, 149, 356
dépotage(de conteneurs),434
déroutement,156
dérouter un navire, 161
désarmé(navire —), 250
désarmementdu navire.258
désarrimage, 63, 394
destinataire,117
dévoyée(marchandise—). 315
dispache,26, 29
dîspacheur, 25

divers (chargementde —), 61, 212
dockers, 279. 424
dommage. 24. 137
douane.51, 52, 107, 108, 109, 110,

172
droitsde
droitsde
droits de
droits de
droitsde

douane,136
phare, 266
pilotage,333
port. 335
quai, 41, 503

E

échouage, 368
échouagevolontaire, 372
élingue,412
élinguée,412
embarquement des marchandises,

398, 402
emmagasinage,425, 493
empotage (deconteneurs),435
en foi de quoi, 506
engagée(marchandise—), 322
enlevé par la mer, 497
entrepont,474
entrepôt,53. 492
épaveflottante, 187
épavesrejetées,245
épontillage,407
épontillé,345
équipes(travail par —), 393
espacescargaison,81
étanche(navire —), 423
exempt de droits, 170
expédier un navire en douane, 107
expéditeur, 120, 191, 400
expédition, 118
expéditiondesmarchandises,398,

402
expéditiondu navire, 152
expert, 443
expertise. 442
exportationdes marchandises,313

feuille de temps, 460
feuille d’expédition. 119
flot (navire à —), 8, 14, 184
fortune de mer, 329
fraisconsulaires,121
frais de gardiennage,499
frais de port. 335
frais de quai, 504
frais de remorquage, 463
frais d’emmagasinnage.493
frais d’exploitation. 369
frais et débours,127
franc d’avarie particulière, 495

franchise,147, 192
freinte de route,281, 498
fret au forfait, 287
fret frigorifique, 358
fret (avancesur —), 7
fret (dWférentst .pesde—), 76, 198
fret (réservationde —), 54
fréteur, 324
fûts métalliques (chargementen

—), 163

G

garanties,496
gardiendc coupée,208
gardiennage(fraî.sde —), 499
gerbage,420
grues (frai.s de —), 129

‘I

hauteursousbarrots. 146
heures supplémentaires, 323
immatriculation,359, 360
importation (de.s marchandises),

244
lneoterms(tableau),234
innavigabilité(état d’—) 4W’

F

facultés(marchandises),I 14
fardage,167
fardeaude la preuve.71
faux fret. 140

J

jet à la mer, 246

jour courant, 370
jour de déclaration, 362
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jour de plancheréversible,364

jour ouvrable temps permettant,
502

naufrage,405
navigabilité(étal de —), 383
navire de charge,84, 201. 465
noted’embarquement,42, 55

L

lège(navire —)‘ 265
lest (naviresur —), 35, 265
lettrede garantie,31, 260
lettre de transportmaritime,382
lettre de voiture, 119
lettre d’avis «navire prèt à char-

ger», 302
libre pratique, 197
ligne régulière. 269, 270
lignes de charge, 277
limitation de responsabilité,261
litige, 105
litige (cii —), 160
livraison du navire, 149
livraison sous palan, 13
long-cours,465
lot de marchandises, 118, 398
louer, donner en location, 259
louer, prendre en location, 224

M

magasinàmagasin,494
magasinsousdouane,53
main-d’oeuvre, 247
main (de dockers),207
manifeste de cargaison ‘90
manipulerles marchandises,392
manquants,408
manutentiondela cargaison,218,

263, 365
manutentionnaire,423
marchandises,114, 213, 491
marchandisesdangereuses,220
marchandises en caisses, 88
marchandisesen conteneurs,58,

123
marchandises en fûts, 90
marchandises périssables. 144, 330
montant(d’arrimage). 484

N

nattage,292

o

obligations de l’assuré. 496
opérationscommerciales,82
option (marchandisesà —), 310

P

pacotille, 342, 343
palanquée,225, 263, 275, 412
pallétisation,327
paracloses.268
passavant(sur pontée).490
pavillon, 181, 182, 183, 188
pavillon de compagnie.228
payol, 92. 186
perdu (navire —), 282. 283
perte à Farrimage. 66
pertes de navires (d~/férentscasde

—), 280
pescur juré, 379
pillage(dela marchandise),65,332
plan desvolumes(descales),75
plan d’arrimage,80, 430
planche(tempsde —), 255. 256,

257
planssuperposés(arrimage).455
plein et chargé à ses marques

(navire), 205
plein ci complet (chargemeni—),

204
pointeur,pointagedela marchan-

dise,99, 448, 449
police au voyage, 366
police d’assurance,240
police flottante, 185, 309
policesurcorps, 334
police sur facultés, 334
pondéreux(chargement),221
pontée, 145
port de relâche, 337
port désigné,297
port d’attache, 227, 338
port d’immatriculation. 338
port facultatif, 311

porte-à-porte, 162
port-en-lourd total, 141
port-en-lourdutile, 86, 143
poste (dansun port), 41, 43
prèt à la grosse, 57
prime. 339
prime de célérité, 153
privilègemaritime,262
procés-verbal, 422
provisions de bord, 426

Q

quai (qu’il soit à — ou non), 505
quarantaine,352

R

ragage, 93, 367
rapport de mer, 347, 348. 404
réceptionnaîre,117. 355
réclamation.104
recours, 104
réfrigérées(marchandises—), 100
règlement(d’avarie), S
remisedu navire,356
remorquage(contrat de —), 274
renflouer, 184. 357
répartiteur (d’avarie), 6, 25
réserve (à la marchandi.se),351
réserves(au connaissement),44,

361
retard(cii —), 316
retour(voyage —), 244
retributiond’agence,1 I
rîpage de la cargaison, 394
rotationdu navire,473
roulage (manutentionpar —), 365

s

sacherie,32
saisie du navire, 18, 155
saisissage,252, 385
sauvetage,374, 375. 376
sentencearbitrale, I S
sinistre,91
souspalan,320, 447
sous-affrètement,436
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soutes(clausedes —), 70
staries,256
subrécargue,438
surarrimage,321
surestarie,1 51
surfret, 317
suspension d’affrètement. 306

T
taux de fret en travers, 453
taux d’affrètement, 98
taxes et droits, 166
transbordement,467
transitaire. 191, 199

transportintermodal,243
transporteur.84
traversde barque(eti —), 22, 454
traversée, 244, 313

U

unité de charge, 479. 480
usurenormaledu navire,501

v

vaigrage,77, 92. 416

valeurs, colis de valeur. 485
vice caché, 254
vice propre. 236
vide d’arrimage, 60

visite du navire (expertise),318
vivres et approvisionnements, 487
volume balle. 34
volumes pour la cargaison, 81
volume grain, 216
voyage,244, 313, 366
voyageinaugural,288
vrae, 69
vracs liquides, 273
vraes secs, 164



Plan of a port on the coast

Pland’un port de merlittoral

Fig. 226.

®open roadstead,rade foraine.

® harbour approach, ouvert du port; roads, rade.

© harbour entrance,entrée du port.

® breakwater, digue.

® breakwaterhead,round head,musolr.
bis spur, éperon,redan.

Q transversebreakwater, jetéetransversale.

®jetty, pier. jetée.

Qouterport. avant-port.
Qmooringpier, môle d’accostage.

Qshoreline,côte.

3CHAPITRE

Ports
Les ports

Obasin,dock, bassin,dock.

Qmole,pier, môle.

(~)basin,dock,darse.
Qentrancechannel, chenald’accès.

() to inner harbour, vers le port intérieur.

®quays,quais.

Q entrancepier, traverse.

© passage,basin entrance,pertuis.

Q sea-lock, éclusemaritime.
© Iead-in pier, Ieadingjetty, estacade de guidage.
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1-larbourvocabulary

Vocabulaireportuaire

anchorage,mouillage: safe, sain: foui, malsain.

bargetraffic, batellerie.

basin, bassin.
berîh, poste(à quai, sur co/fre, etc.).

boardingJènder,défensed’accostage.
bondedarea,zonesous douane.

bridge ramp, ramped’appontement(voir linkspan>.

bunkeringberîh, postede soutage.

careeninggrid, grille de carénage.

cargo handlingfacilities, installationsde manuten-
tion de la marchandise.

chute,glissière.

closeddock,bassinàflot (voir wet dock).
conl’eyorbell,courroietransporteuse.tapisroulant;

bucket conveyor,noria à godets:pocket conveyor,
noria à poches.

craneage,grues.

customsofficer,douanier.

deadman,corps mort.

deepwater berth, posteen eau profonde.

dock,bassin,darse.
dockentrance,pertuis.

dockmasîer,officier de port.
doîphin,duc d’Albe.

d.redgedbera’h, souille, fosse(à quai).

drive-on/drive-offberth, poste àmanutention hori-
zontale.

drydock,grai’ing dock,cale sèche, forme, forme de
radoub.

dry harbour, port d’échouage.

embarkationplace,embarcadère.

environmenî’alprotection, protection de 1 ‘environ-
nementécologique.

fairway, chenalde navigation,passe.
fender, défense.

fireboat, bateau-pompe.

fltting-our wharf, quaid’arme ment.

drydock vocabulary-vocabulaire de cale sèche

entrance gate
dock-gate, ship cais-
son
floor
dock walls
- side waII, wingwall
- head wall
- round head
keel blocks
- centre blocks
- bîlge blocks
pumping station
watering
dewatering
depth of water on sili
breast and bilge sho-
res

porte d’entrée.

bateau - porte
radier
bajoyers
- bajoyer latéral
- bajoyer d’extrémité
- bajoyer de tête
tins, attinage
- tins centraux
- tins latéraux
station de pompage
mise en eau
vidange, épuisement
hauteur d’eau sur le seuil
épontilles latérales et de
bouchain

fixed mooring,corpsmort.

fioating crane, ponton-grue.
fioating heasy derrick, fioaîing heavy lifî, bigue

flottante.
fioaîing dock,dock flottant.

gantry crane,goliaa’h crane,portique.
gaîeway,gutwa~’ (dock —). porte de bassin.

grab, benne preneuse,crapaud.
grain elevator,grain silo, silo àgrains.

grain storage,granary, entrepôt àgrains.

graving dock,forme de radoub.
gridiron, grille de carénage.

ground surjace, terre-plein.

groyne(spur —), épi.

haulage links, desserteroutière.

heav’ load berîh,posteàcolis lourds.
hinîerland, arrière-pays,hinterland.

hos’er-ramp, rampepo tir aéroelisseur.

inland communications,liaisonsavecl’arrière-pays.

inland waterwaycommunications,dessertefluviale.



LES PORTS 375 PORTS

lay-byberth, posted’attente.

linkspan, ramped’appontement(voir bridge ramp).

Iock,écluse.

lock chamber, sas.

lockgate,ported’écluse.

lockedcanal, canaléclusé.

marking, balisage.

marshallingarea,aire de groupage(de marchandises),
airede triage.

mooring buoy,coffre d’amarrage.
inooring pile, pile, pieu d’amarrage.

mudberth, souille dans la vase;the ship sinks into
the mud, le navire fait sasouille.

open roadstead,radeforaine.

opening, pertuis.

oreberth, quai minéralier.

overheadtravelling crane,pont roulant.

passage,pertuis.

pier, môle, jetée.
pierhead,musoîr.

pipeline,oléoduc.
port. port (voir encadrej.

port faciities, servicesportuaires(voir encadré).

quaysideberth, posteà quai.

quaysidecrane,gruede quai.
roadstead,roads, rade.

round head, 1) musoir (môle). 2) bajoyer de tête
(écluse).

seaberth,posteen mer.
seafrontage,façademaritime.

seawall, digue.
semi-goliathcrane,semi-gantr,vcrane,semi-portique.

s/wd,hangar.

slip, slip.
slip dock,cale de halage.

slipway,cale de lancement.

sortîng shed,hangarde triage.

spur dyke,spur groyne,épi.
stackingarea,zonede gerbage(conteneurs).

staging,débarcadère.

stevedoringservices,servicesd’acconage,de manu-
tention.

storage,stockage.

storagearea (open —j, terre-plein.
swingbridge, pont tournant.

swingingarea, bassind’évitage,bassind’évolution.

tankJarm, dépôtpétrolier.

terminal, terminal; container terminal, terminal à
conteneurs:dry bulk terminal,terminaldevracs
secs; hcavy bulk terminal, terminal de vraes
pondéreux; oh terminal, terminal pétrolier;
passengerterminal,garemaritime;ro-roterminal,
terminalà manutentionhorizontale.

tîdal basin,bassinde marée.

tidal port. port àmarée.

ports - ports

port of ca/I. port d’escale.
first port of ca/I. port de tête de ligne.
home port. port d’attache.
port of registry, port d’immatriculation.
trading port ~)
shipping port ~port de commerce.
commercial port J

port facilities - services portuaires

bunkering station, poste de soutage.
cargo hand/ing faci/ities, installations de

manutention de la marchandise.
customs, service des douanes.
deba//asting station, poste de déballastage.
deratting. dératisation.
degassing station,poste de dégazage.
dockers, /ongshoremen. stevedores, dockers.
harbour master. port captain, capitaine de

port.
harbour master’s office. capitainerie.
/ighterage, services de chalandage.
linesmen. boatmen, lamaneurs.
pi/otage, pilotage.
ship chand/er, avitailleur de navire. ship chan-

dler.
stevedoring services, entreprises de manu-

tention. dacconage.
supp/ying and provisioning of vesse/s,

approvisionnement et avitaillement des na-
vires.

VTS: vesse/ traffic services, services de trafic
des navires.

watch tower, vigie.
tic pile, pile, pieud’amarrage.
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timberyard, pareàbois.

turning basin,bassindévitage.bassind’évolution.
tying-up berth, posted’attente.

warehouse,entrepôt,hangar.
watchtower,vigie.

376 EXPLOITATION DU NAVIRE

waterfront, façademaritime.

weigh bridge,pont à bascule.
>s’et dock, bassinà flot (voir closeddock).

wetdockrepair berth, postede réparationàflot.

wharf, quai.
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Ship’s maintenance
Entretiendu navire

Maintenanceof class
Classification societies

Maintien de la cote
Les sociétésdeclassification

bui/t underclass supervision,construit sous la sur-
veillanced’une sociétéde classification.

built underspecialsurvey,construitsoussurveillance
spéciale.

(to) classa ship, coterun navire,classerun navire.
classedwîth (BV or DnV or LR or ABS or...),

classéau (BJ’ ou DnVouLR ou ABSou...).
cla.ss,cote.

main c/ass,coteprincipale.

class notation,notationde classe.
maintenanceof class,maintiende la cote.
withdrawalof c/ass,retraitde la cote.

certîficateofclassification, certîficateofclass,cer-
tificat de classification.

classificationsurvej’, visite de classification.
constructionsurveymark,marquedesurveillancede

construction.

annual survey, visite annuelle.
specialsurvev,visite spéciale.

specialperiodical survey (SPS), visite périodique
spéciale.

certîficateofsurveî’, certificatde visite.

continuoussurvej’system,reclassificationcontinue.
planned maintenancesystem(PMS), systèmede

maintenanceplanifiée.
register, registre.

mark,marque.

notation (navigation,service, ...), mention (denai’i-
gation, deservice,...).

inspectorto the c/ass~ficationsocietj’, inspecteurde
la sociétédeclassification.

I.A.C.S. (International Associationof Classification
Societies), I.A.C.S. (Association internationale
dessociétésde class(fication).

/aj’ing up of the shîp, désarmementdu navire.

laid-up ship, navire désarmé,navire «à la chaîne».

Hou protection

Protectionde la coque

adhesion,adhérence(peinture).

air/ess spraygun, pistolet “airless”.

anchoring base,based’ancrage.
anode,anode.
ant -corrosii’e paint,peintureanti-corrosion,peinture

anti-rouille.

ant,fou/.ing paint, peinture “antifouling”, peinture
anti-salissuresde coque.

antirust undercoat,sous-couchede produit anti-
rouille.

baremetalb/asting,grenaillageàblanc.
baselaVer, couchede fond.

bituminous paint, peinturebitumineuse.

b/astc/eaning,grenaillage.

b/ast machine,grenailleuse.
b/astprimer, primer degrenaillage.

b/ister, cloque.
bondcoat,couched’accrochage.
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boottoppingpaint, peinturedel’exposantdecharge.
brush, pinceau,brosse.

cathodicprotection,protectioncathodique.

cau/kingputty, masticde calfatage.

chipper(air —), burinpneumatique.
chipping,burinage,piquagede la rouille.

chipping hammer,marteauà piquer la rouille.

coal tar, goudronde houille, goudronminéral.

coatofpaint, couchede peinture.

disk sanding,disquage.

drier, siccatif.
dyestuff,colorant.

epoxypaint, peintureépoxy, peintureépoxique.

fl/m thickness,épaisseurde film.
finish, finition.

finishingcoat,couchede finition.

fish oi/ (to coat chain with —), bouchonnerles
chaînesà l’huile.
flake,écaille.

floatcoating,revêtementparflottagedela peinture.
jouling, salissuresde coque.

ga/vanict.vpe bu/Iprotection,protectiongalvanique
de la coque.

grit, grenailleangulaire.

grit b/asting,grenaillage.

“holiday”, «dimanche».

impressedcurrent cathodie protection, protection
cathodiquepar courantimposé.

keying base,based’accrochage.

layer,couche.

/înseedoi/, huile delin.

marinegrowth, salissuresde coque(par végétaux).
mou/d inhîbitor, fongicide.

pit (corrosion —), piqûrede rouille.

primer, primer, primaire,apprêt.
priming coat,couched’apprêt,couched’amorçage.

putty, mastic.

redkad, minium de plomb.

roughness(surface —), rugositéde surface.
rust pitting, piqûresde rouille.

rust prerentive,produit anti-rouille.

sandb/asting,sablage.
scale, 1) écaille (depeinture).2) calamine.

(to) scaleoff, décalaminer.
scraper,gratte,grattoir.

sea/er,produit de seellement,produit d’étanchéité.

se/f-polishingcopolymer(SPC), copolymère auto-
lisseur.

shopprimer, “shopprimer
shot, grenailleronde.

shotb/astîng,grenaillage.
shot-blastprimer,shotprimer,primairedegrenaillage.

s0/l’ent, solvant,dissolvant.
spraymachine,appareilatomiseurde peinture.

sweep b/asuing, grenaillage!sablagecommercial,

balayageau jet de sable.

thinner, diluant.

tic coat, couched’accrochage.
top coat,couchede finition.
touch-up, retouche(depeinture).

undercoat,sous-couche.

underwaterpaint, peinturesous-marine.

white lead, céruse.

wire brush,brossemétallique.

wire brushing, nettoyageà la brosse.

woodfi//er,bouche-pores.

zincplate,anodeen zinc.

non-skid paint, non-slip paint, peinture anti-
dérapante.
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Ship’s documents
Documentsde bord

Identification of the ship

Identificationdu navire

(‘ertificate of Registry, Certificat d’immatricula-
tion; registry of ship, immatriculation,natio-
nalitédu navire;port ofregistry,port d’attache;
officiaI number, numérod’immatriculation.

certificateof classification, Certificat de classifi-
cation.

International LoadLine Certîficate,Certificatinter-
nationalde franc-bord.

Tonnage Cerhflcate, Certificat dejauge.

Basic documentsrequired in port

Documentsde baseà présenterau port

crew/îst, liste d’équipage.

passenger/ist, liste despassagers.

storesandpro;’isionslist, listedesvivresetprovisions.
cargomanifest ~, manifestedesmarchandises~.

master’~’< copi’ of R/L*, connaissementchef~‘.

customs manifest, manifestedouanier; clearance
inwards, expéditionà l’entrée en douane;dca-
ranceoutwards,expéditionde sortieendouane:

cntry inwards, déclaration à l’entrée en douane;
entry outwards, déclarationdesortieendouane.

declaration of hea/th,déclarationdesanté.

bîlI ofhea/th, patentede santé.
pratique, libre pratique.

deratting certificate,certificat dedératisation.

NOTE : scealso“shippingtcrms”, page358,voir aussi
« terminologiemaritimecommerciale», page358.
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Log books

Journauxde bord

/og book, livre de bord (Règlernentfrançais), jour-
nalde bord (SOLAS).

deck/og book,mate’s/og book,journal passerelle.

engineroom/og book,journalmachine.

wîre/ess/og book,journal radio.

scrap/og book,brouillon de passerelle.

seaprotest,rapportde mer.

Record books

Registres

Oi/ RecordBook,Registredeshydrocarbures(MAR-
POL - AnnexeI - Règle20).

Cargo RecordBook (noxious/iquid substancesin

bu/k), Registrede la cargaison(substancesli-
quidesnocivesenvrae) (MARPOL- AnnexeIl
- Règle 9).

Safety certificates

Certificatsde sécurité

International Load Line (‘ertjficate (1966), Certi-
ficat international de franc-bord (1966) (LL
art. 16).

international LoadLine ExemptionCertaficate,Cer-
tificat internationald’exemption pour le franc-
bord (LL art. 16).

PassengerShip Safety Cert~ficate, Certificat de
sécuritépour navireà passagers(SOLASRJ/12-
ai)).

Cargo S/dp SafetyConstruction (‘ert~ficate, Certi-
ficat de sécuritéde constructionpour navirede
charge(SOLASR!!12-a} ii)).

Cargo ShipSafetyEquipment(‘ert~ficate, Certificat
desécuritédu matérield’armementpournavire
de charge(SOLASRI’12-a) iii)).

Cargo S/dpSajetyRadiote/egraphyCertîficate, Cer-
tificatdesécuritéradiotélégraphiquepournavire
de charge(SOLASRI/12-e} iv)).

CargoS/dpSafetvRadiote/ephonyCertificate,Certi-
ficat de sécuritéradiotéléphoniquepournavire
de charge(SOLASRI/12-e)y)).

ExemptionCertificate,Certificatd’exemption(SOLAS
RI/12-e)Vi)).

International (‘ertîficate of Fitnessfor the Carnage
of DangerousChemicalsin Bu/k (IBC Certi-
ficate), Certificat international daptitude au
transportde produits chimiquesdangereuxen
vrac (certificat IBC) (Rés. MSC4(48) - recueil
IBC - par. 1.5.4.!.).

International Certîficateof Fitnessfor the Carnage
of Liqu,fied Gasesin Bu/k (IGC Certificate).
Certificat internationald’aptitudeau transport
de gaz liquéfiésen vrac (certificat IGC) (Rés.
MSCS(48} - recueilIGC - par. 1.5.6.1.).

international Oîl Pollution Prevention Certîficate
(IOPP). Certificat international de prévention
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de la pollution par les hydrocarbures(IOPP)
(Marpol - annexe1 - règle5).

internationalPollution PreventionCerujicatefor the
(‘arriage of NoxîousLiquid Substancesin Bu/k
(NLS Certificate). Certificat international de
préventionde la pollution liée au transportde
substancesnocivesliquides envrae(MA RPOL
- annexeIl- règle 11).

SpecialPurposeShipSafety(‘ertificate, Certificatde

sécuritépour navire spécial(Rés. A.534 - pré-
ambule).

Dynamically Supported Crafi Construction and
EquîpmentCertificate,Certificatdeconstruction
et d’armementpourenginàportancedynamique
(Rés.A.373 - par. 1.6).

MinimumSaleManningDocu,nent,Documentspé-
cifiant les effectifs minimaux de sécurité(Rés.
A.481).

Manuals

Manuels

DedicatedClean Ballast Tank Operation iianuai
((BT Manual), Manuel d’exploitation des ci-

ternesàballastproprespécialisées(manuelCRi’)
(MARPOL- annexe I - règle 13 A.4).

(‘rude Oil WashîngOperationandEquipmentManual
(~OW Manual), Manuel sur l’équipement de
lavageaupétrolebrut et sonexploitation(manuel
COW) (MARPOL- annexe1- règle 13 B).

inert Gas System Operation, Safetv and Main-
tenanceManual, Manuelsurle fonctionnement,

la sécuritéet l’entretiendu dispositifàgaz inerte
(SOLAS- règle11-262-21).

Marpol 73/78 Annex fi Proceduresand Arrange-
mentManual (P & A Manual). Manuel sur les
méthodeset dispositifsderejetprévuaux termes
de l’annexeIl dc MARPOL 73,78(MA RPOI.. -

annexeIl -U normes- par. J.]. et appendiceD).

Life-SavingAppliancesandSuri ival MethodsTrai-
ning Manual, Manueldeformationsurlesengins
de sauvetageet les méthodesdesurvie(SOLAS
règle 111/SI).

Miscellaneous

Divers

Listor SpecialMan~festofDangerousGoods,liste ou
manifèstespécialdesmarchandisesdangereuses
(SOLASR.VII,’5.3).

Stability informationSuppliedto the Master, Ren-
seignementssurla stabilité fournisau capitaine
(SOLASRII-l,’22.2).

Fire Control Plan, Plan de lutte contre l’incendie

(SOLASRII-2/20).
MusterListandEmergencyinstructions,Rôled’ap-

pel et consignesen cas de situation critique
(SOLASRIII,”53).

instructions frr On-board Maintenance of Lue-
savingAppliances,Consignespourl’entretiendes
enginsde sauvetageàbord (SOLASRIH’52).
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CHAPITRE i

Shiphandling
Manoeuvredu navire

MANf~EUVRING CHARACTERISTICS 0F THE SHIP

QUALITES MANoeUVRIÈRES DU NAVIRE

When you endeaiourto handiea ship you have to
know who sheis. Eachonehasherown personality.
So you mustconsidertheinnatequalitiesthatmake
berhandyto manoeuvre...At Ieastto n certainextent!
For thosequalitiesmay be improvedor impairedby
the condition of the ship (is sheIoaded?how?is her
huli deanor foui?...).
Then you should think aboutsuchelementsas wind,
sea,tide, depthof wnter underthekeel...andtry to
foreseehow theshipis goingto meetthem nndreact.

— Definitions -—

A ~hip is said to be manoeuvrablewhcn she answers
the helm readily and reactswetl to the engine. She
hasgood steeringqualitiesshownhy a good turning
circle diametercomparedwith her length.
W/e cansayfor instance:aVLCC is asmanoeuvrable
asa100meter longship. Both turn in two andahall
to three times their length... but “three times the
Iength”mny meanin thefirst caseover 1000meters!
A ship can alsohesaid to behandy.Handinessis the
easewith which a ship cao be handledin a given
situation. For instance,a small ship is handierto
manoeuvrethana largeonewhen turning in a small
area.
Don’tworry too much.Whenyou’re handlinga ship
youwiII probablyusewhicheverexpressionis handiest
at the time...

Quandon envisageunemanoeuvre,il fautconnaître
le navire.Chacunasa pcrsonnalitépropre. Il faut
donccommencerpar prendreen considérationlcs
qualitésinnéesqui enfont un naviremaniable...du
moins jusqu’à un certain point. Car cesqualités
peuvcntêtre amélioréesou altéréespar l’état du
navirc (est-ilchargé?comment?est-cequesacoque
estpropreou sale?...).
Il faudraexaminerles êlêmcntsextérieurstels que
le vent, la mer, le courant,la hauteurd’eausousla
quille... et essayerdeprévoir commentle navireva
les prendreencompteet réagir.

— Définitions —

On dit d’un navire qu’il cst manoeuvrantlorsqu’il
répondrapidemcntà la barreet à la machine.Il a
de bonnesqualitésévolutivesdéfinies par un bon
rapportde diamètrede girationà sa propre Ion-
gucur.
Ainsi on pourradire: un VLCC estaussimanoeu-
vrantqu~unbateaude 100mètres.Ils tournenttous
deux en 2 1/2 fois à 3 fois leur longueur... Mais
«3 fois la longueur», çafait parfoisdansle premier
casplus de I 000mètres!
On peut dire aussid’un navire qu’il estmaniahie.
Il s’agit de la facilité avec laquelle on fait évo-
luer le naviredans deseirconstancesdonnées.Par
exempleun petit navireestplus maniablequ’ungros
lorsqu’on le fait éviterdansun espacerestreint.
Mais, ne pastrop s’en faire! En réalité, le manoeu-
vner utilisera l’une ou l’autrc exprcssionqui sera
pourlui la pluscommode(«maniable») aumoment
de l’emploi.
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— Dincnsions-forns (of the ship) —

large
beamy
narrow
N’ith fine unes
offullform

— Ship condition —

iii light condition, (flying) light
in ballast
half-loaded
JuIl>’ laden
down ta hermarks
trirnrned b>’ the head,down by thehead
trirnrned b>’ thestern, downby t/w stern
evenkeel
shehasa drag

crank, cranky,unsteady

upright
listed
heeling over
portlstarboardlisted
witha deanhuil
withafoui huli

— Steeringahilities/steerahility —

skittish
standson hercourse
slow on the helm, sluggish on her helm, does not
answer herhelm readily
answers the helm readily/quickly,lively to herhelm

ready ta Corne U~ into the wind, ardent, griping
(termesdela manoeuvreàvoile), runningup into the
wind
slowto corneup into thewind, difficult to turn into
the wind, slack in stays (termesde la manoeuvreà
voile)
steeragewa>’
steeragespeed

— Propellor ef’fects —

screwîngeffectofthepropellor
right-handedpropellor
Ieft-handedpropellor

— Dimensions-formes(dunavire) —

grand
large
étroit
aux formesfines
aux formespleines

— État du navire —

lège
sur lest
àmi-charge
àpleinecharge
(chargé)àsesmarques
surle nez
surle cul
sansdifférence
il esttrèsacculé(maiscecis’appliqueèla d~/férence
des tirants d’eau A V et AR lors de la conception
mémedu navire)
qui rappelle«dur », durement(dufait d’un grand
couplede rappel)
qui seredressedoucement,mollement(dulait d’un
jàible couplederappel)

se disent aussi pour un navire qui manquede
stabilité
droit
àla gîte
àla gîte, qui donnede la bande
gîtésur babord,sur tribord
à la coquepropre
àla coquesale

— Qualitésde gouverne —

volage
tient bien lecap
répond mal à la barre, de mauvaisegouverne,
gouvernemal
répondbienàlabarre,debonnegouverne,gouverne
bien
ardent

mou

erresuffisantepourgouverner
vitessesuffisantepourgouverner

— Effetsdespropulseurs—

effet giratoire de l’hélice
hélicede pasà droite
hélicedepasàgauche
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in-turning/inward turning screN’5

out-turning/outwardturnîngscrews
controllablepifch propeior
f0 reversethepitch of the b/odes
activerudder
transversethruster
bow thruster
stero thruster

hélicessupraconvergentes
hélicessupradivergentes
hélice àpasvariable
renverserle pas
gouvernailactif
propulseurlatéral (en
propulseuravant
propulseurarrière

— Useof the engines —

motivepower
powerfulship
loN’-poweredship, poor-poweredship
the engines...

.are slow to reachfuIl po4’er
...lackofasternpower
.arequickly/readilystoppedandreversed

...developfuil powerin minutes
the available asternpoweris 60 % ofpowerahead

t/w responseof thedieselengîneis immediate
howlong doesit takef0 work theenginestofuil speed
astern...
..frorn dead.4ow ahead?
...frorn stop?

— Way carrying capacity —

Stopping distances —

fhe .~hip is slowto gather way
thes/dp is quickto gather 4’ay
the s/dp carnesher way a long finie
thes/dp is slow/quick to checkher waj’/speed

the s/dp stopsin aboutsix tirnes her length
when the back4’ashreachesthe (e.g. pilot ladder)
ship~ headwai’is practically stopped

inertia stop
crashstop

ruddercycling stop, zig-:agstop

— Miscellaneous —

t/w ship is said f0 be:
s/dpshape,spick andspan, tnim
a wreckage,unfidy
undermanned.short of hands,short handed,light
handed

— Utilisation desmachines—

puissancemotrice
navirede forte puissance
navire de faible puissance
lesmoteurs...
.sontlents/longsàatteindrelapuissancemaximale
.manquentde puissanceenarrière
s’arrêtentet partentvite en arrière
sontà pleinepuissanceen ... minutes

la puissanceen marchearrière est de 60 % la
puissanceen marcheavant
le moteurdieselrépondimmédiatement
combiende tempsfaut-il pour passer...

de avanttrèslente... àarrièreen route?
de stop ... àarrièreen route?

— Inertiedu navire —

— Distancesd’arrêt —

le navire prenddc l’erre lentement
le navire prenddc l’erre rapidement
le navirecourt longtempssursonerre
le navire casseson erre‘sa vitesselentement/rapi-
dement
le navires’arrêtesur six fois sa longueur
quandle remousde l’hélice (en arrière) arrive à
hauteur(par ex. de l’échelledepilote), le navire est
pratiquementstoppé
arrêt encourantsurson erre
arrêt d’urgence(“crash stop”) (enpassantdirecte-
menten «arrière toute exceptionnelle»)
arrêt parmanoeuvrealternéede la barre

— Divers —

on dit du navirequ’il est:
bientenu
mal tenu
manquantdepersonnel,«manquantde monde»

abrégé.«prop»)
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SI-hP HANDLING VOCABULARY

VOCABULAIRE DE LA MAN~UVRE

This vocabularycoverscurrentEnglish useandalso
includesniaterial (rom the following sources(mdi-
catedin thetext by their initiais):
“StandardMarine Navigational Vocabulary”, pu-
hlished by the “InternationalMaritime Organiza-
tien” (IMO)
“The International Maritime Pilots Association”
(IMPA)
“Seaspeak”
“InternationalRegulationsfor PreventingCollisions
at Sea”(COLREG)

Cevocabulairerecouvrel’usagecourantet faitappel
égalementaux sourcessuivantes(repéréesdansle
texte par les siglesindiqués)
«Vocabulairenormalisédela navigationmaritime»
publié par l’« Organisationmaritime internatio-
nale»(OMI)
«The InternationalMaritime Pilots Association»
(IMPA)
«Seaspeak»
«Règlementinternational pourprévenir les abor-
dagesen mer» (COLREG)

abafi,surl’arrièrede(à bord ou à l’extérieur du
navire):abaftthebeam,sur l’arrièredu travers.

abeani,par le travers(voir abreast),
3

4

s

abreast,par le travers(voir abeam,athwart).

a-cockbil/(voir cock-a-bill).

adraft, en dérive, à la dérive; the ship brcaks
adrift, le navire part à la dérive (après avoir
rompu un mouillage,un amarrage...).

6 afi, a l’arrière, sur l’arrière (à bord du navire;

différent de asternqui signifie sur l’arrière, en
dehorsdu navire): to go aft, allersurl’arrièredu
navire (voir abaft).

‘ aground,àla côte, au sec,échoué:theship runs
aground, le navire s’échoue(voir ashoreet to
ground).

~ a/wad, Q sur l’avant, devant (en dehors du
navire; doe.’férent de f’orward qui signifie sur
l’avant, à borddu navire): thevesselaheadofyou
is stopping,lenavire survotre avantestentrain
de stopper(OMI); Q en avant (déplacement
du navire): theenginesareworkedahead,on met
les machinesen avant; Q venantde l’avant
(vent,mer); wind atiead,ventdebout.

aîr-lfted, hélitreuillé (pilote,par exemple).

a-lee,sous levent.

aloft. en haut,dans les hauts(expressionde la
marine à voilessignifiant dans la mâture).

2 alongside, le long du bord: to berth starboard

sidealongside,accostertribordaquai(syn. to go

starboardsidealongside,to go starboardsideto):
to go alongsidc, accoster,aller à quai; to lic
alongside(to) thequay,êtreàquai: sheis moorcd
alongsidethe quay, le navireestamarréà quai.

13 amidships,zéro la barre(n’estpas employédans

le vocabulaireOMI, voir midships).
14 anchor,ancre;backanchor,ancred’empennelagc;

bower anchor,ancre de bossoir: drag anchor,
ancreflottante: mooring anchor,ancrede corps
mort, d’affourche: kedgeanchor,ancreàjet, de
touée:seaanchor,ancreflottante;stockanchor,
ancreàjas: stocklessanchor,ancresansjas, à
pattesarticulées;streamanchor,ancrededétroit
(illustration page 78).

(to) anchor, mouiller (une ancre) (voir to drop
anchor,to let go anchor,to castanchor);to anchor
by thc stem, mouiller en croupiat; to anchor
stern and bow, s’embosser:to anchor with a
spring: s’embosser.

(to) lie at anchor:être au mouillage(voir to ride
at anchor).

(to)go f0 anchor: venir prendreun mouillage.

anchor buo’, bouéeà orin (frappésur l’ancre).

anchor scope.touéede chaîne.

anchorwatch,quartaumouillage(voir illustration
fig. 168).

5 anchorage,mouillage(lieuoù l’on mouille);to leave

theanchorage,quittersonmouillage:saleancho-
rage,bon mouillage,mouillagesûr.
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16

17

(to) answer thehelm,répondreà la barre.

apeak,à pic (une desexpressionsutiliséespour
dire qu’uneancre està pic) (voir ho~’e short, at
shortstay,up-and-down,cettedernièreexpression
étant la plus courammentutilisée).

18 approach,Q atterrage;theapproachto a har-

bour, l’atterraged’un port; Q présentation:
to approachaherth,seprésenteràun poste;the
approachis madeatabroadangle,onseprésente
sous une forte inclinaison, avec une pointe
importante.

19

20

ardent,ardent(voir griping).

ashore,àla côte,au sec,échoué;to runashore,
s échouer(voir aground).

21 astern, Q sur l’arrière (en dehors du navire;

différent de ait, sur l’arrière à bord du navire);
there’saship astern,il y aun naviresur l’arrière;
the ship asteraof you is turning, le navire sur
votrearrièreesten train d’éviter (OMI); Q en
arrière(déplacementdu navire); “my enginesare
goingastern”,~<mesmachinesbattentenarrière»
(COLREG).

22 a-tnp, dérapé(ancre) (voir aweigh).

23 athwart,Q par le travers(voir abeani,abreast):

0 en traversdu navire.en traversde barque
(voir athwartship).

24 ath4’artships,entravers,en traversde barque.

25 avastl or ‘vast, tiens bon! (vieille expression

encoreutilisée); ‘vast heavîng!, tiens bon virer!
(...et non pas “fast heaving” comme on peut
l’entendre...).

26 aN’ash, Q au ras de l’eau; to lower the anchor

awash, emmenerl’ancre au ras de l’eau (par
exemple,pour faire peneau);© inondé(l’eau
envahissantle compartimenttouchéarrive à niveau
égalde celui de la mer).

27 away, utilisé dans nombre d’expressions;heave

away!,virez! (heaveandaway!ordonnait-ondans
la vieillemarinelors desmanoeuvresau cabestan);
slack away!, filez! (voir ces mots; voir aweigh),
theship goesalongsidewith an anchoraway, le
navire accostele quai avecune ancremouillée
au large.

28

29

a-weather,au vent.

aweigh,dérapé(s‘écrit aussia’weigh): theanchor
is a’weigh, l’ancreestdérapée(Note.’ l’expression
ne se retrouve pas dans le vocabulaire OMI,
peut-êtreà causedesrisques de confusionavec

away (prononciationanalogue);(Note:l’expres-
sion “atrip” sembleobsolète...).

30 (to) back,Q culer(sun. to go astern);the ship

backsoff, she’s hackedfrom thequay, le navire
s’éloigne du quai en culant: Q battre en
arrière,dansl’expressionto hacktheengine(syn.
to work the engineastern,to reversethe engine);

Q to backananchor,empenelleruneancre.
31 backspring,gardemontante(usage,semble-t-il,

limité au profit despring,seulmotprévu dans le
vocabulaireOMII.

32 backwash,remousdû àl’hélice.

~ bankeffeci. effet de berge.Sous deuxjormes:
cushioneffect,effet derepoussée;suctioneffect,
effet dc succion.

~ (to) beach,échouerun navire volontairement
(pour le sauver,parexemple);to beachhead-on,
échouerpar l’avant; to beachstern-on,échouer
par l’arrière (voir to ground).

~ beac/dng,échouagevolontairesur la côte(voir
grounding); mais aussi : opération d’échouage
pour débarquementde matérielsur uneplage, la
traduction étanten ce cas...beaching!

36 beam,travers..,dans les expressions: beamsea,

mer de travers;beamon to sea,en traversà la
lame(voir to lie et broadsideon to the waves);
heamon to wind, en traversdu vent; beforethe
bcam,surl’avant du travers(voir bow).

~ beamends(onher —), engagé(pour un navire).

38 (to) bear away,s’éloignerdu vent,laisserporter
(sun. to bearup).

~ (to) bear do~‘n,laisserporter (vers); beardown
upon the huoy, laissezporter sur le coffre.

~ (to) bear in wîth, gouvernersur, mettre le cap
sur(voir to steerfor).

~‘ (to) bear off, s’éloigner;she bearsoff from the
pier, le navire s’éloigne du quai; “bear off!”,
«poussez!»(ordre donné, dans un canot, pour
déborderd’un navireou d’un quai).

42 (to) beat,Q tirer des bordées,louvoyer (voir
to tack); Q gagner (sur un navire) (voir to
outrun,to overhaul,to overtake).

~ (to) belay(arope),tourner(unbout,uneamarre),
prendredestours; “in asmaflboat neyerbelay
the sheetsbut hold theni”, «à bord d’un canot
ne tournezjamais les écoutes,mais tenez-lesà
la main»; to belayaropearoundabitt, prendre
destours sur unebitte.

~‘ belayingpin, cabillot.
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below,en bas,dans les bas: to go down below,
descendredansla machine.

46 belting,défenses(d’un navire), ceinture.

~ (to) bend,faire ajut, frapper; to hendaheaving
line on..., frapperunetouline sur...

~ berth, Q posted’amarrage(à quai, sur coffre,
au mouillage); in herth, berthed,à poste,mis
àposte anchoringherth, postede mouillage:
loadîng berth, poste de chargement;to leaie
berth, quitter un poste, appareiller; Q aire
d’évolution,placedonton disposepourévoluer;
to give a wide bcrthto (aship at anchor,abuoy,
a pierhead,etc.),donnerdu tour à(un navireau
mouillage, une bouée, uneextrémité de jetée,
etc.).

~ (to) berth, prendreun poste;to herthport/star-
boardside alongside,accosterbabordtribordà
quai; to berth port/starboardsideto, idem.

50 berthing,accostage,prised’un mouillage,etc.

~‘ bight (of a line). Q double (d’une amarre),
retour (à bord); Q mou, balant(d’un cordage,
d’une chaîne)(voir slack);shedragsthc bight of
the cable, le navire traîne le mou de sa chaîne
(sur le jônd): Q pli ou boucle (d’un cordage
ou d’une chaîneélongé(e)sur le pont ou sur le
Jànd.par exemple)(voir range).

52 (to) bind, brider; to bind the stern in, brider

l’arrière.

~ bitt, bitte d’amarrage(àbord)(voir mooringbîtt).

~ bitter end, étalingure(voir range).
“ blast (on the whistle), coup (de sifflet); sounda

short hlast,sifflez un coupbref! soundtwo long
blasts, “sound two prolonged hlasts”, «sifflez
deux coupslongs!»(COLREG).

56 (to) board, embarquer.venir à bord; the pilot
will boardyou..., le pilote embarquera...(OMI).

~“ board, bord, bordée(voilier); to makea board,
courir unebordée(voir tack): to run boardand
board,courir bordà bord.

~ boatman,batelier,canotier,lamaneur(voir lines-
man,mooringman).

~ bodily,d’un seul tout, d’un seul bloc,en entier;
the ship moves bodily away from the quay, le
navireen entiers’écartedu quai.

bollard, bollard,bollardd’amarrage(à terre).60

61 bone,thewhite foamat thebowsproducedby fast
sailingis called“a bonein hermouth” or “a bone
in ber teeth”;shehasa bonein ber teeth(sheruns
fast), le navire ade la moustache(il va vite).

Fig. 167. ahead

On the bow. sur l’avant; fine on the bow. broad
on the bow. pas d’équivalent. On dirait, suivant le cas:
a... quarts de l’avant, à... qua,’ts sur l’avant du travers;
ahead. right ahead, droit devant; before the beam.
sur l’avant du travers.

62 bottom, fond (de la mer, de la rivière) (voir

ground).
83 bow,Q étrave;bow rudder,gouvernaild’étrave;

bow thruster, propulseur d’étrave; bow wave,
lame d’étrave, moustache;Q joue, avant du
navire et. plus généralement,avantdu travers
(voir fig. 167), there’s a ship on the starboard
bois., il y aun navirepar tribord avant;to have
the swellon the bow, épaulerla lame;bow line,
amarredeboutde l’avant; parfois, forward bow
spring.amarreen belledel’avant (voir headline).

64

65

bo4’eranchor,ancrede bossoir.
(to) break ground, déraper(voir to breakeut,
to weigh anchor).

66 (to) break out, déraper;the anchorbreaksout,

l’ancreestdérapée!;breakber out!, dérapez!
NOTh : “the anchoris a’trip or ntrip” estdésuet;
on dit plus fréquemment“the anchoris aweigh”
(voir cemot) (voir to start).

67 brea.st fine, traversier(voir mooring alongside,

fig. 171).
61< bridk, patted’oie; bridlc mooring,amarrageen

patted’oie; chain cablebridle, patted’oie avec
leschaînesdesancres;tow line brîdle, remorque
enpatted’oie (voir fig. 180).

~ (to) bring up, Q faire tète(sur son ancre); she
basbeenbroughtup; shc’sbeenbroughtup to ber
cable;theshîp is broughtup, le navirea(‘uit tête.
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NOTE : on dit parfois, mais plus rarement: she
hascome to; shebas got to her cable;Q arrê-
ter (un navire); she is slow to bring up on the
engines,le navire a du mal à casserl’erre avec
sa machine(syn. te bringte).

70 (te) broachte, tomberen travers (voir trough).
71 broadon thebow, à environ4 quartsde l’avant

(voir bow).
72 broadsideon te thewaves,en travers(voir heam

on te sea).
~ (te) buoy an anchor, frapperunebouéeà orin

suruneancre;cablebuoy, bouéed’orin.

~ (te) bump,heurter,tosser;with theswell theship
bumpsonto the quay,sousl’effet dc la houle, le
navire tossele long du quai.

~ cable, Oeâble, grelin; Q chaîne(de l’ancre)
(probablementparcequel’ancre était à l’origine
tenue par un cêble, c‘est le mot cable qui e.çt
courammentutilisé pour désignerla chaînede
l’ancre); cable holder, barbotin, couronne à
empreintes;cable length, maillon; cablelifter,
barbotin, couronneà empreintes,cablelocker,
puits aux chaînes (syn. chain leeker); cable
party, bordéede mouillage;cablestopper,stop-
peurde chaîne (voir bow stopper);stcrn cable,
chaîneen eroupiat (voir «apparaux de mouil-
lage» page74).

76 cant,abattée,changementdedirection.

~‘~‘(te)cant,éviter,faireéviter,abattre.faireabattre
(cant, plus utilisé dans les textesquedans les
ordresdepasserelle);to cantaship (te starboard,
te port), faire éviter, faire venir un navire(sur
tribord, surbabord); the ship is given a slight
cant towards the quay, on donne une légère
abattéevers le quai; the headis given a cant
outwards,on écartel’avant du quai; sheis given
a cant into the wind, on fait venir le navire au
vent; theeffectef thethrustcris tecantthestern
te port, le propulseurlatéral fait éviter l’arrière
sur babord:fulI helm is usedto checkthecant,
on met la barre toute pour enrayerl’abattée;
scrcwingcant, effet giratoire de l’hélice.

78 (te) capsize,chavirer(voir te turn over).

capstan,cabestan(voir « apparauxdemouillage»
p. 75).

1<~ (te) carry helm,mettrede la barre;shecarnesa
weatherhelm, le naviremonteauvent,estardent
(il fàut maintenir la barreau vent).

81 (te)casta ship, faire éviter,faire venir un navire

(expressionissue dela voile).

82 (te) castoff(a line), larguer(uneamarre): (voir

te let go (a lime)); te cast off a le mémesens
que te let go mais s’utilise beaucoupmoinsdans
le langagecourantde la manoeuvre.(Il enestde
mémepour tecastanchor,mouiller,jeterl’ancre;
dans la pratique,on dit let go; te castanchor,L’il

anglais,sembleavoir le mêmeusage, littéraire.
que«jeter l’ancre», enjrançais);décapeler(une
amarre) casttheropeoff the bollard!, décapelez
l’amarre du bollard’

83

84

(te) castou, filer de l’huile.

castingoff, largagedesamarrespourappareiller
(et non point « démarrage» bien quele mot tire
son origine de cetteopération).

85 catenary,chaînette(courbefaite par la chaîne

d’un navireà l’ancreou cri remorque):the weight
of a cablein a tow line will causeit te ferai a
catenarywhich will preventsuddenjerks,le poids
dc la chaîne dans une remorqueforme une
chaînettequi éviteles à-coups.

86

87

chain, chaîne(voir cable).

(te) check, Q étaler, f~iire forcer (amarre,
chaîne)(voir tebeldon, tesnub,testop); techeck
(on) thecable,étalersurla chaîne;checkthelime!,
faites forcer l’amarre!; the cableis cbeckedeut
link by link, on fait forcer la chaîneen la cho-
quantmaille àmaille (syn.checkedandslacked);
techeckhelm,rencontrer(inverserla barre) (syn.
te meet helin): check her! rencontrez!(cette
dernière expressionest de moins cri moins...
rencontrée(1) dans la pratique et ne se trouve
d’ailleurs pasdans le.s commandementsde barre
de l’OMI).
NOTE : attention à la confusion possible .‘ te
checkber, casserl’erre d’un navire, étalerun
navire;Qs’opposerà, réduire,et mênîearrêter;
te cbeckasbeer,contreruneembardée;te cbeck
thespeed,réduirela vitesse,freinerle navire;sbe
is checkedby beranchercable,le navireestarrêté
parsesancres(danslemêmesens: cbeckstopper,
bosse).

88 chock,ehaumard(chocksembleappartenirdavan-

tage au vocabulaireaméricain; voir fainlead).
89 clear,Q clair; keepthe propellerdean!,gardez

l’hélice claire! Q deanef the bottem (ancher),
dérapée(ancre); Q clearef the water(ancher),
hauteet claire (ancre).

~ (te) clear, parer, dégager; te dean a berth,
appareillerd’un poste;te clearaquay,abuey...,
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parerun quai, un coffre...); to deana nope,
dégagerune amarre: te dean a foui hawse,
défairelestoursdechaîne:anchor’sup anddean!,
ancre haute et claire!: “wait fer to dean
(... mark) befere enteringfairway”, «attendez
que ... ait dépassé(la marque...)avantd’entrer
dansle chenal»(OMI).

91 clearance,dansdiversesexpressionstellesque

“you mustwait for Iock clearance”,«vousdevez
attendrel’ouverture de l’écluse» (OMI); clea-
ranceunderthekeel,hauteurd’eausouslaquille:
“keep enougbclearanceunderkeel!”, or “keepa
foot moreas extraclearance!”,«gardezun pied
de pilote!».

92 close, close te (...the buoy), à toucher (... la

bouée); “close quarterssituation”, «situation
rapprochée»(COLREG).

(te) club, dériver avecle courant, l’ancre étant
mouillée à dragtîcr (manoeuvrede rivière) (voir
te dredge).

~“ clutch, embrayage(guindeau,treuil...); te clutcb
in, embrayer(svn. to put loto gear, te put in
gear,to engage,to couple):to clutchout,débrayer
(syn. to disengage,to takeout of gear).

~‘ cock-a-bill, vieux terme s’appliquant à la ma-
noeuvredesancresà jas et quel’on trouve (dans
les dictionnaires) sous la forme te cock-bill,
faire pcneau.Enfait cette expressionest dé-
suette:à 1heureactuelle, pour «faire peneau»
on dit : to walk backon tbe windlass until the
anchor is ... feet from tbe bottom ou te walk
back on tbe windlass .~. shackles (voir walk
back). Par contreon dira d’une ancrequ’elleest
“a’cockbill” quandelle remonte«les pattesen
dedans»(witb thebilîs cockedin).

~ cou of rope,glènede filin: te coil down anope,
lover uneglènedc filin.

~‘ (to) collide (with a sbip), aborder(un navire)
(voir to runfouI of asbip).

98 collision, abordage:c’est le seul mot à utiliser

enfrançais dans le c’as de heurt entre navires.
“Regulation for PreventingCollisions at Sea”,
«Règlespour prévenirles abordagesen mer»;
collision patcb,collision mat,paillet obturateur,
paillet d’abordage.

9’> (te) corne home, chasser (pour une ancre)
moinsutilisé, dans la pratique,quete drag (voir
ce mot). Par contre, utilisé dans le sensoù. en
tirant l’ancre, on la fait venir en la traînant sur
le fond (au lieu de laisser venir le navire à

l’appel de l’ancre). Mais : “an anchor may be
said te bebornewben bove up bardin the hawse
pipe” (l’ancre est dite «à poste» quandelle est
viréeà bloc dans l’écubier) (voir home>.

100 command,utilisé dans l’expression “net under

command”(cri abrégéNLTC). «navire qui n’est
pasmaîtrede sa manoeuvre»(COLREG) (voir
constrainedet nestricted).

101 (te) con a s/dp, te direct the movementsof a

vesselunderway.Tbe officier so doing is said te
be “at tbe con” or “te havethe con”. The word
cornesfnom theOId Fnencb:«conduire». A l’ori-
gine conduire un navire en donnant desordres
à l’hommedebarre. Extensionmodernedu sens
conduireun navire, commanderla manoeuvredans
sonensemble;tbe captaingivesthepilot the con,
le capitaineconfie au pilote le soin dc donner
les ordresdirectement.

102 constrained,dans l’expression;“vesselconstrai-

nedby ber draught”,«navirehandicapépar son
tirant d’eau»(COLREG).

103 controller, chemin de fer, pied-de-biche (ar-

chaique). stoppeurde chaîne.
course, route, cap; to alter course,changerde

route. dc cap: te steera steadycourse,main-
tenir le cap;“vesselsmeetingon reciprecalcour-
ses”, «navires qui font des routesopposées»
(COLREG).

105 crabbing, déplacementlatéral — et, en parti-
culier, «marcheen crabe» d’un navire.çousl’effet
desespropulseurslatéraux. Caractéristiqueévo-
quéeàproposdesditspropulseurslatérau.v:“the
crabbingcapability of a sbip”.

106 crash-stop, arrêt d’urgence, ~<arrét en catas-

trophe» (OMi), en mettant les machinesen
arrière en route maximalesansles precautions
habituelles. On dit aussi «en arrière en route
exceptionnelle». Onutiliseaussi,biensouvent,la
f ormeanglaise~<crashstop».

cross, traversier, qui vient du travers (mer.
vent~..).

108 crosshawse,tour de chaînes:égalementsous la
formecrossin thehawse(voir foui bawse).

109 cross lines, amarrescroisées(voir “Meditenra-
neanmoon” page254).

110 crossing vessel, Q navire traversier, Q
«navirecoupantun chenal»(COLREG).
dead,en plein, complètement,dansdesexpres-

sionstellesque: deadabead(syn. night ahead),
droit devant:deadcalm,calmeplat.
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112 deadman,rouleaude renvoi d’amarre.«bon-

homme»(voir eld man; pedestalrouerfairlead).
113 deadwater, remous(à l’arrière du navire).

114 devil’sclaw, saisined’ancre.

115 disabled,désemparé(navire).

116

117

Ils

distress(in —)‘ endétresse:distnesssignal,signal
de détresse(COLREG).

(to) dock, entrerau bassin.

docking radar, radar dc manoeuvrede mise à
quai.

119 dockmaster,officier deport (chargédela miseà

postedesnavires).
120 doîphin,dued’Albe.

121 Doppler equipment,équipementDoppler (pour

accostagedesgros navires).
122 (te) double,(to) doubleup, doubler(lesamarres).

123 draft, tirant d’eau (orthographeaméricainede

draugbt):air draft, tirant d’air.
124 (to) drag, Q te dnag, te drag the anchen,

chasser,chassersurl’ancre (voir fig. 168); suffi-
cient cable sbeuld be let go te aveid dragging
anchon,il faut filer suffisammentdechaînepour
éviter dechasser:à l’inverse, on peut dire the
anchordnags,on chassesur l’ancre.
On peut, dans un premier temps.distinguer ce
verbede : to dredge,to dredgeananchor,mouil-
1er uneancreà draguer(pour évoluer, se irci-

cequi, à l’inversedupremier,constitueun
actevolontaire. Sedit parjôis “te dredgedewn”.
Lesdeux verbes sont utîlLvé.ç comparativement
dans l’exemplesuivant : tbe cableis bove short
until tbe ancbor startsto drag and the sbip is
dredgedup the river, on vire la chaîne à pie
jusqu’à cequel’ancrecommenceàchasseret le
navire remontela rivière en traînantsonancre
surle fond. VocabulaireOMI : areyou dnagging
ancher?chassez-voussurl’ancre?:areyeudnedg-
ing anchon?,faites-vousdraguervotre ancre?
Q tedrag, traînersurlefond:draggingthebight
of tbe cable keepstbe sbip’s beadsteady, on
maintient le cap du navire en traînant le mou
de la chaînesur le fond. Dansce cas, le sensde
“te drag” serapprochede celui de“te dnedge”.

125 drag, dan.çlesensde«frein»: a dnaganchon,une

ancreflottante (qui freinela dérive); an astern
movingscnewactsas a drag, unehélice qui bat
en arrièreagit comme un frein. Dan.s le même
sens,“dnag” désigneunecertainedifférencedes
tirants d’eau avantet arrière, à la construction,

qui constitueun handicappermanentà la marche
du navire.

126

127

draught,tirant d’eau(voir draft).

(te) draw,caler(tirantd’eau);thesbip is drawing
6 metersaft, le navirecale 6 mètresàl’arrière.

128 (te) dredge,mouiller àdraguer(voir to dnag).

129 drift, dérive,dépalage.Enprincipe : dérive due

au courantmais,enmanoeuvre,peut.çign~fieraussi
le dépalagedu navire dû à l’ensembledu vent,du
courantetdela mer...ou del’un deceséléments!
ou encoreà l’effet de la giration; drifting angle,
anglededérive.
(to) dr~ft, dériver,étredépalé,dépaler;thestern
is dnifted off the quay, l’arrière dériveen s’écar-
tant du quai; the wind dnifts ber into ber berth,
le ventpoussele navireàquai: tbesbip dnifts to
leeward, le navire dérive (ou estdépalé)sousle
vent (voir adnift, drep,sag).

130 (te) drive,drosser,faire tomber(sur); tbesbip is

driven ashore,le navire estdrosséàla côte; tbe
ship is driven onto tbe quay, le navire tombesur
le quai.
NOTE : il fautrapprocherde“drive” lemotfrançais
«dérive».

131 drop, danslesexpressions: te dnop anchor(syn.

te let go ancher),mouiller; te drop asternof a
ship, se faire dépasserpar un navire, se laisser
culer(pour se faire dépasser);te dropan ancher
underfoot, mouiller une ancre en plomb de
sonde: dropping meer (voir moor); the ship is

watching if the ship is dragging
surveillance de la tenue au mouillage

Fig. 168.

X~~N
alarm range
distance de déclen-
chement de l’alarme

drag range

N rayon de sécurité du
cercle d’évitage

utilisation d’un Loran C
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droppedte leewand, le navireestdépalésousle
vent.

132 dropmarks,marquesdemouillage(à terre); drop

marksin transit,alignementde mouillage.

~ (te) case, dans les expressions:te ease tbe
speed,ralentir: te easetbebclm,diminuerl’angle
de barre,redresserla barre: ease10 f’ive!, cinq
degrésseulement! teease(away)aune,choquer
(pourréduire la tensiondel’amarre), choquerà

la demande;to easetbebrake,desserrerle frein
(guindeau,treuil).

134 case, cas>’, utili.sé dans les ordres à la barre;

easethe hclm!, doucementla barre!: starboard
easy!,à droite, un peu! (voir wbeel orders).

135 ebbanchor(in amooring),ancredejusant(dans

un affourchage).
136 engineorders (standard—), ordres normalisés

destinésauxmachines(voir tableau f~.

Manoeuvre tableau I

Standard engine orders (IMO)
Ordres normalisés destinés aux machines (OMI)

any engine order given should be repoated by
the person operating tho bridge telegraph(s)
and the officer of the watch sbould ensure the
order is carried out correctly and immediately.

tout ordre destiné aux machines devrait être répété
par la personne chargée du ou des transmetteurs
d’ordres de la passerelle; l’officier de quart devrait
vérifier que Cet ordre est exécuté correctement et
immédiatement.

fuil ahead
haîf ahead
slow ahead
dead slow ahead
stop engine(s)
dead slow astern
slow astern
haîf astern
fulI astern
emergency fulI ahead/astern
stand by engine
f,nished with engines

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7
2.8
2.9
2.10
2.11
2.12

on avant toute
on avant demie
on avant lente
en avant très lente
stoppez la machine
en arrière très lente
en arrière lente
en arrière demie
on arrière toute
d’urgence on avant/en arrière toute
attention machine(s)
terminé machine(s)

(stoppez les deux bords)

in ships fitted with twin propellers, the word
“both” should be added to ail orders affect-
ing both shahs. eg. “fulI abead both”. and
“slow astern both”, oxcept that the words
“stop ail engines” should be used. when
appropriate. When required to manoeuvre twin
propellers independently. this should be mdi-
cated, je. “fulI ahead starboard”, “haîf astern
poil”, etc.
where bow thrusters are used, the following
orders are used:

2.13 bow thrust fulI (baîf) to port

2.16 stern thrust fulI (haîf) to starboard

note; for vessels with variable pitch propel-
lors, the meaning of the order would include
the combination of pitch and revolutions as
indicated in ship’s orders.

à bord de navires à deux hélices, il conviendrait
d’ajouter les mots «les deux bords» à tous les
ordres qui concernent les deux arbres à la fois,
à savoir «on avant toute, les deux bords» et «on
arrière lente, les deux bords», et d’utiliser les mots
«stoppez les deux bords» s’il y a lieu. En cas de
manoeuvre séparée des hélices jumelées, il convien-
drait de le préciser on disant, par exemple, «en avant
toute-droite», « on arrière demie-gauche», etc.

lorsqu’on utilise des propulseurs d’étrave, les ordres
à donner sont les suivants:

2.13 propulseur avant, à gauche toute (, demie-
gauche)

2.16 propulseur arrière, à droite toute (, demie-
droite)

note: à bord des navires munis d’hélices à pas
variable, les ordres donnés portent à la fois sur le pas
et le nombre de tours indiqués dans les ordres de
bord.

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7
2.8
2.9
2.10
2.11
2.12
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137 eye,danslesexpressions: theeyeefarope, l’oeil

d’uneamarre;thecyc of the wind, le lit du vent.
138 fairlead, chaumard(voir lead, chock).

~ fake,pli, plet (d’un cordage); figure-eight fake,
pli en huit.

40 (te) fake,te fake anope,lover un cordage(voir

te cou, te flake); te fake eut a rope, te fake
dewn a repe,élongerà longs plis un cordage.
uneamarre.

141 (te) fail, tomber.Seretrouvedan,sdesexpressions

tellesque : te (ail dewn on ‘the cable, culer sur
la chaîne;te (ail astern,culer, se laisserculer
(syn. te drop astern):te lau off, te fali off the
wind, te (ail away, s’écarterdu vent, tomber
sous le vent, abattre: te (ail in with a ship,
rencontrerun navire (dansle sensde faire une
rencontreet nonde« tomber» surlui au risquede
le heurter).

142 fast,amarré;ail fastferward,ail fastaft, amaî’ré

devant,amarréderrière;ail fast,amarrécomme
ça; te make fast O amarrer: made fast!,
amarré!© tourner;the spring is madefast, la
gardeesttournée(autour d’une bitte, d’un bol-
lard): fast (substantif)amarre(voir une, nope).

143 fender, défense,ballon; ceir fender, ballon en

coco; pudding fender, «boudin»; haud fender,
ballon (mobile); quay fender,défense(fixe) du
quai.

144

145

(te) Jetchwa>’, prendrede l’erre (voir way).

fineon tise bow,présdc l’avant, àquelquesquarts
del’avant (voir fig. 167).

46 flake, autreorthographepour fake (voir cemot).

147 floodanchor (in a mooring),ancrede flot (dans

un affourchage).
148

149

Joghorn, cornede brume.

Jollowing,qui vient de l’arriére: afellowing sea,
unemer de l’arrière.

150 foot, dans l’expressionte drop an ancherunder

foot (or underfoot),mouiller uneancreenplomb
de sonde(littéralement: under forefeet, sous le
brion),

‘~ (te) forge ahead, avancer, lancer en avant,
franchir; the ship forges ahcad towards ber
ancher,le navireavanceversson ancre:te forge
aheadefanothervessel,rattraperun autrenavire.
gagnersur lui; te forge ever a shoal, franchir
un haut fond.

152 forward, à l’avant, vers l’avant, sur l’avant,

devant(à bord du navire) (aheadsignifiant sur
l’avant, au delàdu navire); ferwards’écrit cou-
raniment for’d (ce qui correspondà la pronon-
ciation de ce mot),

foui hawse
tour de chaîne

cross in cable
ship has swung through 1800

elbow
ship has swung twice in the same
direction (through 360”)

round turn
complete turn of one cable
around the other one Fig. 169.
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153 foui, se traduit enfonction de la locution où il

se trouvemais, dans tous les cas, neprésageou
n‘exprimerien de bon!: foui anchor,ancreenga-
gée,pasclaire; anchonfeuledby the arm, ancre
surpattée:fouI anchorage,mouillage de mau-
~aisetenue:ancherfeuled by the stock, ancre
surjalée; foui ground, fond dc mauvaisetenue
(syn. unsafeground);foui hawse,tourdechaîne
(voir fig. 169); f~ul bull, coquesale: foui waters,
paragesdangereux.Il en va de mêmepour to
foui: te foui the quay, tombersur le quai: te
run foui of a ship, aborderun navire;shefouis
the buey’s greund mooriug, le navire engage
l’ancrage du corpsmort; a capsi.zing bull may
foui suriival cnaft if too close,s’ils se tiennent
trop près, les canotsde sauvetagepeuvent se
trouver engagéssous la coquedu navire qui
chavire.

154 (to) founder(from Old French:effondrir), som-
brer, « faire naufrage par engloutissement»
(J. Le (‘1ère, Glossairedes termesde marine),
aller au fond.

~“ foundering,naufrage(voir sinking).

‘~ (te) freshen the nip (of a rope), rafraîchir le
portage(d’une amarre).

157 gear, Q engrenage...d’où: to put inte gear,
embrayer(svn. te clutch in, to couple); “put the
windlass in gear”, «embrayez le guindeau»
(OMI); te put eut ef gear,débrayer (svn. to
clutcheut, te take eut of gear, te disengage).
© apparaux;stcering gear, appareil à gou-
verner.

158 gipsyor gipsyhead(autreorthographe:gypsy),
poupée(deguindeau,de treuil).

~ girt, Q engagépar sa remorque(remorqueur);

© embossé(navireembossésurdeux ancres);
theship is gmt undertaughtenedcablesteprevent
her frem swinging to wind or tide, le navire est
embossépardeschaînesraidiespourl’empêcher
d’éviterau ventou au courant.

‘~ girting, (voir figure 170).

givewayressel,navirenonprivilégié (appellation
COLREG du navire improprementappelé« non
prioritaire ») (voir stand-onvessel).

162 goh rope, gob une, cravate, bride sur une

remorque.
gone,largué:ail gene(for’d, aft), tout estlargué
(devant,derrière).

164 (to)gripe(te tendto comeup into the wind), être

ardent(avoir tendanceà venir au î’ent): theship’s
gniping,le navire estardent.

165 ground, fond (de la mer, de la rivière): safe

gnound, goed holding ground, fonds de bonne
tenue;foui greund,fondsde mauvaisetenue;to
smellthegreund,«sentir»le fond (subir leseJfets
despetits .fônds): te teuchthe greund,talonner
(voir bottem).
groundmoorings.corpsmorts.

166 ground tackle, apparauxde mouillage (voir
nonîenclaturepage74).

167 (to) ground,s’échouer,semettreau sec (svn. te

run agreund)(voir aground,te strand).

‘~ grounding,échouage,échouement.Il semblede
tradition de distinguer l’échouage, acte volon-
taire, tel que l’échouageau bassinou l’échouage
en côte (voir beaching) et l’éehoucment,acci-
dentel...et donc, a priori, non volontaire! (voir
stranding). Encore qu’il ne soit pas interdit
d’estimer que l’échouageest l’action d’échouer,
tandisquel’échouementenestle résultat!

169 (te) gro.s’, appeler. rappeler,venir de (chaîne);

thecableis growing astern,la chaîneappellede
l’arrière; thecableis gnowingon thehow,la chaîne
appelle dc l’avant; the cablesgrow strengto
windward, les chaînesrappellentfortementau
vent. l)ans le langagecourant,on utilise le verbe
te lead(voir ce mot).

170 ha4’ard, halliard, drisse.

hampered,dan.çl’expressionOMI : “i amaham-
peredvessel”,«mescapacitésdc manoeuvresont
restreintes». L‘expressionn ‘estpas reprisedans
COLREG.

172 hand, hommed’équipage;give anextrahandto

the bosun,donnezun hommeen plus au bosco,
mais give thebosunahand,donnezun coupde
main au bosco.

gurting of the tug
remorqueur engagé

ship’s motion

towline

capsizing moment
4

1
moment de
chavi rement

tug towed sideways
remorqueur entraîné en travers

Fig. 170.



SHIPHANDLING, NAVIGATION AND METEOROLOGY 228 MANoeUVRE. NAVIGATION ET METEOROLOGIE

173 hand-over-hand,main sur main (on entenddire

parfoi.s«maille à maille»!).
174 (to) handie(aship),manoeuvrer(un navire) (voir

te manoeuvre).
175 handling (ship —), manoeuvredu navire (voir

manoeuvring).
176 handsomel>’,dansl’expression tehandleaship...

handsomely!,manoeuvrerun navire..,à samain
177 handy(ship),navirebienmanoeuvrant,maniable

(voir définitionspage216).
178 (te) hang off, mettre en pendant; in a towing

operatien,the anchermaybe hung off, aucours
d’un remorquage,il peutarriverquel’ancresoit
mise enpendant.

179 hard, toute (en parlant de la barre);(syn.bard

over). On utilise les expressions:bard-a-port,à
gauchetoute; hard-a-starboard,à droite toute:
commeon disait: hard-a-weathcr!,barretoute
au vent! (voir whccl erders).

180 (to) haul, Q (a repe): embraquer(unemanoeu-

ire); to haul back, rentrer; te haul hand over
hand,haler main sur main: te haul in, haler.
embraquer,rentrer;haul in theslack!embraquez
le mou!; to haulshort (on) a tew-ropc,raccour-
cir uneremorque.© (wind), haler, tournervers
(vent);the wind is hauling north, le vent halele
nord, tourneau nord.© faire route,dansdes
expressionstellesque : te haul in, rallier la terre;
I hauledin fer port X, je fis routepourrallier le
port X, she is hauling closete the wind, sheis
hauling the wind, le navire monte au vent,
remontedansle vent.

~ haulingfine,halîn,mandeur,touline(voirheaving
une, messengerlinc).

182 hawse,à l’origine, l’extrêmeavantdu navire et

tout l’espaceentrecelui-ciet le pointdemouillage.
Le mot estrestédansdiverçeslocutionsou bien
est lié à certains termestechniquesrelatifs au
mouillage. Ainsi.~ hawse, touée de la chaîne;
clearhanse,leschaînessont claires: foui hawse,
les chaînessont engagées,il j’ a des tours dans
le.ç chaînes: te clear thc hawse,te clear a fouI
hawse,défaireles tours dc chaîne:te lie te an
epen hawse,te ride an epenhawse, to ride a
hawse,êtreaffourché.

183 hawsehole, écubier,conduitd’écubier.

184 ha4’sepipe,écubier,manchond’écubier.

185 hawser,aussiére.

186 head,Q avantdu navire. D ‘où desexpressions

tellesque: to beheadon te sea,êtredeboutà la
lame:to headthewind, tebeheadon te thewiud,
êtredeboutauvent; theship swingsheadtewind,
le navirevient ‘bout au vent; theship hcadsthe
stream, le navire refoule le courant; te take
a head-enmooringte a buoy,prendreun corps
mort par l’avant (voirfig. 177): “head-onsitua-
lion”, «naviresqui font desroutesdirectement
opposées»(COLRFG) (voir ahead).© ship’s
head,cap.

187

188

(to) headfor, mettrele cap sur.

heading, cap (direction du navire): how is she
heading?quel est le cap’?; she is heading 274
(two-seven-feur),le capest274; changein hcad-
ing, headingchange,changementde cap (voir
swing).

189 head fine, amarredebout dc l’avant (appelée

«amarrede pointe de l’avant» dans la Marine
nationale), (voir mooring alengside.fig. 171).

190 head4’ay,erreenavant(voir way).

‘~‘ heai’e, heaving,levéedu navire(à la lame)

192 (te) heai’e, virer (au guindeau,au treuil): te

heaveaway, virer rondement;to heavein easy,
virer doucement(OMI); to heavetight, to heave
taut, raidir, virer raide: stop heaving!, held on
heaving!, tiens bon virer!: heaveshort on the
tow-repc!, raccourcissezla remorque!
NOTE en touterigueur on devraitdire : heaveon
theune, virez l’amarre:heavej,, theUne, rentrez
l’amarre.Dansle premiercas, on vire l’amarre a
bord (contraire de choquer).Dan.sle secondcas,
on rentre l’amarre dan.çsa totalité, aprèsqu’elle
a été décapelée,mais dans la pratiqueheavein
estemployépour heaveon, parexemple:heave
in easy(voir plus haut): “heavein the cable”,
«virez la chaîne»(IMPA). te heaveup anchor,
virer l’ancre; te heaveshort, virer à pie. Cette
expressiondevientplus rare dans la pratique et
on préciseplutôt à combiendemaillons on vire
— voir ~<dialogues» page246; to heaveananchor
home,virer une ancreà posteou, par/bis, tout
simplement,rentrerl’ancre; te heavealongside,
virer àaccoster;heavethesternalongside!,virez
à accosterderrière!;te heavewith a messenger,
faire marguerite.

~ (te) heavef0, mettreà la cape,être à la cape.
capeyer(voir to lic te).

~ heai’ing fine, lance-amarre.mandeur, touline

(voir messengerune, haulingune).



MANcEUVRE DU NAVIRE 229 SHIPHANDLING

195 helm, barre (de gouverne).Helm orders,com-

mandementsàla barre(voir à la rubriquewheel
orders).To answerthehelm,répondreàla barre:
sheanswersher helm readily, le navire répond
bien àla barre;sheis sluggish on herhehn,she
is slei~ on thehelin, le navireobéit lentementà
la barre;on fulI helm,avecla barretoute; to ease
thehelm, redresserla barre;to put thehelm over,
mettre de la barre: to put the helm bardever,
mettrela barre toute; to carry counterhelm,
mettre la barre à contre; te meet the helni,
rencontrer— cetteexpressionn ‘estpas prévue
par l’OMI (voir tableau “wheel orders”) qui
consacre,enfait. la pratique lesordresdebarre
sontdonnéspar descapsau compas.
Sur les voiliers helm up, weatherhelm, barre
au vent: helm down: barredessous.
helm indicator,répétiteurd’anglede barre.

196 heinîsman,hommedebarre,timonier (voir steers-

man,quatennaster).
197 highanddry, ausec. “He hadthe misfortunete

pile herhigh anddry” (J. Conrad, “Falk”).
198 hoist (pileCs —), Q échelle mécanique de

pilote; courammentappelée«hoist»enfrançais
(voir lift); © appareildc hissagepour le pilote
(débarquépar hélicoptère).

199 (te) hold on, tenir bon, étaler;held on the lime,

étalezsurl’amarre;heldon thechain,étalezsur
la chaîne;hold on!, tiensbon commeça!.

200 holding,tenue(aumouillage)goodholdingground,

saleholding ground, fond de bonnetenue;foui
holding ground,fond de mauvaisetenue.

201 home,à poste(ancre); to bringthe anchorhome,

mettrel’ancreà poste; ancheris home, l’ancre
estàposte(voir te comehome).

202 hove,particî~epasséde heave,desorte que .‘ the

cableis hoveup; on vire la chaîne;the anchoris
hove up, on relève l’ancre: the spring is hove
in, on rentrela garde;thecableis heveshort,on
vire àpie.

203 hoveVo, theship is hoveto, le navireestàlacape.

NOTE : boveto surlesvoiliers, signifiait enpanne.
Il n ‘estpas impossiblede trouverheavedau lieu
dehove(autreforme«passée» du verbete heave)
(voir heave).

204 hungoff, en pendant(ancre, remorque...).
205 inward ship,navire arrivant, rentrantau port.

206 (to)jerk, Q donnerdessecousses(en manipu-

lant une amarre) © fouetter(voir te whip, te
lash).

207 jury, de fortune; jury rudder, gouvernail de

foriune.

208 (to) kedge,sedéhaleraumoyend’uneancreàjet.

kedgeanchor,ancreàjet.

~ keel,dansl’expression: the ship is on evenkeel,
le navireestsansdifférence,àégaltirantd’eau.

210 kick, Q coup dc fouet (à la machine); akick

ahead!,un petit coup en avant! a kick astern!,
un petit coup en arrière! (voir teuch). ©
mouvementbrusque,sursaut,ruade;the rudder
brakewill absorbthebackkick frem thc rudder,
le frein a pour tached’absorberles réactions
brutalesdu safran(sur l’appareil àgouverner).

211 kink, coque(dansun cordage).

(voir nip).

212 (to) land on deek,apponter(hélicoptère).

213 landingpartj’, équiped’appontage(hélicoptère).

214 (to) lash, Q fouetter (amarre) (voir te jerk,

te whip). © saisir(avecun cordage),frapper(un
bout) (voir te secure,te tie down).

215

216

lashing,cravate,saisine,aiguillette (voir nipper).

(to) la>’ a le mêmesensquete lie, être,setrouver,
etc., dans les expressions:te lay alongsidethe
quay,être à quai; to lay te, mettreà la cape,
capeyer.Autresens:to lay, te lay out, élonger
(uneamarre,unechaîne);to lay euta ropein
long bights, élongeruneamarreà longs plis (à
plat), ou à longs plets; te lay greund tackle,
élongeruneligne de mouillage(voir to mn out,
te range).

217 lead, Q ehaumard(syn. fairlead, chock); bow

lead, ehaumardd’étrave. © direction d’un
cordage,d’une chaîne,etc. to lead: venir de
(cordage,chaîne);where’sthecableleading?d’où
vient lachaîne?:thecable’sleadingahead,astern,
to pert, to starboard,la chaînevient de l’avant,
de l’arrière, debabord,detribord (voir to grow).

218 lee,leeside,bordsouslevent; lee,zonedéventée;

to make a lee, faire un abri (crêer une zone
abritée,sousle vent, en manoeuvrantle navire);
“makealeefor myvessel”,«placez-vousauvent
de mon navire» (OMI); lee tide, courantde
maréedansle mêmesensquele vent,

219 leeward,sous le vent.

220 leeway,dérive (enprincipe dueau vent,•mais on

assistesouventa une... dérive du sensinitial et
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“leeway”estsouventutilisépourdésignerla dérive
totaledu navire, ledepalageet devientsynonyme
de “drift” (voir ce mot)).

221 (10) la go, larguer(voir cast off): let go every-

thing!, larguez tout! (ce à quoi on répond: “aIl
gone” ou “aIl lincs castoff andhove clear”, tout
est larguéet clair!); to let go the cable on the
riîn, filer la chaîned’un seul coup:ou, expres-
sion équivalente: te let thecablerun slack,filer
la chaîneenbande(voir run).

222 (to)lie, être,setrouver, etc.serencontredansdes

expressionstellesque: te lie at ancher:être au
mouillage (voir to ride): te lie in the trough of
the sea.tomberen travers(syn. te lie beamon
to the sca): te lie te, êtreà la cape.capeyer
(syn. to heaveVo), te lie alongside,êtreaccosté.

223 hft, pilot lifi, échellemécaniquede pilote (Voir

hoist).
224 lights, l’eux Q dc navire (voir lights. chapitre

«navigation»). © de balisage (voir bueyage,
chapitre« navigation»).

225 une, Q tout cordage© amarre (abrégé dc

moeringlie). Un synonymecourantestrope(voir
cemot);breastlinc,traversier;bowline,headline,
amarredeboutdel’avant; shoreline, amarrede
poste: stern line, amarredebout dc l’arrière,
eroupiat:line-throwingapparatus,appareil lance-
amarres.

226 linesman,lamaneur,batelier(voir boatman,mec-

ringman).
227 linA, maille; studlink, maille àétai:studlesslink,

maille simple (Voir « apparaux de mouillage»
page77).

228

229

230

(to) lock through,écluser,passerl’écluse.

lockingthrough,éclusage.

lookout, Q veille: “put a man on lookout”,
«mettez un homme à la veille» (OMI). ©
hommede veille, hommede bossoir(abrégéde
look-eutman).

231 loose,peu serré, qui a du mou (amarre) (voir

slack).
232 (te) lower, affaler (amarre, remorque), amener

(échelledepilote).
23~ lurch, Q coup de roulis; © embardéebrutale.

234 (to) makefast, voir fast.

235 manoeuvrability,manoeuvrabilité:«capacitédc

manoeuvre»(COLR EU).

236 manoeuvrableship,naviremanoeuvrant(voir défi-

nitionspage216).
237 (to) manoeuvre,manoeuvrer(voir Vo handie).

238 man&urring,manoeuvering,manoeuvre(dunavire)

(voir shiphandling);manoeuvringtests, essaisde
manoeuvre(illustration fig. 182).

239 manoeuî’ring console,pupitrede manoeuvre(voir
figure 172).

240 (te) meet,dans te meet the helm, rencontrerla

barre,mettrela barreà contre:meether!, ren-
contrez! ce commandementdonnéà l’hommede
barre semblese retrouver de moins en moins
souvent.Leséquipagesactuelscomprennentmieux
les ordres de barre chiffrés : «5 à droite, zéro,
5 à gauche».Il n ‘estplusprévu,entout cas,dans
le vocabulaire0.4/1! (voir te chcck).

241 messenger,Q vérine, va-et-vient (syn. mes-

senger line, messengcrrope); to heave with a
messengcr,faire marguerite.© mandeur.tou-
line (voir heavîng line).

242 midshipsl, zéro la barre! (voir wheel erdcrs et

tableau).
243 (to) moor Q prendre un mouillage; prendre

un corps mort. © affourcher. © amarrer,
s’amarrer,te meorteabuoy,prendreun coffre;
te moorhcad-and-stern,te more bow-and-stern,
to muer fore-and-aft,s’embosser:te moor te a
meering post, prendreun corpsmort; te moor
te two anchors,affourcher: to moor with twe
anchorsahead,mouiller en barbe;droppingmoor,
standingmoor:méthoded’affourchageoù. faisant
Jace au courant ou au vent, on mouille une
premièreancre,et on selaisseculerpour mouiller
la seconde:rwmingmoor: c’ ‘est la méthodeinverse:
aprèsavoirmouillé unepremièreancre,on remonte
le courantpour mouiller la seconde(voir illustra-
tion fig. 175 et fig. 176) (voir spread).Mediter-
raneanmoor:amarragecul à quai (voir illustra-
tion fig. 174).

244 mooring, Q mouillage. © amarrage; moo-

ring ancher,ancredecorpsmort: meeringhitt,
bitte d’amarrage;mooringboat,canotdeslama-
neurs;mooring bleck, corpsmort: mooring
huey, coffred’amarrage,dccorpsmort:mooring
line, amarre; mooringman, lamaneur, batelier
(svn. boatman,linesman):mooring pipe, écubier
d’amarrage:meoringpost,corpsmort: meonng
rope, amarre;single point moering(SPM), mé-
thode d’amarragesur un seul point fixe (à
l’usage despétroliers).
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Mooring alongside

Amarrageà quai

WAI!ST

Fig. 171.

Q headline, amarrede bout de l’avant.

©for4’ard brea~t line, traversierde l’avant.
®forward spring,gardemontantedc l’avant,
Q®waist fines, amarresen belle.

®after spring,gardemontantedc l’arrière.

© afier hreasi’ line, traversierde l’arrière.
stern fines, amarresdc bout dc l’arriérc.

PourQ et © voir aussibow et quarter.

245 mooring alongside, amarrageà quai (voir

fig. 171).
246 moorings,corpsmort.

247 (to) move,changerde poste, faire mouvement

(voir te shift).
248 (to) near (a berth),seprésenter(à un poste),se

rapprocher(duposte)(voir approach).

249 nip, Q coque (dans un cordage) (voir kink).

© coude (cordage, chaîne), étrive; angle que
fait un cordageà l’endroit où il porte; thereis a
nip of the cable acressthe stem, la chaîneest
étravéc(étrivéesur l’étrave, donc!) (voir te fre-
shenthenip).

250 nipper, cravate,garcette(voir lashing).

251 offshorerope, amarrede terre,amarredeposte.
252 old man, rouleaude renvoi d’amarre. «bon-

homme»(voir deadman).
253 orders, ordres, commandements(voir “whcel

order”, “engine orders” et tableaux<‘orrespon-
dants).

254 (to) outrun a ship, gagner sur un navire, le

dépasser.
255 outwardshîp, navirepartant,sortantdu port.

256 over, te put the helm ovcr, mettrede la barre

(voir wheelorders).
257 (to) overhaula ship, gagnersur un navire.
258 (to) overrun,passerau-dessusdc: te overruna

moerings,passerau-dessusd’un corpsmort.
259 (te) overtakea ship, Q rattraperun navire,

trémater un navire (expressionutilisée en ri-
vière); “evertakingvessel”,«navirerattrapant»
(COLREU); “overtaken vessel”, «navire rat-
trapé»(COL.REG).© dépasserun navire.

260 overtaking,dépassement.

261 (to) part, casser:the tewing line hasparted,la

remorqueacasse.

~ parti’, équipe de manoeuvre(ou, en abrégé,
«manoeuvre»). bordée;anchorparty, bordéede
mouillage; fe’c’s’l party, manoeuvreavant,
bordéede manoeuvreavant: stern party, ma-
noeuvrearrière, bordée dc manoeuvrearrière;
landing party, équiped’appontagc(hélicoptère).

263 (to) pass,Q a line, envoyerune amarre(syn.

to put eut a line, te send a line); passdewn
the tew une!, affalez la remorque!;© a ship,
croiser un navire; what tinie will we passeach
other?,à quelleheurenouscroisons-nous?

90W

QUARTER

8

fr-,

264 passings/dp, contrebordier.
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265 (te) pay off, abattre, tomber (sous le vent)

(expressionde la voile, encore utilisée de nos
jours); theship will payoff te eitherside,lenavire
tomberad’un bord ou de l’autre,she’spaidoff
the wind on her helm,on amisde la barrepour
faire tomberle naviresousle vent.

266 (te)payout, filer (uncordage,la chaîne)(denos

jours sembles‘appliquerdavantageà la manoeuvre
de la chaînequ’à celle desamarres);to p~y eut
the cuuhle, filer la chaîne(sousentendu,en la
contrôlant au frein du guindeau; voir la d~ffé-
renceavecwalk back, dévirer).

26~ pedestalrouer fairlead, rouleau de renvoi

d’amarresursupport,«bonhomme».

268 pendant,pantoire, faux-brasse dit aussi “pen-

nant”... que l’on prononce« pendant»!(d’où la
con!ûsion desdeuxtermes...).

269 (to)pile up, semettre au sec.

270 pilot, pilote; deep-seapilot, pilote hauturier;

dockingpilot, pilote de bassin:river pilot, pilote
de ri~ière; sea pilot, pilote de mer; pilot boat,
bateaupilote, pilotine. On trouveencore l’ex-
pression“pilot cutter”, (bateauoù séjournentles
pilotes en attente de navires qu’ils serviront au
moyendepilouines...)enmémoiredu tempsoù ce
servicesefaisait à bord de cotres: pilot hudder,
échelledepilote(voir illustration fig. J78); “pilot
vesselengagedon pilotageduty”, «bateau-pilote
en servicede pilotage» (COLREG); pilot sta-
tion, station de pilotage;pilot transferposition,
lieu de mise à bord du pilote (par hélicoptère).

271 pitch, Q pas(de l’hélice); te reversethepitch of

the blades,inverser le pasdespales(voir pro-
peller): © coupde tangage.

272 point (of compass),quart (ducompas),autrefois

3600
«rhumb» rhumb= = ll~l5~ “every

k Y32
vesselcoming up with anothervesselfroni any
directionmorethan22’ 2 degrees(2points) ahaft
Uic beam~.shaîl be deemedte be an overtaking
vessel”:«toutnavirequi serapproched’un autre
envenantd’unedirectiondeplus de22,5degrés
(2 quarts)sur l’arrièredu traversdecedernier...
doit étre considérécomme un navire qui en
rattrapeun autre»(extrait desanciennes<‘ Règles
debarre». COLREG.cii 1972. a, dansla rédac-
tion du texte, abandonnéles indications entre
parenthèses,mettant ainsi un terme officiel à
l’exi.rtencedes“points” et des«quarts»!...).

273 (to) poop a sea,embarquerun paquetde mer

par l’arrière.

274 “power driven ,‘essel”, «navire à propulsion

mécanique»(COLREG).

275 preventer,Q bosse(voir stopper).© faux-

bras.
276 (to) proceed, faire route (voir to run): “von

shouldproceedten 1 buoy”: «faitesroutesurla
bouéen0 i »; “you may proceed(at -~hours)”:
«vous pouvezmettre en route (à .. .heures)>
(OMI); “proceedby~. route”: «faitesroute par
la route...»(OMI).

277 propeller, propellor, hélice: constantpitch pro-

peller, hélice à pasconstant;controllablepitch
propeller (CPP), hélice à pas variable; fixed
propeller,héliceà pasconstant:left-handedpro-
peller,héliceàpasàgauche:right-handedpropel-
1er, hélice à pasà droite; twin propeller vessel,
navire à deux hélices: in-turning propellers,in-
ward turning propellers, inhoardturning propel-
lers,hélicessupraconvergentes;eut-turningpro-
pellers,outwardturning propellers,outhoardtur-
ning propellers,hélicessupradivergentes;varia-
ble pitch propeller, hélice à pasvariable:solid
propeller, hélice monobloc: bujît up propeller,
héliceà palesrapportées.

278 (to)put,sensdiversselonleslocutions to putin,

relâcher(dans un port); te put off (a rope),
décapeler(une amarre)(s}’n. te casioff, te get
off); to put on, capeler.garnir: to put aropeon
a hitt, capeleruneamarresur unebitte: te put
aturn to adrum,prendreun tour surunepoupee,
garnir la poupée;to put ont aline, envoyerune
amarre;“put eut...ahcadune”, «envoyez..,une
amarredebout»(OMI): to put to sea,prendre
la mer, gagnerle large, appareiller.

279 quarter, hanchedu navire;she hasthe wind on

thequarter,le ventvient dela hanche,del’arrière
du travers(voir wind): sheruns with the seaon
the quarter,le navire fait route avecla mer de
la hanche;quarterspring,gardemontantepassée
par un chaumardde la hanche:parjôis, after
quarter sprlng, amarre en belle de l’arrière:
“close quarterssituation”, «situationtrès rap-
prochéeentredeuxnavires»(COLREG).

280 quartering, quarterrngsea, mer de la hanche;

quarteringwind, ventde la hanche.
281 quartermaster,timonier (voir helmsman,steers-

man). Le terme “quartermaster”couramment
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utilisé àbord, n ‘a rieui à voir avecnotre«quartier-
maître». Il tire son origine de la superstructure
arrière du navire (quarter deck, demi-dunette)
où se trouvait la barre.

282 race, fort courant,raz; tide race,raz-de-marée;

screwrace,courantcréépar l’hélice.

283 racing (of propeller),emballement(de l’hélice).

284 range, Q faire route parallèleà, passerprès

d’un navire; d’où enfrançais«ranger» «nous
le rangeâmesàl’honneur»(refrain du«Corsaire
le Grand Coureur»); te rangeon her moorings,
jouer le long d’un quai: an alter backspring
preventsthe ship from rangingastern,unegarde
montantede l’arrière empêchele navire d’aller
de l’arrière (le long du quai).

© élongerunechaîne,uneamarre(voir te lay
eut, te run eut); “range~~, a l’origine, désigne
uneréservede chaîneélongéesur le pont, sur
l’arrière desbittes de mouillage(“riding bitts”).
prêteà êtrefilée avec l’ancre, autrementdit une
« bitture»,mot quarimentdisparu et n ‘ayantrien
a voir avec la traditionnelle «biture » (avec un
seul t!, car venantde «boiture», boisson) que
peutprendre le marin eiî goguette(voir bitter
end; to rangein long hights,élongeràlong plis.

285 rate ofturn indicator, indicateurdevitesseangu-

lairede giration.

286 (te) reeve,te reeveoff (participe pa.rsé: rove),

passer(un cordage):the wire is rove through
the block, le fil d’acierestpassédansla poulie
(voir to unreeve).

287 restricted,dans les expressions:“vesselrestricted

in her ability te manoeuvre”,«na~’ire à capacité
de manoeuvrerestreinte»(COLREG): “restrie-
ted visibility”, «visibilité réduite»(COLREG).

288 (te) reverse, renverserle sens de la marche

(machines),«marcheren arrière»(COLREG).

289 (to) ride, Q êtreau mouillage.abrégéde te ride

at anchor,avec,ence cas,selon la techniquedu
niouillageou les conditionsdî.t ventet du courant,
desexpressionstellesque: te ridetetweanchors,
être affourché(“te rideto two anchors”signifie
pariais mouiller en barbepar oppositionà “te
moorte two anchors”qui estaffourcher);te ride
te aspan,êtreaffourché:te ridete two anchors
ahead,êtremouilléenbarbe:terideathwartwind
andtide, êtreévitéentreventetcourant: te ride
out agale,étalerun coupdeventaumouillage.

Participeprésentriding: riding leetide, le navire
au mouillage est confronté à Ufl vent et un
courant dansle mêmesens:rîding weathertide,
le navire au mouillage est confronté à un vent
et à un courants’opposantl’un a l’autre; ridîng
scope,touéedechaîne(enabrégé: scope):riding
Iights, feux de mouillage (sî’n. anchor lights):
riding chock,stoppeur(voir controller, stopper),
Participepassérode:tide rode,évitéau courant;
wind rode, évité au vent (voir to lic at anchor).

© mordre(cordage):a ndingturn (of rope),un
tour qui mord sur le précédent.Q décapeler
(cordage)d’une bitte, d’un tambour...

290 right-of-way vessel,navire prioritaire. Expres-

sionsqui nesetrouventplus dansCOLREG,ni en
anglais ni en français (voir stand-envessel): to
havetheright of way, être prioritaire.

291 road(s), rade (svn. roadstead);te anchor on

roads,mouillersurrade;openroad,radeforaine:
shelteredroad, rade-abri.

292 “rogue”, littéralementgredin,vOyou... Mot usuel

pour désignerun navirequi contrevientaux règles
debarreetrèglementsde.récuritédela navigation.

293

294

rolI, coup de roulis,

rope, cordage,filin, manoeuvreet par extension
amarre; mooring repe, amarre: hcmp/nylon
rope,amarrede chanvre/denylon: wirerepe,fil
d’acier: towîng repe,remorque.

295 (to) round,Q faire le tour de,doubler;to round

the pierhead, doubler le musoir; to round a
buoy, faire le tour d’un colTre. contournerune
bouéc...;© embraquer:te round in a rope,
embraqueruneamarre(pourla rentrer)to round
up, embraquer, peser (pour hisser). © faire
éviter, éviter, tourner; te round her headup
to~iardsthe wind, faire venir le navire bout au
vent; to roundto, venir au vent: te steamround
the cable,éviter sur son ancre.

296

297

(te) rousea rope, souqueruneamarre.

rudder, gouvernail; active rudder, gouvernail
actif. Utilisé parfoisau lieu etdans lesensdehelm
(voir ce mot): ruddcrhardover!, la barretoute!

298 Rulesofthe road, Règlesde barreet de route.

Appellationsdevenues:Regulationsfor Preven-
ting Collisions at Sea:Règlespour prévenir les
abordagesen mer et pour faire plus court, en
anglais tout au moins: COLlision REGulations
(d’où l’abréviation COLREG sous laquelle ces
règlessont connuesinternationalement).
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299 run, Q parcours, distance parcourue; ©
“run” utilisé dans de,sexpressionstellesque b>’
the run, on the mn, d’un seul coup; te slack a
ropeb>’ therun, filer uneamarreen bande.

300 (te) run, Q parcourir, courir, faire route: te

run frce, te run hefore the wind, etc., courir
largue, courir vent arrière,etc.; te mn ashore,
te run aground,s’échouer;te run into a ship,
to run down a ship, aborderun navire.© être
établi:atide is running,le courantde maréeest
établi, © porter: the tide is runningsouthward,
le courantporteau sud.

301 (te) run out, O élonger (amarre, chaîne...);

© filer; cableshouldbe runeut, il faut filer de
la chaîne(voir to pay eut).

302 runnîng moor, affourehage(voir illustration

fig. J75).
303 safe, sûr, sansdanger:safe ground, fond de

bonnetenue(svn. good holding ground): “safe
speed”,«vitessede sécurité»(COLREG).

304 sag (of a tow line), flèche, balant (ou ballant)

(d’uneremorque).
305 (to) sag,dèpaler.êtredépalé:shesagsto leeward.

le navireestdèpalésousle vent (l’expressionplus
couranteest to drift, voir cemot).

~ sail, voile: te setsail, mettreà la voile.
307 (te) sail, Q appareiller (cii principe pour un

navireà voile,maispeutsedire aussidetoutautre
navire);© naviguer,expressiongénéraliséequi
a survécuauxtenîpsde la voile,

308 sailing, navigationà la voile (voir ce chapitre

page205).
~ sailing vessel,«navireàvoile» (COLREU).
310 (te) scend,leverà la lame(navire).

311 scope,riding scope,touée(dechaîne),longueur

de chaînemouillée (voir cablelength).
312 screw,hélice (svn. propeller).

313 (te) screwup, serrer;te screw up the brake on

the windlass,serrer le frein du guindeau;the
windlassis scre~wdup, le guindeauestsurfrein,

314 sea,Q mer: theship may run... le navire peut

faire route... bow to sea,en épaulant la mer;
headte sea,en prenantla merdel’avant: stern
to sea, en prenant la mer de l’arrière: how
sea,mer de l’avant du travers; headsea,mer
debout: “seageing(seagoing) vessel”, «navire
demer»(COLREG):“seaplane”,«hydravion»
(COLREG). © paquetde mer: te ship a sea,
embarquerun paquetde mer.

315 sea room, espacelibre (pourmanoeuvrer)(voir

swingingroom).
316 seakeepingqualities, tenue à la mer, qualités

nautiques.
317 seakindliness,tenueà la mer.

318 seamanlike,«en bon marin»: to behavein a

seamanlikemanner,secomporterenmarin,avoir
le sensmarin.

319 seamanship.Q manoeuvre,art de la manoeuvre:

© matelotage:© connaissancesnautiques,
art du marin.

320 (te) secure, fixer, saisir (voir te lash, te tie

down).
321 (te) send(a rope), envoyer(uneamarre) (voir

te pass,te put ont).
322 (to)set,sensgénéralderégler. établir:sensdivers

selonles locutions: to setsail, te setout, appa-
reiller: te setcourse,établirla route,prendreun
cap;thetîde is settingsouthward,la maréeporte
ausud; thetideis settingacrosstheship’scourse,
le courantest perpendiculaireà la route du
navire:the unes areset up tight, on raidit les
amarres.

323 (to) setdown,tomber, faire tomber,faire venir;

tesetthesterndowninto theherth,faire tomber
l’arrière sur le quai, faire venir l’arrière versle
quai.

324 .shackle, Q manille: anchor shackle, manille

d’ancre, cigale; mooring shackle, manille
d’affourche. © maillon (longueurde chaîne);
eueshackle— 12’ ‘2 fathomsin the RoyalNavy

= 15 fathomsin theMerchantNavy,
un maillon (français!)= 30 mètres:the ship is
anchoredwith 2 shacklcsin the water, le navire
est mouillé avec 2 maillons à la mer: niais
«piquezles maillons!»sedit “ring thebell!” ou
‘~strîke the bell!” (piquezla clochedu gaillard).

325 (to) shaekle,mailler, lier avecunemanille.

326 shallow watereffect,effet despetitsfonds(voir

squat),
327 shapes, marques (portées par un navire)

(COLREG); “diamond shape”,«marquebico-
nique» (COLREG); “cone apex downwards/
upwards”, «cône pointe en bas/enhaut»
(COLREG).

328 sheer,embardée(changementde cap accidentel
ou mnvolomîtaire)(voir yaw, lurch); aheavysheer
is difficult to check, il est difficile de contrer
uneforte embardée;te sheer, to takea sheer,
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embarder,faire une embardée;autres expres-
sions te sheeraway, te sheeroff, s’écarterde;
theship sheersoff thequay,le navire s’écartedu
quai; the hoatsheersont awayfrom theship, le
canotdébordedu navire.
NOTE : “te sheertheship” estcependantsouvent
utilisé dansle sensde “te swing theship” faire
embardervolontairementle navire, lefaire évoluer;
thepilot sheersher over towardsthe river bank,
le pilote lancelenavire versla berge:thecaptain
sheershertemakealeefor thepilot, lecapitaine
fait venir sonnavirepourfaire un abriau pilote.

329 sh,fting, mouvement,déhalagedu navire d’un

posteàl’autre: theshîp will shift from n01 ten02
herth, le navire déhaleradu poste i au 2 (en
glissant le long du quai avec les aussières);the
shipwill shift from drydockte berthn02,le navire
feramouvementde lacalesècheauposte2 (avec
ou sans.samachine — à préciser.’)(voir te move,
te warp).

330 shiphandling,manoeuvredu navire(voir manoeu-

vring).
331 (te) shorten,raccourcir(la touéed’une<‘haine, la

longueurd’uneamarre).
322 side, côté: ice side, côté sous le vent; wcather

side,côtéauvent: to beport side/starboardside
alongside,to be port side/starboardside te,être
accostébabord/tribordàquai.

~ siglitedatad clear, «hauteet claire»se dit d’une
ancre lorsqu‘on la remomîte et qu’elle crève la
surfacede l’eau (voir up andclear).

signal, signal: “d istresssignai”, «signal de dé-
tresse»(COLREG): “sound andlight signais”,
« signauxsonoreset lumineux»(COLREG): te
make a signal, émettreun signal: “wh.istle si-
gnal”, «signalausifflet» (COLREG): “te give
a short blast on the whistie”, «émettreun son
bref au sifflet (COLREG); “to seunda pro-
longedbiast”, «faireentendreun sonprolongé»
(COLREG).

~‘ single point mooring (SPM), amarragepar
l’avantsurun seulpoint (pétroliersur “sea line”).

336 (te) single,to singleup, dédoubler(lesaniarres).

~ sinkage(in restrictedwaters),enfoncement(en
eauxresserrees.en maigred’eau) (voir squat).

~ sinking, naufrage(voir foundcring).

~ skiuish,volage(navire),qui embardefacilement.
340 slack,(adI.) mou, lâche,enbande(cordage)(voir

loose); (subst,)mou, balant (ou ballant) (d’un
cordage),

~4I (te)slaek(off), donnerdii mou.choquer.filer,

desserrer;slack away! filez/choquezen grand!
filez en bande!:stop slacking!ne filez plus!: to
slack off thestopper,desserrerle stoppeur.

342 (to) slacicen,mollir, diminuerdeforce,devitesse:

thewind is slackening,le vent mollit, tombe; the
ship slackensspeed,lenavire ralentit: thetowing
line slackens,la remorquemollit.

~ (to) slew, (é,galenîent o rthîographîié sîne).

Q pivoter; teslew aship round,faire pivoterun
navire. © embarder(au mouillage ou en renior-
que: c’est dans les deux cas, autour de poimits
fixes) (voir to swing).

~ (te) slip, diverssemis(à partir du sensinitial de
« glisser») damîslesexpressiomistellesque : teslip,
riper (aniarre): to slip a repe,filer une amarre
par le bout: te slip the meerings,filer le corps
mort par le bout.Sanscomupterd’autresexpres-
sionsqui ne somît pas exclusivemnemitdu domnaimie
maritime : to slip awa>’, filer àl’anglaise;te slip
thecable,filer l’ancrepar le bout, filer pourtout
de bon, trépasserdonc!

~ slip hook,croc àéchappement(qui permet,par
exemple,defiler la chaimiepar le bout).

346 slip rope,slip wire,amarrepasséeendouble(damîs

un organeauà terre, sur un coifre) avecretourà
bord.

347

348

349

slip stopper,bosseàéchappement.

slip ofpropeller,recul de l’hélice.

slipstreain(from thepropeller),eaurefoulée(par
l’hélice).

~<> slow,lente(machine)(voir engineorders):teslow
downengine,ralentir la machine.

351 (te) slue,voir siew.

352 (te) smell, to smeli the ground,sentir le fond

(subir les effètsdespetitsfrmîdO.

~ (te) snub,Q casserl’erre, s’étalerrapidement
(cm, mnouillant ou enfaisantJôrceruneamarre..,);

© (par extension): brider,forcerà...: theanchor
snuhstheship on thebow andimpedestheswing,
l’ancrebride l’avant et s’opposeà l’é”itage; the
cablesnuhstheship headte wind, la chaîneforce
le navire à rester bout au vent: her head is
snubbedinto the wind, l’avant est contraint de
venir au vent: te snuh the ship round, tourner
court avec l’ancre. ® bloquer net (la chaîne
d’uneamîcrequifile): d’où snubher(voir ce flot).

snubber,stoppeur(de chaîne),étrangloir.
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~“ soundsignaIs,signauxphoniques(voir signal),

356 speed,vitesse,allure;cruisingspeed,vitesseéco-

nomique.vitessedecroisière:manoeuvringspeed,
allure de manoeuvre;sea speed,allure de mer;
fulI seaspeed,enroutelibre; speedingdowncurve,
courbede décélération:“safe speed”,«vitesse
de sécurité»(COLREG).

~ SPM,abrégéde singlepoint mooring (voir cette
expressiomi).

358 spread,utiliséparf6ispour exprimerle féit qu’on
mnouille les deuxancresà une certaine distance
l’une de l’autre: theanchorsaredroppedwith a
widesprcad,lesancressontaffourchéessousun
grandangle:thetwo anchorsaredroppedwith a
spreadof two or threeshackles,on mouille les
deux ancresavecun écartementde deux à trois
maillons.

~ spring, Q garde montante,abrégé de hack.
spring;afterspring,gardemontantedel’arrière:
forward spring,gardemontantede l’avant (voir
mooring alongside). © partie fil d’acier ou
nylon d’une remorque.Q “spring” désigne,
ou a désigné, toutessortesd’amarres; quarter
spring,eroupiat(fil d’acier passédepuisl’arrière
etfrappésur l’ancrepour embosserun navire au
mouillage et le mettreentraver.ç au lent); shore
spring,amarredeposte(voir how spring,quarter
spring).

~ (te) square,a le sensde : préparerun navire à,
le mettreen étatde...;te squarethe ship round
towardstheberth,faire tournerle navirepour le
présenterversle poste;theship is squaredup off
herherth,le navireestprésentéparallèlementau
quai; (adI.) mêmesens; she is squarefor the
fairway, il se présentepour prendrele chenal.

361 squat,accroupissement(motadoptépar unarrêté

ministérieldu 2319/87avecla definitionsuivante:
«changementde l’assiettedu navire par enfon-
cementde l’arrière, dû à son déplacementdans
l’eau»), Pour le moment — endépit de l’arrêté
— le termefrançaisestrarementutilisé,’ dans la
pratique,on dit .‘ «effetdesquat». (voir sinkage).

362 standb>’, orthographiéstand-b>’ ou standhy.Q
paré, à poste;standhy to make fast!, paré à
tourner!;standhy engine!,paréàmanoeuvrerla
machine!; stand by the pilot ladder!, paré à
l’échelle de pilote!; stand by with the brake!,
paré à freiner!; stand b>’ the anchor!, paré à
mouiller!. Sansoublier l’utilisation de “standing
hy” qui distingue: standhy...!, (soyez)paréà...!
standinghy...!, (je suis) paré...!.© en réserve;

astandby fender,un ballonenréserve,un ballon
sousla main.

363 (te) stand, dans diversesexpression.s: to stand
for, faire route sur: to standin te land, rallier
la côte; to standon, conserverle mêmecap,la
mêmeroute: to standoff, gagnerle large; to
standoff andon, louvoyer.

364 stand-on vessel, navire privilégié (appellatiomi

COLREGdu navire improprememîtappelé« prio-
ritaire ») (voir give-way i’essel),

365 standingmoor, affourchage(voir fig. J76).

~ (te) start,choquer,filer (unemanoeuvre):testan
anchor,déraper.

367 station, poste; forward station, poste de ma-

noeuvreavant;aft station, postede manoeuvre
arrière: stations,for’d and aft!, aux postesde
manoeuvre,devantet derrière!;anchorstations!,
aux postesde mouillage!

368

369

(te) station,mettreaux postes,

sta>’, dans les expressions: the cableis at short
staY, the cahieis to ashort stay, la chaîneestà
pic (voir up anddown); thecableis atlongstay, la
chaîneestàlongpic(l’expressionsembledevenue
rare tant en amîglaisqu’en français).

370 steady!,commeça! (comnmandementà la barre)

abrégéde “steadyas shegoes”.
371 (to) steam, faire route. avancer, marcher;she

steamsup theriver, le navire remontela rivière;
sheis steamedroundtheanchor,on évitele navire
sur sonancre.

372 (te) steer,tenirla barre,gouverner,barrer(navire

deplaisanceseulement);to steerfor, gouverner,
mettrele capsur,,. (voir to headfor), Participe
présentsteering,dans: steeringcompass,compas
de route;steeringgear,appareilà gouverner;
steeringrange, (abrégéen “range”) ligne de foi
matérialisée(sur un navire, defaçonàpermettre
les manoeuires sans être dans l’axe); steering
wheel,barre.

~ steerageway,erresuffisantepourgouverner.

steering,gouverne.
~ Steeringrules,«Règlesdebarre»— appellations

idiomatiqueset traditionnellesremplacéesde nos
jours par cellesde COLREG (voir Rules of the
road).

376 steersman,homme de barre, timonier (voir

helmsman,quartermaster).

~ (te) stem; te stem the tide, refouler,étaler le
courant;te stem the wind, faire têteau vent,
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378 stem,étrave,

~ stern,arrière;sternmooring,amarragedel’arrière.
eroupiat: te take a stern-onberth, s’amarrer
de l’arrière: te moor a ship stern on berth,
amarrerun navirecul àquai: sternanchor,ancre
decroupiat:sternhine,amarredeboutdel’arrière
(appelée«amarrede pointede l’arrière»dansla
Marine nationale)(voirfig. 171).

380 stern to sea,en prenantla merde l’arrière.

381 sternway,erreen arrière(voir way).
382 stîjj; de forte stabilité, qui rappelle durement

(navire).
383 (te) stop, Q bosser (amarre, chaîne): ©

arrêter(un navire),s’étaler (voir te snub):“stop-
ping distance”:«distanced’arrêt» (COLREG).

~< stoppingprocedures,méthodespour arrêter un
navire (voir manoeuvringtests fig. 182).

~ stopper,Q bosse(pour amarres);ropestopper,
bossed’amarre;slip stopper,bosseà échappe-
ment (voir preventer).© stoppeur(pourchaîne
demnouillage): how stopper,chemindefer: cable
stopper,chain stopper,riding stopper,stoppeur
de chaîne;jaw stopper,stoppeurà mâchoires:
screw stopper, stoppeurà vis (voir controller,
riding chock,snuhher).

386 (te) stopper, bosser; te stopper off an anchor,

bosseruneancre;(voir stopperingoff a hawser,
bosseruneaussièrefig. J79).

387 (to) stow, arrimer,mettreà poste;theanchoris
sea-stowed,l’ancreestà son postede mer.

388 strain, tension(chaîne,amarre); constantstrain
winch, treuil àtension constante.

389 (to) strain (arope), faire forcer (uneamarre).

~ (to)strand,s’échouer,faire côte,semettreausec
(accidentellement).

391 stranding,échouement(voir grounding).
392 (to) streama drogue,filer uneancreflottante.

~ (te) surf (aship), faire «planer»(un navire).

~ surfing, actionde «planer»(suivreunevaguede
l’arrière). Enfait, trèssouvent,on utilise le terme
anglais.

surge,surging,cavalement(mouvementdu navire)
(voirfig. 4, page4).

‘?~ (to) surge,a de nombreuxsens,très divers~’ Q
deuxsignifications apparemmentcontradictoires.’
filer brutalementun cordagelequel,par voiede
conséquence,donneun coupdefouet (“surge”);
décollerun cordaged’unepoupéequi tournepour
qu’il ne soit plus entraînépar elle,’ c’est donc

transfiler,faire riper.© fouetter(amnarre)(voir
to lash, te whip). © (alongside),jouer d’avant
en arrièrele long d’un quai. Q (at anchor),
jouer sur l’ancre. © accélérerou décélérer,par
mer de l’arrière, au passagedescrêteset des
creux(effetditdecavalement)(voir fig.4,page4).

sway,swaying,déplacementlatéral (mouvement
du miavire à la mer) (voir fig. 4, page4).

398 sweep,utilisédans le seiîsde«tour» (distancede

sécurité); the widest possible sweepshouid lie
made,il faut prendrele plus de tour possible.

‘?~ swell, houle, dans des expressiomîstelles que
sweilon the heam,houlede travers,etc. (voir
sea).

199 swing, abattée,changementdc cap, évolution,
giration: a starboardswing, une évolution sur
tribord: a swing is developed,a swing is gene-
rated,uneabattéeestamorcée;shehangsup on
the swing, le navire cessed’abattre: the ship is
givena goodswing to port. on donneau navire
unebonneabattéesurbabord.

41>1 (to) swing,Q abattre*.changerde cap,effectuer

unegiration.
* NOTE : « abattre» estpris ici dansle sens,souvent

adoptéde nosjours, de changerde cap (au cours
d’unemanoeuvre),étantentenduquesi lemot« abattre»
e.çtpris dansson sensoriginal (s‘éloignerdu lit du
vent), il équivautà “faîl off” (voir ce mot).

sheswingsto port, lenavirevient surbabord;the
howsswing off the wind, l’avant tombesous le
vent; the sternis swung away from the berth,
l’arrière s’écartedu quai. © éviter, s’éviter,
faire éviter le navire (égalementsouslaformeto
swing theship round); the ship is swungon ber
port anchor,on fait éviter le navire autour de
son ancrede babord;the ship basswunground,
le navireaévité; theship swingsheadto wind, le
navire vient éviterbout au vent.

402 swinging (at anchor), évitage (au mouillage);

swinging area, zoned’évitage; swinging room,
champd’évitage.

NOTE : on doit distinguer lesdeuxexpressions.La
première(swinging area)définit un lieu géographique;
la deuxième(swinging room) definit l’aire dont on
doit disposerpourpouvoirévitersansdanger,compte
tenu des conditions de lieu, de tempset de mer;
également,l’aire quebalaie le navire lorsqu’il évite
(voir searoom), par ex. is thereenoughswinging
room?est-cequ’onala placed’éviter?;

swlnging circle, cerclede giration (voir turnîng
circle).

~ tack,amure;to beon thestarboardtack,courir
tribord amures.
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(te) taclc, louvoyer, virer de bord vent devant
(voir to beat).

~ taclcing, louvoyage.
406 tackle,équipement;groundtackle,apparauxde

mouillage.

~ taut, raide(cordage,chaîne) (s~n. tight, voir ce
mot).

408 (te) tauten, raidir, the cable tautens.la chaîne

raidit.
~ telegraph,transmetteurd’ordres...longtempsap-

pelé«chadburn» (d’après le nom d’une marque
defabrique).

410 (to) tend, to tend the ship at anchor,surveiller

le mouillagedu navire,

411 tender, mou, de faible stabilité (navire) (voir
p. 217).

412 thrust, poussée:thrust of prepellor, pousséede

l’hélice.
413 thruster, propulseur;how thruster,propulseur

d’étrave:sternthruster,propulseurlatéral arrière.
414 tide, marée, mais aussi, dans la pratique du

langagede la manoeuvre,courantdc marée;lee
tide,courantde maréeen direction opposéeau
vent; weathertide,courantdcmaréeendirection
du vent; to stem the tide, refouler le courant,
faire têteau courant: to lie acrossthe tide, se
trouveren traversdu courant; te be tide rode
(at anchor),êtreévité aucourant(aumouillage);
changeof tide, renverse:tide race, fort courant
de marée.

415 tidewaj’, fort du courantde marée(lieu où le

courantestleplusjôrt): to be in atideway,étre
en plein courant,être dansle fort du courant.

416 (to) tie down,fixer, saisir(voir to lash,to secure).

417

418

(to) tic up, amarrer:tied up, amarré.

tight, raide(cordage,chaîne)(voir taut);keepthe
une tight!, nedonnezpasdemou!gardezl’amarre
raide!.

419 (to) tighten, raidir; the towing line tightens, la
remorqueraidit.

420 tiller, barrefranche,

NOTE : sur lesgrossesunités,la barrefrancheestle
plus souvent remplacéepar le palonnier de barre
(crosshead)qui, maintenant,actionnedirectementle
gouvernail. Le terme«tiller » est néanmoinsresté
pourdesignerle dispositifOndît,en françai.ç, « barre
hydraulique» ou purementet simplement«tiller »
(voir appareilà gouverner,page64, fig. 54).

421 Q touch, coup de fouet (à la machine)(voir

kick): a touchahead,un petit coup en avant!;

© to touch the ground, “to touch and go”,
talonner.

422 tow, Q remorque(cordageou actionde remor-

quer) © navire remorqué,le remorqué (ou
l’ensembledes navires remorqués). «train de
remorque»(COLREG):towing hawser,aussière
de remorque:tow hook, crocde remorque:tow
line, towing line, tow rope,remorque:undertow,
en remorque.

423 (te) tow, remorquer.prendreen remorque(syn.

to take in tow); to tow abreast,remorquerà

couple: to to~ ahead,remorqueren flèche; to
tow astern, remorquer en arbalète: “to tow
alongside”,«remorquerà couple»(COLREG):
emergene towage,remorquaged’assistance(voir
fig. 180).

424 track, Q route© sillage (voir wake).
425 traffie, trafic, mouvementde navires: “traffie

separationschemes”,«dispositifsde séparation
du trafic» (COLREG).

426 transfer (pilot transferposition), voir pilot.

427 trim, Q assiette,différencedes tirants d’eau

avantet arrière;theship is trimmedhy thehead,
le navire est sur le nez; the ship is trimmed hy
the stern,le navireestsur cul © sailing trims,
allures du voilier (par rapport au vent) (voir
chapitre« voiliers.»fig. 163).

428 trough, creuxdes vagues, d’où : te faîl in the

trough of the sea, tomber en travers (voir to
hroachto),

429 (te) try, êtreà la cape(cetteexpressionconcerne

surtoutles voiliers) (voir to lie to),
tug,remorqueur;pushertug,pousseur.430

431 turn, tour; roundtam on a bitt, tour mort sur
unebitte: tam of the tide, renversementde la
marée;turn in the cable,tour de chaîne;to take
atam in arope, tourneruneamarre,prendreun
tour (s}’n. te put a tumn, to get a turn); put a
coupleof turnsto thebitts!, prenezquelquestours
sur les bittes!.

432 (to) turn, (te) turn up (a rope), tourner (une

amarre).Dansla pratiqueon rencontrelesexpres-
sions te put a turn on, to takea tam, to belay,
te makefast (voir ces mots).

~ (to) turn (a sbip), tourner (un navire), le faire
évoluer (voir te swing): te turn round, éviter
cap pour cap: to turn short round, s’éviter sur
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Turning circle

Courbede giration

avance
variation de cap 900

Starhoardturning

Evolution sur la droite

advance,avance. angleof dr,ft, anglede dérive.
sh.ip’sheudchange,headingchange,variationdecap.

path of centreof gravity, trajectoiredu centre de
gravité (du navire).

wheelput over, manoeuvrede la barre,

tran3fer, transfert.
turmngradius, rayonde giration.

tacticaldiameter,diamétred’évolution(outactique).

pivotingpoint,point giratoire.

the vesselpivots about thepil’oting point with her
stern swinging outwards and her bow swinging
inwurds, le navirepivoteautourdupoint giratoire,
l’arrière chassevers l’extérieur et l’avant vers
l’intérieur,

place,tournercourt:theship turnson hercable,
le navires’évitesursachaîne;rateof turo,vitesse
angulairede giration.

~ (te) turn over,chavirer(voir te capsize).

~“ (te) turn turtie, chavirer la quille en l’air.
436 turning, évolution, giration; “turning ahility”,

«qualités de giration » (COLREG); turning
centre,point giratoire(dunavire); turning circle,
courbede giration(voir swingingcircle): turning
radius, rayon degiration; turning room, champ
de giration. placenécessaireà la giration: tur-
ning test,essaidc giration.

~ turning circle, courbedc giration (voirfig. 173),
438 (to) uncoil (arope), délover(un cordage).

439 underfoot,(voir foot).

underkeelclearance,hauteurd’eausousla quille
(loir clearance).

441 (to) unmoor,larguer lesamarres,désamarrer(si
l’on veut?),démarrer(à la rigueur!); quitter un
affourehage.

442 (to) unreeve,dépasser(uncordage,unemanoeuvre).

~ (to) unshaclcle,démailler.

up andelear,hauteet claire(enparlant del’ancre
après sa remontéehors de l’eau). On dit aussi
sightedandclear(voir cemot); autreexpression,
up anchor!virezla chaîne!.
up and down, à pie (ancre). C’est l’expression
courammentutiliséedansla pratique...quoiqu’elle
ne figure pa.r dans le vocabulaire OMI! (voir
apeak,at shortstay,hove short).
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446 (te) ;‘eer, dévirer (aumoyend’un guindeau,d’un

treui() (svn.tewalk back,te waLkeut). C’estdonc
unfaux ami puisque« virer » se dit “te heave”
d’où le.s expressions te veer and heavea line,
dévireretvireruneamarre,laraidir parà-coups:
te veer and haul, embraquerpar saccades,par
à-coups.

~ waist, «embelle»du navire — expressionqui
désignait la partie du pont compriseentre le
gaillard et la dunette:d’où “waist une”, amarre
en belle (déformnationde« amarreà l’embelle»)
(voir mooring alongsidefig. 171).

44S wake,sillage,houache:wakecurrent,courantde
sillage; in the wakeof..., dans leseauxde...

~ (to) walk back, dévirer la chaîne(auguindeau).
“te waLk back” signifiait dévirer la chaîneau
cabestan.,,que l’on actionnait, au moyen des
barresd’anspect.enmarchant(dansun senspour
virer et à l’inversepour dévirer!), walk backthe
anchor,oneshackle!,dévirez l’ancre, un maillon!.

‘~1> (te) walk out the anchor, dévirer pour mettre
l’ancre en pendant.
warp, aussièrede halage,de déhalage.

452 (te) warp (out) (a ship), déhaler(un navire) au
moyendesaussiéres(dansunport. on utiliseaussi
le terme,plusgénéral,de teshift — voir cemot).

~ warping head,poupéedehalage(surumi treuil ou
un cabestan).
H’ash, Q remous,houache.© moustache.

way,erre: headway,erreenavant:steerageway,
steerageway, erre(suffisante)pourgouverner:
sternway,erreen arrière; te carry way. conser-
ver del’erre, courir surson erre; thesbip carnes
on under headway,le navire conservede l’erre
en avant: te make way, avoir de l’erre; te
gatherway, prendrede l’erre: te put way inte
a ship, prendrede l’erre: te take the way off
theship, casserl’erre, s’étaler;the way is off the
ship, le navire a perdu son erre; te checkthe
ship’s way, casserl’erre: un<lerv~ay, under way,
en route; te get underway, appareiller; te be
underway, étreen route;
te gîve way, céderla priorité: right-of-wayvessel,
navire prioritaire: giving-way vessel,navire qui
doit laisserla route libre. Ce.sexpressionsn ‘ont
pas cours dans le règlementCOLREGet sont
remplacée.spar les suivantes stand-envessel,
navire privilégié; give-way vessel, navire non
privilégié (voir ces mots). Aimisi : “the givîng-
way ship shah keepeutof the way of the other
vessel”,«le navirequi doit laisserla route libre

doit s’écarterde la route de l’autre navire».

COLREG, d’autre part, précise le vocabulaire
ci-après .~ vesselunderway, navire faisantroute
(ni àl’ancre, ni amarréàterre,ni échoué):vessel
making way threughthe water, navire ayantde
l’erre.,, et pour qu’il n’y ait pas d’ambiguïté,on
peut citer encore (COLREG R3S); “a vessel
underwaybutsteppedandmakingnewaythrough
thewater”, «un navirefaisantroute,maisstoppé
et n’ayantpasd’erre».

456 weatherside,côtéauvent,bord du vent.

‘“‘ (te) weigh anchor,déraper,lever l’ancre. relever
l’ancre (voir te breakground): the anchor is
weighed,on relèvel’ancre, Cetteexpressionest
synonymede“the anchoris underweigh”. Quant
à l’expressiontraditionnelle, “the sbip is under
weigh” (le navire esten route),elle paraît avoir
cédéaumodernismeet êtreremplacéeen l’occurence
par l’expression“theship is underway”. Onpeut
en tout casméditerla phrasesuivante: “a vessel
is underweigh (or underway) from the moment
ber anchoris weighed,eventheughshemavbave
newayonber”, (unnavireestdérapéetdonc en
routedès qu’on a relevél’ancre, mêmes’il n’a
pasd’erre)! (voir way).

458 weight, dansdesexpressionstellesque : “thereis

a lot cf weighton the anchor”,«la chaîneforce
beaucoup»(OMI), keep weight on the une!,
faitesforcer l’amarre!.

‘e”> wheel, barre (abrégé de steeringwheel) (voir

helm): te answerthe wheel, répondreà la barre.

~<> wheel orders (standard—), ordres normalisés
destinésà la barre (voir tableauIl).

461 wheelhouse,timonerie,chambredebarre,

462 (te)whip, fouetter(cordage)(voir tejerk, telasb).
463 whistle,sifflet (voir signais).

‘~‘~ wildcat, couronneà empreintes,barbotin (sur
le guindeau) (voir « apparaux de mouillage »
page74).

~ Williamsonturn*, (* develepedin 1942 by Com-
manderJohnA. Williamson,USNR),manoeuvre
de Boutakoff. Quellequ ‘en soit la paternité,il
s’agit biende la mêmemanoeuvre(voirfig. 181).

466 winch, treuil... et, toujours, «winch» sur les

navire.s de plaisance~• tension winch, constant
tensionwinch, self-tensioningwinch, treuil àten-
sion constante:winch warping end,winchgipsy,
poupéede treuil.

467 wind, vent, brise:beamwind, wind aheam,wind

on thebeam,ventdetravers;crosswind, athwart
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Manoeuvre tableau Il

Standard wheel orders (IMO)
Ordres normalisés destinés à la barre (OMI)

Ail wheel orders given should be repea-
ted by the helmsman and the officer of
the watch should ensure that they are
carried out correctly and immediately.
Ail wheel orders should be held until
countermanded. The helmsman should
report immediately if the vessel does
flot answer the wheel.

order

1.1 midships
1.2 port five
1.3 port ten
1.4 port fifteen
1.5 port twenty
1.6 port twenty-five
1,7 hard-a-port
1.8 starboardfive
1.9 starboardten
1.10 starboard fifteen
1.11 starboard twenty
1.12 starboard twenty-five
1.13 hard-a-starboard
1.14 easetofive
1.15 easetoten
1.16 ease to fifteen
1.17 easetotwenty
1.18 steady
1.19 steady as she goes
1.20 keep the buoy/mark/beacon

on port/starboard side
1.21 report if she does flot answer

the wheel
1.22 fin ished with the wheel

Tout ordre donné à la barre devrait être répété

par l’homme de barre: l’officier dequart devrait

vérifier que cet ordre est exécuté correctement
et immédiatement. Tout ordre donné à la barre
reste valable tant qu’il n’y a pas contre-ordre.
L’homme de barre devrait prévenir immédiate-
ment si le navire ne répond pas à la barre,

ordre

1.1
1,2
1.3
1,4
1,5

1 .6
1.7
1,8
1.9
1.10
1.11
1.12
1.13
1.14
1.15
1.16
1.17
1.18
1.19
1.20

zéro à la barre
la barre à gauche cinq

la barre à gauche dix
la barre à gauche quinze
la barre à gauche vingt
la barre à gauche vingt-cinq

à gauche toute
la barre à droite cinq
la barre à droite dx
la barre à droite quinze
la barre à droite vingt
la barre à droite vingt-cinq
à droite toute
la barre cinq seulement
la barre dix seulement
la barre quinze seulement
la barre vingt seulement
doucement la barre
comme ça
laissez la bouée/la marque/la baliseà babord/tribord

1 .21 prévenez si le navire ne gouverne pas

1 .22 terminé pour la barre

wind,vent detravers:how wind, wind on thehow,
ventdel’avantdu travers;headwind, wind ahead,
wind right ahead,vent debout:quarteringwind,
quarterlywind, wind on the quarter,vent de la
hanche,vent de l’arrière du travers:sternwind,
wind aft, wind right aft, fellewing wind, vent

arrière:...(butin necasetheskippershould have
the wînd up! . . .mais en aucuncas le capitaine
ne doit avoir du vent dans les voiles!): inshore
wind, ventdu large(qui porteà terre), vent qui
accoste;offshorewind, vent de terre (qui porte
au large), vent qui déborde;wind’s eye, lit du
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vent:wind rode,évitéau vent;windward,auvent:
shift of wind, sautede vent; thewind veers, the
wind backs (voir chapitre mnétéo); the ship is
headingright inte the wind’s eye, le navire se
trouveen plein dansle lit du vent: te turainte
the wind, te runinto the wind, serapprocherdu
vent,monterau vent: tbe wind comesfine on the
quarter,le vent vient légèrementde l’arrièredu
travers:the wind comesbroadon thequarter,le
vent vient franchementde l’arrière du travers;
the wind is broad on the beam, le vent est
franchementpar le travers:shecastsber stern
Up into thewind, shetbrowsher sternup into the
wind (under sternwav),le cul remontedans le
vent (avecde l’erre en arrière);thesteruis kept
up into the wind, on gardele navirecul dansle
vent; te turu awayfrom the wind, s’écarterdu
vent,tombersousle vent,abattre(syn. .~ te faîl
off thewind); terunacrossthewind, teturnacress
thewind, venir en traversdu vent; theship falîs
acrossthe wind, le navire tombeen traversdu

vent: sheis payedoff the wind on herhelm, on
metde la barrepourfaire abattrele naviresous
le vent.

468 (te) wind a ship headfor head,éviter un navire
cappourcap.

~~<«>wire, fil d’acier; mooring wire, amarreen fil
d’acier.

470 (te) work, manoeuvrer(navire, machimies); the
enginesarewerkedfulIastern,onmet lesmachines
en arrièretoute.

471

472
yaw,)‘awing, embardée.
(to) yaw, embarder,faire desembardées(voir
te sheer).Dans certainscas “yaw” et “sheer”
n’ontpas exactementle mêmesen.v,parexemple,
danscelui d’un navire mouillé; thesbip is yawing
undertheinfluenceofthewind, lenavireembarde
sousl’effet duvent; in anemergency.usethehelm
te sheerher,encasd’urgence,servez-vousdc la
barrepour le faire embarder,pour le faire venir
(on nedirait pas dans ce cas:to yaw ber).
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SHIPHANDLING IN HARBOUR

MANUBUVRES DE PORT

Ship arrivai: anchoring on roads then berthing in a dock

Arrivée du navire mouillagesur rade - manoeuvrepouraller à quai

Sh
Pc

Sh

(Ship)
(Port Control>

My ETA is 20.30 heurs. Can we enter port
straight away?

PC You will ancher first and you’ll enly berth
temerrew morning; be ready at short notice
from 6 o’clock.

Sh Do I need a pilot te go te the anchorage?

PC Yes, you must take a pilet. Get in touchwith
the pilet station on channel 9.

~ Pîlot hoat is proceeding10 theship

PB (Pilot boat>

PB Keepyour presentcourseat slow speed.Pilot
is ceming te yeu. Rig the pilet ladder on
starboard side, 3 stepsabove the water.

5h I’ve got a mechanical hoist.
PB Becauseof the swell I’d rather you rigged

gangway combined with pilot ladder. Also
have a heaving line ready for the mail.

C (Captain)
2M (2nd Mate)

C/2M: Go andstandby thepilot ladder.
PB Steer 20 degreesmore te starboard te make

a hetter lee.
Stop engineswhen I am alongside.

~ Afler boarding theship thepilot cornesonto
the bridge.

N (Navire)
CP (Capitaine du Port)

N Mon arrivée est prévueà 20 h 30. Est-ce
qu’on entretout de suite?

UP : vousallezd’abordau mouillage;vous irez
àquaidemainmatin seulement:soyezprêt
à tout instantàpartir de 6 h 00,

N Est-cequeje doisprendrele pilotepouraller
mouiller?

UP : Oui, il estobligatoire.Mettez-vousen rela-
tion avec le pilotagesur le canal9.

~ Le bateaupilote fait routesur le navire

BP

BP

(Bateau pilote)

Continuezcommeça, à vitesseréduite.Le
pilote vient au devantde vous, Préparez
l’échelle de pilote à tribord, 3 marches
au-dessusde l’eau,

N J’ai uneéchellemécaniqueO’ai un “hoist”).
BP :11 y adela houle;jepréferela combinaison

coupée/échellede pilote, Préparezaussiune
touline pour le courrier,

C (Commandant)
i Lt (1 er Lieutenant)

C/lLt: Allez attendre le pilote à l’échelle.
BP : Venez 200 plus à droite pour me faire un

meilleurabri.
Stoppezla machinequandje serai le long
du bord,

~ Aprèsêtre montéà bord, le pilote arrive sur
la passerelle.

C Lift up the Iadder! C Relevezl’échelle!
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P (Pilot>

What’s your draught and what’s your length
overaîl?

C : My draught aft is .,. and we’re trimmed 3feet
by the stern.
My length overaîl is ... meters.

P We’ll useport anchor and put 6shacklesin the
water.

C Be careful, pilet. I have a bulbous bow. We
must walk eut the cable before drepping
anchor.

~ Thes/dp is now aI heranehoragewith engines
stoppedandno wayon her

P Standby te anchor! ... Let go anchor!
Don’t dredge it. If yeu do, let us know.

C Mister Mate! How much cable is eut?

CM

CM

(Chief Mate)

We have four shackleson deck and the chain
is leadingastcrn.

P A touch astern!
Wbere is thecableleading?

CM It’s heginning te Iead ahead...There’s a lot
of weight on the cable.

P Stopengines!Pay eut the cable,another two
shackles.

CM She’s been brought up.
C : Finished with engines.

Put the brake on and securethe chain.
Don’t forget tehoist the anchor baII/switch

on the anchor lights.
P/PC: We are at anchor on the leading lime... Our

position is 123 degreesfrom... distance3 miles.
Our swinging room is clear of the fairway.

P/C If the wind rises you may slack off up te
8 shacklessoyeu wen’t drag the anchor and
you’ll be safe.

Whenhe arrives me nexa’ morning,thepilot
makessurea’haa’ thecableis flot Ieading round
è’he bulb, so a’he ship can heaveup anehorand
getunderwayassoonastheenginesareready.

C/CM~ Put the windlass into gear and shortenyour
cable te twe shacklesas soon as possible.

CM We’re heaving up anchor!
P : How many shacklesare left?
CM : Two shacklesin the pipe.

P (Pilote)

Quelestvotretirantd’eauet votre longueur
hors tout?

C : Mon tirant d’eau arrière est ... et nous
sommes3 piedssurcul.
La longueur hors tout est .., mètres,

P : On mouillerababord6 maillons àla mer,

C : Attention, pilote! J’ai un bulbe. Il faudra
mettrel’ancreenpendantavantdemouiller.

~ Le navire estmnaintenantparvenuau point de
mouillage,stoppésanserre

P Paréàmouiller! ,., Mouillez!
Attention à ne pasdraguer,Autrement,

prévenez-nous.
C : Second! Combien de maillons dehors?

SC (Second Capitaine)

SC : On a quatre maillons au guindeauet la
chaînerappellede l’arrière.

P Un petit coup en arrière!
D’où vient la chaîne’?

SC : Elle commenceà rappelerde l’avant.,, Elle
esten force.

P Stoppez!Filez la chaîne,encoredeuxmail-
lons.

SC : On afait tête.
C : Terminé pour la machine,

Serrezle frein. Saisissezla chaîne.
N’oubliez pas de mettre la boule,:d’allu-

mer les feuxde mouillage.
P’CP: Nous sommesmouillés sur l’alignement.,.

Point à 3 milles de ... dans le 123. Notre
évitageestclair du chenal.

P/C : Si le ventselève, vouspourrezfiler jusqu’à
8 maillons pour éviter de chasseret pour
être tranquille.

Le lendemainmnatin, en arrivant, le pilote
s’assurequela chaînen ‘estpasétravéesur le
bulbe. Onpourra ainsi virer l’ancre et appa-
reiller dèsquela machineseraprête,

C’SC: Embrayez le guindeauet virez dés que
possiblejusqu’à 2 maillons,

SC : On vire!
P : Combiende maillons encore?
SC : Deux maillons à l’écubier,
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P : Keep on heaving!
CM The anchor is aweigh (or: ... is clear of the

bottom). Sir! the anchor is fouI: there’s a bit
of wire round the flukes.

C : Heaveup just the sameand get the anchor
te the pipe. We’ll clear it later on.

P : 1-Iave thestarboard anchor ready if needed.

~ Theship informs Port Cona’rol

N : We’re entering the fairway and makingfor
the berth allocated te us.

PC : There’s ne traffie at themoment and you have
right cfway.

P Seaspeed,please!
Havesomebodystanding by te let go anchor
m an emergency.

Captain, I see you have tension winches
for the springs. Get somehands te run the
wires off the drums and lay them eut on the
starboard side cf the main deck.

Thepiloa’ explains10 t/w Captaînè’hemanoeu-
rres Vo corne

P Captain, we’ll take advantage cf the fine
weather,and turu the ship round teberth head
outwards.

C : Have we enoughtime hefore we take on the
stevedores?

P : Don’t you worry, Captain! We’Il swing round
te starboard with two tugs: ship’s line for-
ward, tug’s line aft.

Afterproceedinglora while, thes/dppuIsthe
engines hack 10 “manoeui’ring speed” and
cornes to the swinging area. The tugs are
waiîing for /wr

C : Stations for’d and aft!

F (Forward station)

F : Readyfor’d!
C : Stand by aft!

P Continuezàvirer!
SC : L’ancreestdérapée... Commandant,l’ancre

est engagéc il y a un bout de fil d’acier
autourdespattes.

(S : Virez quandmêmeet laissezl’ancreàl’écu-
bier. Onla dégageraplus tard.

P : Préparezl’ancre tribord parée à mouiller
en casde besoin.

~ Le navireprévient le Bureaudu Port (Capi-
tainerie)

N : Nous empruntonsle cher,alpour aller au
posteprévu.

CP : Il n’y a pasde trafic en ce momentet vous
êtesprioritaire.

P : Allure de mer, s’il vousplaît!
Laissezunhommeparéauguindeaupour

mouiller en casd’urgence.
Commandant,je vois quevousav~~ des

treuils àtensionconstantepour les gardes.
Prenez du monde pour dégager lis fils
d’acierdestreuils et les élongersur le pont
àtribord.

Le pilote exposeau (‘ommandamîtles nia-
noeuvresa venir

P : Commandant, on va profiter du beau temps
et on tourneraavantd’alleràquaipournous
mettrecapàla sortie.

C Est-ce qu’on a le tempsavantl’embauche
desdockers?

P : Aucun souciàvous faire..,Ontournerasur
tribord avec l’aide de deux remorqueurs
votreremorqueàl’avant et celle du remor-
queurderrière.

Aprèsavoir.fait routequelquetempsle navire
metà nouveausur «allure de manoeuvre» et
arrive sur la zoned’évitage,Les remorqueurs
I~yattemident

C Aux postesdemanoeuvredevantet derrière!

AV (Manoeuvre avant)

AV Parédevant!
C Au postede manoeuvreà l’arrière!
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A (Aft station)

A Standing-by aft!
P Passa good towing-hawser down te the tug,

for’d.
C Lower the line to the water!/three feet above

the water!
Have a heaving une ready for the tow-line,
ait! ,.. lise the central lead!

P Stopengines!Let meknow when thepropeller
is clear.

~ Theîugsadjusî theîowing unesVo Iheproper
lengîh

F Tow-rope is on the hook!
Tow-rope madefast, for’d!

A The eyeof the tow-rope is on the bitts.
Propeller’s clear.

After tug: Ail ready aft!
1> Slow ahead!

Whenthes/dpis in Ihe middle ofthe îurning
basin, I/w îugsswing herroundandmoveher
mb berîh,headîo Ihe enirance.

C Watch eut, pilot! I’ve got a largeflare at the
bow.

P Nothing to worry about.The craneshave heen
removed and there are good fenders.

~ TheapproaehVo îheberîhis madeaI a .~lîghî
angk.

P Keepthe towline just tîght, ready to pull off
at short notice! Run the Unes down to the
water!
You’ll sendthe springs first for’d and aft.

Run eut the breastlines as soonaspossible.
Send lashings to the mooring men.

Theship is laid paraîkl 10 herberîh.
Theboaîsmenlakeîheunesoneafier î/w other
andpul îhem on the bollards or slip hooks
or on Ihe doîphîns.

AR (Manoeuvre arrière)

AR Paréderrière!
Donnez une bonne remorqueau remor-
queur,devant.
Affalez la remorqueauras del’eau!jusqu’â
un mètreau-dessusde l’eau!
Préparezla touline pourprendrela remor-
quederrière!...par le chaumardcentral!

P Stoppez!Prévenez-moiquandl’hélice sera
claire.

~ Les remorqueursrèglent la longueur desre-

AV La remorqueestaucrocsurle remorqueur...
La remorqueesttournée.devant.

AR L’oeil dela remorqueestcapelé.
L’hélice estclaire.

RemorqueurAR Prêtà manoeuvrer!
P En avantlente!

Le navire se trouvant au milieu de la zone
d’évitage,les remorqueursle fimt éviter cap
pour cappuis l’engagent versle poste,capà
la sortie.

C Attention,pilote! J’ai un granddevers,

P Pasdeproblème. Lesgruesont étédéplacées
et il y ade bonnesdéfenses,

Le navire seprésenteavecunelégèrepointe
~ par rapport au quai

P Gardezla remorqueraide, sansforcer, paré
àdéborderrapidement!Amenezlesamarres
au ras de l’eau!
On enverrales gardesenpremierdevantet
derrière.

Envoyezles traversiersdèsquepossible.
Envoyezdescravatesaux lamaneurs.

~ Le navire seprésenteparallèlementàsonposte.
Lesbateliersprennentlesamarresaufur et à
mesureet vont lescapelersur les bollards ou
sur lescroc.sa echappement,ou encoresur les
ducsd’AIbe
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T/w limes are hove in Vo bring Ihe ship mb
posilion,givingriseVonumerousordersamong
w/dch Ihefollowing can beheard:

— Send the spring, for’d!
— Put eutthe breast une, aft!
— Pick up the slack on the spring!
— Just the slack!
— Hold on!

— Heaveon the breast Une!
— Keep on heaving!
— Stop heaving! or: Avast heaving!
— Heavein easy!
— Heaveaway!
— Heavetight!
— Keep the Une tight!

astern?
ahead! The stern

— How far are we from the ship
— We have te move ten meters{ in Une with

should be
in way of bollard No 6.

— We’re clear of the ship astern.
— Slack on the stern une!
— Slack off the spring, for’d!
— Slack away!
— Stop slacking!
— Hold on the line! Keep weight on the une!
— Don’t break it!

— Don’t bind the stern in!
— Heavealongside!
— Ship’s in position!

C z Make her fast as she is!
Moorings as usual: four headunes,two breast
Unesand two springs forward. Samemoorings
aft!

~ WhenIhe ship is madefasîIhe îugscanleave

C Finished with engines!

An offshore beam wind starts up:

Alternative the tugs are ordercd to push the ship‘f in and keep ber alongsidewhile
the Unes are being doubled up.

P : Captain! Can the for’d tug put your towline
straight on the doiphin?

C No, it’s flot an ordinary rope, it’s a real
towing-rope.

On vire les amarre.spour mettrele bateauà
poste;pour cefaire, les ordres se succèdent
parmi lesquelsceux-ci:

— Envoyezla garde,devant!
— Envoyezle traversier,derriére!

Reprenezle mou de la garde!
— Le mou seulement!
— Tiensbon!

— Virez le traversier!
— Continuezà virer!
— Tiensbon virer!
— Virez doucement!
— virezrondement!
— Virez raide!
— Gardezl’amarre raide!

— A combiensommes-nousdu bateauderrière’?
— tI fautavancerdedix mètres!L’arrièredoit être

au bollard 6.

— Clair du bateauderrière!
— Choquezl’amarre deboutderrière!

Choquezla gardedevant!
— Filez en bande!

Tiensbon choquer!
Ftalezsur l’amarre! Faites
Ne cassezpas!

forcer l’amarre!

— Ne bridezpasderrière!
— Virez àaccoster!
— Aposte!

C’ Accostezet amarrezcommeça!
Commed’habitude quatreamarresdebout,
deuxtransversierset deux gardes,devantet
derrière.

~ Le miavire est amnarréet on libère les remor-
queurs

C Terminépour la machine!

Un vent traversierdébordants’étantf levé, on met lesremorqueursà pous-
variante ser pour accosteret pour maintenirle

j,,, navire pendantqu’ondoubleles
amarres.

P Commandant!Est-cequele remorqueurde
l’avant peut donnervotre remorquedirec-
tementsur le ducd’Albe?

C Non, ce n’est pasunesimple amarre,c’est
unevraie remorque.
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P Sorry, it was just a matter of saving time...
In that case,get it back on hoard as fast as
you can!

Nota: The lime handling ordersare thosegivenb>’
thebridge to theforwardandaft stations.
For additionalordersgiien on thespothytheofficer
jia chargeoftheoperation, secpage259.

P Dommage!t?’étaitpourgagnerdu temps.,.
alors, récupérez-laen vitesse!

Nota : Les ordres concernantla manoeuvredes
amarres sont ceux donné.spar la passerelleaux
manoemresarantet arrière.
Pour lesordrescomnplémnenzaires.donnéssurplace
par lesofficiers de manoeuvre,on sereporteraà la
page259

Unberthing

Appareillaged’un quai

The ship is mooredstarboardsidealongside
ai’ I/w pier/wad andfor Iack of swinging
room, s/w has Vo îurn shorî round

P No tugs available,captain!
Single up and run eut a rope aft to the third
bollard.

Havethe port anchor ready! To swing her
later on we may let go one shackleand dredge
the anchor.
Singled up te one headline and one spring!

Sîngled up! The rope is on the bitts; we’re
ready to suack off when you want.
Let go everything forward!
~uugone for’d!

The ship moveshaif herIengîhasîernalong
the quay: therope lakesIhe weighî and t/w

ship swings her headojj clear of Vhe pier
knuckle.

C Check the rope! l)on’t break it!
P Bow thrust fulI to port!
C : Let go when the Une is leading astern and

don’t jerk it!
(Too late!The une haswhiplashedand injured
a seaman).

Get it back on board as quick as you can!
A Line hove in, Sir!
P ~‘oucan securethe anchor now.
F The anchor is secured for the sea.
C Stand down fore and aft.

We’re going to drop the pilot. Show him
to the ladder.

Le navireestamarrétribord à quai, entétede
môleet, la placeétant limitée, il faut tourner
court

P Commandant!Il n’y apasde remorqueurs.
Dédoublezet allongezuneamarredel’arrière
jusqu’autroisièmebollarddu tableau.

Soyezprêt à mouiller babord. Tout à
l’heure on mouillerapeutêtre un maillonà
draguerpouréviter.

..AV On est dédoublé! On est sur une amarre
deboutet la garde.

AR On est dédoublé! Le croupiat est sur les
bittes,paréàfluer à ua demande.

• .P Largueztout devant!
AV Tout estlarguédevant!

~ LL’ navire culed’unedemi-longueurle lomîg du
quai.
Le croupiat restant enforce, le navtre évite
sanstoucher le coin du mnôle

C Laissezforcer! Sanscasser!
P Le propulseur,tout àgauche!
C Larguezquandl’amarre viendrade l’arrière!

Sansfaire fouetter!
(Troptard! L’amarreafouettéet blesséun
homme)

Et rentrezen vitesse!
AR L’amarre estrentrée!
,.P vous pouvezsaisir l’ancre maintenant.
F L’ancre est saisieaux postesde mer,
C Les manoeuvresavant et arrière! Vous pou-

vez dégager.
Nousallons débarquerle pilote. Accom-
pagnez-leà l’échelle.
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3M (3rd Mate)

3M

2Lt (2e Lieutenant)

Aye, aye, Sir!
You can knoek off, everybody.

2Lt Bien, Commandant!
Terminé, lesgars!

Entering the drydock

Entréeen calesèche

P : Can we use the engines?(Is the engine avai-
lable?)

C : Yes, piuet, but the bridge contrel is eut ef
erder... and hesides the prepeller is left-
handed.
Yeu’ll give the tew lines on bridle fer’d.
The tugs want the lines te be of the same
length.

The aller tug will put astopper on the tewline.

After tug! Watch eut! We’re geingte usethe
engines.

~ Theship approachesVo windwardofihe dock
wiîh as liVîle wayas possible

P For’d tug! Give yeur tew limes one after the
other te the meering men. The une on the uee
side flrst!

~ Theunesarepul on Vhefirsîbollards nearthe
enîrance

P Check beth line’~ at the sametime!

C : Getthe fendersreadyon beth sides!
P Carry up the fenders and be careful ef the

knuckles ef the entrance.

~ Theship is Vo enler aI minimumspeedas she
con‘V useherengines10 check/wr way

P Aller tug! More power! Keepthe sternright
in the middle.
There is still too much way on her..

P Est-cequ’on peututiliser la machine?

C Oui, mais la commandedc la passerellene
marchepas...et d’autrepart,j’ai unehélice
de pasàgauche.
Vousdonnerezlesremorquesenpatted’oie
devant.

Egalisezbienleslongueursàla demande
desremorqueurs.
Le remorqueurarrièremettraunebossesur
la remorque.
Remorqueurarrière! Attention! On utili-
serala machine.

~ On présentele navireau ventde la caleavec
le minimumd’erre

P Remorqueuravant! Donnezvosremorques
l’uneaprèsl’autreauxbateliers,Commencez
par la remorquesousle vent!

~ Le.s amarressont capeléessur les bollards de
l’entrée

P Faites forcer les deux amarresen même
tempsI

C Préparezles ballonsdc chaquebord!
P Marchez avec les ballons et attentionaux

coinsde l’entrée,

~ Le navire va s’engageravecle minimnumu cie
vitessecar il nepourrapasutiliser samnachine
pour s‘etaler.

P Remorqueurarrière! Tirez «meilleur!
Dansl’axe!
On aencoretrop d’erre,,.
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4fter theship hasgui mb r/w dock, ihelimes
arerun oui on i/w docksides andarehea,’ed
in oneafter Vheother.
Orderscomeîhick andfasî:

— Get the port repeoff the bollard and mes’eup te
the ncxt one.

— Heavein easystarboard! Just the slack!
Pick up the slack on the port une! As quick as
you can!

— Surge on starboard une!
Captain! TelI aft station tegetthe lines ready
on beth sides and te obey the dock master...
We will net useshere lines.

DM (Dock master)

...DM: Ship in position! Makefast the tue unes,new.

P Keep the lines tight, fer’d!
Keepher right in the middle!

P Captain! Keep the repes on the drums and
put a couple efturns on the bitts seyou can
adjust the meering if necessaryas the dock
is being pumped eut.

Unefois emré,on allonge les amnarressur les
côtésde la caleet on les vireau fur et àmesure
l’une aprèsl’autre.
Lesordressesuccèdentnomhreu.vet rapides.’

— Changezl’amarre de babord!Au bollard sui-
vant!

— Virez doucementtribord! Le mou seulement!
— Récupérezle mou de babord!En vitesse!

— Transfileztribord !...

Commandant!Avertissez la manoeuvre
arrièrequ’onpréparedesamarresdechaque
bord et qu’on suive les ordresdu chef de
dock.,. On ne prendra pas d’amarresde
terre.

CdD (Chef de dock)

CdD Le navire est en place. Tournezles deux
amarres,maintenant.

P Tenezlesamarres raides, devant!
Mettez-vousbien dansl’axe.

P Commandant!Gardezles amarressur les
poupéeset prenezdes tours sur les bittes.
Vous pourrezainsi modifier l’amarrage,si
besoinest, au coursde l’assèchement.

Taking up a head-onmooring at a buoy - rigging a slip wire

Prised’un coffre par l’avant - amarrageavecretour à bord

T/w shipmakesthe approachlu Vhemooring
buovslowa/wad.She’.sheadingnearl’ inVo
ihewind

Capt/Foc’sle Getthe wire ready.
Flake it eut.

Wiîh /wr engines sîopped, i/w ship keeps
slighily ta windwardofr/w buoyso as îo make
a leeJor ihe mooringboat. The mooringmen
jump onto Vhemooringbuoy.

Pil/Capt. Captain, we’ll moor in the usual way:
puttheeyesef thewireson tetheslip
heoks.

Le navire approchedu cojfre lentementet
ue bout au vent.

Cdt/Gaillard Préparezle fil d’acier.
Elongez-leà long plis surle pont.

~ Stoppé,le navire se tient légèrementau vent
de la houéedejàçon àfaire abri auxamar-
reurs. Ceux-cisautentsur îe coffre.

Pil/Cdt. Commandant,on va faire l’amar-
rageordinaire capelerl’oeil devos
amarressur les crocs à échappe-
ment.
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Capt. I’ve just receivedthe wcather report.
It’s net ail that geed.
I’d rather heavethe end ef the wirc
back on beard so that 1,11 be able te
suip it and get away if necessary.

Pil/Capt. 0K. I’ll tefl the beatmen.
Capt/Fec’sle Preparemessengerlimeswith shackles.

...Pil/Beatmen: Pass the eye ef the wire threugh
the ring and securethemessengerte
it.

The wire ix si4/’ and/wavvand noV easyVo
handie.
IV VakessomelimeVo reeveil îhrough thering
and r/w ship has Vo manoeuvreVo keep in
position.
The boalmenwave Vo say“A ll’s clear!”.

Heavein the messenger!
Turn up the slip wire on the bitts...

But, mest important,de netput
the eye on thebitts!

Cdt. Jeviens de recevoir la météo. Ce
n’est pasfameux.
Je préfère récupérerle double à
bordpour pouvoirlarguerseul et
appareilleren casdenécessité,

PiI/Cdt. 0K! Jevais avertir les amarreurs.
Cdt/Gaillard Préparezdesvérinesavecunema-

nille.
Passezl’oeil de l’amarre dans la
boucleet frappezla venne,

PuyLamaneurs

Le fil d’acier, raide et lourd, estd~fficile à
manier et on metdu tempsà îepasserdans
I‘organeau; îe navire doit manoeuvrerpour
resterenbonneplace,
Les bateliersfont .signe que tout estclair.

...Pil

Cdt.

Virez la vérine.
Tournezle fil d’acier sur les

bittes...
Surtout ne capelezpas l’oeil

directement!
Capt.
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“Mediterranean moor”
Stern-on mooring

Amarragecul à quai

Second enchor
deuxième ancre

Fig. 174 a.

Offshore anchor
Ancre du large

Oslowa/wad,let go sa’arboardanchor,avant lente,

mouiller tribord.

et Q stopengines,haifasîern,let goport anchor,
stopperla machine,en arrièredemie. mouillez
babord,
payout both cableswhennecessary,filer les deux
chaînes àla demande.

Q sendawaysternfines; îurn î/wmup on thebitts,
envoyer lesamarresderrière;tournezlessur les
bittes.
heaveon cablesaftw links, virer quelques mailles
pour raidir les chaînes.

Qmooringta two anchors,affourchage
sur deux ancres.

Q crossfines, amarres eroisees.

stern

(avec amarres
croisées>

Fig. 1741,.
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A running moor

Affourchageavecde t’erre en avant

Qstemr/w Vide,bout au courant; 1eVgo theweaîher

anchor,mouiller l’ancre au vent.

out on cable, filer la chaîne;let go second
anchor,mouiller la deuxièmeancre.

®pay out secondanchor cable, filer la deuxième
chaîne: heavein onflrsr cable,virer la première
chaîne.

cable continuing to be paid out
on continue à filer la chaine

t. —

cant the bow by rudder action away from
~ the lins of the f irst anchor; thîs action

would not be necessary if the wind was
causing the vessel to set down

à l’aide du gouvernail, écarter l’avant de la direction de la
première chaîne; inutile si le vent s’en charge

windT venttidecourant

o

Fig. 175.

cable being paid out
on file la chaîne

vessel
moving ahead
le navire
va de l’avant

sleeping cable
chaîne molle

vessel brought up bet-
ween two anchors after
the chain lengths have
been equalized
le navire fait tête sur les
deux ancres après égalisa-
tion des deux touées

A standing moor

Affourchageavecde l’erre en arrière

Qsîemt/w tide,bout aucourant;1eVgo leeanchor,
mouiller l’ancre sous le vent.

ouf on cable, filer la chaîne; 1er go second
anchor,mouiller la deuxièmeancre.

o vessel moving astern
le navire cule

1wind
ventQ payout secondanchor cable, filer la deuxième

chaîne; heai’e in onflrsr cable,virer la première
chaîne.

tîde
courant

cable continuing to be paîd out as vessel
moves astern
filer la chaîne tant que le navire cule

o

‘4

ahead on engînes and use rudder
action to cant bow away from line
of f irst anchor
mettre la machine en avant et utiliser le gouvernail pour écarter
l’avant de la direction de la première ancre Fig. 176.

resultant motion
mouvement résultant

riding cable
chaîne raide

riding cable
chaîne raide ou «en
force »

vessel brought up
between two an-
chors
le navire fait tète entre
les deux ancres

sleeping cable~~
chaîne molle
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Taking up a head-onmooring at a buoy

Prised’un coffre par l’avant

seîzed
eve

slip
wi re

ropes

Qsecure the ferward end te the buey with moering
repes, tenir le navire sur le colTre au moyen
d’amarres.

pass eye of slip wire
through buoy ring
before securing
messenger

messenger
secu red

o
O passeye ef slip wire tbreugh buey ring before

securing messenger;heave the slip wire aboard,
passer l’oeil d’un fil d’acier dans l’organeau
avantde frapperla vérine;virer le doublepour
l’amenerà bord.

O prepare the wire by seizing the eye, préparer le
fil d’acier engénopantl’oeil.

O

Q release messengerand turo up tIse wire on the
bitts, larguer la vérine et tourner le fil d’acier
aux bittes.

Fig. 177.

mooring buoy

messenger

O o
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USEFUL PHRASES FOR ROUTINE OPERATIONS

GUIDE PRATIQUE DE L’OFFICIER DE MANOEUVRE

Few peepleon board, many languages,the possibilitv
that seme “seamen” wiIl be incompetent: ail these
are new facters which must be borne in mmd fmrst
by the master, then ef course by the officers and
tinalIy by the pilot, ail ef whem wiIl have te include
in the concept of shiphandling many restrictions,
including perhaps the fact that it wil be difficult,
or even impossible, te get twe lines handled at the
sametime!

Net only shiphandling skills, but aIse the safety
cf the vesseland seamen,are changedby this.

Language bas an important part te play. Maritime
languageis holding its ewn in spite ef everything,
andit is more than evervital te knew it thereughly
in erder net te add te theerdinarvrisks.

This is particularlytrue fer a Frenchefficer sailing
on a ship with a crew ef many differeut natie-
nalities. He wilI have te make himself understeed
immediatelyby the ferwardand aft stations,where
hewilI cemefacete facewith the presentpreblems.

The fellowing phrases and terms wiIl enable him
te cepeeasilywith the basic situatiens.

Peu de monde à bord, multiplicité des langues,
risque d’incompétence de certains « marins », voici
les nouvelles données. On doit en tenir compte le
capitaineen premierlieu, les officiers biensûr, et
enfin le pilote qui seront tous obligés d’introduire
dansle conceptdelamanoeuvrebiendesrestrictions
y compris peut-être la difficulté, voire l’impossibilité,
de faire manipuler deux amarres en mêmetemps!

L’art de la manoeuvres en trouve modifié mais
aussi la garantiede la sécuritépour le navire et
les personnes.

L’un des garants, c’est le langage. Le langage
maritime se maintient malgré tout et, plus que
jamais, il est indispensable de le posséder pour
ne pas ajouteraux risquesordinaires!

Ceci concerneparticulièrementl’officier français
embarqué sur un navire à équipage cosmopolite.
Il lui faudra se faire comprendred’emblée à la
manoeuvre avant et arrière où il sera directement
confronté aux problèmes actuels.

On a regroupéci-aprèsles expressionset phrases,
qui lui permettrontde faire face rapidementaux
situations essentielles.

Anchor work

Manoeuvredesancres

Clearing away anchors

Préparatifsde mouillage

askfor powerfor t/w windlass, demandezqu’on
alimente le guindeau.

order sa’eam on deekito tise windlass, demandez
la pression sur le pont, au guindeau.

c/wck t/w windlass, essayez le guindeau.

ensure/checkthe brake ix on, vérifiez que le frein
est serre.

remove the hawsepipe covers, enlevez les tapes
d’écubier.

removet/w spurlinggates,enlevezlestapesd’écubier
de pont.

take t/w Iashingsftom t/w cables, dessaisissez les
ancres.

removethe devil’s claws/botle-screws,enlevez les
saisines.

unscrewthebow stopper,desserrez les mâchoires du
stoppeur.

removetheguillotine bar, relevezle levier/linguetdu
stoppeur.

ensure/checkthat thewindlassix in gear,vérifiez que
le guindeauestembrayé.
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rake off/unscrewthebrake,desserrezle frein.

wulk back/lowert/w anchor clear ofthehawsepipe,
dévirezun peude chaînepourdécollerl’ancre’
pourdécollerles pattesde l’écubier.

heai’eafewlinks back,revirezquelquesmailles.

walk backafewlinks...,dévirezquelquesmailles...;
andbring theancisorabovet/w water,et amenez
l’ancre au-dessus de l’eau.

hangoff tise anchor,mettez l’ancre en pendant/en
peneau.

makesure t/w cable wil run, assurez-vous que la
chaîne est parée à filer.

screwt/w brakehard on, serrez le frein à bloc.

c/wckthebrakeix holding,vérifiez quele frein tient
bien.

takethewindlassout ofgear,débrayez le guindeau.

leavetise anchor (holding) on t/w brake, laissezla
chaîne sur frein.

anchorix on thebrake, la chaîne est sur frein.

Anchoring

Mouillage

standby to anchor,soyez parés à mouiller.

“ready for letting go!”, «paréàmouiller ».

let go anchor/dropanchor,mouillez.
slack out t/w cable, laissez filer la chaîne.

pavout two sisackles,filez deux maillons.

pavout morecable, filez encore.
slack away, filez engrand.

holdon/stopslacking,tiens bon/tiens bon filer.

strikefli’e beils, piquez5 maillons.

isoist t/w anchor bail, hissez la boule de mouillage.

switch on the anchor lights, allumez les feux de
mouillage.

reer/walk out oneshackle,dévirezun maillon.

put on thebrake,screwup t/w brake,serrezle frein.

screwup tisestopper,bloquezle stoppeur,serrezles
mâchoires du stoppeur.

Leaving anchorage

Appareillaged’un mouillage

removethebow stopper,débloquezle stoppeur.

put tise wind.lassinto gear, embrayez le guindeau.

unscrewtisebrake,desserrezle frein.

/waveupancisor, virez la chaîne.

keepon iseaving,continuez à virer.

tise cable ix leading aisead/astern/abeam,la chaîne
vient de l’avant/de l’arrière/du travers.

tise cabkix leading round t/w bow, la chaîneest
étravée.

/wave short, virez à pie.

“ancisor’s Up anddown!”, «l’ancre est à pie! ».

“anchor’s aweigh!”, «l’ancre estdérapée!».

“ancisor’s clear oftise water!”, «l’ancreesthauteet
claire! ».

“anchor’s home!”, «l’ancre est à poste! ».

securetheanchor, saisissez l’ancre.

put t/w isawxe covers in place, mettez les tapes
d’écubier.

isosedowntisecisains,mettezle chevaldelavagepour
nettoyerla chaîne.

tise anchor is securedfor t/w sea, l’ancre estsaisie
aux postesdemer.

Ropehandling

La manoeuvredesamarres

c/wck tise mooring wincises, essayezles treuils de get tise line ready,disposez l’amarre.
manoeuvre. lay tise ropeout,élongezl’amarre.

take t/w lashingsoff tise rope,dessaisissez l’amarre. flake tise ropeout, élongezà longsplis.

uncoil tise rope, délovez l’amarre. haiea heavingline readv,préparezunetoulîne.
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have lasisings ready, préparezles cravates/aiguil-
lettes.

haveshacklesready,préparezles manilles.

run tise wires offtise drumsandla>’ t/wmout on tise
deck, dégagezles fils d’acier des tambourset
élongez-lessur le pont.

bend t/w iseaving fine on/onto tise wire, frappez
le mandeursur le fil d’acier.

preparetisesnatcisblocks, disposez les poulies cou-
pées.

getafenderready,préparezun ballon.

Berthing - Making fast

Accostage- Amarrage

sendtise spring tisrough tisemooringpipe, envoyez
la gardepar l’écubierdc pavois.

sendt/w fine tisrough tise bow/starboard/portlead,
envoyez l’amarre par le ehaumard avant/tri-
bord/babord.

runout tisebreastfinethroughtise after lead,envoyez
le traversier par le ehaumard arrière.

run out tise rope tisrougis tise waist lead, envoyez
l’amarre en belle.

run tiserope down to t/w water, affalez l’amarre au
ras de l’eau.

sendtiseiseavingfine axhore/totiseboatman,envoyez
le mandeurà terre/aulamaneur.

use a heaving fine as a isaufing fine, faites un
va-et-vient avecla touline.

slackaway,filez en grand;filez enbande.

hold on — stopslacking, tiens bon — ne choquez
plus.

slack off tise spring, choquezla garde.

put tise ropeon tise drum,garnissezla poupée.

put anotherturn, prenezun tour supplémentaire.

put a coupleofturnx on t/w druni, prenezquelques
tours.

pickup tiseslack,reprenezle mou.
iseai’eawa.j’, virezrondement.

stop iseaving,tiens bon virer.

heavein eus>’, virezdoucement.

heaveon tise rope, virezl’amarre.

surgeon tise fine, transfilez.

iseavetigist, virezraide.
keept/w fine tigist, gardezl’amarreraide.

c/wck tise fine, laissez forcer, faites forcer.

don’t break tise fine,ne faites pascasser.

stopper tise fine, bossez.
heavein a toucis, un petit couppour la bosse.

takea turnia couple of turns on tise bitts, prenez
un tour/quelques tours sur les bittes.

put tise rope on t/w bitts, capelez l’amarre sur les
bittes.

taketise ropeoff tisedruni, dégarnissezla poupée.

gettise sisorefine on board,prenezl’amarrede terre.
gil’e tise fines t/w sanielength,égalisez les amarres.

put tiseeyeon tise bitt, capelezl’oeil.

makefast,amarrezcommeça.

adjust tise moorings,reprenezl’amarrage.
howfarare wefromtiseendoftisequay?,à combien

sommes-nous de l’extrémité du quai?

weare ... metersfroni tise otisersisip, nous sommes
à ... mètresde l’autre navire.

wecanmove~.. metersahead,wecanmove~. meters
astern,nous pouvons avancer de ... mètres,nous
pouvons reculer de ... mètres.

put t/w ratguardson tiseropes,mettezlesgarde-rats
surles amarres.
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Unberthing

Appareillage

single up, dédoublez.

.¶itlgkd up, on a dédoublé.

let go breast line flrst, larguez le traversier en
premier.

slack tise fine, choquez l’amarre.

slack away, choquezen grand.

let go t/w lime, larguezl’amarre.
let go t/w isook, larguez le croc.

put tise ropeon tisedruni, garnissez la poupée.

iseaveon tise rope, virez l’amarre.

iseai’e away, virezen grand.
iseavein therope, rentrezl’amarre.

isoldon tise spring,étalezsur la garde.

let go everytising,largueztout.

iseavein tisespring, rentrezla garde.
spring isove in, la garde est rentrée.

ail goneand clear, tout estlargue-et-clair.

Picldng up the pilot - Pilot ladder

On embarquele pilote - Échellede pilote

standb>’ t/w pilot ladder, tenezparéel’échelle de
pilote.

rîg pilot ladder, mettezl’échelleen place.

securetisebulwark ladder,fixez l’escabeaude lisse.
.¶ecuretisestancisions,mettezleschandeliersenplace.

standby a buoy/a cargo-ligist, tenezparé(e)une
bouée/un « cargo ».

preparea ladder closeto tise isoist, préparezune
échelle à proximité du «hoist ».

isavea iseavingfine anda bucketreadyJor tisemail,
préparezunetoulîneet un seaupour le courrier.

put a boat rope overboard,mettez un faux-bras.

chandelier I
bulwark
pavois ~ _______

~manrop~J

sîde rope L,.

cordage latéral

spreader I

traverse

the bottom three steps
are constructed in

manrope kn~t ~ hard rubber marches
~, pomme de sont en caoutchouc dur

lestage

flot more than
fine steps
neuf barreaux
au maximum

treads with non-slip
surface

j barreaux anti-dérapants
The officer in charge must make sure that the
pilot ladder, stanchions and bulwark ladder
are properly secured and that a life buoy and,
at night, a good light shining overside are
available...
L’officier responsable s’assurera que l’échelle, les
chandeliers et l’escabeau de lisse sont bien fixés et
que l’on dispose d’une bouée couronne et, la nuit,
d’un bon éclairage le long du bord...

a Fig. 178.



MAN~UVRE OU NAVIRE

b

top securely hooked
over bulwark
fixation supérieure sur pavois.
par crochets

~HiPHANULiNL5

and that the pilot will be able
to “pass safely from the head of
the ladder into the ship”.

et que le pilote pourra «passer en
sécurité du sommet de l’échelle dans
le navire».

to davit vers bossoir
and winch et treuil

pilot ladder
échelle de pilote

spreader
traverse

promenade deck~ - - - - -~

f reeboa rd
deck

platform Support
support de plateau

accommodation ladder
coupée

water level
flottaison

Fig. 178.

flot like this!
pas ainsi!

but Iike thisl
mais ainsi! c
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Using tugs

Utilisation desremorqueurs

senda heavingfine to t/w tug, envoyezunetoulîne
au remorqueur.

put out t/w towlinethroughthecentreleadistarboard
bow kad/portquarter lead,envoyezla remorque
par le chaumardcentral/de tribord avant/de
babordarrière.

sendtwo fines through the saniefairlead, envoyez
deux remorquespar le mêmechaumard.

give thetowlineson bridle, donnezlesremorquesen
patted’oie.

takeiii t/w tug~ fine, prenezla remorquedu remor-
queur.

hang off the tow rope, mettez la remorque en
pendant.

lower the lime to the water ... onemeter abovet/w

water, affalez la remorqueau rasde l’eau ... à

un mètreau-dessusde l’eau.
run out t/w fine to the tug, filez la remorqueau

remorqueur.
gi;’e t/w tow fines t/w sanielength,égalisezlesremorques.

makefastthetowing fine, tournezla remorque.

catcha turn on a singlebitt, prenezun tour sur une
seule bitte.

catch a turn roundtwin bitts, prenezun tour sur les
deux bittes.

bela~ the towing pendanton the bitts, tournezla
pantoirede la remorquesur les bittes.

don’t put the eyeon the bitts, ne capelezpasl’oeil
sur les bittes.

Quandon amarreun navireàquai, on vire chaque
amarreà tour de rôle. Il faut éviter que l’aussière
file pendantqu’on la tourne. Comme toute la
tensionde l’aussièreesttransféréedu tambourdu
treuil à la bosse (puis aux bittes), il faut être
prudent.D’abord,onfaitunedemi-clésurl’aussière
en senscontrairedu commettageet on s’assureque
la partiecompriseentrela demi-cléet la manille est
bienraide. Ontournealorslebout libredela bosse
dansle sensdu commettagede l’aussièreet on la
tient fermementpendanttout le tempsqu’elle est
sous tension.

Stopperlng off a hawser

Bosserune aussière

Fig. 179.

When the ship is mooring to a quay, each lime is
hove to in turn. It is necessaryto prevent the rope
from running while it is being belayed. As the
whole weigbt of the rope is transferred from the
winch drum to the stopper (then to the bitts) one
must becareful. One shouldfirst passahaîf hitch
against the lay of the rope and ensure that the
bight of the stopper betweenthe shackle and the
half hitch is taut. The tail of the stopper is then
turned with the lay of the rope and firmly held
while under tension.
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Manoeuvering hazards

Incidentsde manoeuvre

t/w wire is jammed(on the drum), le fil d’acier est
coincé (sur le tambour).

/wavein easj’, virez sans forcer.

t/w hawseris aboutto break...standclear!, l’aussière
risque de casser... écartez-vous!.

the ropeis whiplashing,theropeisjlashing,l’amarre
fouette.

propeior’sfrul, l’hélice n’est pasclaire.

thepropellor is fi.uledby a rope, il y a uneaussière
engagéedansl’hélice.

theanchorarmisfouledbvawire, il y a un fil d’acier
surla pattede l’ancre.

thecableis nippingacrossthesteni,thereis a nip of
the cableacrossthesteni, la chaîneestétravée.

anchoris a’cockbill, l’ancre seprésenteles pattesen
dedans.

chain’s straining,la chaîneforcetrop.

windlassis givingup, windlassis stalfing, le guindeau
cale.

power’soJj on a disjoncté.

tugis on /wr beaniends...,le remorqueurestengagé...

...s/w’s on the point ol’ shipping water, ...il risque
d’embarquerdel’eau, de «boire».

towline is tighteningand slackening,la remorque
donnedesà-coups.

the rope is sh,fting/slippingon the bitts, l’aussière
ripe sur les bittes.

therope is riding over, l’aussîère décapèle.

EMERGENCIES

CIRCONSTANCESEXCEPTIONNELLES

Beaching

Échouagevolontaire

choosea genth’sloping beach,choisir uneplageen
pentedouce.

beachend-on/bow-on,échouerpar l’avant.

take in fuil ballast... and trini the shîp properly,
ballasterau maximum... et régler l’assietteen
conséquence.

drop anchorsclearofthepositiontheshipis expected
to corne to rest, mouiller en dehorsde la zone
où le naviredoit venir s’échouer.

take soundingsabout tise vesse!, faire un plan
d’échouage(sonderautour du navire).

takeon additional ballast, tasser les ballasts.

(if possible) lay out ground tackle and back the
anchor, (éventuellement)élonger une ligne
de mouillageet empennelerl’ancre.

lighteningtheship, allégementdu navire.
jettisoning,jet à la mer.

floatùag/refloating(the ship), remiseàflot (dunavire).

Flooding

Envahissement

flooding, Q envahissement(accidente!).Q noyage
(volontaire).

leak, voie d’eau; to spring a leak, faire eau; to
fother a leak, aveuglerunevoie d’eau; to keep
the water under, étaler la voie d’eau.

collision patch, collision mat, paillet d’abordage.
paillet obturateur.

cernentbox, batardeau.
shoring up ofbulkheads,shoruagup of decks,accorage

descloisons,épontillage.

(to) start the bilge pumps, mettre en route les
pompesdecale.

bilge pumpsare choked,les pompesde cale sont
engorgées.

collision bulk/wadbasgiven way,la cloison d’abor-
dageacédé.

heel/fist,gîtebande(deuxmotsenanglaiscommeen
français); to heelover, to list, prendrede la gîte,
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gîter; to careenover, gîter (autrefois : abattreen
carène).

(to) pumpout (a flooded compartmcnt),épuiserpar
pompage(un compartimentenvahi).

(to) run down (a flooded compartment).épuiserpar
pompageou gravité(un compartimentenvahi).

Miscellaneous

Divers

breakdown,avarie grave.
breakdownofmachinerv,avariegravedemachine.

(to) capsize,chavirer.

(to) collide with a s/dp,
derelict, épave.

d.isabled,désemparé.

dismasted,démâté.
driven ashore,drossé à la côte.

floatsam/flotson,épaveflottante (marchandiseset
bris denavire).

(to)founder,couler, sombrer.

.foundering, naufrage(à l’origine: bris du navire.
« navisfractus>~).

(to) ground,to touchtiseground,s’échouer.

high anddry’ au sec,au plein.

jury rudder, gouvernailde fortune.

aborderun navire.

last spoken,signalépour la dernièrefois.

loss of rudder,pertedu gouvernail.

oil sleek,oil spillage,maréenoire.

reportedlost, considérécommeperdu.
reportedmissing, considérécommemanquant.

(to) run ashore,s’échouer.
salvage,Q sauvetage.Q renflouement.

(to) scuttle,to scuttledown (a ship), saborder(un
~zavire).

shipwreck,naufrage.

(to) sink, couler, sombrer.

sinking, naufrage.

steeringgearfailure,avariedel’appareil àgouvemer.
(to) strand, s’échouer.

tripping offloors, flambementdesvarangues.

((o) turn over, chavirer.

(to) turn turtle, chavirer la quille en l’air.
waterloggedship,navire entredeux eaux.

wreck, épave.
wreckage,débris (/etésà la côtecommele varech...

mêmeéti’mologie).

NOTE for more details,sec~‘shiphandling vocabulary”
and “shipping terms”.
pourplus dedétails, serapporter au « vocabulairede
manoeuvre» et à la «terminologiemaritimecommer-
ciale ».

Drydocking

Passageen cale sèche

sec “harbour vocabulary”, se rapporterau «voca-
bulaireportuaire». page374.

Emergeney towagc

Remorquaged’assistance
(voir fig. 180).

rescuetug, sah’agetug,remorqueurde sauvetage.

sternfirsttowage,remorquagepar l’arrière.

towline,towmgline,towrope,towinghaw.çer,remorque.

catenary,chaînette (courhe(le la remorque).

Rescuing a man overboard

Repêcherun hommeà la mer

(voir fig. 181).
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Emergencytowage

Remorquaged’assistance

Fig. 180.

Q c/zain bridie, chaîneen patted’oie.

© ,s’ire, fil d’acier.

Q mooring bitts,bittes d’amarrage.
®fairlead, chaumard.

Q towing pennant wire, pantoîre en fil d’acier
(« fouet »).

Q tug doubleuv/onspring (with seizings),double
pantoireen nylon (genopée).

© tow-linesecuredondrum, remorque sur tambour.

Q automaticwinch, treuil automatique.

Q towîngrail, arceau.

~ tug towing wire, fil d’acier du remorqueur.

© ropefender,paillet.
~ towing bitts, bittes de remorque.

©fender, défense.

Goceansalvagetug,remorqueurde sauvetagede
hautemer.

t~j~ towedvesse!,navire remorqué.

Q anch<ir c/zain cable bridie, patte d’oie avec
chaîne de mouillage: Q use 0f a chaflng c/zain,
utilisation d’une chaînede ragage(recomman-
dations de l’OMI).

© chaflngc/zain,chaînederagage.
~ towing pennant wire, pantoire en fil d’acier

(« fouet»).

G open link, maille longue.
~jstrong point, point fixe.

©fairlead, ehaumard.

Gocean salvage tug.
remorqueur de hautemer.

©towed vessel. navire remorqué.



SHIPHANDLING. NAVIGATION AND METEOROLOGY 266 MANoeUVRE, NAVIGATION ET METEOROLOGIE

Williamson turn

Manoeuvrede Boutakoif

How to rescuea man overboard

Commentrepêcherun hommeà la mer

Q “man overboard!”
helmorderedhard oi’er towardstisesideon which tise
manfeil

•hard-a-port!”
“releasel~febuov!”

‘sound emergencystations!”
~standb;’ engines!”

lookoutsareplaced

Q tise ship is, say, 606off heroriginal course

the rudder is reversedin oppositedirection

“hard-a-starboard!”

© ship on recîprocalcourse

‘steadv!”
stop her!”

(in order to pick up man)

Q «un hommeà la mer!»
on met la barre toute du bord où l’homme est
tombé
«à gauchetoute!»

«larguezunebouée!»

«appelez aux postes!»

«lamachineparéeàmanoeuvrer!»

on met deshommesà la ~‘eille

Q le navireestvenuparexemplede 600

on renverse la barre

~<àdroite toute!»

© le navireestvenu à la routeinverse

~<commeça!»

«stoppez!»
(de manièreà repêcheri ‘hom,ne à la mer)

5tart of turn

Fig. 181.



MANoeUVRE DU NAVIRE 267 S HI PHANDLI NG

Manoeuvring tests

Essaisde manoeuvrabilité

j

crashstop astern
midships

touts aicêptisniall.

la barre à zéro

crash stop astern
hard-a-- startboard
A toute •xcapriaanaîîo
la barr. touts à droit.

WIII,amson turn
•aîuoavrs da I.hataltstf

fuli turn
tour COmplet

initial almipa headin,
routa Iflitiala

lig-zag manoeuvre
Ship stopped
•iiiuuvr• an zi•—ta,

matin stoppa

Fig. 182.



CHAPITRE 2

Navigation
Navigation

NAVIGATION VOCABULARY

VOCABULAIRE DE LA NAVIGATION

This vocabulary includes terms used in traditional
navigation (both coastal and deep-sea)and also the
terms usedin modem radionavigation.

Vocabulary pertaining specifically to radar will be
found in a separatesectionut the end of this chapter,
page 297 etseq.

The initiaIs “IMO” indîcate that the examplegiven
is taken from the “Standard Marine Navigationai
Vocabulary” (IMO publications).

501 abeam,par le travers; the turret is abeam, la

tourelle est par le travers(et non, bienentendu,
on est par le travers de la tourelle... ce qui
constitueun fravers regrettable!).

502 abreast,par le travers, à la hauteur de.

503 accuracvof an alignment,sensibilitéd’un ali-

gnement.

adjustment,O of magneticcompass,compensa-
tion du compasmagnétique(voir magneticcom-
pass). © of sextant, réglage du sextant.

505 adr~ft,en dérive; to besetadrift, subir une dérive.
506 (to~ advance,transporterun lieu (voir transfer);

advanced line, lieu transporté.
SO7 advance, Q avance(courbe de giration, voir

fig. J73). Q avance(voir fig. 183).
acrial, antenne.508

509

510

511

ageof tîde, âgede la marée.

Aldis signal lamp, lampede signalisationAldis.
alidade,alidade. (Le termeanglais,utilisépour le
théodolite, ne l’est pas pour les instrumentsde

Le vocabulaire recouvre la terminologie de la navi-
gation traditionnelle(côtièreet hauturière)et de la
navigation radio-électrique moderne.

Le vocabulairespécifiquedu radarestgroupéà la
fin de ce chapitre, à partir de la page 297.

Le signe ~<OMI» indique que l’exemple choisi pro-
vient du «Vocabulairenormaliséde la navigation
maritime» (publié par l’OMI).

navigation)(voir sightvane).
512 alignment, alignement(d’amers,de feux) mais,

dansla pratique,on emploied’autrestermes(voir
Ieading line).

513 alongshore(to sail —), suivre la côte:alongshore

navigation system, dispositif de navigation à
proximité descôtes.

514 alteration ofcourse, changementde route.

515 altitude(ait.), hauteurd’unastre;correction in alti-

tude, correction des hauteurs (voir tableauIII);
altitude of the upper limb, hauteur du bord
supérieur; altitudc of the Iower 11mb, hauteur
du bord inférieur; semi-diameter(S.D.), demi-
diamètre;back angle observation, observation
dos à l’astre; visible horizon (or sea-line), hori-
zon visuel (ou ligne d’hori:on); celestial hori-
zon, rational horizon, horizon vrai; sensible
horizon, horizon apparent: circle of equal alti-
tude, cerclede hauteur: altitude azimuth, azimut
par la hauteur; height of eye (he), hauteur de
l’oeil.
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Fig. 183.

AB, present course = route ac-
tuelle
BC, intended course = route
prévue
BC, actual track route réelle
B, wheel-over position = point
de manoeuvre de la barre

A dv a n ce Av a n ce

C Actuat grack

ae’vaaca
B

A

C tntended course

Pros. ut course

‘~ amplitude,Q of acelestial body,amplitude d’un
astre (svn. bearing amplitude); Q of tide, mai’-
nage(anciennement«amplitude»)(voir range).

517 angle,angulardistance,subtendedangle,distance

angulaire;horizontal angle,i’oîr cemot.• vertical
angle, voir ce mot.

518 angleof cut, anglesous lequelse coupentdeux

relèvementsou deuxdroitesdehauteur,ou plus
généralementdeux lieux géométriques.

519 apparent, apparent altitude (c.g. of the sun),

hauteur apparente(du soleil, par ex.) (voir
altitude). Mais : apparent solar day, jour solaire
vrai; apparent sun, soleil vrai; apparent lime,
tempsvrai (voir astronavigation).

520

521

522

approaches,approches,atterrages(voir landfall).
areaofposition, zoned’incertitude.

Aries (short for “first point of Aries”), point
vernal,point y (gamma) (voir vernal equinox).

523 ascension,voir right ascension.
524 ASD1C(Anti-SubmarineDetectionInvestigation

Committee, a joint British and French project
startedduringWorld War 1); ASDIC (Commis-
sion communefranco-britanniquede lutte anti
sous-marinependantla premiéreguerremon-
diale) (voir SONAR).

523

526 point auxiliaire (voir

TableauIII

Correction in altitude - Correction des hauteurs

sextant altitude
+
index error (l.E.)

hauteur instrumentale (H1)
+
erreur instrumentale (e)

observed altitude (Obs. AIt.)

dip

hauteur observée (H0)

dépression (d)

apparent altitude

refraction (R or Ref.)
+
parallax (in altitude) (P)

hauteur apparente (Hi)

réfraction (r)

+
parallaxe (en hauteur) (tu)

true altitude (T. AIt.) hauteur vraie

ashore,à terre.
assumedposition (AP),
astronavigation).
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TableauIV
Astronomical navigation

Navigation astronomique

Symbols and expressions Symboles et notations

GCT Greenwich civil time Tco temps civil au premier méridien
ZT zone time Tcf temps civil du fuseau

standard time temps en usage
LMT local mean time Tmg temps moyen local
* LAT local apparent time Tvg temps vrai local

Tcg angle horaire du soleil civil au lieu g ou
temps civil local

• “apparent” apparences effectivement trompeuses!
the apparent time is measured by the apparent motion of the true sun”!

Ainsi tout s’explique. On dira de même “apparent solar day” ou “true solar day” pour jour solaire vrai.

IHA local hour angle (of a celestial AHag angle horaire local d’un astre
body) AHao ou

GHA Greenwich hour angle (of a celes- AHap angle horaire de l’astre à Greenwîch ou
tial body) au premier méridien

GHA of Aries AHso ou
GAST Greenwich apparent sidereal time AHsp angle horaire sidéral à Greenwîch
IHA of Aries AHsg angle horaire sidéral au lieu G ou temps

mais on trouve aussi sidéral local
LST local sidereal time
HATS hour angle of true sun AHv angle horaire du soleil vrai
HAMS: hour angle of mean sun AHm angle horaire du soleil moyen
RA. right ascension (of a body) ARa ascension droite d’un astre
**S HA: sidereal hour angle (of a body) AVa : ascension verse d’un astre

Risque de confusion. Il faut se reporter à la définition
“the right ascension RA of a body added to the body’s SHA (sidereal hour angle) s equal to 3600 or
24 hours” — ce qui lève toute ambiguité

RATS right ascension of true sun ARv ascension droite du soleil vrai
RAMS: right ascension of mean sun ARm ascension droite du soleil moyen
R right ascension of a point in the ARc ascension droite du soleil civil (12 h +

equinoctial that is diametrically ARm)
opposite the mean sun

Dec. : declination D déclinaison
P.D. polar distance 6 distance polaire
Z azimuth Z azimut
a : amplitude a amplitude
Eq. T equation of time Em équation du temps moyen

acceleration of sidereal on mean accélération des fixes
solar time

ALT altitude H hauteur
Z.D. zenith distance N distance zénîthale
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TableauV
Astronomical navigation

Navigation astronomique

astronomical triangle
position circle (or circle of equal altitude)
LOP, line of position (or position line)
i ntercept

intercept towards
intercept away

an observation of a star which bore 0450
gave an intercept 5 miles away
meridian passage (or transit)

upper transit (or transit across the upper
meridian)
lower transit (ortransit across the lower
meridian)

to transit

triangle de position
cercle de hauteur
droite de hauteur
intercept. h1 — b,

intercept positif
intercept négatif

l’observation d’une étoile dans l’azimut 45o a
donné un h1 — b, négatif de 5 milles.
passage au méridien

passage au méridien supérieur

passage au méridien inférieur

passer au méridien

(M) meridian altitude (upper passage)
TMA: true meridian altitude

hauteur méridienne (passage supérieur)
Hv: hauteur vraie

MZD: meridian zenith distance
+
Dec: declination

Ny distance zénithale vraie
+
D : déclinaison

Lat: latitude latitude

noon sight (sometimes written merid..
meridian)
time of noon
time of IAN (local apparent noon)

ex-meridian altitude (or ex-meridian
noon fix by arcs of position)
fix by short interval altitudes

three-star fix

observation méridienne du soleil

heure de la méridienne
heures du passage méridien du soleil en un lieu
(de longitude G)
hauteur circumméridienne
point par circumzénithales
point par observations de hauteurs faites à court
intervalle
point par trois étoiles

527 astronaugation,astronomicalnarigation, navi-

galion astronomique (voir tableauxIV et V).
528 astronomical,astronomical crossbearings,point

par deux droites de hauteur; astronomical tri-
angle, triangle de position.

529 automatiedeadreckoning,entretien automatique

de l’estime (voir dead reckoning).
530 automatichelmsma.n,pilote automatique.

531 autopilot, pilote automatique.

532 awash,à fleur d’eau.

~ axis ofthe /warens,axe de rotation céleste.

~ azimurh ol’ a celestial bodv, azimut d’un astre;
azimuth circle/mirror/prism. alidade à prisme;
azimuth compass.compas de relèvement.

~ backaltitude, hauteurprise en tournantle dos
à l’astre.
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536

537

538

539

barometer,baromètre(voir glass).
beacon,balise; radiobeacon,radiophare.

beaconage,balisage.

(to) bear, ® se diriger; se retrouve dans des
expressionstellesque .‘ to bear up for, faire route
sur; to bear off, gagner le large. © être en
direction de; thelighthousebearsnorth, on relève
le phare au nord; the cape bore 4 po’mts on the
port bow, on relevait le cappar 4 quartssur
babord avant; the star bears 2120, l’azimut de
l’étoile est212.

bearing, relèvement:to takea bearing, prendre
un relèvement:compassbearing(C), relèvement
au compas;magneticbearing(NI), relèvement
magnétiq ue: true bearing (T), relèvement vrai;
niais relative beanng, gisement; beam bearing,
relèvementpar le travers; crossbearing lix, point
par relèvementssimultanés (voir fig. 186); four-
point bearing, point par la méthodedes quatre
quartset du travers(voir fig. 190); three-bearing
lix, point par trois relèvements.

NOTE : “bearing” estd’un emploiparfoisplus étendu.

8 enastronomie,ilpeutsignifier .‘ azimut d’un astre
entermesderadionavigation route à suivre (par

exemple,pour rallier un point).

541 bearingplate,nomparfoisdonnéau «taximètre»

(voir pelorus>.
542 bearingsight,alidade,alidadede visée.

~ berth, dans l’expression: to give a wide berth,
donnerdu tour à...; shegavethecapeaberth of
two miles, lenavire a contournélecap enpassant
à deux milles.

~ binnacle, anciennement bittacle, habitacle (du
compas)(voir magnetic compass).

binoculars,jumelles (voir glasses).

blip, écho radar.

bore, mascaret (voir tide race).

boundfor, àdestinationde; inwardbound,home
bound,auvoyageretour,surla routedu retour;
outwardbound, au voyagealler.

boxing the compass,récitation desquarts(et
intermédiaires!)de la rosedli compas(exercice
désuetmais trèsà l’honneur dans lepassé).

550 bridge,passerelle; bridge wing, aileron de passe-

relle; flying bridge, passerellehaute, passerelle
supérieure (voir monkey island).

551 BST,British SummerTime.

552 buoy,bouée.

buoyage,balisage(voir tableau VI) (voir charnel).

~ cable (onetenth of a nautical mile), encablure.
~ calling-in-poinr, C’.J.P., «point d’appel»(OMI)

(voir way point).
556 (to) cast thelead, mouiller la sonde, donner un

coup de sonde.
557

558

559

560

561

562

563

564

56S

celestialaxis, axe du monde (sphèrecéleste).

celestialbody,astre.

celestial concave,sphère céleste (syn. celestial
sphere): as viewed from the earth, the celestial
bodiesmay be imagined to be projected onto the
inside of a vast sphere, pour un observateur
terrestreles astressemblentêtre projetéssur la
partieinterne(concave)d’unevastesphère.

celestiallatitude, latitudecéleste.

celestialnavigation,navigationastronomique.

celestialobservation,observation astronomique.

celestialsphere, voir celestial concave.
celonai’igation, navigation astronomique.

centeringerror, centryerror, erreur d’excentricité
(sextant)(voir index error).

~ channel, chenal; marked out channel, chenal
balisé: channel without sea marks, chenal non
balisé; preferred channel to starboard/to port,
chenalprincipal à droite/àgauche(voir buoyage~.

567 chart, carte marine (le terme map ne s’emploie

pas) (voir “ECDIS” et “ENC”).
568 chart compass,voir compassrose.

~ chartdatum (C.D.), zéro descartes(voir tide).
570

571

572

573

574

575

576

577

578

chartplotter (video —), traceurde cartesvidéo.

chartroom,chambre des cartes.

chart table, table à cartes.

charteddepth,profondeur indiquée sur la carte
(voir tide).

chartwork, problème de carte(voir fig. 184).

chip log, bateau de loch (voir log ship).

chronometererror, étatabsoludu chronomètre.

chronometerrate, marchedu chronomètre.

circle ofequalaltitude, cerclede hauteur.

circummeridian altitude, hauteurcircumméri-
dienne (voir exmerldlan altitude),

580 circumpolar, circumpolaire.

581 (to) clear, parer;to clearthe land,naviguerau

largepourparerlesdangers.
582 clearing, clearlng line, alignement qui fait parer

545

546

547

548
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TableauVI

Buovage! Balisage

topma rk
shape

can (or cylindrical)
conical
spherical

base
pillar
spar

bell buoy
chequered buoy
whistle buoy
wreck buoy
starboard/port hand buoy
middle-channel buoy
preferredcha nnel to starboard/port
channel marking
landfall mark
freewater mark
isolated danger mark
(F) fixed Iight
(Fl.) flashing Iight
(Q) quick flashing Iight
(V. Q) very quick flashing light
(Oc) occulting Iight
(Iso) isophase light
sector Iight
revolving Iight

des dangers; clearing marks, amers dc cet ali-
gnement (voir leading line).

clearance(minimum —), pied depilote.

(te) closetheland, se rapprocher de la terre.

co-altitude,distancezénîthale.

(to) coastalong, suivre la côte.

cockedhat,chapeau(voir fig. 186).

co-declination,distance polaire.

colatitude (co-lj, colatitude.

coiimation error, défaut de parallélisme dc la
ligne dc viséeet du plandu limbe (e>’ non« erreur
decollimation») (voir index error).

collimation line, ligne dc visée (sextant).

compass,compas: magfletic compass, compas

voyant
forme

cylindrique
conique
sphérique

corps
fuseau
espar

bouée à cloche
bouée à damier
bouée à sifflet
bouée d’épave
bouée de tribord/de babord
bouée de milieu de chenal
chenal principal à droite/à gauche
balisage ou marques de chenal
marque d’atterrissage
marque d’eaux saines
marque de danger isolé
(f.) feu fixe
(é.) feu à éclat
(sc.) feu scintillant
feu scintillant (rapide)
(o.) feu à occultations
(i.) feu isophare
feu à secteur
feu tournant

magnétique; gyrocompass, compas gyroscopi-
que; standard compass, compas étalon; steering
compass, compasde route; hanging compass,
telîtale compass, compas renverse: compass card,
rose du compas (voir fig. 185); compassrose,
rosedescartes(tracée sur les cartesanglaises
pour tracerdesroulesouporter desrelèvements);
compassadjustment, compensation des compas;
compassbearing, relèvement au compas; com-
pass bowl, cuvettede compas;compasscourse,
cap au compas; compass error, variation; com-
pass heading, cap au compas (voir bead by
compass).

~ (to) con, diriger le navire (en donnantde.çordres
à l’hommedebarre). Extensiondu sens. diriger
le navire, commanderla manoeuvre(dansson
ensemble).

583

584

585

586

587

588

589

590

59’

592
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Chartwork

Surla carte

currentset, direction du courant.

currentrate, vitesse du courant.

current dr,ft, dépalage dû au courant, vecteur cou-
rant.

“a i’exselthatexperiencesa currentsetting135”, rate
2 knots, will be set135” and will drift 2 miles in

one hour”, «un navire qui subît un courant
portant au i 35o~ vitesse 2 noeuds, dérivera au
135 et sera dépalé dc 2 milles en une heure ».

leewaytrack, route surface (Rs).

dr~ft, vecteur courant.

coursemadegood, route fond (Rf).

vent

Ny

truc course,cap vrai (Cv).

Fig. 184. Ieeway,dérive(dér.).

leewaytrack,route surface(Rs).

vont

vecteur courant
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Compasscard

Rose du compas

w

onepoint = un quart = I 115’ eton lit N by E (or:
N b E) = Nord quart Est.

“tkreefigure”, (trois chiffres)car la rosese
lit two-four-onedegreespour 241degrés;
on dit dc même: course <I (zero)-two-
five, route au vingt-cinq.

TableauVII

magnetic compass corrections
corrections du compas magnétique

C compass course cap au compas C~
+ +

deviation déviation

M magnetic course cap magnétique ~m

+ t

variation déclinaison

T true course cap vrai C,

(voir fig. 194)

deviation déviation
+

variation déclinaison

error variation

concave,abréviationcourantedecelestialconcave
(voir ce moQ.

595

596

597

598

confinedwaters,eaux resserrees.

congesredwaters,eaux à forte densité de trafic.

(‘onsol, Consol (radiophare Conso!).
console,pupitre (d’appareilsde navigationet de
manoeuvre).

conspicuous,remarquable; radar conspicuous
object, oblet rcmarq uable au radar.

600 correctormagnets,aimants de compensation.

601 course,Q cap du navire (voir compass);to steer

a steady course, maintenir un cap: Q route
(suiviepar le navire) (voir chartwork): to make
good a course, suivre une route fond, faire valoir
une route; course madegood,routefond;course
nier the ground,routefond: coursethroughthe
water, route surface; steered course, cap au
compas, route suivie; course to steer, course
angle, angle de route, route àsuivre;initial course

E

w N

SSE
S by W s S by E

s

Fig. 185.

point compass card three figure compass card
rose graduée en quarts. rose graduée en degrés.



SHIPHANDLING, NAVIGATION AND METEOROLOGY 276 MANcEUVRE. NAVIGATION ET METEOROLOGIE

(great cîrcle sailing), angle de route initial (navi-
gation orthodromique):course recorder, enre-
gistreur de cap; compasscourse, cap au compas.

602 crossbearings(fix by —), point par relévements

simultanés (voir fig. 186).
603 cross tracl< error, écart de route (transversal)

(termeutiliséennavigationradioélectriqueoupar
satellite) (voirfig. 187).

604

605

crossing,traversée.

culmination, upper culmination, culmmnation su-
périeure; lower culmînation, culmination infé-
rieure.

606 current, courant (voir chartwork); ebb current,

courant de jusant; flood current, courant de flot;
tidal current, courant de marée; wind current,
courant du vent.

607 dangerangle,distance angulaire (horizontale ou

verticale)pourparerun danger(should becalled
“safety angle”!).

608 dateline, ligne de changement de date.

~ dead,a le sensde «précis» ou exprimela pré-
cision dead accurate distance,distanceexacte;
dead ahead,droit devant: dead calm, calme plat.
Cependant(!)dead reckoning position: point esti-
mé... niais peut-étre, dans ce cas, le “dead”
vient-ilde “deduced reckoaing”?... A moinsque.
plus logiquement,l’origine ensoit “dead log” (voir
Iog).

610 dead recl<oning (D.R.), estime, point estimé.

L ‘abréviation « D.R.» estfréquente— niais on
peut égalementtrouver «D.R.P.» (dead rccko-
ning position). Voir navigation (tableauVIII); to
plot the D.R., porter le point estimé: to work out
the D.R., déterminer le point estimé; to navigate
b~ D.R., naviguer à l’estime; to keep up the D.R.,
entretenir l’estime; automatic dead reckoning,
entretien automatique de l’estime (navigationpar
satellite)(voir/ig. 188); D.R. position updatedby
satellitepositionlix, recalagedu pointestimésur
le point obtenu par satellites; dead reckoning
time (D.R.T), temps écoulé depuis le dernier
recalage(voir estimatedposition).
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Automatgc daad rectconing

(Sa teitite navigation)

Entretien automatique de [estime

D.R position
point estime ~

t
t

position updating
~ ricsI.g. du puni

t

611 Decca,systèmede navigationDecea(î’oir hyper-

bouc navigation).
612 decination (of acelestialbody), déclinaison(d’un

astre)(loir tableauIV astronavigation).
613 deflector,correcteur, compensateur (du compas

magnétique).
614 departure,équivalentaucheminest-ouest,àtrès

peudechoseprès;appeléeastinglorsquelenavire
Jait unerouteversl’estetwesting lorsquelenavire
f ait uneroute vers l’ouest.

615

616

617

618

619

620

depression,voir dip.
depth,profondeur,(voir tide).

depthfinder,sondeur. (voir echo sounder).

depthsounder,sondeur(voir echosounder).
deviation,déviation(voir tableau VII).

dip (of the seahorizon), dépression(de l’horizon)
(voir altitude).

621 (to) dip, to dip the coast, s’éloigner de la côte;

the coast’sdipping astcrn, la côtedisparaît peu
à peusurl’arrière.

622 dipping distance(of a light), distanceàlaquelle
un feu disparaîtsous l’horizon (quand on se-
loigne),portée géographique(voir risingdistance).

623 direction finder (D.F. or R.D.F.), radiogonio-
mètre.

624 directionfinding, radiogoniomètrie.

625 display,O image; radardisplay, imageradar.

® mode de présentation visuelle du radar;
relative, stabilized, true motion displays,présen-
tations en mouvements relatit~ stabilisé, vrai
(voir radar terminology). © écran, indicateur;
visual display unit (VDU), consolevidéo, console

626

627

628

629

de visualisation (voir screen). ® affichage.
visualisation(voir readout).
(to) display, afficher, visualiser.

distancerun, distance parcourue.

dii’iders, compas à pointes sèches.

dog watch, l’un des deux quarts entre 4 et
8 heuresdu soir(et parfoisdu matin),lorsqu’ils
sont scindés en deux quartsde deux heures.
L ‘origine de cettecurieuseappellation estincer-
taine; elle vient peut-être de “docked” watch,
quart «tronqué»?.

630 (to) double,doubler (un cap, une pointe...). Si’n.
to sail round (a point of land).

631 doubling the angle on the bow, «méthode du
doublement de l’angle» (navigation en vue de
terre).

632 downstream,en descendant avec le courant, en

aval.

633 drawing up thetable of deviations,établissement
du tableau des déviations (régulation du compas
magnétique).

634 D.R. abréviationdedeadreckoning (voir cemot).
635 drifi O dérive duc au courant. ® distance

parcouruesousl’effet dece courant(voir chart-
work). ® dépalage, dérive totale (dueauxeffets
conjuguésdu ventet du courant).

636 i’frv card compass,compas sec.

637 due,due north,duesouth,plein nord,plein sud,etc.

638 dumbcompass,taximètre (voir pelorus).
639

640

earth’s axis, ligne despôlesterrestres.

easting, distanceparcouruevers l’est; chemin
ouest-est (voir departure).

Fig. 188.
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ebb, jusant(voir tide).

642 EBL (electronicbearing lime), alidade électro-

nique (sur unecarte électroniquedenavigation).

~ E(’DJS(electronic chart display system),SVDE,
système de visualisation des cartes électroniques.

644 echo sounder,sondeurpar ultra-sons,sondeur

US. (voir fig. 189) (voir depth finder, fatho-
meter).
NOTE echometer a le mêmesens, mais c‘est
le nomd’unemarque.

~ echosounding,sondagepar ultra-sons.
~ elevation,hauteur,parexempled’un phare(pour

charted elevation”, voir tide).

~ ENC (electronicnavîgationalchart),CEN, carte
électroniquedc navigation.

648 EPES(elecrronic positionfixîng system),sys-

tème électronique de localisation de la position.

~“‘~ Ephemeris (plural: Ephemerides), équivalent des
Ephèméridesnautiques(donnelespositionsdes
astreset. deplus, les donnéesd’orbite dessatel-
lites) (voir Nautical almanac).

650 equalaltitude(circle of —), cercle de hauteur.

651 equationoftime,équationdu temps(voir astro-

navigation).
652 equinoctial, équateurcéleste.

653 equinoctialpoint, point vernal (voir Aries).

654 error (compass —), variation du compas(voir

compass).
655 estimatedposition (E.P.),point estimé(d~fjérent

en principedu D.R.)(voir navigation tableauVIII).
656 exmerid.ianaltitude, hauteureireumméridienne.

657 fairway, chenalnavigable,passe,«partienavi-

gabled’unevoie de navigation»(OMI).
658 fairway navigation,ehenalage.

659 fathom, (6 feet,i.e. 1.83 meters),brasse.

<~ fathometer, nom parfois donné au sondeurà
ultra-sons(voir echo sounder).

661 feeler,doigt du sondeur(dansunesondeméca-

nique, permettantde sentir le fond, “to feel the
bottom”).

662 (to)fetch,danscertainesexpressions to fetch a
port, to fetch up at a port. gagner un port~ to
fetch way, prendrede l’erre... encore que cela

Echo sounder

SondeurU.S. (par ultra-sons)

O distancelog, distanceparcourue.

® ship speed,vitesse du navire.

© depth,profondeur.
®picture scroll, défilement d’image.

© surfacetemperature,températuredc l’eauensur-
face.
auto track, réglageautomatiquedu détilement
de l’image en fonction de la vitessedu navire.

QzoomJunction, loupe, «zoom».

®power/hrîghtness,alimentationélectriqueet lu-
minosité.

®gain control, commandede gain.

63 range, échelle.

© shallow wateralarm, alarmede hautfond ou de
seuil haut.

63deepwateralarm,alarmedc pertedefond ou de
seuil bas.

63 “spare” key,touche«disponible».

63 selectiverejection of non-relevantechoes,rejet
desfauxèehos.Fig. 189.
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663

664

flrst point ofAries, point vernal (soir Aries).
fix, point, position du navire (voir navigation
tableau VIII); to get a tix, to tix the ship’s
position, faire le point.

665 flood,flow, flot (voir tide).
666fo~ point beuring, point par la «méthodedes

quatrequartset du travers»(soir fig. 190).
667 geographicalr~ge, portéegéographique(voir

fig. 191).
668 gimbals (on —~, àla cardan.

669 glass,Q “glass”motfamilierpour “barometer”,

baromètreet. autrefois,pour le sablier du loch.
© “glasses” non familier pour “binoculars”,
jumelles.

670 GLON.4SS(GlobalNavigationSatelliteSystem),

systèmede navigationpar satellites(URSS).

~“ good, voir made good.
672 G.P. (geographicalpositionaia celestialhody),

coordonnées géographiques d’un astre, point
sousl’astre,point substellaire.

~“ G.P.S.(GlobalPositioningSystem), G.P.S.(voir
satellitenavigation).

674 graduationerror, erreurd’excentricité(sextant).
675 de ngreatcir sailing, avigationorthodromiquc.
676 greatcircle track,orthodromic;compositcgreat

circle, orthodromiemixte; initial course,angle
de routeinitial: vertex,vertex.

67” ground, courseanddistanceoierground.routeet

distancesur le fond; speedover ground,vitesse
sur le fond.

Fig. 190.

puisse dire aussi « aller au roulis » (dans un
désarrimage.par exemple).

geographical range
portée géographique

height of
eye of elêvation

of light

Fig. 191.
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678 guesstimation,pointestimé(synonymedeDR.);

mot fabriqué avec “guess” (deviner) et “esti-
mation”.

679 gyro compass,compas gyroscopique «gyro-

compas».

680 gyropilot, pilote automatique(dépendant,bien
entendu,du compasgyroscopique),«gyropilote».

681 gyro repeater,répétiteurdu compasgyrosco-
pique.

handlead, sondeà main.682

683

684

hangingcompass,compasrenverse.

harbour, port. NOlE : pour le vocabulairespécia-
lisé desports voir page373.

685 harbour master,capitainede port.
686 head, heading, capdu navire (i’oir ship’shead);

head by compass,cap aucompas(voir compass
heading); heading to steer,cap à suivre:heading
change,changementdc cap;headingrate,vitesse
degiration.

687

688

(to) headfor, faire route sur.

heave, levéede la mer; a heaving sea,une mer
qui selève; ashortheavingsea,unemercourte.

689 (to) heave,danslesexpressions:to heavein sight

(of aship),arriverenvue(d’un navire...);to heave
the log, filer le loch.

690 /wavenlybody,astre.
691 /weling error, erreur de bande(voir magnetic

compass).
692

693

694

695

696

697

698

/wîghr o! eye,hauteurde l’oeil (voirfig. 191).

heighr of tide, hauteurd~eau(voir tide).

helmsman(automatic —), pilote automatique.

high seas(in the —), en hautemer.

high ride, high water,pleinemer(voir tide): high
water mark, laissede pleine mer.
home seri’ice, cahotage.

homewardbound, rentrantau port d’attache,à
son voyageretour,sur la route du retour.

699 homingtechnique,techniquederadio-guidageou
radio-ralliement(MERSAR).

horizon,voir altitude.700

701

702

la côte; she’s hugged the rocks close, le navire
estpasséau ras descailloux.

705 hull down,se <lit d’un navire à l’horizon dont on

ne voit pas encore la coque,navire au-delàde
l’horizon; «a large sailing ship, hulI down, came
in sight, un grand voilier apparutà l’horizon
dont on ne voyait que la mâture»; dans le cas
contraire on dit hulI up, navire en deçà de
Uhorizon.

706 hyperholicnavigation,navigationhyperbolique;
position-fixing by hyperbolic system (such as
Decca, Loran, Omega, etc.), systèmes de
détermination du point par recoupement
d’hyperboles(tels que le Deeca. le Loran,
l’Omega,etc.); sky wave, ondede ciel; one-hop
sky wave, ondede ciel à une réflexion sur la
coucheionosphérique;two-hopsky wave, onde
de ciel à deux réflexions sur la coucheiono-
sphérique;ground wave, ondede sol: baseline,
base, ligne de base; master(station), station
pilote,station«maître»;slave(station),station
asservie,station «esclave»;lane, chenal; lane
identificationmeter,leverde doutesurle chenal;
lane width, largeur de chenal; time sharing,
partagede temps;autosearch, rechercheauto-
matique; track mode of operation, mode dc
poursuite automatique;extendedrange mode,
utilisation en modeéloigné(au-delàde la zone
de localisation précise); diamond of error, zone
d’incertitude (en losange); phasedifference,
phaseshift, déphasage;signal-to-noiseratio (S/N
ratio), rapport signal/bruit;rangealarm, alarme
de distance (distance dapproche minimale ou
écart de route maximum); cross-trackerror,
écartde route(entrepoint estiméet routefond)
(voir ce mot); notchfilter (Loran). filtre passe-
bande.

707 increase(of tide), revif (voir priming).
708 încreasedlatitudes, latitudes croissantes(voir

meridional parts).
index bar, alidade(du sextant).709

710

horizonglass,petit miroir (voir sextant).
horizontalangle (subtendedby two objects),dis-
tance angulaire (entre deuxpoints); lix with
horizontal sextant angles,point par segments
capables.

703 hour angle,anglehoraire (voir astronavigation).

“~>~ (to) hug, setenir prèsde; to hugthe coast,serrer

index error, erreur de collimation... et, souvent,
dan.v la pratique,erreurinstrumentalepar suite
de la petitessedel’erreur d’excentricité(appelée
centry error ou graduation error ou centering
crror) (voir separation error, side error).

711 index glass, index mirror, grand miroir (voir

sextant).
712 inertial navigation,navigationpar inertie.
713 LN.S. (integratednavigationsystem), systèmede

navigationintégré.
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inshore traffic zone,zonede navigationcôtière
(voir fig. 197).

715 interceptmethod, méthodede Mare S~Hilaire
(traitementde la droite dehauteur).

716 inward ship, inward boundship, navire entrant

(dansunport), navireralliant sonport d’attache.
717 (to) keep,dansdesexpressionstellesque: to keep

up thedead reckoning,entretenirl’estime;to keep
sea, tenir la mer.

718 Kelvin’s halls, sphèresde ferdoux (voir magnetic

compassadjustment).
719 knot, noeud (unitéde vitesse: nombrede milles

parcourusenuneheure).

720 L., “the threeL’s — log, lead and latitude —

were the three points of the mariner’s creed”,
vieuxdictonanglaisdu tempsdela marineà voile.
(Les «3 L» loch, sondeet latitude étaientle
credodu marin.., à dé/àutd’appuyersa Ibi sur
desconnaissancesplus tangibles).

721 lagging (of tide), décroissancedu marnage;
déchet(de la marée).

722 (to) land, Q débarquer;to land at a wharf,
accosterunejetéepourdébarquer;© atterrir;
landing light, feu d’atterrissage.

723 landfall, Q atterrissage;to make a landfall,
reconnaîtrela terre, atterrir; © atterrages,
approches(voir approaches).

Leading une - Range lime - Transit

Alignement

Getting a fix by a transit and an angle
Point par alignement et distance angulaire

theshîp is on the leading Une AR, le navire estsur
l’alignementAR.

A & B are said to be in transit, A et B forment un
alignement.

theship secsAR in transit, in lime, le navire voit A
et B l’un par l’autre.

Getting safely to an anchorage by using a clea-
ring une
Utiliser un alignement pour gagner un mouillage en
parant les dangers

the leading line AC enables the entering ship to
keep clear cf the dangers. It’s called a clearing
Une, l’alignement AC est une limite qui permet au
navire qui entre de parer les dangers. C’est une sorte
d’alignement de sécurité.
to he safe, the ship should keep the marks open,
par sécurité, le navire doit ouvrir l’alignement.
drop marks in transit, alignement de mouillage.te get a transit bearing, prendre un alignement.
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724 landmark, amer(voir fig. 186).

725 lane, Q chenal, voie de navigation; shippinglane,

voie de navigation; traffic lane (in atraffic sepa-
rationscheme),voie dc circulation (COLRF6),
«couloir» (dans un dispositifde séparationdu
trafic). © chenal (en navigationhyperbolique):
lanewidth, largeurdu chenal.

726 latitude (L. or lat.), latitude (p); true/geogra-

phical/normal latitude, latitude géographique;
geocentric/central/reducedlatitude,latitudegéo-
cen trique.

727 (to) la)’, la)’ off, dans desexpressionstellesque
to lay off the position on the chart, porter le
point sur la carte; to lay off the course on the
chart,tracerla routesur la carte;laid off, porté
sur la carte (i’oir to plot).

728 lead, plomb de sonde, sonde; to cast the lead,

mouiller la sonde, donner un coup dc sonde;
deepsealead,plomb degrandesonde:handlead,
sondeàmain; leadune, lignedesonde...différent
de lineof soundings(onthechart),ligne desondes
(sur la carte).

Ieadinglights, feuxd’alignement.

leadingUne, alignement (voir fig. 192).

leadingmarks, points d’un alignement.

lee, lee shore,côte sous le vent; lee side, bord
sous le vent; leetide, courant de maréequi porte
sous le vent.

~‘“ leeward,sous le vent.

~ leeway,dérive (dueau vent) (voir chart~vork).

“> (to) lie, setrouver, être dansle... (voir fig. 193).
736 (to) Uc along the coast, suivre la côte (voir to

range).

‘“ light, feu. Lesappellationsadoptéespar (‘OLREG
sont . mastheadlight, feu de têtede mât; side
light, feu de côté: stern light, feu de poupe;
towing Iight, feu dc remorquage:ail-roundlight,
feu visible sur tout l’horizon; navigation lights,
mastheadIights, steaminglights, feuxde route;
List of lights, Light list, Livre des phares.

738 Ught (buoy —), feu de bouée (voir buoyage).

‘~ lighthouse,phare.

729

730

731

732
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740

741

limb, limbe (voir sextant).

11mb (of a heavenly body), bord (d’un astre),
upper/lowerlimb, hord supérieurinférieur.

742 Uneofcoiimation, ligne de visée (voir sextant).

~ Une (navigation —), ligne dc trafic.

~ Une of position,Q lieu (lieu géométriqueou se
trouve le navire); © droite dc hauteur. Dans
cecaspeutêtrereprésentépar le sigle L.O.P. ou
LOP. © lieu dc position (ou ligne de posi-
tion) cii navigationradio-électriqueet navigation
par satellites(égalementreprésentépar le sigle
L.O.P.).
Une of soundings, ligne de sonde (sur la carte).745

746 log, loch. Leg estunebûche,un rondin debois...
jetépar dessusbord et Ilotiant immobile (dead),
cequipermetdévaluerla vitessedu navire, d’où
dead leg, quipeut êtreà l’origine de deadrecko-
ning. navigationà l’estime (voir ce mot). D’où
leg book, livre de loch, journal dc bord et par
extensionengineleg, journal machineet. bien
plus tard, data logger, enregistreurdesdonnées
(automatisationde la navigation et ausside la
nwchine); (to) streamthe leg, filer le loch; te
hand in thelog, rentrer le loch; impeller log, screw
leg, loch à hélice; electromagnetic leg, loch
électromagnétique; pitometer leg, loch à tube de
Pitot, loch à pression (patent leg, speedometer,
towing leg, taffraîl log sont d’autresappellations
du loch à hélice): chip log, legship, bateaude
loch; log lime, ligne de loch; log speed,vitesse
loch, vitesse surface.

(te)log, enregistrer.porter au journalde bord;
telegadistance,mesurerla distanceparcourue..

748 longitude(Le or long.), longitude (G).

~ LOP, (voir lime of position).
7s0 look-out, Q veille. © hommede veille; “put a

manon lookout”, «mettezunhommeàlaveille»
(OMI).

751 Loran (Long RangeAid to Navigation), Loran

(voir hvperbolic navigation).

low tide, low water, bassemer(voir tide).
low watermark, laisse de hasse mer.

lubber I/ne, ligne de foi.

lunar distances,distanceslunaires (talentueuse
méthodedu tempsjadispour trouver la longitude
sanschronomètre).

756 madegood(courseandspeed—), routeet vitesse
fond (voir chartwerk).

752

753

754

75:1

Magnetie compasscorrections

Correctionsdu compasmagnétique

(Ny) nord vrai.
(Nm) nord magnétique.
(Nc) nord compas.
(cv) capvrai.
(cm) cap magnétique.
(cc) capCompas.
(D) déclinaison.
(d) déviation.
(W) variation.

compass;magneticcempassadjustement,com-
pensationdu compasmagnétique(voirfig. 195);
magneticcourse,capmagnétique:magneticneedie,
aiguille aimantée.

758 (te) make,dans diversesexpressionstellesque

te makefer a port, mettrele capsur un port.
rallier un port; te makethe land, mettre le cap
sur la terre, allerchercherla côte; te makeeut
the land, reconnaîtrela terre;“we madelandon
the port bow” «la terre apparut par babord
avant»;te makeeutalight, reconnaîtreun feu:

Fig. 194.

true north.
magnetic forth.
compass north.
true course.
magnetie course,
compass course.
variation.
deviation.
errer.

~‘~‘ magnetic compass, compas magnétique (voir
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Magnetic compassadjustment

Compensationdu compasmagnétique

Qhood,helmet,capot.

© eve,hublot.
© compassbowl, cuvette du compas.

Qbinnacle, habitacle.

© quadrantal correctors,Keli’in ‘s halls (soft iron),
boules de compensation de la quadrantale (fer
doux).

Q FUnders bar (soft iron), barredc Flinders(fer
doux).

© hard steelmagnets,aimants de fer dur; vertical
fer heeling errer, verticaux pour l’erreur de
bande: athwartship and fere-and-aft fer semi-
circular dcviatien, transversauxet longitudinaux
pour la déviationsemi-circulaire.

temakefifteenknots,filer quinzenoeuds;to make
heavyweatber,essuyerdu grostemps.

~ Marc SY-llilaire method, méthode de Mare
St,Hilaire (voir intercept metbod).

760 mark, amer, marque; sea mark, land mark,

navigationmark, amer. Enprincipe; sea mark,
marqueélevéeau-dessusdu niveaudelamerpour
indiquerun danger,etland mark, marqueà terre.
En fait, à l’heure actuelle.cesexpressionsn‘ont
plus de désignationsbien distinctes.

761 Mercator,Mercater chart,cartemarine,cartede
Mercator (voir chart); Mercator grid. canevas
Mercator.

762 meridian observation, observation méridienne

(voir astrenavigation).
763 meridionalparts(Mercater chart), latitudes crois-

santes (cartemarine).
764 monkei’ island,passerelle haute.

765 narrow waters,eauxresserrées;narrews,détroit,

goulet, passe.
766 Nauticalalmanac,équivalentdes<&~phémérides

nautiques» extraitesde la ~<Connaissancedes
temps ».

767 nautical mile (nm), mille (marin). «Le motnau-

tique utilisé après la guerre dans la Marine

Fig. 195.

©
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nationalepourdesbesoinstactiqueset opération-
nels s‘est répandu dans d’autres secteurs,sans
raisonréelle.L ‘emploidecemotpourmille marin
nes’imposenullement.Les britanniquesqui ont
deuxmiles (terrestreet marin) doivent.vpécifier
statutemile ou nautical mile. Cette distinction
n ‘est pas à faire en Franceoù le mot mille ne
concerneque les distancesmarines». (Gruss.
Dictionnairedemarine).D’autre part, un décret
publié dans le Journal officiel du 23 décembre
197S spéc~fie. «...mille... sa valeur est fixée
conventionnellement à I 852 mètres. Son emploi
est autorisé seulement pour exprimer des dis-
tancesen navigation(maritime ou aérienne).»

navigablesemi-circle,demi-cerclemaniable(cy-
clone tropical).

769 navigation, navigation(voir tableau VII).

navigation (typescf —), genresde navigation;

ceastal navigation, coastwisenavigation, navi-
gationcôtière;deepseanavigation,foreign-going
navigation,navigationaularge, navigationhau-
turière,navigationaulong cours;homeservice,
inshorenavigation,shortseanavigation,cabotage
(le mot «bornage»était relié au titre, disparu,
depatronaubornage).

771 navigationbridge, passerellede navigation.

772 neaptide, maréede morte-eau(voir tide).

~ NEMEDRI,North Europeanand MEDiterra-
nean Routeing Instructions (sigle adopté en
français).

‘~‘~ Z47VSS,Navy Navigation SatelliteSysten3(voir
Transit).

~ north easter,vent du nord est. nordet,nordé.

TableauVIII. — Navigation

Définitions: quelques précisions sur la terminologie anglaise

fix Le terme “fix” correspond au « point», position du navire. Il est d’une utilisation
courante en navigationcôtière (voir running f ix, f ix by cress-bearings, etc.).
“Get me a fix, please”’: «faites-moi un point s.v.p.l» s’entend souvent sur les
passerelles.
En navigationastronomique,on peut le rencontrer— mais, pour «faire le point», on
dira plutôt: “te work eut thepositiOn”.
En radionavigation il est courammentemployé: “satellite fix” (abrév. satfix):
«point par satellite».Ontrouveaussi l’expression“te compute the position”.

pilotage c’est l’art de la navigation côtière, c’est-à-direne nécessitantpas. en principe.
d’observationsastronomiquesmaisutilisant toutesles autres,y comprisle radar.
A proximité descôtes,il peut prendrele sensde«navigationà vue»ou «pilotage».

navigation c’était,selonlesauteurset la tradition, la «navigationastronomique»paropposition
à la précédente.
De nosjours,en fait, “navigation” a le sensgénéralqu’il aenfrançaiset la navigation
astronomiqueesttout simplement“astronomicalnavigation”..,ceciétantdit dans
le seulsoucid’êtreexact.
Deux expressions,deadreckoninget estimatedpositioncorrespondentàcellede
«point estimé».En théorie, ellesdifférent pourtant:
deadreckoning(noté D.R.) : point déduitde la routeetde la vitesseestimées,selon
lesseulesdonnéesdu compaset du loch (ou de la machine).
estimatedposition (noté E.P.) : point déduit des donnéesprécédentesavec, de
surcroît,prise en comptedesvaleursestiméesde la dérivedueauvent et à l’action
du courant.
A l’heure actuelle,dansla pratique,il fauts’attendreàrencontrer(DR.) pour (E.P.),
en particulierenmatièredenavigation radioélectrique.
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776 norrhing, changementenlatitudepourun navire

qui fait route ~‘ersle nord.

~ observation, observation; te take observation
ef the sun, observer le soleil.

778 observedposition,point observé.

~ off, au largede.

~ off-coursesteeringalarm,alarmed’écart de cap
(appareilsdenavigation).

781 offing, le large; te keep the effing (to stand

off to sea), se tenir au large; a careful skipper
keepsageedeffing, uncapitaineprudentsetient
bien au large(voir epen sea).

782 olfihore wind, vent de terre. vent qui porte au

large.
783 off-track value,écartde route(entreélémentfond

et élémentestimé).
784 Omega,systèmede navigationOmega(voir hy-

perbelic navigation).

~ onshorewind, ~‘cntdu large, vent qui porteà
terre.

786 (te) open a transit, ouvrir un alignement(voir

leading line).
787 open bearing method, expression quelquebis

employéepour running lix (voir cemot).
788 open sea,open n’ater, le large(voir offing).
789 orthodromy, orthodromie(voir greatcircle sai-

ling).
790 outwardship,naviresortant(d’unport) ou navire

à l’aller de son voyage.
791

792

parallax, parallaxe(voir altitude).
parallel ruler, parallel rulers, parallel rules, ins-
trumentcomposéde deux règlesparallèlesser-
vant à tracer des routes, relèvements,etc.
sanséquivalentenfrançais.
parallelogramof velocities,parallélogrammedes
vitesses.

passage,homeward passage,inward passage,tra-

verséeretour;eutwardpassage,traverséealler.
~ path, trajet, trajectoire;path indicator, traceur

de route.
796 pelorus, taximètre.Ce.sdeuxmots constituentun

curieux« amatelotage» qui donneenviede cher-
cher un peuplus loin! Pour “pelerus”, d’abord.
A remanticsuppositionis that this dummvcern-
passwasnamedin heneuref the pilot who get
Hannihal aroundhazardeusCape Fare, Sicily
(onceknown as Cape Pelerus).~Believlng that
Pelerushadfalselytold hlm that thecapewasin

797

798

Sicily and neta part efthe mainland,and that
bis intention waste betrayhim te the Romans,
theCarthaginiangeneralput him te death,buton
linding that hehadspokenthetruth he heneured
bis memery hy calling the prementori after
him”. Pour «taximètre», ensuite. On a écrit
«... taximètre,parcomparaisonavecla position
dc cet appareil à bord des taxis»!... et aussi
«vient de ‘uctxîs dont un des sensest: ordre,
mise en ordre(y comprisen ordrede bataille!),
miseen alignementetc.» Il semblepreférablede
pencherpou>’ la deuxièmesolution.

pilot (auto —), pilote automatique.

pilot chart, a track chart puhlished hy the U.S.
Hydrographic Office, which gives information
relating te meteorology, hydrographv and navi-
gatien... une lecture souventpassionnante,un
passe-tempspour les longuestraversées!

pilotage,Q navigationcôtière(voir navigation);
© pilotage.

800 Pitometerlog, loch àtube de Pitot.

801 plot, point: te setup aplot, déterminerun point

(sur la carte,sur l’écran radar).
802 (te) plot, Q porter sur la carte desindications

telles que la route, les relèvements, la position
du navire (voir te lay off): te plot the course,
tracer la route. Q pointer (expressionhec au
développementdu radar et aux pratiques de
h antîcolhîsion).

803

804

plotter, traceurde route (voir track pletter~.
plotting, pointage..,soit sur desgraphiquesde
manoeuvre,soit surl’écranradar;plettingchart,
Q carroyage de Mercator; Q graphique de
manoeuvre (radar); plotting sheet,feuilledepoin-
tage, canevas de pointage, graphique de ina-
noeuvrc;plotting table,tabletraçante.

805 (te) ply, Q faire des traversées régulières; the

ferry pliesbetweenCalaisandDoser,le transbor-
deur fait la ligne Calais-Douvres;© louvoyer.

806 point qi’ compass,compasspoint, aire du vent,

quart du compas;“a buoy, twe points on the
starboard hew!” «une bouéesur tribord avant,
par deux quarts!»(voir cempasscard, rhumb,
four peint hearing).

807 polar, polar angle: angle (au pôle) entre deux

méridiens(sphèreterrestre)ou deuxcerclesho-
raires (sphère céleste)(ne pas confondre avec
l’angle au pôle du triangle deposition qui se dit
angleat pole);polardistance(efacelestialbedy),
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distancepolaire (d’un astre)(voir astronaviga-
tien, co-declinatien).

808 position, Q point; te record the position on

the chart, porter le point sur la carte (voir te
lay off): te werk eut the position,faire le point;
positioncomputing,positionreckening,calculdu
point. © position... dans la terminologiemo-
derne des communications“what is your posi-
tion?” «quelleestvotre position?»(OMI).

809 position circle, Q cercledc distance;© cercle

de hauteur (navigationastronomique).
810 positioning,localisation(déterminationd’un lieu.

pas forcémentà la mer). Expressionà éviter:
positionnement!.

811 position Une, Q lieu (lieu géométriqueoù se

trouvele navire) (voir line of position); straight
position line... dans le cas d’une droite; curved
position line... dans le casd’unecourbe;position
line by verticalangle,lieu géométriquepar hau-
teur angulaire.© droite de hauteur(voir lime
cfposition).

812 (te)prick theship oJI, porterlepoint surlacarte

(équivalentde: te mark off ship’s position on a
chart); pricking off the ship is the duty ef the
efficeron watch,il appartientà l’officier dequart
de porter le point sur la carte.

813 priming (of tide), croissancedu marnage.revif

(de la marée).
814 protractor, rapporteur; three-arm protracter

(rapporteurà trois branches),stigmographe(voir
station pointer).

815 pseudo-range,pseudo-dîstance,c‘est-à-dire dis-

tanceaifectéed’uneerreursystématique(système
GPS).

816

817

quartermaster,honimede barre.

racon, abréviation de ~<radarbeacon», balise
rèpondeuseradar, courammentappeléede son
nomanglais ~<racon».

818 radar; abréviation dc RAdio Detection And
Ranging.Littéralement : détectionet télémétrie
par ondesradioélectriques;officiellement~<dé-
tection électromagnétique», mai.ç bien enten-
du lemin «radar»estle seulutiliséenfrançais.
(voir vocabulaireet illustration radar, page297’>.

819 radar beacon, radar responder beacon, balise

rèpondeuseradar(voir racon).
820 radar reflector, réficeteurradar.

821 radiobeacon,radiophare:directienalradiobeacon,

radiopharedirectionnel; nen-directionalradio

heacon,radiopharecirculaire; emni (aIl round
transmission)radiebeacen,radiophareà rayon-
nement circulaire.

822 radio compass,radiogoniomètre automatique.
823 radio direction finder (R.D.F.), radiogoniomé-

tre, «gonio ».

824 radiofog signals, radiosignauxde brume.

825 radionavigation,navigation radio-électrique.

826 radome,radôme(contractionde «radar dome»:

dôme de radar).
827 (te) raise t/w coast,s’approcherdc la côte.

828 raising distanceofa light, distance à laquelle un

feu apparaît au-dessus de l’horizon.
829 ramark, balise«ramark», abréviationde “radar

marker heacon”.
830 range, Q distance; (distance off..., distance

d’un point, distance à laquelle on se trouve d’un
point): range and hearing, azimut-distance: long-
range, à longue distance; rangemarker (radar),
cercle de distance. © portée: radar range,
portéedu radar;within range,à portée;geogra-
phical range, portéegéographique (voirfig. 191j;
© égalementrange une, alignen3ent: the range
method is cemmonlyusedhy cempassadjusters,
la méthode des alignements est souvent utilisée
poul’ compenserle compas; range Iight. feu
d’alignement (voir leading lime).

831

832

range(ef tidc), marnage(de la marée).

range-modepositioning, point par mesuredes
distances en mode circulaire(navigationradio-
électrique).

833 (te) rangethecoast,longerla côte,suivrela côte

à petite distance (voir te lie along).
834 rate (ef a chrenemeter), marche (d’un chrono-

mètre).
835 rate (of current), vitesse (ducourarn)(voir chart-

work).
836 R.D.F., loir radio direction finder.
837 reach,bief, partiedroited’une rivière (entredeux

courbes).
838 read-out,Q écran, écran de visualisation (svn.

read eut panel); © affichage, lecture (voir
display).

839 receivingpoint, point d’accueil, «marque ou

position à partir de laquelle un navire doit se
soumettre à une procédure obligatoire d’entrée,
de passage ou d’accompagnement» (OMI).

840 (te) reckon, te reekon the position, calculer le
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point: position reckoning,calcul du point (voir
dead reckoning).

841 reductionto sounding,hauteur d’eau (voir tide).

842 relative hearing,gisement.

843 (te)relieve the wheel, releverl’hommede barre.

844 repeater(cempass—), répétiteur de compas.

~ repeatingcircle, cercle hydrographîque; (“repea-
ting”, puisquele principe de l’instrument estla
«répétition» desmesuresd’angles).

846 reportingpoint,« point decompterendu»(OM 1)

(voir way point).

847 rhumb, Q aire du vent, rhumb (à l’origine);
© quart (plus récemment)(voir point, cempass
card).

848 rhumb une, loxodromie;rhmnblinesailing,navi-

gation loxodromique; te sail alenga rhumb line
track, suivreuneroute loxodromique.

Fig. 196.

849 right ascension(ef a celestial bedv), ascension

droite (d’un astre)(voir astronavigation).
850 rise, Q montant; © hauteurde la PM (i’oir

tide).
851 rising distance,distanceà laquelleun feu appa-

raît au-dessusdel’horizon, «sort»dc l’horizon
(voir dipping distance).

852 (te) round (a cape), doubler (un cap) (voir te

weather).
853 rough log, brouillon dc passerelle.
854 route plan, préparation d’une traversée, navi-

gation programmée,«plan de route» (voir
fig. 196).

855 routeplanningandmonotoring(ECDJS),plani-

fication et surveillancede la route(SVCE).
856 routelngsystem,systèmed’organisationdu trafic

(voirfig. 197) (voir traffic separatien).

route plan - sailing plan
navigation programmée

tp

tp — turning points (or vu’p)
points tournants, points de changement de route

wp vvay point (or tp)
point de changementde route

wp

w/I

r

i... fange for border lies
~— ecart de route maximat

t

r’ border lina
~.. (<mite Loterat.
I du chenal
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Routeing system
Système d’organisation du trafic

Fig. 197.

run, Q traversée; short sea run, courte traver-

sée;© distanceparcourue;day’s mn, distance
parcourueentredeux «méridiennes».

858 (te) run, parcourir,suivre une route; the ship

runs on a courseof 280<’, le naviret’ait routeau
280: thevesselrunsdowntheceast,lenavire suit

la côte.
859 running lix, point par l’intersection de deux

relèvements successifs ou par l’intersection dc
deux droitesde hauteursuccessives (avec trans-
port) (voirfig. 198).

860 (te) sail, Q naviguer à la voile; © nav-

guer; te sail along a track, suivre une route
© appareiller.

861 saiing area, zonede navigation(cartemarine).

862 Sailing Directions, c’est l’équivalent des «Ins-

tructionsnautiques».

863 sailing navigation, navigation à la voile (voir
page205).

~ sailing plan, préparationd’unetraversée,navt-
gation programmée (voir route plan).

865 sailings (the —), les formules de l’estime;

Niercator sailing, formules exactesde l’estime;
middle-latitude sailing, formules approchées(an-
gb-saxonnes)de l’estime.

866 satellitefix, point par satellite.

867 satellite na;’igator, appareil dc navigation par

satellite (voir fig. 199).
868 satellite navigation, navigation par satellites;

GPS: Global Positioning System,GPS: système
américain de localisationà couverture mondiale;
NAVSTAR: NAVigation Systemwith lime And
Ranging,NAVSTAR systèmedc na8’igation par
déterminationdu tempset donc de la distance
(dessatellites).
Glessary ef GPS terminelegy. C/A-code:
cearse/acquisitienor clear/acccssGPScode,code
dc dégrossissage/d’accès (pour les civils) du sys-
tème GPS (utilisé en navigation); SPS: Stan-
dard PesitieningService,the levelefkinetic posi-
tiening accuracy that will be provided hy GPS
based on the single frequency C/A-code, SPS

— Disposififs au large desCasquciset d’Ouessanî
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Satellite navigator

Appareil de navigationpar satellites
Fig. 199.

Les fonctions de ce type d’appareil sont commentées

Fig. 198.

running fix - point par relèvements successifs

/ first position lino transferred
“ premier « lieu » transporté

xx
f ix ,‘

point

second position lino
deuxième « lieu »

z

--7’

transfer transport

The functions et this type et navigator are
described on the next page ci-contre.
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waypoints: there are extensive waypoint
and voyage planning facilities with
indications such as range and bearing,
ETA, heading to steer, cross track error,
points intermédiaires il existe de grandes
possibilités de prévision de route et de points
intermédiaires avec les indications suivantes
distance et relèvement des points intermé-
diaires, angles de route pour les rallier, HPA,
écart de route transversal...

interfaces; the satellite navigator can be
interfaced with a variety of different
equupment including printer, plotter,
VDU, Loran-C, autopilot, Satcom and
navigation computer,
interfaces il est possible de combiner le
navigateur par satellites à une gamme de
dispositifs variés tels qu’imprimante, table tra-
çante, console vidéo, Loran-C, pilote auto-
matique. Satcom et calculateur de naviga-
tion.

autolocate, enables the satellite navigator
to compute a satellite fix anywhere n
the world when the approximate’ posi-
tion is not known to within 60 miles,
initialisation automatique de la position lors-
que l’incertitude sur l’estime dépasse 60 milles.

satellite alerts, avertisseur de passage de
satellites.

set and drift, may be entered manually or
computed automatically from satellite
fixes,
dépalage (direction et distance) peut être
entré par le clavier ou calculé automatique-
ment à partir des points satellite.

display and membrane keyboard, écran et
clavier par effleurement.

control function: satellite acquired, track-
ing satellite, bran velocity input active;
fonctions de commande acquisition du satel-
lite, poursuite du satellite, «activation» de
(couplage sur) l’entrée de vitesse venant du
Loran.

POS key: present estimated position, last
fix position, time and date of fix, satel-
lite elevation and number, direction and
distance of update, and dead reckoning
time (DRT) since last satellite update.
Emergency location facility (e.g. man
overboard) enables EP to be rapidly en-
tered as a waypoint; the position, date
and time of the emergency are stored
for future use,
touche POS: point estimé actuel, dernier point
du navire, heure et date du point, élévation et

numéro du satellite; direction et distance du
recalage du point et temps écoulé depuis le
dernier recalage du point estimé.
« Fixer la position de toute urgence» (par
exemple en cas d’homme à la mer) est une
caractéristique de l’appareil qui permet la prise
en compte rapide de la position estimée sous
la forme d’un «waypoint»: la position, la date
et l’heure de l’événement sont mises en mé-
moire pour utilisation ultérieure.

WPT key: range, bearing and course-to-
steer from EP to any waypoint or bet-
ween twopoints,
touche WPT distance, relèvement et angle
de route entre la position estimée et un point
intermédiaire quelconque ou entre deux points
intermédiaires.

cross-track error from start position to next
waypoint, with correspondi ng range
and estimated time of arrivai (ETA) in
hours based on average speed,
écart de route transversal par rapport à la route
joignant deux points intermédiaires succes-
sifs; distance et HPA (heure probable d’arri-
vée) au deuxième point en fonction de la
vitesse moyenne.

SPD key, speed source: manual, log, bran
or NMEA 0183. Manual entry of drift,
touche SPD, introduction de la vitesse au
choix, clavier, loch, Loran ou tout appareil à
la norme NMEA 0183. Affichage manuel du
dépalage.

HDG key. heading source: manual, gyro or
magnetic compass, bran,
touche HDG, introduction du cap clavier.
compas gyroscopique ou magnétique, Loran.

SAT key, local time (LMT) and satellite
status: force compute and drop satellite
faci lity,
touche SAT, temps du lieu et situation du
satellite acquisition volontaire ou rejet du
satellite douteux.

self-test plus diagnostic information, dis-
play test and clear-memory,
autovérification accompagnée du diagnostic
d’affichage et d’effacement de la mémoire.

PROG key, calling up programmes,
touche PROG. mise en route des divers pro-
grammes.

ENT key, used to enter data,
touche ENT, introduction des données.

CLR key, cancels incorrect data prior to
entry,
touche CLR, effacement des frappes erronées
avant introduction.
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Sextant

Sextant

a

Qfi’ame, secteur angulaire.

© arc, limb, limbe.

Q tangent .~crew, tambour (à crémaillère).

Q clamp, veî’rouillage.

®arm, indexbar, alidade.
Q telescope,lunetLe.
Qplain sight tube, tube de visée.

b
G

G

Fig. 200.

c

Q index glass,index mirror, grand miroir.

© horizon glass,petit miroir.

~ shades,verres colorés.

© vernier,
~ tangentscrew, vis de réglage.

~glass, loupe.

~ line ofcollimation, ligne de visée.

service de positionnementstandard,degré de
précisiondu positionnementdynamiqueassuré
par le systèmeGPSsur la basedu codeC/A à
fréquenceunique. P code: precise(or protected)
GPS code, code d’utilisation précise du sys-
téme GPS (non à la dispositionde la navigation
courante), PPS: precisepositioning service, the
higbest levelofdynamic positiening accuracy that
wilI be providcd by GPS based on the P code,
PPS service de positionnementprécis, fin du
fin de la précision du positionnement dynamique
assurée par le système GPS sur la hase du
codeP. DOP: dilution of precision, dégradation
de la précision; Ycode: «P code»crypté (pour

« utilisateursautorisés»par le “Dcpartment of
Defense”).
GLONASS: GlobalNavigationSatelliteSystem,
nom américain donné au système soviétique de
navigation par satellites, de mêmeconception
que le GPS.

869 satfix, point par satellites (abréviationdesatellite

fix).
870 scanner,antenne (radar).

screen,écran;radarsereen,écrandu radar.
872 sea-line,horizon visuel (voir altitude).

873 seamark,amer (voir fig. 186).

o

On I/le ARC 43’40’
On /hBVEhINIEI ........ZL.t.

Reodrng 43’47f5
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874 seamile, mille marin (voir nauticalmile).

875 seaway,voie de navigation;tebein aseaway,être

en route à la mer.
876

877

878

879

880

881

semi-diameter,demi-diamètre (voir altitude).
senseaerial, antennedeleverdedoute(dugonio).

sensiblehorizon,horizonapparent(voir altitude).

separationerror, erreurdecollimation (sextant).
set, directiondu courant(voir chartwork).

(te) set,Q porter à, dériver...dan.v desexpres-
sionstellesque, thecurrentsets1350,le courant
porteau 135; theshipis set1350, lenaviredérive
au 135; Q relever (une direction, un astre):
Q régler, te seta course,donnerun cap, faire
suivre une route; te set the watch, régler le
service du quart.

882 (te) setoff; appareiller.

883 setting,Q relèvement(d’un astre)(voir bearing)

© coucher (d’un astre).
884 sextant,sextant(voir fig. 200).
885 shades,verres colorés (voir sextant).

886 shallows,petits fonds, haut-fond. shallow water,

maigre d’eau.

887 (te)shapet/w course,tracerla routeàsuivre(voir
te lay off): te shapea coursefor the port of...,
tracerla route pourrallier le port de...

888 ship’s /wad, cap du navire(voir head).

889 shoal,banc, haut-fond.

890 (te) shoot the sun,prendreunehauteurdesoleil.

891 sideerror (of thehorizonglass),erreurdeperpen-

dicularité (dupetit miroir du sextant).
892 sidereal hour angle (SHA), ascensionverse

(... typedu faux-amiparfait.’) (voir astronaviga-
tien).

893 sight,Q vue; in sight of, envuede;eutof sight
of, horsdevuede;within sight,àportéedevue;
uneefsight, portéeoptique,portéevisuelle; te
lose sight of (thelaU), perdre(la terre) de vue
(voir te heavein sight). © visée; sight vane,
alidadede visée (voirfig. 201).Q observation;
eyesight,observationvisuelle(paroppositionaux
observationsradar, radiogoniométriques,etc.);
te take a noon sight (of the sun), observerla
méridienne;te takea sightof the sun,prendre
unehauteurdesoleil (voir te shoot).

signalLing lamp, projecteurde signalisation.
sinker, plomb desonde.

894

895

896

897

(te) skirt the coast, longerla côte.
slack water,étalede courant(voir tide).

898 slip, recul: “difference beti~een the theoretical

distancethe propeller pushesthe ship and the
actual distancetravelled” (différence entre la
distancethêoriqueparcouruepar le naviresous
la pousséedel’héliceet la distanceréelleparcou-
rue).

899 S014<AR (SOundNAvigation Ranging),Sonar

(appeléASDIC àsesdébuts).
9<11> sounding,sonde (profondeurdonnéepar le son-

deur) (voir tidel; soundinglead, plomb desonde:
soundingline, ligne de sonde;soundingmachine,
sondeurmécanique(voir echesounder);te take
soundings,sonder.

901 southing,changementenlatitudepourun navire

qui 1~sit route vers le sud.

902 (te) spd (thehelmsman,the lookout man),rele-
ver (l’homme debarre, l’hommede veille); they
spell eachothereveryheur,ils serelèventtoutes
les heures (voir trick).

903 sphereoftheheavens,sphère céleste (voir celestial
concave,celestialsphere).

904

905

906

907

908

909

910

911

912

913

spring tide,maréede vive-eau(voir tide).
stand,étalede maréc(voir tide).

(te) stand, te standa course,tenir une route,
maintenir un cap; te standin, faire route ~‘ers
le port. vers la terre: te stand in fer..., faire
route sur..., rallier...; te standon, maintenirla
route et la vitesse: te standeut, s’éloigner du
port. dc la terre; te standeut te sea,gagner
le large; testandeut from port, appareiller.

standardcompass,compasétalon.
standardtime, tempsen usage.
star finder, identificateurd’étoiles.

star globe, navisphére,«têtede veau».

station pointer (parfois abrégé en “pointer”),
stigmographe(voir protractor).
(te) steer,gouverner(voir course).
steering,gouverne,actiondegouverner;steering
cempass,compasde route;steeringgear,appareil
àgouverner;steeringwheel, rouedu gouvernail,
barre.

914 strait, détroit.
915 stream,courant.
916 (te) stream the log, filer le loch.
9<7 subtendedangle,distance angulaire.

918 Sumner line, line of positiondisceveredby Cap-

tain T.H. Sumnerin 1837,droite de Sumner.
919 Sun,apparentsun,soleil vrai (sometunesequivalent

w truc sun, as opposedto the imaginarymean
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Sight vane

Alidade

Qhinged .sight vanes, pinnules rabat-

tables.

Qcolouredshade,bonnettecolorée,fil-
tre coloré.

© sight wire, fil de visée.

® reflectingmirror (heavenlybodiesbea-
ring), glaceréfléchissante(relèveinent
desastres).

© cardreadingprism,prisme de lecture
de la rose.

® graduatedcard, rose graduée.

Qbowl, cuvette.

Qgimbals mounting, suspension à la
cardan.

Q bezelring, couronne de support de
l’alidade.

6~tadjustingscrew,vis de réglage.

sun. équivalantparfoisau soleil vraipar opposi-
tion au soleil moyen imaginaire); mean sun,
soleil moyen; true sun, soleil vrai (voir astrena-
vigation).

920 (te) swing theship, faire un tour d’horizon (pour

etablîr la courbededéviation)... et l’opération est
connuesousle nom de “swingingthe ship“.

921 taifrail log, un desnomsdonnésau loch à hélice

car, étantjilé depuisl’arrière dunavire,soncomp-
teurestfixésurla lissedu couronnement(taffrail).

922 telîtale compass,compas renversé.

923 three-pointproblem,déterminationdu point par

deux segmentscapables (et donc trois amers.’).
924 tidal, tidal current, courant de marée(U.S.);

tidal dock, bassin à marée; tidal port. port à
marée; tidal river, rivière où la maréese fait
sentir; tidal stream,courantde marée(G.B.):
tidal wavc, tide wave,ondede marée.Mais tidal
wave peutsign~fierégalement raz de marée.

925 tide, Q marée(voir .fig. 202). © courantde

marée;tloed,flot, montant,flux (plusrarement):
ebb, jusant, perdant. reflux (plus rarement);
nsing,montée;rising tide,maréemontante:high
(or fuli). plein; falling tide, maréedescendante;
high tide, high water, pleinemer; Iow tide, lew
water, bassemer, étiage (rivière): haif tide,
mi-marée;duratienof rise, duréedu montant,
niais “rise”, hauteurdela PM (au-dessusdu :éro
descartes): durationof faîl, duréedu perdant:
(Spg)spring tide,maréedevive-eau(de VE); (np
or Np) neaptide,maréedemorte-eau(deME):
high waterstand,étalede PM: low waterstand,
étale de BM; slack water, étale de courant;
changeof tide, renversementde la marée,ren-
verse; agecf tide, lag of tide, âgede la marée;
syzygy tide, maréedc syzygie: (1-1W F and C)
high waterfuli andchange,PM de syzygie;fuil
moon and change moon, pleine lune (PL) et
nouvelle lune (NL); lee tide, marée (courant

Fig. 201.
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de marée) portant sous le vent: weather tide,
marée(courant demarée)portantauvent: coti-
dal line, ligne cotidale (de ‘~tidal” bien sîtrf~;
twelfth rule,règledes douzièmes: mean tide level,
niveau moyen.

926 lidegauge,échelle de marée, marégraphe.

923 tide race, Q fort courant de maréc. Q

mascaret (voir bore).

928

929

tide rips, clapotis de marée, ridins dc marée.

Tide tables,Annuaire des marées.

930 tide way, lit de marée(vieilli): on dira plutôt

the ship is sailing in a tide way, le navire fait
route dansle fort du courant.

Tide

Marée

Qchartedclearance,tirantd’air (sousun pont).
Qchartedelevation,hauteur (du phare) portée sur

la carte.

© ordnancedatum,niveau géodésiq tic.
® 11Whigh water,PM pleinemer.

Q t W low water, BM bassemer.
Q range(uj’tide), marnage (anciennement «ampli-

tude »).

Qspringrange(uftide), marnage en vive-eau.

®neap range(oftide), marnage en morte-eau.

Q dryingheight,cote rapportée au niveau de réduc-
tion des sondes (roche découvrante).

63 depth,profondeur.

© heightof tide, hauteur d’eau.
63 charteddepth, sonde, profondeur portée sur la

carte.

63 MHWSmeanhigh waterat springs,pleine mer
de vive-eau moyenne. PMde VE moyenne.

63 MHWN nseanhigh water at neaps,pleine mer
demorte-eaumoyenne,PM dc ME moyenne.

63 ML WNmeanlow waterat neaps,basse mer de
morte-eaumoyenne,BM de ME moyenne.

63 ML WSmeanlow waterat springs,basse mer de
vive-eau moyenne, BMde VEmoyenne.

63 CD chart datum, zéro des cartes, niveau de
réductiondessondes.

63sounding,sonde, profondeur donnée par le son-
deur.

63 reduction ta sounding, hauteur d’eau (au-dessus
du zéro des cartes, c’est-à-dire du niveau de
réduction des sondes).
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time, temps; standard time, temps en usage;

universal~me(UT), temps universel (TU); zone
tinte (ZT), temps (civil) du fuseau (Tcf).

~ track,ship’s track,Q route tracée(sur la carte,
sur l’écran) (voir chartwerk);track chart, cane-
vas de Mereatoret aussi«routier»; track plot-
ter, traceurde route.

~ (te) track a ship, «chasser» un navire, faire une
route de poursuite.

~ trafflc separation,séparation du trafic; traffic
separatienscheme,dispositif de séparation du
trafic (COLREG); traffic separationzone,zone
de séparationde trafic (COLREU). «rail»:
traffie lane, voie de circulation (COLREG>,
~<couloir>~(voir reutcingsystem).

936 transducer,transducteur, base, projecteur, sonde

(sondeurultra-sons).

~ transfer of a position une, transportd’un lieu
(voir runningfix).

~ transit, Q alignement (de deux amers) (voir
leadingline). Q passage (d’un astre) au méri-
dien, (voir astronavigation).

~ TRANSIT (system of navigation), systèmede
navigation TRANSIT qui utilise des satellites
defilants.qui «transitent» (voir NNSS).

940 traversetable, tablede point.

941 trick, “speil of duty at the wheel er leek-out”

(tour deserviceà la barre ou à la veille); trick at
thehelni, quartàla barre;trick on look-eut,tour
deveille; te takeatrick (or aspeli) at thewheel,
prendreson tour de barre.

942 tnp, voyage(maritime ou non).

~ true, truecourse,capvrai (voir course); truesun,
soleil vrai.

~ turning point, point tournant(voir waypoint).
~ updating of the position, recalagedu point (voir

fig. 188).
946 vane,alidade(i’oir sightvane).

~ variation, déclinaison (magnétique) (voir
compass).

948 velocity,triangleof velecities, triangle des vitesses.

~ vernalequinox,point vernal(voir Aries),équinoxe
deprintemps.

950 vernier,vernier (voir sextant).
951 vertical, vertical angle, vertical sextant angle,

hauteur angulaire; distance by vertical angle,
distanceparhauteurangulaire;vertical(vertical

circle), vertical (cerclevertical); first (or prime)
verticalcircle, premiervertical.

952 watch, Q quart, veille, bordée de quart (voir

dog watch); watch and watch, quarts à courir:
© montre;hack watch, compteur.

~ water, course throughthe water, routesurface;
speedthroughthewater, vitessesurface.
~s’ay,Q erre: (voir chapitre « manoeuvre
© route; te make waY ever the ground, faire
une route fond; due te a streng head wind the
ship makes littie way ever the ground, par suite
d’un tbrt vent de bout, le navire a unefaible
vitessefond.

~ way-point,Q point sur la route, point de route
(OMI). Termeapparudepuisla navigationradio-
électrique,appelésuivantle ~s point intermé-
diaire (orthodromie), point de changementde
route,point tournant(voir route plan), point à
rallier, point de ralliement(parexempleentermes
de rechercheet sauvetage).© definition OMI:
“a mark or placeat whieh a ~‘esselis requiredte
report te establishits position (aIse knewn as
repertingpeint orcalling-in peint)” «marqueou
position au passage de laquelle un navire doit
envoyer un compterendupourdonnersa posi-
tion (égalementappelé«point de compte rendu»
ou «point d’appel»)».

956 weather,au vent; weather tide, courant de marée

qui porte au vent.

~ (te) weather,s’élever au vent, passer au vent de
et par extension te weather(a cape) doubler
(un cap).

958 weatherglass, “glass” (nom populaire), baro-

mètre.

westing,distance parcourue vers l’ouest, chemin
est-ouest (voir departure).

960 wheelhouse,timonerie; wheelhouse& bridgear-

rangement,aménagement d’un ensemble timo-
nerie-passerelle(voirfig. 204).

961

962

963

964

965

966

wheelhousedock,montred’habitacle.

w/wel-overposition, point de manoeuvrede la
barre(pourvenirprendreunenouvelleroute)(voir
fig. 183).
wind rose, rose des vents (sur unecarte).

(te) work out theposition, faire le point.

zenithdistance,distancezénithale.
zonetime,heuredu fuseau.
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RADAR TERMINOLOGY

TERMINOLOGIE DU RADAR

AC marker (anti-collision marker),marqueuranti-
collision.

acknowledgement,acquittement.

(te) acquire,acquérir.
acquisition(target —), acquisitiondescibles.

afterglow, rémanence.

afterglow trail, sillage rémanent.

alarm, alarme: eperational—‘ alarmede fonction-
nement (voir warning).

amplifier, amplificateur, ampli; intermediate fre-
quency —‘ ampli FI (fréquenceintermédiaire);
videe —‘ ampli vidéo.

antenna,antenne (voir scanner).
anti-clutter control, dispositif anti-échos parasites,

réglage anti-clapotis et antipluie, antifouillis,
antiretours.

anti-clutter ram, anti-retourdepluie.

anti-cluttersea,anti-retour dc mer.

anti-collision marker, voir AC marker.
arearejectionhoundaries,lignes de protection déli-

mitant des zones d’exclusion.

aspectofothership, inelin~ison(relative)d’un autre
navire.

automatic radar plotting aid (ARPA), aide au
pointageradarautomatique(APRA).

azimuthstabilization,stabilisation en azimut; north-

up, nord en haut; head-up, avant en haut:
ceurse-up,capen haut.

hacklash,effet de rayonnage(manquede svnc’îro-
nismeentrela rotation del’antenneet lebalayage
angulaire).

beacon(radar —), balise radar.

beam, faisceau.

bearing,Q direction, © relèvement.
hearingmarker, alidade.

blind area, zoneaveugle.

bow centrerange(BUR),distancedepassage(d’un
navire) surl’avant.

bow centretime(BCT,), heurede ce passage.

brilliance, brillance luminosité (de l’écran, de l’ali-
dadeélectronique),(ne pas conjôndre avec illu-
mination, voir cemot).

calibration ring, cercle de distance fixe (voir range
ring).

centering, centrage.

chart (plotting —), graphique de manoeuvre.

clearscan,réglageautomatiquedesanti-retours.

close-quai-terssituation,situation rapprochée.

“closestapproachdistance” (L~JO),«distance mini-
malede croisement»(OMI).

closesipoint of approach((‘PiE), point de rappro-
chement maximum (PRM), point de la plus
courte distance dc passage.

clutter, échosparasites,fouillis; seaclutter, retour
de mer; ram clutter, retour de pluie.

cluttering-up (display —), brouillage de l’écran.

compassinput, entrée des données du compas.

compassrepeater,répétiteurde compas.

conspicuous,qui donneun bonécho,bonéchogéne.
contraIpanel, panneaude commande.

corner reflector, réflecteur(en jorme de) trièdre.

coursemadegood correction, correction dc route
(pour afficher la route fond).

course-up,cap en haut (de l’écran).

critical target,cible dangereuse,cible présentantun
risque, écho dangereux.

cursor, alidade.

data,données.

daylightviewingdisplay,écranlumière du jour.

digital read-out,affichagenumérique(voir numerie
display).

dimmer,atténuateurd’éclairage.
discrimination, pouvoir discriminateur, pouvoir

séparateur.

display, Q visualisation, affichage; © écran,
indicateur (APRA); © image: Q présenta-
tion.

(suitepage301)
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Radarcontrols& functions

Commandeset fonctionsdu radar

G-

Fig. 203.

Qdistancetraveledchart,tableaude détermination
des distances parcourues.

© display range/markinterval select,affichagedes
échelles choisies et des distances entre cercles.

© EBL numeric display. providesbearing readout
from iheelectronichearing line (EBL), affichage
numérique du relèvement par alidade électro-
nique.

-0
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QHEADING nurneriedisplay, providesreadoutof
own ship’s truc heading,affichage numérique du
cap (cap vrai du navireporteur).

© VRM numericdisplay, providesreadoutof the
variable rangemarker, affichage numérique de
la distance obtenue par cercle variable.

Qbearingscale,couronnedesgisements.
© OFFSET switch, off-centersdisplav, commuta-

teur d’exeentrage dc la présentation.

O VRM handwheel,contraIsrangeof VRM,mani-
velle de déplacementdu cerclevariable.

Q CURSOR handwheel, providesrotation of me-
chanicalparallel Une cursor, manivelle de rota-
tion de l’alidade mécanique.

G EBL/HDG SET contrel, provides rotation of
EBL, usetito setHEADJNGdisplay,commande
delarotationdc l’alidadeélectronique,affichage
du cap.

63EBL RD/EBL DIM control & switch, controls
intensity 0f EBL. EBL returns ta center when
EBL RD is depresseti,brillance de l’alidade
électroniqueet recentragedel’alidadelorsqu’on
appuiesur EBL RD.

63POWER switch, OFF, STBY, TX ON (trans-
mitter ON), interrupteurd’alimentation, posi-
tions«arrêt», «attente»et «émetteuren fonc-
tion ».

63TUNE control and indicater meter, réglaged’ac-
cord en fréquenceet phasemétre.

63 GAIN contrel, gain.

63 INTRF REJECTswitch,eliminatesinterference
fram other radars,élimination des interférences
(provenantdesautresradars).

63 ACD (adaptive compassdrive) function switch,
HDG UP (head up), GYRO STAR, HDG SET

(headingset), ACD choix du couplagecompas.
avant en haut (non stabilisé), mode stabilisé.
réglage du cap.

© VRM/READOUT intensitycentrels,luminosité
de la lecturede distancedonnéepar le cerclede
distance variable.

63 FTE ON/FLASH OFF switch (FTE falsetarget
elimination), cancelsheadinglineflash anti ena-
blesfalsetargetdetectian,élimination dc la ligne
de foi, reconnaissanceet élimination des faux
échos.

63RANGE SELECT switch, selectsany of il
availableranges,changementd’échelles(Il pos-
sibilités).

63 ANTI-CLUTTER RAIN centrol and switch,
TGT STRETCHER ON (TGT: target), provides
enhancedvideo, anti-retourde pluie, allonge-
mentdeséchos,procureunemeilleureimage.

63 ANTI-CLUTTER SEAcontrel and switch, anti-
retour de mer.

63 PWR BOOST switch, baoststransmitterpower
on 3 nm range, intensificationde la puissancede
l’émetteursurl’échelle de3 milles.

63 RANGE RINGS/BRILLIANCE intensity cen-
troIs, brillance descerclesde distancefixes.

63 BRG SCALE intensity contrel (BRG = bearing;,
luminositéde la couronnedesgisements.

63 PNL LIGHTS intensity control (PNL = panel),
éclairage de la console.

63CONTRAST control, contraste.
63ANTENNA switch,stopsantennarotation, rota-

don de l’antenne.

63 statusindicatorLED, LED (diodeélectro-lumi-
nescente)d’indication de marche.

63JOYSTICK (option, net shown), manettede
sélection,ou «joystick» (enoption,nonfiguré).
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Wheelhousc& bridge arrangement

Aménagementd’un ensembletimonerie-passerelle

Qmimicspanelconsole: Ghristmastree,nai’igation
lights, watertight doars..., pupitre des tableaux
synoptiquesarbredeNoél. feuxderoute,portes
étanches...

© steeringcontraI anti gyrapilot stand,console de
commande dc barre et de pilote automatique.

© steering wheel,barreà gouverner.

® VIJF radia-telephone.appareil de communica-
tionsVHE

Fig. 204.
Navire «CGM La Pérouse».
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Qenginemanoeuvringconsole,pupitredemanoeuvre
du moteur.

Q radardisplayunit antiA RFA system,écranradar
et système APRA.

© total navigation control unit, pupitre centrali-

saLeur de la navigation intégrée.

® alarms: general alarm, fire alarm, deati man
alarm..., alarmes alarme générale, alarme d’in-
cendie, alarme «homme mort »... sounti signal
controller, commande des signaux phoniques;
infernal communications, interphones et télé-
phones.

®keyboarti anti tiisplay unit, clavier et écrans;
controlanti monitoring:bilge anti ballast sstem,
engineauxiliaries..,commande et surveillance

circuits d’assèchement et de ballastage, auxi-
hairesdela machine...

~ chart table, tableàcartes.

t~j~ chart drawers, tiroirs à cartes.

~ total navigationtiisplay unit anti keyboard.écran
et clavierdesynthésepourlanavigationintégrée.

~ wheelhousedock, montre d’habitacle; echo-
sounder digital indicator, indicateur digital du
sondeur; course indicator, indicateur de cap;
RPM intiicator,indicatcurdu nombre dc tours
(dc l’hélice).

propeller direction of rotation indicaa’or, indica-
teur du sens de rotation de l’hélice; rutitier
indicator, indicateur d’angle de barre.

Radar terminolegy - Terminologiedu radar .../... Suilede la page297.

display presentation,mode de présentation (voir
mode); relative motion display, présentationen
mouvementrelatif; truemotion displav, présen-
tation enmouvementvrai.

ducting effect,effet de conduit (guided’ondes).

EB cursor (electronicbearingcursor),alidadeélec-
tronique.

EBL (electroniebearinglime), alidadeélectronique.

EBM (electrenic hearîng marker), alidade électro-
nique.

echo,écho; indirect echees, échos indirects; multiple
echees, échosmultiples; secondtrace echees,
échosdc deuxièmebalayage;side echees,échos
deslobessecondaires.

echorejerencing,recalagepar rapportà un écho.

exclusionarea, zoned’exclusion.

fast-timecontrai (FTC), anti-retourdc pluie.
floating EBL, alidade électronique flottante.

focus,concentration, focalîsation.

gain, gain.

guarti ring, cercle de garde.

heatiing une, ligne de foi.

/watiing marker, ligne de foi.

heati-up, avant du navire en haut (de l’écran).

history tiisplay, historique (d’une situation), trajec-
toire antérieure(d’une cible).

illumination, éclairage (de.v cadrans,vouants,etc.).

input, Q entrée (de données),© données.

inshore trahie zone,zonede navigation côtière.

interjèrencerejection,élimination des interférences.

(te) introduce/injeeta target ship, programmerun
navire cible (simulateur).

intrusion alarms,alarmes d’entrée de zone.

joystick, manche à balai, manette de sélection.
sélecteur, «joystick ».

log input, entrée des données du loch.

manoeuî’ring boarti, plateau de manoeuvre.

manoeuvring cluaracteristicsmodel, renseignements
fournis au calculateur concernant les caractéris-
tiques dc manoeuvre.
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marker, repère,«marqueur».
mechonicalcursor, alidade mécanique.

mode, mode (de présentation)(voir display); true
motion mode,mode de présentation en mouve-
ment vrai; relative motion stabîlizedmode,mode
de présentation en mouvement relatif stabilisé;
relative motion unstabilized mode,mode de pré-
sentation en mouvement relatif non stabilisé.
unstabilizcd ship’s head-uprelathe motion mode,
présentation en mouvementrelatif non stabilisé
avant en haut: ship’s head-upstabilized relative
motion mode,présentationen mouvementrelatif
stabiliséavanten haut: north-up stabilized rela-
tive motion mode, présentation en mouvement
relatif stabilisénord en haut.

noise(receiving —), bruit de fond du récepteur.
north-up,nord en haut (de l’écran).

numeriedisplay, affichage numérique (voir digital
read-out>.

off-centering,décalage du centre.

offsetpicture,présentation excentrée.

own sh.ip, navire porteur.
own ship’s origin, centre de balayage au navire

porteur (voir sweepcentre).

parallax, parallaxe.

parallel cursor, parallel index, parallel lîne cursor,
alidade mécanique.

parallel index Une (PI line), parallèle tracée avec
l’alidade mécanique.

parallel index techniques, utilisation de l’alidade
mécanique.

pastpositions,positions antérieures.

Plparallel index,alidademécanique.

plan position indicator (PFf), écranpanoramique,
indicateurpanoramique,«PPI>.

plan position indicator tube, tube écran.
plot (true —), tracéen mouvementvrai.

plot marker, pointeur.

plotting, pointage; true plotting, tracé en mouve-
ment vrai; plotting chart, plotting diagram, plot-
ting sheet,graphique de manoeuvre.

plotting table, tablette de graphique de manoeuvre.
poa’ential point of collision (PPC), point possible

d’abordage.

pûwer,alimentation.

pred.ici’ed area of danger(PAD), zonedangereuse
prévue/potentielle.

processing,traitementdesdonnées.
processingunit (central - ) (CPU),

de traitement,calculateur.
processor,calculateur.

pulselength,duréede l’impulsion.

pulse recurrencefrequency (PRF),
répétition de l’impulsion.

RACON (radar beacon), balise répondeuse «ra-
con ».

radome, radôme.

RAMARK (radar marker beacon),balise émettrice
«ramark ».

random signaIs, échos aléatoires.

range, Q distance, © échelle des distances, ©
portée; rangemarker, marqueur de distance (voir
variable range marker); range ring, cercle de
distance fixe (voir calibration ring); range scale,
échelle de distance; range selector, sélecteur
d’échelle de distance.

receiver,récepteur.

referencîng(echo —), recalagepar rapport à un
écho.
rejiection plotter, glace de pointage, « réflecto-

traceur»(OMI).

relativemotion (RAf),mouvementrelatif.

relativemotion triangle, triangledesvitesses.
relativepresentation,présentation relative.

re-set, recalage.

ring brilliance, brillance descerclesfixes.

sCan (of the display), balayage(de l’écran).
scanner,antenne.

sea returns, retours de mer, «signaux parasites
produits par la mer» (OMI) (voir clutter).

sensor,capteur.
sensors,appareils de navigation couplés (au radar.

à l’A PRA).
shadowarea,zoned’ombre,secteurd’ombre.
sluft, Q décalage, © recentrage.

sidelobes, lobessecondaires.

signal-to-noiseratio, rapportsîgnaîbruit.
signal-to-clutter ratio, rapport signal/échospara-

sites.
spot, tachelumineuse,«spot».

unité centrale

fréquencede



303

IMO symbols for controls on marine navigational radar equipment
Commandes du radar : symboles OMI

o

off

o

arrêt

s

short pulse

~ impulsion courte

17

scale illumination

éclairage de l’échelle
r

radar on
marche

10
<~‘\ long pulse

impulsion longue

18
display brilliance
brillance del’écran

/
/\ radarstand-by
(j attente

il
tuning

P’’~ accord

19
range rings
brilliance

(i~5))) brillance des cercles
\S----~/ de distance fixes

a
aerial rotating

\..I antenne en rotation

12
gain

~ gain

20
variable range

marker
(iS~))) cercle de distance

variable

n
north-up
esentation

nordrésentationen haut(mouvement stabilisé)

13
anti-clutter ram

minimum

O<.-.~, minimum de~‘ l’anti-retour de pluie

21
fÇ’~’\ bearing marker

(~‘U~) alidade

s
ship’s head-up

O presentation
présentation

cap en haut (mouvement
non stabilisé)

14
anti-clutter ram

maximum
() maximum de

l’anti-retour de pluie

22
transmitted power

/7’\ monitor
(Tj contrôle de la

puissance d’émission

h
heading marker

alignment
hgnernent

a

15
anti-clutter sea

minimum
minimum de

l’anti-retour de mer

23
transmit/receive

monitor
(v,,) contrôle de la

puissance de réception

g
ge selector

d’échelle
changement

16
anti -clutter ses

maximum

~ZU3~~ maximum de
l’anti-retour de mer

Fig. 205.

NAVIGATION NAVIGATION
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stabilization,stabilisation.

stabilized(and non-stabilized), (voir mode).

sub refraction, sous-réfraction, hypo-réfraction.

superrefraction,super-réfraction,hyper-réfraction.

sweepcentre,centrede balayage.

(te) switchon, mettreen marche.
swop/swap (target —), permutation de cibles
(APRA).
si’mbols (for radar controls), symboles (pour les

commandesdu radar) (voir fig. 204).

target, Q cible, mobile, Q «obstacle» (OMI).
Qécho (par ex. land targets, échos renvoyés

par la tcrre)~ target glint, éclat de la cible:
target’smotion trend, mouvement éventuel de la

cible target scintillation, éclat de la cible; target
swep, permutation de cibles.

th.reat ofcollision, risque d’abordage.

threateningcourse, route dangereuse.

time basecircuit, circuit de base de temps.

time to closestpoint of approach (TCPA), temps
jusqu’au point de rapprochement maximal
(TPRM). instant du passage à la plus courte
distance.

timeto manoeuvre(TTM), délai de manoeuvre.

TR ceil (transmit/receive ceil), cellule TR (Irans-
mission/réception).

navire). Q trajcetoire (d’un

(APRA).
boule, «track-ball ».

track, Q route (d’un
naviresur l’écran).

(te) track, poursuivre
track-ball, sélecteurà

tracker, calculateur.

trackerregister,calculateur dc route.

traffie lane, voie de circulation.

trajjic separationsc/wme,dispositif de séparation
du trafic.

transmuter,émetteur.

trend(target’smotion —), «mouvementéventuelde
la cible» (OMI).

trial manoeuvre,manoeuvred’essai(APRA).

trigger, déclenchcur d’impulsions.

true motion (TM), mouvement vrai.

truc presentation,présentationvraie.

tuning, accord.

variable range marker (VRM), cercle dc distance
variable.

vector, vecteur.

warning(operational —), alarme de fonctionnement.

waî’eguide,guide d’ondes.

x/~’ plotter, table traçante.
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Notes on the terms used in connection with navigation equipment

Notessur la terminologiedesappareilsde navigation

back-up, appui, auxiliaire, secours.soutien, sup-
port; aback-upbattery,unebatterieen secours.

bit (binarydigit), bit (digit binaire : O ou J).

BIT (bujit-in test), test intégré (voir self-test).

BITE (built-in test equipment), matériel doté d’un
test intégré.

byte,multiplet (groupedebits, le plus courantétant
l’« octet»,groupede8 bits).

cail up (of a function), appel (d’une fonction...pour
la faire apparaîtresur un écran).

~PU (centralprocessingunit), unité centraledetrai-
tement (l’ordinateur lui-même).

(‘RT (cathoderay tube), tube à rayons cathodiques
(c ‘est-à-dire l’écran).

displav,Q cadran, console de visualisation, console
vidéo,écran,visualisation.Q affichage.

EMI-RFI shielded(electromagneticand radiofre-
quency interferences), protégé contre les rayon-
nements (interférencesélectromagnétique.vetfré-
quencesradio).

enable, sensd’autorîsation,’validation (déverrouil-
lage d’une fônction pour permettresa mise en
action).

feedback,réaction, retour. rétroaction.

interface,interface, jonction.

interfiiced b..., avec sortie vers...

interrogativedisplay,écran avec possibilité de con-
sulta tion.

LCD (liquid crystal display), affichage à cristaux
liquides.

LED (light emitting diode), diode électrolumines-
cente,«LED».

(te) lock on to..., accrocher,se caler sur...; the
satellite navigatorwill lock on tethe nextsatellite,
l’appareil de navigation par satellite se calera sur
le satellite suivant.

monolithic, à semi-conducteurs, transistorisé.

offset, décalage (par oppositionà resetqui est un
recalage).

override control, commande prioritaire.

peakpower, valeur de crête de la puissance.

pixel, pixel (point d’imageélémentaire).

power,puissance. Dansunenoticed’appareil, indique
soit la puissance électrique(en W ou kW). soit
les caractéristiques de l’alimentation électrique
(tension, courant.etc.).
Sur uneplatine d’appareil, indique la commande
de mise sous tension dc l’appareil avec,généra-
lement. deux positions: on et off (marche et
arrêt), et.éventuellement,unetroisièmeposition:
standby(attenteou reposou mise en veilleuse).

priority, priorité (voir everride).

raster,grille, trame.

read-out,readout,affichage.

reset, réarmement, recalage, retour a la position
initiale, remise à zéro (si la position initiale était
le zéro).

resettable,avec remise à zéro.

rms value(root meansquare value),valeur efficace.

sereen,écran.

seroîl, défi lement automatique.

selftest,auto-test, test intégré (contrôlepériodique
et automatiquepar l’appareil du fonctionnement
de chacunde sescircuits) (voir BIT).

sensor,Q capteur. Q appareil fournissant des
informations (ainsi le compasest un « sensor>~
pour le radarauquelilftrnrnit lesînformation.vde
cap).

.4et,seuing,différentssens,suivant le cas tarage
thepressureis setat 2.5bars, lapressionesttarée
à 2,5 bars; réglage d’unecommande: the power
switch is set te «on », on met l’interrupteur sur
«marche ». Donc aussi,affichage ou consigne
setting, réglage;setvalue, valeur affichée, valeur
de consigne.

slewing,orientation(voir training).

solid-state,à semi-conducteurs, transistorisé.

step-by-step,graduel. séquentiel;step-by-stepuser
card,fiched’utilisation par étapes successives.

take-oî’er(control —), renvoi de commande.
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talkback system.système dc dialogue.

toucluscreen,écrantactile.
toucluscreencontrol, commande par attouchement

(de l’écran).

training, orientation. Par exemple : du gyro au
momentde son lancement,de la réceptiond’un
appareil de radio-navigation vers l’émetteur
recherché.

306 MANoeUVRE. NAVIGATION ET MET~0ROLOGIE

(te) lune 10, s’accordersur, se caler sur (voir te
lock on te).

[“DU (visualdisplay unit), consolevidéo.

warm Up, réchauffage; allow the unit te warm up for
about2 minutes,laisserl’appareil se réchauffer
pendant2 minutes.



CHAPITRE 3

Meteorology
Météorologie

Meteorology: a concisevocabulary

Météorologie vocabulaireabrégé

1001adiabaîiclapserate, gradient adiabatique: dry

— (DALR), gradient sec; saturaîed— (SALR),
gradient saturé.

‘002aloft, en altitude.

1003 anticyclone,anticyclone.
‘004antitrade,contre-alizé.

005anvil cloud,nuage en enclume.

‘~backing wînd, vent qui recule (qui tournedans le
sensinversedesaiguilles d’une montre); graduaI
backingwesttesouth west, le vent recule graduel-
lement de l’ouest au sud-ouest.

‘~Beaujort wind scale,Beaufort weat/wr notation,
échelle anémométrique Beaufort (voir tableau
1K).

‘0~beltofhiglupressure,ceinture de hautes pressions.

1009billow, lame.

‘010blackfrost,black ice, verglas.

‘011body of a cloud sysîem,corps d’un système
nuageux.

1012break, éclaircie.

‘013(to) break,déferler(mer).

1014bre~ers,breaking waves,lamesdéferlantes.
‘015breakîngof waves,déferlementde la mer (voir

surf~.
‘0t6breeze,brise, vent (voir Beaufort wind scale).

‘017bumpin.ess,turbulence (de l’air).

î~>îScatPspaw, risée(voir flurry, puff).

‘019ceiling, plafond (nuages).

‘020chopsea,choppysea,clapot, clapotis.

‘021clearîng,clearingUp, éclaircie.

‘022cloudiness,nébulosité.

‘023cod (cf a tropical revolving sterm), point de
rebroussement(de la trajectoire d’un cyclone
tropical) (voirfig. 206).

‘024damp’ humide.

‘025dappledsky,ciel pommelé (voir mackerel sky).

‘026deadcalm,calme plat.

‘027(to) decrease,mollir (vent).
‘028deepening(cf a depression), creusement (d’une

dépression).
‘029depression,dépression.

‘0~deterioratîoni,i weat/wr, dégradation du temps.

‘031dew, rosée.

‘032dewpoint, point de rosée.
j033disturbance,perturbation; series cf disturbances,

courant de perturbation.

‘034doldrums,calmes équatoriaux, pot au noir.

‘035dawnpour, averse.

‘036dr~ft ice, glacede dérive, glace dérivante.

‘037drizzle,drizzling rai,,, bruine, crachin.
‘038d~’oug/it, sécheresse.

‘039diist luaze,brume de poussière.

‘~earthquake,tremblementde terre.

‘~‘eddy, remous.

‘~2eddy wind, révolin.
‘043eyeofsîorm, oeil de la tempête.

‘<>~facsimile weaî/wrchari, carte météo fac-similé.

‘~5fa.sî ice, banquise côtière.

î~J46fllling up (of a low), comblement(d’une basse
pression).
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TableauIX

Beaufort wind scale

Beaufort description and limit
scale cf wind speed sea criterion

number in knots

o

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

il

12

calm
Iess than 1

Iight air
1-3

light breeze
4-6

gentie breeze
7-10

moderate breeze
11-16

fresh breeze
17-21

strong breeze
22-27

neargale
28-33

gale
34-40

stronggale
41-47

storm
48-55

violent storm
56-63

hurricane
64-71

sea like a mirror

ripples with the appearance cf scales are fermed but
without foam crests.

small wavelets. stili short but more pronounced. crests
have a glassy appearance and do flot break.

large wavelets. Crests begin to break. Foam of glassy
appearance.Perhapsscatteredwhite herses.

smallwaves,beceminglonger;fairly frequentwhite herses.

moderatowaves, taking a more pronounced long form;
many whitehersesareformed(chance of somespray).

large waves begin to form; the white foam crests are
more extensive everywhere (probably some spray).

seaheapsup and white foam frem breaking waves begins
to be blown in streaksalong the direction ef the wind
(spindrift beginste beseen).

mederatelyhigh wavesef greaterlength; edgesef crests
break into spindrift. The feam is blown in well marked
streaksalongthedirectionef thewind.

high waves. Dense streaksof feam along the direction
of thewind. Seabeginsto roîl. Spraymayaffectvisibility.

very high waveswith long overhangingcrests.Theresult-
ing feam in great patchesis blown in densewhite streaks
alongthedirectionof thewind. On thewhole thesurface
of the sea takesa white appearance.The rolling ef the
seabecomesheavyandshocklike.Visibility affected.

exceptionallyhigh waves (small and medium-sîzeships
might be for a time lest te view behindthe waves).The
seais completelycoveredwith longwhite patchesof foam
lying along the direction ef the wind. Everywherethe
edgesof the wavecrestsare blown into froth. Vîsibility
affected.

theair s filled with feamandspray.Seacempletelywhite
with driving spray;visibilîty veryseriouslyaffected.
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TableauIX

Échelle anémométrique Beaufort

<1

1 -3

4-6

7-10

11-16

17-21

22-27

28-33

34-40

41 -47

48-55

56-63

chiffre
Beaufort

terme
descriptif

vitesse
moyenneen noeuds spécificationsau large

64
ou plus

calme

très légère brise

légère brise

petite brise

jolie brise

bonne brise

vent frais

grand frais

coup de vent

fort coup de vent

tempête

violente tempête

ouragan

la mer est comme un miroir.

il se forme des rides ressemblant à des écailles de poisson. mais
sans aucune écume.

vaguelettes, courtes encore, mais plus accusées; leurs crêtes ont
une apparence vitreuse, mais elles ne déferlent pas.

très petites vagues; les crêtes commencent à déferler écume
d~aspect vitreux; parfois quelques moutons épars.

petites vagues devenant plus longues; moutons franchement nom-
breux.

vagues modérées prenant une forme plus nettement allongée; nais-
sance de nombreux moutons (éventuellement des embruns).

des lames commencent à se former; les crétes d’écume blanche
sont partout plus étendues (habituellement quelques embruns).

la mer grossit; l’écume blanche provenant des lames déferlantes
commence à être soufflée on traînées qui s’orientent dans le lit
du vent.

lames de hauteur moyenne et plus allongées; du bord supérieur de
leurs crêtes commencent à se détacher des tourbillons d’embruns;
l’écume est soufflée en très nettes traînées orientées dans le lit du
vent.

grosses lames; épaisses traînées d’écume dans le lit du vent; les
crêtes des lames commencent à vaciller, s’écrouler et déferler on
rouleaux; les embruns peuvent réduire la visibilité.

très grosses lames à longues crêtes en panache; l’écume produite
s’agglomère en larges bancs et est soufflée dans le lit du vent
en épaisses traînées blanches; dans son ensemble, la surface des
eaux semble blanche; le déferlement on rouleaux devient intense
et brutal; la visibilité est réduite.

lames exceptionnellement hautes (les navires de petit et de moyen
tonnage peuvent par instants être perdus de vue); la mer est
complètement recouverte de bancs d’écume blanche allongés dans
la direction du vent; partout le bord des crêtes des lames est
soufflé et donne de la mousse; la visibilité est réduite.

l’air est plein d’écume et d’embruns; la mer est entièrement blanche
du fait des bancs d’écume dérivante; la visibilité est très fortement
réduite.

M~TEOROLOGIE M ETEOROLOGY

o

2

3

4

5

6

7

8

9

10

il

12
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î~>~flank (of a cloud system),marge (d’un svsteme
nuageux),

‘0~flash (green —), rayon vert.

‘049fleecysky, ciel moutonné,

‘0~floating ice, glace flottante,

‘051floe, floe (fragmentdeglace demer),

‘052flurry of wind, riséc (voir puif, cat’s paw).
‘053foam (sea —), écumede la mer(voir froth).

‘054fog,brume;brouillard (le marin ne connaît que
le terme« brume»),- fog bank, banc de brume;
Iog patch, bouchon de brume.

‘055forecast (weather —), prévision météo; long
rangeforecast,prévisionàlongueéchéance.

‘056forerun~~rs, lames avant-co urcuses.

‘05~fres/wningbreeze,vcnt qui fraîchit, qui se renforce.

‘058front, cold front, front froid; derîved front, front
dérivé; occludedfront, front occlus;upperfront,
front en altitude; warm front, front chaud.

‘059frosv,gelée;glazedfrost,verglas;hoarfrost,gclée
blanche;whitefrost, givrc; blackfrost, verglas.

‘06”frot/u (sea —), écume de la mer (voir foam).
‘~‘joul weat/wr, mauvais temps.

‘062fou1wind, vent contraire.

‘063funnel eloud, entonnoir (d’une trombe).
‘064fur1/wr outlook,évolution prévue.

‘065gale,coup de vcnt (voir Beaufort wind scale).

1066ga1ewarning, avis de coup de vent.

‘067generalstatement,situationgénéralc.

‘068glazedfrosi’,verglas.

‘069glass,(familier et courantpour barometer) baro-
mètre.

10~0gloomy weatluer, tempssombre.

‘0~’grad.ient wind,vent du gradient.

10~2growler, fragment de glace flottante.

‘0~3gustof wind, coup de vent, rafale.

‘0741uai1, grêle; small hail, grésil.
‘075hailstone, grêlon.

‘0761,aze,brume sèche.

077/wave,Q houle Q levée (de la mer).

‘078(to) lueaî’e, grossir; the seaheavesup, (svnheaps
up) la mer se forme, grossit.

1079lueaving, levée de la mer.

1080high, anticyclone, 7one de haute pression.
IOilhoarfrost, gelée blanche.

‘0t2horse latitudes,zonedescalmestropicaux.

‘083liummocks, amoncellementde blocs de glace;
hummocky ice, glace moutonnée.

‘0~hurricane, ouragan; (voir Beaufort wind scale).

1085ice termînology,vocabulaire des glaces.

NOTE les messagesrelatifs auxglacesutilisent habi-
tuellemeni les termesdela langueanglaise.
L ‘ouvrage w’ i du SHOM. «Guidedu navigateur»,
présenteune«Nomenclaturedesglaces» extraitede
la nomenclatureétabliepar l’Organisation météoro-
logiquemondiale,à laquelleon pourra se référer.

1086icebound,bloqué par les glaces.

‘087icefield, champ de glace.
‘0tticefloe, banquiseflottante.

‘0t9ice-free, libre de glace.

‘090îcing, givrage.

‘091iiifere~~~e probabilité; generalinference,prévision
générale.

‘092(to) increase,fraîchir (vent).

‘~3 lapserate,gradient; adiabatic lapse rate, gradient
adiabatique.

1~»<lead, chenal (à traver.v la glacede mer).

“~“lightning, foudre.

‘~6line squall, ligne de grains.

‘~7looming, mirage.

1~low,dépression, zone de basses pressions.

“~lull, accalmie, embellie.

‘“~mackerel sky, ciel pommelé (voir dapplcd sky).
1101mare’s tails, cirrus en queue de cheval.

‘‘02mist, brume.
1103moisture,humidité.

“04monsoon,mousson.

“05muzzler, fort vent contraire.

‘‘06nipped, «pressé»; the vesselis saîdte be nipped
when ice under pressureis pressedinto the ship’s
side, on dit que la glace pressequand elle serre
fortement les flancs d’un navire. D’un bateau qui
est pris ainsi on dit qu’il est «presse ».

‘07nor ‘easter, vent de nordet. vent de nordé.

IlOHnor‘wester, vent de n oroît.
1109noseender,vent contraire.

“‘0open water, eau libre (dégagéedesglaces).

““outbreak, invasion.

“‘2outlook, prévision.
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1113overcastsky, ciel couvert.

“‘4pack ice, banquise. «pack».
‘11>pancakeice, glace en crêpes.

“‘6patches(fog -—)‘ bouchons de brume.

“‘7path (ofa depressien).trajectoire (d’unedépression).

(voir fig. 206).

“‘8Piloi chorts,cartes périodiques émises par l’Hy-
drographie~?enteraux Etats-Unis:renseignements
sur les courants,routes,glaces, yen/s,etc.

“‘9precipitation, précipitation.

“20prevailing winds, vents régnants, vents domi-
nants.

“21puffof wind, risée(voir flurry, cat’spaw.1.

“22rainfall, précipitation.
1123rain gauge,pluviomètre.

‘24rear (of cloud system), traîne (d’un système

nuageux).
I125recurvatiir’> of storm, rebroussementde la trajec-

toire d’un cyclone, incurvation,changementde
directionde la trajectoire(voir vertex).

1126 report (weather —), bulletin météo.

‘127ridge of higis pressure,crête de haute pression,

dorsaleanticyclonique(voir wedge).
“28rift in t/w clouds,éclaircie.
1129rime, givre (voir white frost).

1130roaring forties, quarantièmes rugissants (zone

des40” delatitude sud).
1131 rougis sea,mer forte (voir wave scalel; the sea

becomesrough, la mer se ereuse.
“32routeing (weather —), routage des navires gui-

dageenlônctiondesconditionsmétéorologiques.
“33Ronteing(‘harts, cartes périodiques publiées par

l’amirauté britannique renseignementssur les
routes,courants,glaces,vents,etc.

1134scuds,diablotins.

1135sea Q mer; there is a sea running, il y a de la

mer; sea attack, coup dc mer. Q lame,paquet
de mer; the ship ships a sea, le navire embarque;
she poops a sea. il embarque par l’arrière.

îî36sea (stateof —). étatdela mer (voir wavc sealel.

“37shadetemperature,températuresousabri.
“38s/war une, ligne dc discontinuité du vent.

“39shift of wind, saute de vent.

11’~»shower, averse; light shower, ondée; passing
showers,averses passagères;scatteredcoastal

showers, aversescôtières isolées ou éparses;
showery isolated thunderstorms,zones pI uvîo-
orageuses.

‘141sleet,pluie et neige mêlées.
“42slush ice,glace en bouillie.

‘4~smooth sea,mer belle (voir wave scale).

11~sou‘caster, vent de suet.
145.çou‘wester,ventde suroît.

NOTE : de méme,le «suroît» (coîflure) correspond
au “sou’wcstcr” (thehat).

“~spout, trombe.

“47spindrift, embruns, poussière d’eau ou d’écume,
traînée d’écume.

‘14~spraj’, embruns.
1149squa11,coup de vent, grain.
IISOsquall fine, ligne de grains,

1151squall~’ weather,temps à grains.

1152statement(general —), situation générale.

storm, tempête(voir Beaufortwind scale)sterm

warning, avis de tempête.

1154stressof weat/wr, eoup de temps.
“55snbsidence(of a high), affaissement(d’une haute

pression).

“~6 surf, barre, ressac, déferlement de la mer.

1157surge,levée de la mer, houle.

“58(te) surge,devenir houleuse (mer).
159surging(breaking of the waves which surge up

thebeach),déferlementdelamer; surgingbreaker,
lamedéferlante.

1160swe11, Q houle Q lame; cross swell, houles

croisées;groundswell, houle de fond, lame de
fond.

II61thaIs, dégel.

“62thick weatiser,tempsbouché.
11>3thunder, tonnerre.

“64thunderbolt foudre.

‘165tisunderstorm,orage.

“66tornado tornade.

1167t0>s’e>’ing cloud, nuage bourgeonnant (cumulo-

nunhus).

“6>track, trajectoire d’une dépression (voir fig. 206).
I69~<~4~ winds, ventsalizés,alizés.

1170 tropical revoli’ing storm (TRS.),tropical storm,

cyclonetropical (voir fig. 206).
1171 trougis, trougisof /0W pressure,creuxdépression-

naire, thalweg.
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Tropical rcvolving storm

Cyclonetropical

path,trajectoireprévue(du centre)

track, trajectoireréelle

high, hautepression

trough,creuxdépressionnaire.

vertex or ced, point de rebroussement(de la tra-
jecloire)

dangeroussemi-circle,demi-cercledangereux.

navigablesemi-circle,demi-cerelemaniable.

vertex

e qua for

Fig. 206. Il ertax HIGH
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“72veering wind, vent qui adonne. qui vire (qui
tourne dans le sensde,ç aiguilles d’une montre);
winds locally 50 knots veeringafternoonwestte
north west, vents atteignant localement 50 noeuds,
tournant d’ouest à nord-ouest en cours d’aprés-
midi.

73
vertex (turning point in the path of a tropical
revolvmg sterm), point de rebroussement (loir

fig. 206).
1174~’arning, avis;galewarning, avis de coup de vent;

storm warning, avis de tempête.
1175waterspout,trombe.

1176waye, lame; wavecrcst,crête de la lame; wavc

trough,wavc hollow, creuxde la lame.

‘77waî’e scale,termes descriptifs de l’état de la mer
(voir tableauX).

“78weakeningbreeze,ventqui mollit.

M ETEO R OLOGY

11794’eatherbroadcasî,bulletin météo.

‘‘8<1weaî/wr chart, cartemétéo.
1181 weat/wrforecast,prévision météo.

“82weaiher generalinference,probabilité générale

du temps.

1183weat/wrreport, bulletin météo.
“84weatlserrouteing,routagedesnavires.

“85wedge,dorsale(voir ridgc).
1186westerlies (the —), les vents d’ouest.

“87 w/dri, whirl wind, tourbillon d’air, vent tourbil-
lonnaire; sand whirl, tourbillon dc sable.

“88whitefrost, givre (voir rime.

‘‘ ~ whiteIwrses(or whitccaps),moutons (surla mer).
II9Owind i’ane, girouette.
1191 World Meteorological Organisation (WMO),

Organisationmétéorologiquemondiale(OMM).

TableauX

Wave scale
Termes descriptifs de l’état de la mer

Code
Chiffre

number
du code State of sea Terme descriptif

Height in meters
Hauteur en mètres

O calm, glassy calme, sans rides O
1 calm, rippled calme, ridée 0-0.1
2 smooth (wavelets) belle (vaguelettes) 0.1 -0.5
3 slight peu agitée 0.5-1.25
4 moderate agitée 1.25-2.5
5 rough forte 2.5-4
6 very rough très forte 4-6
7 high grosse 6-9
8 very high très grosse 9-14
9 phenomenal énorme over 14
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Répertoirefrançais

Li.çt ofmain îermsofchaptersShiphandling,Narigation andMeteorology

Figures I - 472 refer to theShiphandlingvocabularyon page219
Figures 500 - 966refer te theNavigationvocabularyon page268
Figures I 000- 1191 refer te theNieteorologicalvocabularyon page307

RépertoirefrançaisdeschapitresManoeuvre,.Vavigazionet Météorologie

Leschiffresde I à 472 serapportentauvocabulairede la manoeuvre,page219
Leschiffresde 500 à 966 serapportentauvocabulairede la navigation,page 268
Les chiffres de I 000 à 1 191 se rapportentauvocabulairede la météorologie,page 307

A

abattée,abattre,76, 77, 265, 400,
401

abordage,aborder. 97, 98, 153,
300

accalmie,1099
accostage,accoster,12, 50, 222
accroupissement(du navire), 361
accueil(point d’—). 839
à destination. 548
affaler, 232
affichage (sur écran),625. 838
affourchage, affourcher, 182, 243,

289, 302, 358, 365
à fleur d’eau, 532
âge de la marée,509
aiguillette, 215
aire du vent, 806
ajut (faire —), 47
alidade, 511, 542
alidade(de visée),893
alidade (dusextant),709
alignement, 512, 730. 938
alignement(sensibilité d’un —),

503
alizé, 1169
allures du navire (par rapport au

vent), 467
allures(de la machine),356
amarrage,amarrer,s’amarrer,142,

189, 243, 245
amarres(nomenclaturedes —), 225

amener(uneéchelle),232
amer, 724, 760
amplitude d’un astre,516
angle horaire, 703
antenne. 508
anticyclone,1003. 1080
à pic, 17
àposte,201
apparauxde mouillage (nomen-

clature). 166
appareilà gouverner,157
appareiller,307,322, 860.882,906
appeler(chaîne), 169
apponlage(liélicoptèrel, 212, 213
approcher de la côte, 827
ardent, 19. 164
arrière (à l’~~ de 1’—, en —, sur

1’—, vers1’—), 1, 6, 21, 149,
379

arrière (marcher en —) (Colreg),
288

aseensiondroite, 849
ascension verse, 892
assiette, 427
astre, 558, 690
à terre, 525
atterrage,18
atterages, 520, 723
atterrissage, 723
au vent, 28, 956
aussière,185
avance(courbedemanoeuvre),437.

507

avant (à l’~, de 1’—, en —, sur
1’—, vers1’—), 8, 63, 152, 186

averse,1035, 1140
avis de coup de vent, 1066
avis detempéte,1153
axede rotationcéleste,533
axedu monde, 557
azimut d’un astre,534
azimut par l~heure,932

B

halant (d’un cordage),51, 304
balisage, 538
balisage(tableau),553
balise, 537
bane,889
bande (amarre en —-). 340
banquise, 1045, 1114
barbe(êtremouillé en —), 289
baromètre, 536, 668
barre (degouverne),195, 372, 420
barre(ordresde —) (tableau),460
bas (dansles —), 45
basse mer, 752
bassin, 117
bateaude loch, 575
batelier, 58
battre en arrière, 30
Beaufort(échelleanémométrique)

(tableau), 1107
berge (el/etde —), 33
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bief, 837
bitte d’amarrage,53
biture dechaîne.284
bollard. 60
bord, bordée. 57
bordée (demanoeuvre),262
bordéede quart,952
bordées(tirer des —), 42
bosse.385
bosser(uneamarre,la chaîne),386
bouécà orîn, 14, 73
bout (à la lame,au vent...).186
Boutakoff (manoeuvrede —), 465
brasse.659
brider, 52, 353
brouillon de passerelle. 853
brume de poussière, 1039
brume sèche, 1076
brume (bancde —), 1054
brume(bouchonde —). 1054
bulletin météo. 1126, 1179

c

cabestan,79
cabillot, 44
calculdu point, 840
calmeplat, 1026
calmeséquatoriaux,1034
calmestropicaux. 1082
canotier, 58
cap, 104, 186, 187. 188
eap du navire, 888
eap (compas, magnétique, vrai),

592. 601
cappourcap (éviter —). 468
cap (mettrele — sur),40
eapacîté de manoeuvre restreinte

(navireà —) (~?olreg), 171
capeler(uneamarre),278
cape,capeyer,193, 216, 222, 429
cardan(à la —), 668
carte électronique de navigation,

647
eartemarine, 567, 761
carte météo, 1180
carte météo facsimilé, 1044
cerele de distance, 809
cercle de hauteur, 578, 650, 809
cerclehydrographique.845

chaîne de l’ancre, 75

chaîne (tour <le —), 108, 153, 182
chaînettc(de remorque).85
chambre des cartes, 571
changement de route, 514
chapeau (point par lieux géomé-

triques), 587
chasser un navire, 934
chasser(sur l’ancre). 99, 124
chaumard,88. 138, 227
ehavirer,78, 434, 435
chenal,566, 725
chenalnavigable,515
chenalage,658
ehoquer,133, 341, 366
eiel couvert, 1113
circumméridienne(hauteur—), 579
clair (paré), 89, 90
colatitude,589
eomblement d’une basse pression,

1046
eompas àpoin les sèches,628
compasgyroscopique, 679
compasmagnétique,757
compasmagnétique(compensation)

504, 592,757
eompas magnétique(nomencla-

iure), 592
compassec,636
compensation du eompas magné-

tique, 504, 592. 757
compterendu(point de —), 846
contre-alizé.1004
contrebordier,264
eoque(dansun cordage),211
cordage,294
corne de brume, 148
corps d’un systèmenuageux,1011
corpsmort, 165, 246
couloir de navigation, 725
coupde vent. 1065, 1073. 1149

coupde fouet (à la machine),421
courant de marée, 414, 415. 924
courant,574, 606, 915
eourir (unebordée, ...), 57
crabe(marcheen —), 105
erachin,1037
cravate,162, 215
creusement d’une dépression,1028
creuxde la lame. 1176
creuxdépressionnaire,1171
croc àéehappement,345

croiser un navire, 263
croupiat,359
culer, 21, 30
culmination,605
cyclone tropical. 1170

D

débarquer, 722
débrayer (le guindeau),157
décapeler (uneamarre...),82, 289
déebet de la marée, 721
déclinaisonmagnétique,947
déclinaison(d’un astre). 612
dédoubler(lesamarres),336
défense,46. 143
déferlante,1014
déhalage,déhaler,329. 452
délover(un cordage).438
démailler,443
dépalage,129, 574, 635
dépasser(unemanoeuvre),442
dépression(de l’hori:on). 620
dépression, (basepression),1096
déraper,22, 29, 65. 66. 457
dérive, dériver,5, 93, 129,220
dérive (en —), 505
dérive, 574, 635, 734
désemparé,115
détresse(en —). 116
détroit, 765
déviation(du compas).592, 619
dévirer,440, 446, 449
distance, 830
distance angulaire, 517, 607. 702,

917
distance lunaire, 755
distance parcourue, 627
distance polaire, 588
distaneezénithale,585, 965
dorsaleanti-cyclonique.1127,1185
double(amarrepasséeen —), 346
double (d’uneamarre), 51
doubler(faire le tour de), 295
doubler(les atnarre.s),122
doubler(un cap...), 630, 852. 957
draguer(l’ancre), 124, 128
droite de hauteur, 744
drossé(être —); 130
duc d~Albe. 120
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E

eauxà forte densité de trafic, 596
eauxresserrées.595. 765
écartde route.603. 783
échellemécaniquede pilote. 199.

223
échoradar,546
échouage, échoué. s’éehouer, 7,

20. 34, 35, 168
éelaireie. 1012, 1021
écluser, 228, 229
écran de visualisation, 625, 838,

871
écubier,183, 184
élonger(uneamarre, unechaîne...).

140. 146, 216, 284, 301
emballement(de l’hélice), 282
embardée, embarder. 233, 328.

472
embarquer, 56
embellie, 1099
embosser.s’embosser.14, 1 59
embraquer(une manoeuvre>, 180,

295
embrayer(le guindeau),94. 157
embrun,1147, 1148
empenneler.30
en belle (amarre —). 447
encablure,554
enfoncement(du navire), 337
engagé. 37. 153, 159
entonnoir d’une trombe, 1063
entretenir l’estime. 717
envoyer une amarre, 263, 278, 321
épauler(la mer), 63, 314
équateurcéleste,652
équationdu temps,651
erre. 87, 144, 190, 353, 455, 954
erreur de collîmation, 710, 879
erreur d’excentricité (sextant),565.

674
essuyer du gros temps, 758
estime,529, 574, 610
étaledecourant,897
étaledemarée.905
étaler (uneamarre, la chaîne).87.

199
étaler(le courant), 377
étalingure,54
étatabsoludu chronomètre,576
étraver,étriver,249

évitage, éviter. 76, 81, 289, 295.
401, 402

évolution (du navire), 404
évolution prévue (dutemps),1064

F

faire route, 276
faire route(sur...), 687. 906
faux bras.268,275
feux, 224, 553, 737. 738
fil d’acier. 469
filer de l’huile, 83
filer le loeh, 746,916
filer par le bout. 344
filer uneancreflottante, 392
filer (uneamarre, la chaîne),266,

301
filer (... noeuds),758
filin, 294
fléche (d’une remorque).304
flot, 665, 925
fond, 62, 165
forcer (Jàire —4, 389
forcer (amarre,chaîne, ...), 458
formules de l’estime, 865
fortune (de —)‘ 207
fouetter(amarre),206
frapper(un bout...),47, 214
fraîchir (vent), 1057, 1092
fronts (divers typesde —), 1058

G

gagner,gagnersur, 42, 254, 257
gagnerle large, 906
gagner un port. 662
garcette,250
gardemontante.31. 359
garnir (unepoupée),278
giration, 402
giration (courbede —). 436. 437
giration (qualitésde —) (Colreg),

436
girouette, 1190
gisement,842
glacedérivante.1036
glaces(vocabulairedes —), 1085à

1089

goniomètre, 823
goulet,765
gouverne, gouverner, gouverner

sur, 40, 372, 374
gouverner, 912, 913
gradientadiabatîque.1001
grain. 1149, 1150. 1151
grêle, 1074
grossir(mer4, 1078

I-I

habitacle,544
halin, 181
hanche(du navire), 279
handieapépar son tirant d’eau

(Colreg), 102
haute et claire (ancre). 333, 444
haute mer (en —). 695
hauteurangulaire.646, 951
hauteurd~eau,693, 841
hauteurd’eau sousla quille. 440
hauteurd’un astre(correctiondes

hauteurs),SI 5
hauteur (prendreune —). 890
haut fond. 886, 889
hauts(dansles —), 1 1
hélices(diftêrentstypes).277
hélitreuillé. 9
heure du fuseau, 966
horizon apparent. 538
horizon visuel, 872
houache, 448
houle, 1077, 1157, 1160
humidité, 1103

imageradar, 625
inondé(compartiment—). 26

J

joue (du navire). 63
jouer (sur les amarres),284, 396
jour (moyen,vrai, ...) (i.’oîr astro-

navigation),527
journal de bord, 746
jumelles. 545, 669
jusant,925
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L

laisse de basse mer, 753
lamaneur,58
lame, 1009
lampe de signalisation, 510
lance-amarre. 194
large.au largede...,779.781, 782,

788
large(gagnerle —), 539
larguer, 82, 221, 441
latitude, 527. 726
latitudes croissantes, 763
latitudecéleste,560
levéc de la mer, 688, 1077, 1079
lever à la lame, 191. 310
lieu géométrique (deposition),744
ligne de ebangement de date, 608
ligne de foi. 754
ligne de grains, 1096
ligne de sonde.745
ligne de trafic, 743
ligne de visée(sextant),591
lit du vent, 137
livre deloch, 746
localisation.810
loch,746
longerla côte. 833, 896
longitude.748
louvoyer. 42
lover (un cordage).96
loxodromie.848

M

maigred’eau, 886
maille, 227
mailler, 325
maillon (longueurde chaîne), 324
main sur main, 173
maîtrede sa manoeuvre(Colreg),

100
mandeur. 181. 194
maniable (navire), 177
manoeuvrabilité.235
manoeuvrant(navire), 236
manoeuvredu navire, 175, 238.

330
manoeuvre restreinte (à capacité

de) (Colreg), 287
manoeuvre(art de la —), 319

manoeuvre(capacitéde —) (Colreg),
235

manoeuvre(filin). 294
marclie d’un chronomètre, 577
marée,924. 925
maréedc morte-eau.772
marée de vive-eau. 904
marge d’un système nuageux, 1047
marguerite(faire —). 241
marnage,516. 831
marque. 760
marques portées par un navire

(Colreg), 327
mer (tableaude l’état de la —).

1176
méridienne,762
mettre le cap sur..., 761
mille, 767
mollir (vent), 342, 1027
mollir (remorque,chaîne....).342
montant(de la marée).850
montre d’habitacle, 961
mordre (cordage).289
mou (cordage,amarre,chaîne).51,

340. 341
mou (navire —), 411
mouillage, mouiller, 14, 15, 131,

243. 244, 289
moustache(à l’étrave). 61. 63
moutons(sur la mer), 1189

N

naufrage. 155, 338
navigation astronomique (tableaux).

527
navigationcôtière. 799
navigationcôtière (zone de —).

714
navigationhyperbolique.706
navigationintégré(systèmede —),

713
navigationpar inertie. 712
navigationpar satellites,868
navigationprogrammée.854
navigation(genresde —), 770
naviguer,860
navisphère,910
nébulosité.1022
noeud,719

nordé(vent), 775, 1107
nordet(vent). 775, 1107
noroit (vent), 1108

O

observationastronomique,562
observation(visuelle),893
observer(un astre),777, 778
oeil de la tempète. 1043
orin. 73
orthodromie, 675, 676
ouragan. 1084

p

panne(en —), 203
paquetde mer, 1135
paré, paré à, 362
parer,90
parer (les dangers...),581
pas(de l’hélice), 271
passe,657, 765
passer(un cordage),286
passerelle(denavigation), 771
passerelle,550
passerellehaute (ou supérieure).

764
patte d’oie, 68
pendant(ancre en —), 178
peneau (faire —), 95
perturbation,1033
petits fonds, 886
phare,739
pied de pilote. 91, 583
pilotage, 799
pilote automatique,530. 531. 694
pilote, pilotage,270
piloter, 343
piquer les maillons. 324
plafond (desnuages),1019
plan de route, 854
planer (navire). 393. 394
plein (nord, sud. ...). 637
pleine mer, 696
plet (d’un cordage),SI, 139
pli (d’un cordage).51. 139
plomb de sonde (mouiller en

150
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point auxiliaire (astronavigation).
526. 527

point d’appel. 555
point de ralliement, 955
point de rosée,1032
point de route. 955
point intermédiaire,955
point pardeuxdroitesdehauteur.

528
point tournant,944, 955
point vernal,522
point (faire le —). 769, 964
point (positiondunavire), 664, 769
pointage, 804
points par relévements simulta-

nés. 602
port. 684
portée, 830. 893
portéegéographique,667
porterle point, 727. 802
porter au, 881
porter (laisser —), 38, 39
postede manoeuvre.367. 368
poste(dansun port), 48. 49
poste(mettreà —), 387
pot-au-noir.1034
poupée.157, 453
poussée(de l’hélice). 412
précipitation, 1122
prendrela merpar l’avant, par la

hanche 314
présenter(se —>, 18
prévisiongénérale.1091
prévisionsmétéo. 1055. 1112. 1181
prioritaire (navire —), 290
privilégié (navirenon —) (Colreg),

161
privilégié (navire —) (Colreg),364
probabilité, 1091
problèmes de carte, 574
profondeur. 573, 616
propulseur (d’étrave, latéral, ...),

413
propulsion mécanique(navire à

—) (Colreg). 274
pupitre,598

Q

quai (à ~ 12
quarantiémesrugissants,I 130

quart (veille), 952

quart du compas.806

R

radar (terminologiedu radar), 8 18
rade.291
radio-guidage. 699
radiogoniomètre.623. 823
radiophare,537, 821
radio-ralliement.699
ral’ale, 1073
rafraîchir un portage. I 56
raide, raidir (amarre, chaîne...),

322, 407, 408, 418, 419
ralentir, 342
rallier (la terre, un port,...), 180.

758, 906
rappeler(chaîne), 169
rapporteLir. 814
rapprocher(se — dela terre).584
ras de l’eau (au —), 26
rattrapant (navire —) (Colreg),

259
rattrapé (navire —) (Colreg), 259
recalage du point. 944
reconnaîtrela terre, 758
recul, 898
recul de l’hélice. 348
réflecteurradar,820
refoulerle courant. 377
réglagedu sextant.504
régies de barre. 375
relèvement(compas,magnétique.

vrai. ...), 540
relever(unamer), 539
remarquable(amer —), 599
remorquaged’assistance,423
remorque,remorquage.remorquer,

422. 423
remous, 113, 141
remous(hélice). 32
rencontrer(la barre), 240
renverser le sens de la marche des

machines,288
répétiteur(du compas),681
répondreà la barre, 16
ressac,1156
revif de la marée, 707
révolin, 1042

rhumb,806. 847
riper, 344, 396
risée, 1018, 1052, 1121
rose des vents (sur la carte). 963
rose du compas. 592
roulis. 293
roulis (coup de —), 233
routage,856
routagedesnavires. Il 32
route, 104
route fond, 756
route (en —) (Colreg), 455
route (faire —), 276
route (Ihîre — sur), 539
route (surjace.fond. ...). 574
routesdirectementopposées((‘ol-

reg), 186

s

saisine.215
saisined’ancre, 114
saisir, 214, 320
satellites(navigationpar —)‘ 868
sautede vent, 1139
sec (au —). 7. 20, 197, 269
segmentscapables(point par —),

923
sentir le fond, 165, 352
serrerla côte, 704
sextant(nomenclature),884
siffler, 55
signauxsonoreset lumineux((‘ol-

reg). 334
sillage,448
situation trèsrapprochée(Colreg),

279
soleil (moyen,vrai. ..,) (voir astro-

navigation), 527
sombrer, 154
sonde,728, 900
sondeàmain. 682
sonder,556
sondeur.617, 618, 644
souquer,296
SOLIS le vent, 732
sphère céleste, 559
stoppeurde chaîne,385
suet (ventde —). 1144
suivrela côte, 513, 586. 736
suroit (vent de —). 1145
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1’

table à cartes, 572
table traçante. 804
talonner.165, 421
tangage(coup de —). 271
taximètre.796
tempsbouché,1162
temps(vrai, civil, ...) (voir astrona-

vigation), 527
tenir bon. 199
tensionconstante(treuil à —), 388
tenueà la mer, 316. 317
tenue desfonds, 153. 165
tenue au mouillage, 200
tête(faire —). 69
tiens bon!. 25
timonerie, 461, 960
timonier. 196. 281
tomber(sousle vent,...), 141
tosser, 74
touée(de chaîne), 14, 182
touline, 181. 194
tour de chaîne, 108, 153. 182
tour d’horizon (faire un —)‘ 920
tour mort, 431
tour (donnerdu —). 48. 543
tourner une amarre, 43, 431
tracerla route. 727, 802, 887
traceurde cartesvidéo, 570

traceur de route, 795
trafic (dispositifdeséparationdu

—), 935
trafie (dispositifde sépar. du —)

(colreg), 425
traîne d’un systèmenuageux,1124
trajectoire.795
transducteur,936
transfiler. 396
transmetteurd’ordres,409
transportd’un lieu. 506, 937
travers (du. de, en. par le. sur

l’avant du —)‘ 2, 3. 23, 24. 36,
107. 222, 501, 502

travers (tomberen —), 70. 72, 428
traversée, 604, 794, 857
traversier(amarre), 67
traversier(navire —). 110
triangle de position, 528
trombe, 1146
turbulenee de l’air, 1017

v

va-et-vient. 241
variation (du compas),592, 654
veille. hommedeveille, 230, 7S0
vent dominant. 1120
vent qui adonne, 1172

ventqui recule. 1006
vent (alluresdu navirepar rapport

au —), 467
vent (au —), 467
vent (sousle —), 10. 219
verglas. 1010
vérine,241
vernier (sextant),950
virer, 192. 202
visée.893
visibilité réduite(Colreg).287
vitesse de sécurité(Colreg), 303.

356
vitesse fond, 756
vitesse loch, 746
vitessesurface,746
vitesse(du courant), 83S
vitesses(triangle des —), 948
voie de navigation,725
volage(navire —), 339
vue (arriver en — de ...), 689
vue (en — de, hor.ç de — de. ...)‘

893

z

zéro des eartes, 569
zor.e d’incertitude, 521





CHAPITRE i

Life-saving and survival
Sauvetageet survie

LIVRE IV

Safety — Sécurité
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Life-saving appliances & arrangements

Enginset dispositifsde sauvetage

Life-saving appliances

Engins de sauvetage

survivalcraft, drome* de sauvetage ensemble des
embarcationset radeaux.

Ijfeboat (open. partially enclosed.totally enclosed).
embarcation de sauvetage (ouverte, partiellement
fermée,fermée).
self-righting lilèbout, embarcation à redressement

automatique.
rescuehoat,canot dc secours.

inflatable liferaft, radeau de sauvetage gonflable.

darit-launched liferafi, radeausousbossoirs.
survivalcapsules,capsulesdesurvie.

Survival craft equipment

armementou drome*
desembarcationset radeaux

buoyantreseuequoit, anneau flottant de sauvetage,
«bouée flottante de sauvetage» (SOLAS).

bailer, écope.
sea-anchor,drag anchor,drogue,ancreflottante(voir

figure 221).
puddle,pagaie.

our, aviron.

buoyant lifeline, ligne de sauvetageflottante.
tholepins, crutchesand rowlocks,tolets et dames de

nage(voir figure 210).

boat hook, gaffe.

embarkation ladder,échelled’embarquement.

distressflares, feux dedétresse.
handflare, feu àmain.

rocketparachuteflare, fuséeàparachute.

buoyantsmokesignal,signal fumigèneflottant.

fishing tackle, enginsdepêche.

desaltingapparatus,appareilde dessalinisation,

kfejacket, brassière, gilet de sauvetage.

inflatablelifejacket, brassièregonflable.

(*) drome, à l’origine, désignele matérield’armementdes
embarcations,puis les embarcationselles-mimes.

thermal protectiveaid, moyen de protectionther-
mique.

hfe huo~’, bouéede sauvetage.

immersionsuit, combinaisond’immersion.
surriral suit, combinaisonde survie.

EPIRB: EmergenyPositionIndicating Radio Bea-
con, radiobalisede localisationdessinistres.

Craft handling

Manoeuvredescanotset radeaux

launching, miseà l’eau.

launching stations,postes de mise à l’eau.

lowering, amenage.
float-free launching,mise à l’eau par dégagement

libre.

free-fall launchîng,miseà l’eau en chute libre.

slide launching, mise à l’eau parglissières(« tobog-
gans»).

radial davit, bossoir tournant.

luffing durit, bossoir oscillant.

grarity durit, bossoiràgravité.
roller trackdarit, bossoir sur chemins de roulement.

single arm darit, bossoirpotence.

overheadgravit> durits, bossoirsen surplomb(au-
dessusd’un pont).

streama seaanchor, filer uneancreflottante.

marshall t/w life rafts, rassemblerles radeaux.
row a lifeboat, marcheràl’aviron.

retrieral (survivor-), repêchage,récupérationdes
rescapés.

recorery(boat-), récupération des embarcations.

hoisting, hissage.

stowuge,mise à poste.

summoningto muster stations,appel aux postes de
rassemblement.

surrirul cruft muster, rassemblementaux postes
d’abandon.

musterstations,postesde rassemblement.

musterlist, rôle d’appel.
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manning ofcraft. effectif desenginsde sauvetage.

abandonship drill, exerciced’abandon.

don a hfejacket,capeler/endosserune brassièrede
sauvetage.

unroll embarkation ladders, dérouler les échelles
d’embarquement.

boardtAcboutsandrufts.embarquerdanslescanots
et radeaux (voir launching procedure,opéra-
tions de mise à l’eau(pages332)).

“Breechesbuov”

Va-et-vient

breechesbuoy, 1) bouée-culotte.2) appelationcou-
rantedu «va-et-vient».

endiess whip, cartahude va-et-vient.

tail block, poulie à fouet.

NOIE voir vocabulairecomplémentaire(fig. 207).

Wooden boat

Embarcationen bois

After end

Partiearrière

stern post. étambot arrière.

stern band, bandemolle dc la poupe.

Fore end

Partie avant

painter shuekle,manille de bosse.

stempost,étrave.

stemband, bandemolle de l’étrave.

Fig. 208.

fore end

stem post

ba nd

Qkeelson.carlingue.

®keel, quille.
© timbers,membrures.
Q sling plate, semelledu crocde suspente.

Odeudwood,massif,dauphin.

Q scarph,assemblageà écart.

Q apron, contre-étrave.
Q gungboard,plancherd’embarquement.
Q lifting hook,sling hook, croc de suspente.

«~ thwart, banc de nage.
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Fig. 209.

Qbuoyancytank, caissonde flottabilité.

© sidebench,banc longitudinal.
® thwart, banc dc nage.

O tank ceiling, garnissage(ou vaigrage)de cais-
son.

®gunwalecapping, farguede plat-bord.

® hardwoodchock,cale en bois dur.

Q sheer strake,vîrurede carreau,préceinte.o rubberstrake,
®gunwale,gunnel,lisse de plat-bord.

thwart knee,courbede banc.

© rising, serre(desbancs).
~ timber, membrure.

~fllling pieces,fourrures, piéces de remplissage.

~3keelson,carlingue.

© hogpiece,contre-quille.
@~keel,quille.
~garbourd strake,virure dc gaîbord(ou gabord).
~ bilge grabruil, main-courante de bouchain.
~ clinkerplanking,bordé à clins.

clinker
planking

bordé à clins

carvel
planking

bordé
à franc-bord

(b)
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Crutches. rowlocks & thole pins/Dames et tolets

rowlock
dame de nage

Parfially enclosedlifeboat

Embarcationde sauvetagepartiellementfermée

thole pin
tolet

(with grommet)
(avec estrope)

thole pins
double tolet

ou dame

Fig. 210. crutch
tolet à fourche

~iii-It

Fig. 211.
® enclosure(rigid covers),habitacle(capotsrigides).

®foldable cunopy (canvas cover), tente repliable
(tauden toile).

® huli fitted with becketedIift fine, coqueavec
filière en guirlande.
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Openlifeboat

Embarcationdesauvetageouverte

Q wuter tank, caissonàeau.

®food Iocker, caissonà vivres.
®grablines, filières.

Qgunwale(pronounced: gunnel), plat-bord.

Qgunwalestuy, jambettede plat-bord.

Q thwart, banc de nage. NOTE thwart est utilisé
uniquementpour lesbancs« entraversdebarque»
(c’est-à-dire“athwart”).

Qsidebench,banclatéral.

Qcrutc/ws, tolets.

Qbilge, bouchain.

~Jkeel, quille.

~ bottom boards,plancher,tillac.

~ buoyancytanks,caissons de flottabilité.
~ bilge grubrail or hand locks, tringle d’agrippage

ou poignées,main-courantede bouchain.

Fig. 212.
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Totally enclosedlifeboat

Embarcationde sauvetagetotalementfermée

Fig. 213.
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Q mooringbitts, bittes d’amarrage.

© ufter lifting hook, crocde hîssagearrière.

Q afler manhole,afier hatch,trou d’hommearrière,
écoutille arrîérc.

Qsteeringtower, kiosque de gouverne.

© port hole, hublot: viewingport, hublot d’obser-
vation.

onavigation light, feu de route.

Q top hatch, panneausupérieur.

® handraîl, main-courante.

Qair vent,ouverturedc ventilation.

masi shoe,maststep, emplanture de mât.

© skatesreleasegear, dispositif de largage des
patins.

© sprinkler tube, tuyautagcd’cau diffuséc.

©frnrward lifting hook, croc dc lcvage avant.

tow rope andpainter tic plate, ferrure d’attache
de la remorque et dc la bosse.

© non-skidsurfacedeck, pont à revêtement anti-

dérapant.

tj~jglass-fiberhulI, coque en fibre dc verre.

coveror enclosure,capotou habitacle.

~gunwale, tissede plat-bord.

f~j~ locking device(from inside andoutsîde),dispo-
sitif de blocagc(de l’intérieur et de l’extérieur).

~ boarding hatches with slide panels, écoutilles
d’embarquementet panneauxcoulissants.

~ bracket,pattedc retenue.

~ bîlge keel,quille de roulis.

grablinesbecketed,filières en guirlande.

~ rudder,gouvernail.

®fire extinguisher,cxtinctcur.

~ tiller, barrefranche.
® buttery,accumulateurs.

~ engînecasing cover, capotde carterdu moteur.
~ helmsmanseat,siègede l’hommede barre.

c~j~ wheel,roue dc barre.

® high pressurehose (for sprinklers),collecteura
hautepression(pourles diffuseurs).

® sprinkler main pipe, collecteur principal d’eau
diffusée.

® structural stiffeners, renfortsdc structure.

6~jfender, défense.
~ keel,quille.

~ bottombourds, plancher,tillac.

® huoyancytank, caisson de flouabilite.

® hook tic band,potencede croc.
f~ air hottle.s, bouteillesd’air.

water tank, caisseàeau.
f~ equipmentlocker,coffre d’armement.

® rowlock, dame de nage.

©Pel tank, caisse à combustible.
~ sprinklerpump,pompe du circuit

® engine,moteur.

® enginecasing,carter du moteur.

~propeller shaft,arbreporte-hélice.

~ exhaustpipe,collecteurd’échappement.
~propeIler, hélice.

Lifeboat fittings

Accessoiresde l’embarcation(SOLAS)

drain valve,soupape de vidange.

cap, plug..., tampon’ bouchon de nable; .~,.with
lanj’ard, ...avecaiguillette.

loclcer, coffre, caisson.

painter, bosse.

skate,patin.

Jènder,défense.
self-hailing arrangement,systèmeauto-vidant ou

d’autoécopage.

d’eaudîft’usée.
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Rouer track gravity davits

Bossoirsà gravité sur cheminsde roulement

Fig. 214.

bout chock, chantier.

G roUer, galet.
G doubleroller truck, doublecheminderoulement.

~ winch, treuil.

G drum, tambour,poupée.
63bruke lever, levier de frein.

63 bruke remote control, commandeà distancede
frein.

© davitframe, supportde bossoir.
63 bout deck, pont desembarcations.

63 ship’s side,murailledu navire.

o
‘Q

Qheudblock, poulie de tête.
Qfloating block, poulie volante.

® swivellink, maille à émerillon.

O long link, maille longue.
© bout hook, crocd’embarcation.

Q (wire) fall, garant (enfil d’acier).

Qduvit arm, bras du bossoir.

Q leuding block, poulie deguidage.

®cradle, berceau.
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On-load releasehook

Croc à échappementlargable
en charge/soustension

Fig. 215.

Q boutfail, garantde suspentc.
© lifting hook,croc de suspente.

Qaxlepin, pivot.

Q locking head,têtede blocage.

® operutingrod, tige de commande.

Q turning lever, levier de rotation.

open

Recovering a life boat Récupération d’un canot de sauvetage

make fast the painters frapper les bosses

arm the lifting hooks armer les crocs de hissage
secure the hooks verrouiller les crocs
clear the faîls mettre les garants clairs
Iower the faîls to hook level amener les garants à hauteur des crocs
hook on the long links crocher les mailles longues
take up the faîl slack virer le mou des garants

hold on the lifelines saisir les tireveilles
“hoist away’ «hissez»

secure the tricing lines crocher les braguets
lower to the embarkation deck amener au pont d’embarquement
disembark the boat party débarquer le personnel
heave the boat home virer le canot à poste
the boat is restowed le canot est remis à poste

S URVIVA L
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boat at the stowed
position on the
boat deck

at fulI outreach
position

alongside the
embarkation deck

waterbome

canot à poste au
pont des embarca-
tions

débordé au
maximum

accosté au pont
d’embarquement

à Ueau

Launching procedure

Opérationsde miseà l’eau

Qheadblock, poulie de tête.

®fall, garant.
®floating bloek, poulie volante.
Oshackle,manille.

Q long link, maille longue.
Qbout hook, croc d’embarcation.

Q tricing lîne, braguet.

® bowsing-in tackle,palan rapprochcur.

® hfelines,tireveilles.

© davit span,entremise.
© skates,buffers,patins de glissement.

Fig. 216.
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Laurichirig procedure of a
life boat

(with gravity davit)

Check that the davit safety pins are out

Ensure the lifelinesand tricing lines are clear and
the hooksIockedup with safetypins

Roli out the ladder

Let go andclear thegripes

“Standhy thewinch brake!”»

Lower to the emharkationdeck

“Lift the brakehandie!”

Fmbarkcoxswairiandlaunchingparty

Shipthebottom plugsor checkthe plugs

Send the forwardandafterpainters

Secureboi~sing-in tackles

Haul tight andmakefastthe howsing-intackles

Checkthehoat hooksareweII Iocked

Check the engile

Let go (orslip) tricing pendants

Embarkpassengers

Easeoff andIeft go bowsing-intackle

Throwthehowsmg-intackleclear

“Two men to hold on flic lifelines!”

Ensurethatail is clearhelow

Lower the hoat with a run

“Lower awav!”

Take the pins off (the hooks)

Unhook falis

“Let go faîls!”

Spring off and let go the toggle pajoter

Betur off (or shearoff) the hoat

“Shove off’.”

Getclear,streamthesea-anchorandwait

Opérations de mise à l’eau
d’une embarcation

(avec bossoir à gravité)

Vérifier que les goupilles de sécuritésur les
bossoirsont bienété retirées

S’assurerque tireveilles et braguetssont clairs
et que les crocs sont verrouillés avcc la
clavettcde sécurité

Déroulerl’échelle

Larguerles saisineset les dégager

«Soyezparésaufrein!»

Amener le canot au pont d’embarqucmcnt

«Soulagez le frein!»

Embarquer le patron et l’équipe de misc à l’eau

Mettre les nables en place ou vérifier les nables

Envoyer lesbossesavantet arrière

Crocherlespalansrapprocheurs

Embraquerraideet tournerles palansrappro-
cheurs

Vérifier queles crocssontbien verrouillés

Essayerle moteur

Largucr les braguets

Embarquerles passagers

Choqueret larguerles palansrapprocheurs

Dégagerles palansrapprocheurs

«Deuxbrigadiersaux tireveilles’»

S’assurer que tout est clair dessous

Amencrle canotd’un seulcoup

«Affale!»

Dégager la clavctte d~ sécurité (des crocs)

Dégager les garants

«Larguez les garants!»

Dégager le cabillot et larguer la bosse

Pousser au large

«Poussez!»

Dégagerloin, filer l’ancre flottanteet attendre
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Lifcraft davit

Bossoirpour radeaude sauvetage

Q deckcleat, taquet de pont.

~ davitslewingcrank adaptor,carrépourla mani-
vel le d’orientation du bossoîr.

~ brakelever, lcvîcr de frein.

© .Nafetj’ flap (or pawI) for hoisting fail, volct (ou
cliquet)de sécuritépour la remontéedu garant.

© qnik return handie, manivcllc pour remontee
rapide (ducâble).

~ winch dram, tambourdu treuil.

© wineh,treuil.
(~) rails and stanchions,batayolles.

© davit shank, fût du bossoir.

Q radial davit, bossoirtournant.

© wirefall, garant cn fil d’acicr, câblc.

® antomaticreleasehook,croc à ouvcrturc auto-
matique(ou à largageautomalique).

Qhook retriel’ing une, bout de récupérationdu
croc.

Q release hook tnp Une, commande de déver-
rouillagc du croc.

Q lowering remote control tnp une, commandcà
distancede l’amenage.

© crank handie, manivcllc.
Qhow.singunes,retenues.
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Inflatable lifcraft

Radeaude sauvetagegonflable
(appellationcourante radeaupneumatique)

Fig. 218.

Q self-erectingcanopy,tente auto-érectable.

© kmfe, couteau.
Qemergencypack, troussc d’urgence.

Qpaddues,pagaics.
Q huoyancy chambers,buor tubes, chambresde

flottabilité. «boudins».

Qpainter uine, bosse.

Ofoor step uadder, «boarding ramp» (SOLAS),
échelle d’accés.

Q equipmentbag (not shov~n),sacd’armcment (non
figuré).

Qexternat’ uight, feu extérieur.

Qsea-~ightceuu,pile activéeà l’eau dc mcr.

63nain catchmenvpocket,pochedc recueildeseaux
de pluie.

Qfloor inflation i’auve, valve de gonflcmcnt du

plancher.
63survivat’ instruction card, notice d’utilisation

(pour la survie).
Q rescueuine with quoit, ligne et anneau flottants.

63 deflation/topping-up vauve, inflave/dejiate valve,
bouchondedégonflementet de surpression.

63hfruine, filiére, guirlandc.

63 waterstahiizingpocket,pochede stabilisationà
eau.

63 seaanchor, ancre flottante.

Q reuiefvauve,valve dc sécurité.

Qnighting strap,sangle de redressement.

Q retro-reflectivetape,fluo tape,bande rél.roréfié-
chissa nte.

63 internaulight, éclairage interne. Qsparepartshag,sacà accessoires.
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Procedure for launching davit-launched liferaft

Opérationsde miseà l’eau d’un radeausousbossoir

On boardship

À bord
removeguardrail, enlever les batayolles.

slew davit outhoard, orienter le bossoîr à débor-
der.

positionraft (bagor container), disposer le radeau
(sacou conteneur).

makefast the bowsingunes (to the deck cleats),
tournerlesretenues(surles taquetsdepont).

hookthe davitfallonto t/w release gear,crocherle
câbledesuspentesurle crocàdéclenchement.

heave awa on the davit fait’ taking t/w rafi

outside, virer sur le câble pour déborder le
radcau.

inflate raft, gonfler le radeau.

hoardraft, embarquer.

releasebowsingunes,larguer les retenues.

t’ower away, amener.

On raft
A bord du radeau

release the hook safety catch, déclencherle
blocagcde sécuritédu croc.

the hook wit’t’ release itset’f when the rafi is
waterborne,lecrocs’ouvreautomatiquement
dés que le radeau touche l’eau et flotte.

Float-Iree arrangements

Dispositifs permettantauradeaud’émergerlibrement

HRU — How it works

Fonctionnement

Q t’iferaft on its stowage with painter madefrst,
radeau à poste, bossc amarrée.

© ship sinking; the HRU operates;Jreedof its
lashing straps the containernises to the surface,
le navire coule:le dispositifentrecn fonction-
nement,libéré de sessanglesle conteneurfait
surface.

Q thepainter tensionactivatesthe gas cylinderand
stants injiation ofthe raP, la tensionde la bosse
déclenchela bouteille de gaz et le gonflage du
radcau.

Q ship stii sinking;theweakt’ink breaks;thet’ijeraft
floatsfree,lc navire s’enfonce; la ligne de rupture
casse:le radeauflotte librement.

Fig. 219.
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Hydrostatic release unit (H RU)

Dispositifde largageautomatique

Qmanuat’ret’easesenhousest’ip, croc àéchappement
(largagemanuel).

© ©painter, bosse.
®cradt’e, berccau.
Q deckpt’ate, piton àboucle.

Q hoop ring, anneau (maillc longue).

Q t’j~shackt’e, manille.
Q~weak t’ink, drissecassante,ligne derupture. Fig. 220.
Qstrapping,sangles.

Q seizing,ligature.

~3flink pt’ave, tréfle.

water int’ets, entrées de l’eau.

~ retaining shackt’e, manille dc fixation.
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Free-faIl launching

Mise à l’eauen chutelibre

Qboat stowage deck, pont de mise à poste de
l’embarcation.

Fig. 223.

©
— —

4

© Iaunchingskids, rampes de lancement.
Qsecurînghookunlocked,croc de retenue débloqué

— —

Q Iowering
with fali
and winch
amenage
par garant
et treuil

Q

Q securinghook releasedwhenhoat waterhorne,
croc de retenue dégagé une fois l’embarcation à
l’eau.

Qboatfali, garantde l’embarcation.

Q wineh, treuil.

Q lowering remotecontrol wire, commandeàdis-
tancedc l’amenage.

free-faIl
launching
mise à l’eau
en chute libre
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English Index

abandonship drill, 324
appliances(4fe-saving—), 323
arm (davit —), 330

bailer, 323
bailing (se/f-hailing arrangemen),

328, 329
becketedlifeline, 326
bilge grabrail, 325
bilge handlock, 327
bîlge keel,328, 329
boardîng.324
boarding ramp, 335
boat deck, 332
boat hook, 323
bottomboards,327, 328, 329
bowsingline, 334
bowsing-in tackle,332
brecchesbuoy. 322
buffer, 332
buoy tube,335
buoyancychamber,335
buoyancytank.325. 327.328, 329

canvascover, 326
cap,328, 329
capsule(survival —), 323
carvclplanking,325
chock(boar -i-), 330
clinker planking,325
cover, 328, 329
cradle, 330
craft (survival —), 323
crutch, 326, 327

davit, 323, 330, 334
davit-launchedliferaft, 334
drag anchor, 337
drain valve, 328, 329
drogue, 337

embarkation deck, 330
cnclosed boat, 323,328, 329
enclosure, 328, 329
EPIRB. 323
equipment(survivalcrait —), 323

faîl, 330. 331. 332, 334
fender, 328, 329
flare, 323
floatingblock(davit —), 330,332
float-freelaunchîng,323
footstepladder,335
free-fall launching,340

grablîne,327
grabline (becketed—), 328, 329
grabrail, 327
gravity davit, 323, 330
gunwale(orgunnel),325,327.328.

329

hand lock, 327
handraîl, 328, 329
hcad block (davit —), 330, 332
hoisting, 323
hook (hoat —), 323
HRU, 336, 337
hydrostaticreleascunit, 336, 337
inflatable raft. 335
ladder, 323
lanyard,328, 329
launching,323, 332, 333
lifebuoy, 323
lifejacket, 323
lîfeline, 332, 335
lîferaft davît, 334
lifc-savingappliances,323
lifting hook, 324, 328, 329, 331
locker, 327, 328, 329
lowering, 323, 333, 340
luffing davit, 323

Marine EvacuationSystem, 338,
339

mast shoe, 328, 329
mast stcp, 328, 329
MES, 338, 339
muster,323

oar. 323
on-loadreleasehook, 331
openlifeboat, 323, 327

paddle,323, 335
painter,328, 329, 335
partially enclosedlifeboat, 326
plug, 328, 329

quoit (rescueune ivitlz —), 335

radial davit, 334
raft (inflarable —). 335
recovery (boat —), 323, 331
release hook, 331, 332, 334
rescucboat,323
rescueune, 335
retrieval (suri’ivor —), 323
righting strap,335
rigid cover, 326
roller irack davît, 330
rowlock, 326, 328, 329

sea anchor, 323, 335, 337
sclf-rightîng lifeboat, 323
side bench,325, 327
single arm davit, 323
skate, 328, 329, 332
skaterclcasegear.328, 329
skids (Iaunchîng —), 340
slide launching.338, 339
sling hook, 324
smokc signal, 323
span(davit —), 332
sprinklersystem,328. 329
stowage,323
survival craft, 323
survival suit, 323

tank, 328, 329
thole pin, 326
thwart, 325. 327
tiller, 328, 329
totally enclosedlîfcboat,328, 329
tow rope, 328, 329
tricing lînc, 332
tripping line. 337

waterborne,332
winch drum. 334
woodenboat,324, 325
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Index français

abandon.324
aiguillette, 328, 329
amenage,323. 333, 340
ancrcflottantc, 337
anneauflottant, 335
appel (rôle d—). 323
armementdes embarcationset

radeaux,323
aviron, 323

banc de nage, 325, 327
barrefranche,328, 329
berceau,330
bordéàclins. 325
bordé àfranc-bord, 325
bosse, 328, 329, 335
bossoir à gravité, 330
bossoirpour radeau,334
bossoir tournant. 334
bossoirs,323
boudin (de ilouahilité). 335
bouéeculotte,322
bouéede sauvetage,323
braguet.332
brasdu bossoir, 330
brassière,323

caisson,327, 328. 329
caissonde Ilottabîlîté, 325, 327,

328, 329
canot de secours, 323
capot, 326, 328, 329
capsuledc survic, 323
chambrede flottabilité. 335
chantier, 330
chutelibre, 340
coffre, 328, 329
combinaisondc survic, 323
croc à échappement.330, 331.

332, 334
croc dc hîssage, 328. 329
croc de suspcntc, 324, 331

dame, 326
défcnsc,328, 329

dromede sauvetage.323
dromc dcs cmbarcationset ra-

deaux,323

cau dîffuséc,328. 329
eau(miseà 1’—), 332
échelle d’accès,échelle d’embar-

quement,323, 335
écopage(systèmed’auto—). 328,

329
écope,323
embarcation en bois, 324, 325
embarcationà redressementau-

tomatique,323
embarcationfcrméc.323,328. 329
embarcationouverte,323. 327
embarcation partiellement fermée,

323, 326
embarquement,324, 333
ememplanturede mât, 328, 329
enginsde sauvetage,323
entremise,332

feux, 323
filiére, 328, 329
filière enguirlande,326, 328.329,

335

gaffe, 323
garant (<le suspente),330, 331.

332, 334
gilet de sauvetage, 323
glissière(évacuationpar —), 338,

339
guirlande, 326. 328, 329

habitacle 3~8 329
hissage,323

largage automatique (radeau),336,
337

ligne de sauvetage flottante, 323
ligne fiottanLe, 335
lissede plat-bord,325, 328, 329

main courante, 325, 327, 328, 329
mise à l’eau, 323, 332, 333, 340
mise à l’eau en chutelibre. 323
miseàl’eau pardégagcmentlibre,

323
mise àposte,323

nable, 328, 329

pagaie.335
palanrapprocheur,332
patin dc glissement,328, 329, 332
plancher(d’embarcation),327.328,

329
plat-bord, 327, 328. 329
pont des embarcations, 330, 332
poulie detête, 330, 332
poulie volante,330,332

radeaugonflable, à insufflation
préalable,pneumatique.323,
335

radeausousbossoir,323, 334
radiobalise,323
rampede lancement.340
récupération(rescapés,embarca-

tions), 323, 331
remorque.328. 329

sangle de redressement, 335
soupape de vidange. 328, 329

tambourdetreuil, 334
taud,326
tillac, 327, 328, 329
tireveille, 332
toboggan,338, 339
tolet, 326, 327, 328, 329

va-et-vient,322
vidange(auto —), 328, 329
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Search and rescue(SAR) - Somekey terms

Rechercheet sauvetage- Quelquestermesclé

activation of alarms aboard i’essels (automatic-),
mise en marche automatique des signaux
d’alarmeàbord.

AFTN (Aeronautical Fixcd Telecommunications
Network), RSFTA (réseaudu service fixe des
télécoînmunicauonsaéronautiques).

alert data, données relatives à l’alerte.

broadcast (aIl stations —), émission de toutes les
stations.

callsign (radio — of a ship), indicatif d’appel d’un
navire.

coast station,stationcôtière.

coastearth station,station terriennecôtière.

commencesearchpoint (CSP),point de départdes
recherches.

coordinatorsurfacesearch(CSS),coordinateurdes
recherchesen surface.

COSPAS-SARSAT system,systémeCOSPAS-SAR-
SAT (voir fie. 225),

detectionaid, aideau repérage.

digital selectivecou system(DSC),systèmed’appel
sélectifnumérique(ASN).

distressalerting.alertede détresse.

distressprocedure, procédurede communicationdc
détresse.

distressedship, navire en détresse.

emergencyfrequencv,fréquenced’appeld’urgence.

emergenci’position-indicatingradioheacon(EPI RB),
radiobalise de localisation des sinistres (RLS).

feederlink, liaison de connexion.

fuelendurance(ofaship),autonomieen combustible
(d’un navire).

GMDSS(Global Maritime DistressandSafetySys-
tcm), SMDSM (Systèmemondialde détresseet
desécuritéenmer)(voir fig. 224).

HF/DF station (HF direction finding station), sta-
tion radiogoniométriqueHF.

HF voice, radiotéléphonieHF.

JC.40 (International Civil Aviation Organization),
OACI (organisationdel’aviation civile internatio-
tiale).

JMOSAR manual (IMO SearcbandRescueMa-
fluaI), Manuel IMOSAR(manuelderecherchee:
de sauvetagede l’OMJ~.

JNMARSART(InternationalMaritimeSatelliteOr-
ganization), INMARSAT (Organisation inter-
nationale de télécommunicationsmaritimespar
satellites).

inshore rescuehoat (JRB), petite embarcation dc
sauvetage côtier.

JR(’C (International Radio Consultative Committee),
CCIR (Comitéconsultatifinternational desradio-
communications).

ITU (International TelecommunicationtTnion), UIT
(Union internationaledestélécommunkations).

local user terminal(LU’lj, station utilisatrice locale
(LUT).

locating signais,signaux de repérage.

marine mishap,incidentmaritime.

MERSAR manual(Merchant Ship Search and Res-
eue Manual), manuel MERSAR (Manuel de
rechercheet desauvetageà I ‘u.s’agedesnaviresde
commerce).

missioncontrolcentre(MCC), centrede contrôle de
mission (MCC).

NA VAREA warning (NAVAREA: short naine for an
areain the worldwide navigationalwarning ser-
vice), avertissementNAVAREA (NA VAREA:
abréviation utilisée pour designer une :one du
servicemondiald‘avertissementsde navigation).

NAVTEX (narrow-banddirect-printing telegraphy
systemfor transmission of navigational and mete-
orological warnings and urgent information to
ships), NAVTEX (systèmede télégraphieà im-
pressiondirecteà bandeétroitepour la transmis-
sion aux navires d’avertissementconcernantla
navigatione: la météorologieet d’informations
urgentes).

on-scene,sur les lieux de l’opération.

on-scenecommander(OSC),commandantsur place
(OSC).

replay(instant —) (tape recorder), à relecture immé-
diate (appareild’enregistrement).

(suifep. 346)
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Global maritime distress and safety system

Systèmemondial de détresseet desécuritéen mer

rescuecoordination centre (RCC), centre de coor-
dination de sauvetage (RCC).

coastearthstation,station terriennecôtière.
national/internationl netH’orks, réseauxnationaux/

internationaux.

coastradio station,station radio côtière.

local userterminal (LUT), stationutilisatrice locale.

mission control centre (MCC), centre de contrôle
de mission(MCC).
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Cospas-sarsatsystem

SystèmeCospas-sarsat

ELT emergency locator
transmitter

EPIRB emergency position
indicating radio bea-
con

LUT local user termina I
MCC mission contrai centre
RCC rescue ca-ordination

centre
SAR search and rescue
PLB personal locator bea-

con

émetteur de localisation
d’urgence
radiobalise de localisation
des sinistres
station utilisatrice locale
centre de contrôle de mis-
sion
centre de coordination de
sauvetage
recherche et sauvetage
balise de localisation por-
table

COSPAS-SARSAT SYSTEM, a satellite-aided
searchand rescuesystembased on Iow-altitude
near-polar-orbiting satellitesand designedto locate
distress beaconstransmitting on the frequencies
121.5 NUls and 406 MHz, systèmeCOSPAS-
SARSAT. systèmed’aide aux rechercheset au
sauvetagepar satellitesreposantsur lutilisati(>n
de satellites .tur orbite quasi polaire de faible

JNMARSA T, InternationalMaritimeSatelliteOrga-
nization, INMARSAT. Organisationinternatio-
nalede télécommunicatîon.smaritimespar satel-
lites.

ELT

RLS

LUT
MCC

RCC

SAR
PLB

Fig. 225.

altitude,conçupourlocaliserdesbalisesdedétresse
émettant sur les J’réquences 121.5 MHz et
406MII:.
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(suitede ta page343}

rescuecoordinationcentre(RCC), centrede coordi-
nation de sauvetage(RCC).

rescue unit, unité dc sauvetagc.

searchendurance(of Ihe rescueship), autonomie
disponible (du naviresauveteur).

ship earthstation(SES)(amobileearthstationin the
maritimemobile-satelliteservicelocatedon board
ship), station terriennede navirc (SES) (station
terriennemobile du servicemobilemaritimepar
satelliteinstalléeà bord d’un navire).

ship station(amobile stationin themaritime mobile
service located on board a vessel which is not

S~CURlTt

permanently moored, other than a survival craft
station), station de navire (station mobile du
servicemobilemaritimeplacéeà bordd’un navire
qui n ‘estpasamarréenpermanence,autrequ une
station d’engin desauvetage).

survivalcraft station, station d’engin dc sauvctagc.

task, mission.
time of closestapproach (TC4), instant du plus

grand rapprochcmcnt.

watc’h (to maintaina continuous-),demeurercons-
tamment à l’écoute.

watch(scheduled-),écoutepar tours de service.



CHAPITRE 2

Fire fighting
Lutte contrel’incendie

FIRE VOCABULARY

VOCABULAIRE DE L’INCENDIE

A-class division, cloisonnement du typc A (voir

division).
2 AFFF, (abréviation de “Aqueous Filin Forming

Foam”), moussc filmogène, émulseursynthé-
tique de classc«agentformant film flottant».

air hottie, boutcille d’air comprimé.

air foam, moussephysique.

air samplingsmokedetection,détection de gaz
et fumée par analysc de l’air aspiré.

6 air void (e.g. betv~een two bulkheads), vide: lame

d’air; espaceinterstîciel (par ex. entre deux
cloisons).

~‘ alarm, alarme; fire alarm, alarme inccndîe;
audiblealarm,auraiaiarm, alarmcsonore;visuai
alarm,alarmevisuellc.

8 alarm box, coffret avertisseurd’incendie (voir

manual fire alarm).

alarms, systèmcsd’avertissement.

aqueousfilmformingfoam,émulscursynthétique
du type «agent formant film flottant », moussc
filmogéne (abrégéenAFEFou en A3F).

(to) attack (the fire), attaquer(le jéu); attack
hoseune,ligned’attaque.établissementde man-
ched’incendie(voir branch line).

12 attended,“normally attendedmachinery spaces”,

«locauxmachinenormalementsurveillés» (OM T).
3 hock-up man (in the hose team), servant de

manche(dansl’équipeporte-lance).

15 B-classdivision, cloisonnement du type B (voir

division).
16 bilge drainage, assèchementdes cales, évacua-

tion de l’eauencalc.
‘~ bilgefire, feLi sousparquet.
18 bilge pump,pompedecale,pomped’assèchement

(descales).

19 bilge pumping, assèchement des cales.

(to) blank, obturcr (par joint plein); to blank
a connection with a blank flange, supprimer
un raccordement en le fermant par un joint
plein.

21 hlankflange,joint plein, bride pleine.

~ blanket,manteau;a blanketof foam. un tapis
de mousse.

23 (to) blanket, isoler en surface.

24 blanketing,extinction par isolation.

25 hiaze, flamme,embrasement.

26 blistering (of paint), cloquage(de la peinture).

27 boundaries (deckheads, bulkheads and decks),

cloisonnements d’en touragc (plalônds, cloisons
et ponts).

28 branch Une, ligne d’attaque,établissementde
manched’incendie(voir attackbuseune).

29 breathingapparatus,appareilrespiratoire:com-

pressedairbreathing apparatus(CABA), appareil
respiratoire à air comprimé et à circuit ouvert;
oxygen breathing apparatus(OBA), appareilres-
piratoire à oxygène; self-contained brcathing
apparatus(SCBA), appareilrespiratoireauto-

3

4

s

14 back-upparty, back-upteam, équipe de renfort.
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nome.appareilrespiratoireisolant (ARI); self-
generatingbreathing apparatus.appareil res-
piratoire auto-générateuretà circuit fermé.

~ bulkhead(stiffenedand insulated —), cloisonren-
forcéeet isolée.

31 burnhack, reprisedu feu; burnbackresistance,
résistanceàla reprisedu feu.

~‘ CABA,abréviationdecompressedair brcathing
apparatus (voir breathing apparatus).

cail point, posteavertisseurd’incendie.

~ carbon dioxide extinguisher, extincteurà C02.

cargoarea, tranchede la cargaison.
~ chainbreakingextinction,extinction par rupture

de la réaction en chaîne de la combustion,
extinction par inhibition (voir extinguishing
proeess).

~ change-overs stem,dispositif de permutation
(entrejet plein et let dillûsé sur une lance d’in-
cendie)(voir nozzle).

38 (to) charge with wa:er, alimenteren eau sous

pression.

40

41

42

43

chemicalfoam,moussechimique(obsolète)(voir
foam).
class (of division), type (de cloisonnement).

combustion,combustion.

compartmentation,compartimentage.

control, fire control panci, coffret de détection
extinction; fire control plan, plan d’attaque de
l’incendie: fire control room,poste de commande
du matériel d’extinction; tire control station,
poste de sécurité incendie, PCsécurité incendie;
fire control valves,sectionnements.

~ cooling, refroidissement,abaissementde la tem-
pérature.

cradie (hose—), berceau pour manche.45

46

47

damper(tire —), volet d’îneendie.
deckfoam system,dispositif (fixe) d’extinction
par moussesur le pont.
delh’ery ducting, tuyautagede décharge (de
mousse),injecteLir (de mousse).

~ delugesyxteffi,systèmede rideaud’eau.
~ demandbreathingapparatus,appareilrespiratoire

à air comprimé.

~‘ detection (fire — ), détection incendie; air sampling
smoke detection, détection par analyse d’air
aspiré(gaz et /~mée);olfactive detection,détec-
tion olfactive;visualdetection,détectionvisuelle;
paint blistering, cloquagede la peinture; paint

detectorcabinet,armoire/coffretde détection.

scaling, écaillage de la peintLîre; splintering,
éclatement(dubois).

52 detector, détecteur, flame detector, détecteur

optique de flamme;heatdetector,heat-actuated
fire detector,détecteurde chaleur,détecteurà
effet thermique;fixed temperaturedeteetor,dé-
tecteurstatique; rate-of-rise detector, détecteur
thermovéloeimétrique; infrarcdcombustiblegas
leakagedetector,détecteurinfrarougede fuite
degazcombustible:smokedetector,détecteur(le
fLîmée; photoelectricdetector, détecteurphoto-
électrique;ionization detector,détecteurà varia-
tion d’ionisation.

~ dewatering,évacuationdel’eau.
“ dzffusedwater,eau diffusée.
56 diseharge of CU,, émissionde C02.
~ discharge no:zle, bused’émission.

58 dischargeoutiet (C02, foam), diffuseur (C02,

nîou.sse).
~ divisions (fire —), cloisonnement d’incendie;

main zonedivisions,cloisonnementsd’unetranche
principale; A, B, C-class divisions, cloisonne-
ments des typesA, B, C.

~ downcomer(of fire main), colonne descendante
(du collecteurd’incendie).

drainage, 1) dalotage.2) évacuationde l’eau.61

62

63

64

65

draught stop, écrananti-tirage.

drencherpump, pompe de projectiond’eau (diIL
lûsée).

drill (tire —), exerciced’incendie.
dry chemical, poudrechimique; dry ehemical
extinguisher, extincteurà poudre chimîqLîe.

66 dry pipe,colonne sèche.

67

emergency,situation critique; emergencyparty,
équipe de sécurité; emergency station,postede
sécurité.

68

6)

escape,escaperoute, échappée.

exhaustventilation duct, conduit d’évacuation
d’air vicié.

70 expansion,foisonnement(mousse);toam expan-

sion ratio, coefficient de foisonnement de la
mousse(voir foam).

71 explosion-proof,anti-déflagrant.

72 extinction,extinction.

~ (to) extinguish,éteindre.
~ extinguisher,extincteur.
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extinguishingagent/medium,agent extincteur.

extinguishingprocess,moded’extinction.

“ fan room, souflierie.
~ fire, feu,incendie; incipient tire, début d’incendie,

départ du feu; tire onset,outbreak of fire, début
d’incendie; smoldering tire, feu qui couve;
propagation,spreadingof fire, feu en propa-
gation.

~ fire appliances,équipementsdelutte contrel’in-
cendie.

80 fire-arresting division, cloison coupe-feu.

81 fire door, porte coupe-feu.

82 fire flghting, lutte contre l’incendie, lutte anti-

incendie.

“~ fire main, collecteurprincipal d’incendie.
84 fire pump, pomped’incendie.
~ flre-retarding division, cloison retardatricedLî

feu.
86 fire watch,piquet d’incendie.

87 flreman’s outflt, équipementde pompier.

88 fireprooj, ignifugé.
89 flrst-aid equipment/kit, matériel de premier

secours.

~‘ flxed fire-extinguishingsystem, dispositif fixe
d’extinction de l’incendie.

~flame-arrester,pare-flamme.
flameprooj,antidéflagrant.
flamespreadcapacity,pouvoir propagateurdes
flammes: low flame spread surface, surface a
faible pouvoir propagateur de flamme.

~ flammable, inflammable.

jlash,flashover, embrasementspontané; flash-
over temperature, température d’auto-i nflam-
mation.

96

97

98

99

‘00

jlash point, point éclair.

(to) flicker, trembloter,vaciller (flamme).

jlooding, noyage.

•fluid extinguisher,extincteurà fluide.
fram, mousse:air foam,mechanicalfoam,mousse
physique, mousse méeaniq ~îe,mousse d’air;
chemicalfoam, moussechimique (obsolète);hîgh
expansion foam, mousseà haut foisonnement;
low expansionfuam, mousseà basfoisonnement;
medium expansion foam, mousseà moyenfoi-
sonnement;foam applicator, portablcair foam
equipment, équipementportatifd’extinction par
mousse; foam concentrate, émulseur; îoam
extinguisher,extincteuràmousse;foam inductor,
foam proportioner, proportionneur. injecteur,
doseur,prémélangeur(de mous.se);foam moni-
tor, canon à mousse: foam nozzle, lance à
mousse;foam main outlet, distributeursur le
collecteur de mousse; foam blanket, couche
isolante, tapis: fixed deck foam systcm, dispositif
fixe d’extinction à mousse sur le pont.

‘~‘ fog, brouillard (d’eaupulvérisée).
1(12 jog applicator, canne à brouillard.

103 halogenatedhrdrocarbon sysrem, dispositif à

hydrocarbureshalogénés.

‘~ halon extinguishingsvstem,dispositif dextinc-
tion par halon.

hazard(firc —), risqued’incendie.105

106

107

108

109

110

III

112

113

114

Ils

116

17

heurt of t/w fire, foyer.
heat,chaleur,énergiethermiqueou calorifique:
heat-actuated detector, détecteur à effet ther-
mique; heat build-up, montée en température;
heat updraft from the tire, chaleur dégagée par
le feu.

hose(tire —), manche d’incendie.

hosecoupling, raccord de manche.

boxenozzle,lance.

hoseteam, équipeporte-lance.

hosewrench,clé tricoise.
hydrant(tire —4bouche d’incendie.

ignition, inflammation,allumage.

incipientflre, débutd’incendie.
inductor typenozzle,ajutage du type éjecteur.

inert gas s stem,dispositif à gaz inerte.

Extinguishing agents
Ca2 ca2
dry chemicals poudres
foam mousse
halon halon
sand sable
steam vapeur
water eau

Extinguishing processes
blanketing. par isolement.
chainbreaking,par rupture de la réaction en
chaînede la combustion,par inhibition.
cooling, par refroidissement.
smothering, par étouffement.
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18 insulated division, insulated bulkhead, cloison

isolée.
119 international shoreconnection, raccordinterna-

tional dejonction avecla terre.
120 jonization smokedetector,détecteurde fuméeà

ionisation.

121 (to) knock down theflames, abattre les flammes.

122 lifeline andsnaphook,ligne de sécurité (ouligne

de vie) et mousqueton.
123 light is’ater, eau légére.

124 locker (tire —j, armoired’incendie.

125 main vertical zone,trancheverticaleprincipale.

126 manualfire alarm station, postede déclenche-

mentd’alarmemanuel(voir alarm box).
127

126

129

mechanicalfoam,moussemécanique(voir foam).
musterlist, rôle d’appel.

mustering signal, signal d’appel aux postes de
rassemblement.

130 non-combustiblematerial, matériau ineombus-

tible.
131 non-portableextinguisher,extincteurfixe.

132 non-sparkîngtype, du type qui ne projette pas

d’étincelles.
~ nozzle,lance.ajutagede lance, bLise; fog system

nozzle,spraynozzle,lanceàjet diffusé;straight
streamnozzle,jet nozzle,lanceà jet plein ou à
jet bâton; fog-solid nozzle, combined spray-jet
nozzle,dual-purposenozzle,lance combinée jet
plein/jet diffusé; halon diseharge nozzle, buse
d’émission de halon; nozzle tip, ajutage ou
diffuseur (de lance).

134 nozzleman,porte-lance. servantde lance.

onsetof fire, début d’incendie.

136 outbreakoflire, débutd’incendie;tire basbroken

out in n
0 2 hold, le feu s’est déclarédans la

cale 2.
137 oxygendilution, oxygenstarvation, raréfaction

d‘oxygène,privationd’oxygène(pourétouffement
del’incendie).

138 patrolman, rondier; patrolman’sportabledock,

montrederonde.

patrol system,organisationdesrondes.

photoelectricsmokedetector,détecteurdefumée
photoéleetrique(voir detector).

équipement portatif d’extinction àmousse.
142 propagation(heat —), propagationdela chaleur;

radiation,rayonnement;convection, convection;
conduetion, conduetion.

143 proportioner (foam —), proportionneurdemousse

(voir foam).
144 protectiveclothing, vêtementprotecteur.
145 pumps (used in fire tighting), pompes(utilisées

dansla luttecontrel’incendie);bîlge pump,pompe
d’assèchement, pompe de cale; emergcncy pump,
pompe de secours: tire pump, pompe d’incendie;
general servicepump, domestiepump, pompe du
service général: sanitary pump, pompe sanitaire;
independent power pump, independcntly driven
pump,pompeindépendante.

radiation, rayonnement.

rate-of-risedetector, détecteur thermovéloci mé-
trique.

reel (hose —), dévidoir de manche.

remotecontrols,commandesàdistance.

resuscitationunit, appareil de réani matio n.

riser (of tire main), colonne montante (du col-
lecteurd’incendie).

52 roil cail, rôle d’appel. appel.

~ (to) run out, s’épuiser; before thesupply of C0
2

runs out, avant épuisement du C02.

154 sealed(off) space,compartiment rendu étanche

aux gaz et fumées.
155 seatoftheflre, foyerde l’incendie.

156 ship’s stationbill, rôle d~appeldesécurité.
15•7

146

147

148

149

15(1

‘SI

158

59

60

smokedetector, détecteur de fumée (voir de-
tector).

smokehelmet,casquerespiratoire.
smokemask,masquerespiratoire.

smoldering fire, feu qui couve.
161 srnothering(of tire), étouffement (dufeu).
162 sourceof ignition, source d’inflammation.

163 spaces,accommodationspaces, locaux d’habi-

tation: public spaces,locauxde réunion;service
spaces,locauxde service;cargospaces,espaces
àcargaison,volumesmarchandises;maehinerv
spaces, locaux des machines,compartiment
moteur.

164 spiderreel, dévidoîrà croisillons (manche).
165 spilîfire, feu d’égouttures;deckspill tire, feu de

matiéres répandues sur le pont.

139

140

141 portable, portatif; portable toam equîpment,



LUTTL CONTRE LINCENDIE 351 FIRE FIGHTING

166 spray nozzle, spraying no:zle, jet diffuseur. jet

d’eaudilTusée.
167 diffusesprinkler, ur; sprinklerhead, têtede dif-

fuseur.
168 .~tandardflre test,essaiau feu standard.

169 stream,straight stream, solid stream, jet plein.

jet bâton;fog stream,spraystream,jet diffusé.

VO (to) summon the crew, rassemblerl’équipage.
171 temperaturedifferencedetector,détecteurthermo-

diflérentiel.
training (human —), entraînementdu personnel.

unattended,“unattended machineryspaces”,« lo-
caux machine sans présencepermanentede
personnel»(OMI).

174 vapour barrier, écrananti-condensation.

175 venting, dégagementà l’atmosphèredesgaz et

fumées;self-draining l’enting arrangement, dé-
gagementà l’atmosphèreavecévacuationauto-
matiquede l’eau de condensation.

172

173

176

warnrng system,dispositif d’avertissement.
177 wastereceptacles, récipientsàdéchets.

178 watch (tire —), piquet d’incendie.
179 water, (thick —, wet —), eaumouillante.

180 watercurtain, rideaud’eau.

181 waterfog applicator.canneà hrouillard.
182 waternozzle,diffuseur.

183 waterseal,joint hydraulique.

184 water spraying system, dispositifd’extinctionpar

eaudiffuséeou par cati pulvérisée.
185 water sprînkler system,systèmeà eau diffusée

ou àeaupulvérisée.
186 wetpipe,colonnehumide.

187 wyegate (in ahose line), division (dansun éta-

hltssementdemanche).

188 zone(tire —), tranche d’incendie; main vertical

zone,trancheverticaleprincipale.
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How to tackle a lire

L’attaquedu feu

raise thealarm, donnerl’alarme.

“fire stations!”, «auxpostesd’incendie!».

inform thebridgeandreport thefire location,alerter
la passerelleet situerle feu.

sound emergency stations and muster the crew,
appeleraux postesde sécuritéet rassembler
l’équipage.

sizeup thefire situation, évaluerl’incendie.

don the air breathing apparatus and protective
clothing, capeler le masquerespiratoireet le
vêtement de protection.

investigatetheseatof thelire, reconnaître le feu et
rechercher le foyer.

tackle t/w fire wîth relevantfire fighting equipment,
attaquer le feu avec les moyens appropriés.

establish communicationsby phone, walkie-talkie
andmessengers, établir les liaisons par téléphone,
talkie-walkie et hommes de liaison.

removeobstructions,dégager les accès au feu.

shut the exhaustfans, arrêter les ventilateurs d’ex-
traction.

closedown ail ventilation ducts,fermerles conduits
de ventilation.

battendowntheopenings,condamnerlesouvertures.

close watertight and fire doors, fermer les portes
étancheset les portescoupe-feu.

rescueinjuredpersons,sauverles blessés.
run out the hoses,lay out the hoses,élonger les

manches.établir les manches.

surround t/w fire, circonscrire le feu.

protect andcheckadjacentcompartments,protéger
et vérifier lescompartimentscontigus.

cool boundaries,refroidir les cloisons et ponts con-
tigus.

contai,, andconfinethefire,contenir le feu et l’em-
pêcherde se propager.

knockdown theflames,abattre les flammes.

get thefireundercontrol, se rendre maître du feu.

starvethefire, faire le déblai.

unload andjettison cargo, décharger et jeter la
cargaisonà la mer.

dewaterandvent,évacuerl’eau et ventiler.

operatebîlge pumps,faire fonctionner les pompes
de cale.

“fire’s out!”, «feu éteint!

overhaulandkeepafire watch,faire un état des lieux

et maintenirunesurveillance.

Fire in a cargo hold

Feu dans une cale

battendown/dogdown the hatches,condamnerles
cales (par tringles, coins et taquets).

close ventilation dampers, fermer les volets des
manches à air.

run out hoselines on deck,dérouler les manches.

checkdecksvisuallv, surveiller les ponts.

watercool boundaries (dccks and bulkheads), re-
froidir à l’eau les pontset cloisonsd’entourage.

C0
2 smothering,étoulTement par eo2.

hoseflooding,noyage par manches.

pressup ballastunderhold, Lasser le double fond.

operatebilge pumps,mettre en route les pompesde
cale.

sealoff engine-room,isoler la machine.
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Répertoirefrançais

division (manches),187

agents extincte tirs (nomenclature),
75

ajutagede lance, I 33
anti-déflagrant.71
appareils respiratoires(di/férenî.s

types), 29
armoire d’incendie, 124
asséchement,16
avertisseur d’incendie. 8. 33

B

berceaupourmanche,45
bouche d’incendie. 113
buse,133

canneà brouillard, 102. 181
clé tricoise, 112
cloison coupe-feu. 80
cloison retardatricedu feu, 85
cloisonnement,1, 15, 27
cloisonsd’incendie(d~fférensiv-

pes).59
collecteurprincipald’incendie,83
colonnehumide. 186
colonnemontante,151
colonne sèche, 184
couver (feu), 160

D

dalotage,61
détecteurs d’incendie (différents

types).52
dévidoir, 148
difluseur, 167

E

eau légère, 123
eaumouillante, I 79
échappée, 68
équipe de renfort, 14
équipeporte-lance,111
équipement de pompier, 87
établissement (de manche), il
étouffement du feu, 161
exercice d’incendie. 64

extinction pareaudiffusée,55
çxtînction par gaz inerte, 117
extinction par halon, 104
extinction par inhibition. 36
extinction par mousse sur pont, 47
extinction parmousse(nomencla-

ture du nîai’ériel~, 100
extinctionpar poudre,65

F

foisonnement(mousse),70
foyer de l’incendie, 106. I 55

ignifugé. 88
incendie(différentesphases).78
inflammable,94

J

jet dilTuseur, 166
joint plein, 21

lance, 133
lance d’incendie, 110
ligne de Sécurité. 122

M

manche d’incendie, 108
masquesrespiratoires,159
modes d’extinction (nomenclature)

76
moussefilmogéne.2, 10
moussephysique,4
mousses(différentstypes),100

N

noyage, 98

P

pare-flamme,91
parquet (feu sous —), 17
piquet d’incendie, 86, 178
point éclair 96
pompe d’incendie, 84
pompes (différentstypes).145
porte coupe-feu,81
porte-lance, 134
postede sécuritéincendie,43
premiersecours(matérielde —),

89

R

raccord de manche, 109

A L
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rassembler l’équipage, 170
réanimation(appareilde —), 150
reprise du feu, 31
rideau d’eau, 49. 180
rôled’appel. 128. 152
ronde. 138. 139
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s T

tranched’incendie,188

sectionnement. 43
servantde manche.13, 134
signal d’appel, 129

v
volet d’incendie, 46
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CHAPITRE I

Ship’s complement
Équipage
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Scafaring

Navigationprofessionnelle

seajarers.gens de mer.

seafarer,seaman,sailor, marin.

(to) go to sea,naviguer.

(to)join a shîp, embarquer.
(to) bepaid off, débarquer.

crew, équipage.

crewlist, liste d’équipage.

“articles” (short for: articles of
d’équipage.

ship’s complement,effectifdu navire.

officersandratings,officiers et personnel subalterne.

deckrating, personneldepont.

rank, rang, grade.

deck department,servicepont.

engine department,servicemachine.

agreement), rôle

radio department,serviceradio.

catering department.servicehôtel.

4’atch, 1) quart. veille: 2) bordée de quart.

officer ofthewatch,watchkeeping0/ficer.officier de
quart.

officer in charge of the watch, officier chargé du
quart (STCW).

watehkeeping rating, matelot de quart.

(to) take up the watch, (to) take over the 4’atch,
prendre le quart.

watchkeepingrelief relève du quart.

relieving watch, bordée de relève.

relieved4’atch, bordéerelevée.

(to) go off watch, quitter le quart.

(to) hand over the watch, passer le quart.

to serve as/remplir les fonctions de

captain, master. capitaine («commandant»).
skipper, patron (à la pêche et à la plaisance; dans
ce dernier cas, «ski pper » s’est généralisé).
chief mate, chief officer. first officer (and
also “the mate”), second capitaine («capitainea).
secondmate,second officer, premier lieutenant.
third mate, third officer, deuxième lieutenant.
chief engineer. chef mécanicien.
secondengineer, second mécanicien.
third engineer, troisième mécanicien.
assistant engineer officer. officier mécanicien
adjoint.
radio officer (appelé “sparks”... « étincelles»!),
officier radio-électricien.
radiotelegraph operator. radio communica-
tion operator, radio telephone operator, opé-
rateur radiotélégraphiste, opérateur de radiocom-
munications, opérateur rad otéléphon ste (STCW).
deckofficer, officier de pont.
engineerofficer, officier mécanicien.
dual-purpose officer, officier «polyvalent».
apprentice, cadet,élève (officier).
boatswain, “bosun”, “bos’n”, maître d’équi-

page, «bosco».
carpenter (appelé “chips”... «copeaux»!), char-
pentier,«boutdebois».
ableseaman. “AS”, matelot qualifié.
ordinary seaman. “OS”, matelot nonqualifié.
rating, matelot ou mécanicien(STCW).
helmsman, timonier (STCW).
duelpurpose seaman. matelot « polyvalent».
assistant engineer. maître mécanicien, officier
mécanicien(US.).
greaser,oiler. graisseur.
pumpman, pompiste.
electrician. électricien.
donkeyman. cleaner, nettoyeur.
storekeeper, magasinier.
apprentice, novice.
purser. commissaire.
chief steward, intendant.
steward, garçon.
stewardess,femme de chambre.
cook, cuisinier.
baker, boulanger.
galleyboy, aide de cuisine.



~QUIPAGE 357 SHIPS COMPLEMENT

watchiii port, serviceau port. service de garde au
port.

enginewatch,quart dans la machine.

unmanned(engine), (machine) sanspersonnelde
quart.

radio watch,veille radio.

look-out, 1) veille visuelle; 2) hommede veille.

(to) maintain a look-out, maintenir une veille visuelle
(STCW).

Maritime training

Formationmaritime

training ship. navire école.

ceruflcatedofficer. officier breveté.

certificate of competenci’. brevet d’aptitude (ou
« diplôme» car il n ‘v a pas dc correspondance
exacteenanglaispour distinguer<~es deuxhiîre.s).

certificareof service,attestationde service.

“ticket”, mot familier qui désigneeii anglais un
«titre» (brevet, certificat, etc.).

(to) issue a ceruficate. délivrer un brevet.

endorsement of cert,jicaa’es, visa desbrevets.

dispensation, dispense,dérogation.

(to) hold a certificate, être titulaire d’un brevet.

sea-going service, service en mer, temps de naviga-
tion.

(to) have... monthssea-goingservice,justifier de..-
mois denavigation.

d’aptitude à l’exploitation des embarcations et
radeaux de sauvetage.

Fîre-flghting Certificate,Brevetde spécialiste du feu.

refres/wrcourse,coursde recyclage.

updatîng of kno4’ledge,mise à jour des connais-
sances.

dual-purposetraining, formation«polyvalente».

apprentice,élève officier embarqué.

apprenticeship,période de formation à la mer (pour
un élève).

STCW Conventionon Standardsof Training. (‘er-
ufication andWatchkeeping(1978),Convention
internationale de 1978 sur les normes de forma-
tion des gens de mer, de délivrance de brevets
et de veille (appeléesouventpar .sonsigle anglais
«STCW78»).

IMO modelcourses,cours types mis en oeuvre par
fOMI, sousla formede “short courses”(stages
deformation)dans le cadre de STCW.&rt~ficate of Proflciencv in Survivalc’raft. Brevet
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Shipping terms
Terminologiemaritime commerciale

abandonmentoftheship,délaissement du navire.
2 abandonmentofthe shipandfreight, abandondu

navire et du fret.

~ aboard, à bord.

act ofGod, actede Dieu, casde force majeure,
événement de force majeure.

~ adjustment, rappel, règlement;averageadjuste-
ment, règlementd’avarie.

adjuster(average —), répartiteurd’avarie.

advancefreight, avancesur le fret.

afloat, à tiot.

~ (to) afford, garantir.
iii affreightment,affrètement;contractof affreigbt-

ment, contrat d’affrétement.
agency fee, rétribution d’agence.

i2 ai/ledperils, risquesassimilés.

13 alongsidedelivery,livraisonsouspalan,livraison

le long du bord.
14 always safely afloat, «toujoursà flot. en sécu-

tité».
15 arbîtration award, sentencearbitrale.

16 arbitration clause, clause d’arbitrage, clause

compromi ssoire.
17 arbîtrator, arbitre;solearbitrator,arbitreunique.
18 arrestor seizure, arrêt ou saisie.

19 as is whereis,dans l’état où il (lenavire)se trouve

et où il se trouve.
20 ashore,à terre,éehoué.

2i assistance,assistance.
22 athwartship, entraversde barque.d’un bord à

l’autre du navire (voir thwartship).

23 attachedlist to BIL, liste complémentaireau

connaissement.
24 average avariefrais, dommage;generalaverage,

avarie commune; particular average,avariepar-
ticulière; average damage. avarie-dommage,
avarie matérielle; averageexpense,avarie-frais.

25 average adjuster, dispacheur, commissaire

d’avarie, répartiteur d’avarie, reetificateur
d’avarie.

26 average adjustment. règlement d’avarie, dis-

pache.
27 averagebond, compromisd’avarie.
28 averagedeposit (general —), garantie en contri-

bution d’avarie commune.
29 averagestatement,dispache.
30 award, sentencearbitrale.

3i backletter, lettrede garantie.

32 baggedgoods,marchandises en sacs, sacherie.

~ balecargo,marchandises en balles.

~ bale space, volume balle.

~ ballast (shîp in —), navire sur lest.

~ bareboa,’ charter,aff’etementcoquenue, charte-
partie coque nue.

~‘ bargecargo, eargaison en allège.

38 barrarry, baraterie.

~ (to) batten down the hatches, condamnerles
panneaux, cargo battens, vaigrage de cale, liteaux.

~ beams(loaded up to the —), chargéà barroter.
~> berthage,droits de quai, droits de poste.

42 berthnote,note d’embarquement (marchandises).
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‘~ berîh terms, conditions sur les frais du poste
(dansun pori).

~ bilI of lading (B/L), connaissement:fulI setof
buIs of lading, jeu complet de connaissements.

bih of Iading

dean B/L

direct B/L

dirty B/L. claused
B/L, foui B/L.
unclean B/L
order B/L
- to the order of
shippers
- to the order of
consignees
shipped B/L

straight B/L

through B/L (IBI)
short form B/L
long form B/L

connaissement
connaissement net, con-
naîssement sans réserve.
connaissement en droi-
ture.
connaissement «avec
réserves ».

connaissement à ordre.
- à l’ordre des char-
geurs.
- à l’ordre des consi-
gnataîres.
connaissement embar-
qué.
connaissement nomina-
tif (ou à personne dé-
signée).
connaissement direct.
connaissement abrégé.
connaissement intégral.

(te) bind (parties), lier, obliger (lesparties).
46 bleedingfrom bags,coulage des sacs.

~ (te) blockoff(cargo), faire clé (marchandise).
48 blockingoff ofcargo,aceorage,calagedesmar-

chandises(voir cbocking off).

~ blocksrowage,arrimageserré,arrimageenbloc
(voir tight stowage).

50 bond (ai’erage —), compromis d’avarie.

~ bondedgoods(BG), marchandisessousdouane

(nondedouanées), marchandises en entrepôt légal.

52 bondedvalue, valeur en douane.

~ bondedwarehouse,magasinsousdouane,entre-
pôt légal.

~ booking lisi, relevéde fret, réservations de fret.

~ booking note, note d’embarquement(marchan-
dises),note de chargement, billet de réservation.
bordereau de frêt.

56 boîh w blame collision clause, clause de la

responsabilité partagée en cas d’abordage.

~‘ bouomry ban, prêt à la grosse (aventure).

~ boxedgoods,marchandises en boîtes, marchan-
disesen conteneurs.

~ breachofconîracî(in —), enviolationducontrat,
en rupture de contrat.

60 breakage, 1) vide d’arrimage, espaceperdu.

2) bris (avarie).
61 break bulk, break bulk cargo, marchandises

diversesnon unitisées.
62 (to) break bulk, commencer le déchargement.

63 (to) break oui cargo, désarrimer la marchandise

(pour la débarquer).
~ breakdown or off-hire clause, avarie grave ou

clause d’interruption de l’affrétement.
65 broachingof cargo, pillagedesmarchandises.
66 brokensîowage,perte à l’arrimage.
67 broker,courtier;ship broker,courtiermaritime;

charteringbroker, courtier d’affrètement;ship
sale and purchasebroker, courtierde vente et
d’achat de navire.

68 brokerage, 1) courtage.2) frais de courtage.

69 bulk cargo,vrae, chargement en vrae; dry bulks,

vraes secs; liquid bulks, vracs liquides.

70 bunkering, soutage;bunkeringclause,clausede
soutes.

~ burdenofproving.burdenofprooj, fardeaude la
preuve.

72 calling-in-poinr (dP), point d’appel.

72 canceiingdate,date de résiliation,dated’annu-

lation.

~ capaciîy (cuhic —), capacitévolumétrique(des
compartimentsmarchandises).

~ capacityplan, plan des volumes (des compar-
timentsmarchandises).

76 cargo, cargaison, chargement, fret.

cargobauens,vaigrage(voir ceiling).
78 cargo lighîs, projecteurs(pour la manutention),

“cargos”.
cargoofficer, officier chargé des marchandises.

80 cargoplan,plan d’arrimage. plan de chargement,
“cargo plan”.

cargo spaces,volumesréservésà la cargaison.
82 cargo work, opérationscommerciales.
83 carnagepaid, port payé.

~ carrier, 1) navire de charge (voir freighter, trader).
2) transporteur.

85 carrying capaciîy,charge utile.

86 carryingcapaciîy(cargo —), port-en-lourdutile

(voir deadweight cargo capacity).
87 cartongoods.marchandises en cartons.

88 casedgoods,marchandises en caisses.
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89 cashon delivery(COD), contreremboursement.

~ casks(cargo in —), chargementen fûts,en bar-
riques, futaille.

91 casualty, 1) accident,sinistre.2) avarie. 3) vic-

time.

92 ceîling, dans les expressions suivantes : floor

ceiling, payol; side ceilîng, spar ceiling, vaigrage
(voir cargo battens).

~> chaflng, ragage,portage.
charter, 1) affrètement. 2) charte-partie (charter,
danscecas, estuneabréviationdecharter-party).

~ charterer, affréteur.
96 charteringbroker, courtierd’affrètement.

charrer-party,charte-partie.

98 charter rates, taux d’affrètement.

checkingof cargo, pointagede la marchandise
(voir tallying).

chilled cargo, marchandises refroidies, réfri-
gérées.

lOI chock-a-block(cargo hold —), pleine à bloc

(cale —).

1>2 chocking off of cargo, accorage, calage de la

marchandise (voir blocking off).
103 civil commotions, mouvementspopulaires.
104 daim, 1) réclamation,recours.2) créance.

105 daimsfor damage,litige en cas d’avarie.

>06 (to) ck’argoods (through customs), dédouaner la

marchandise.
10’ (to) clear a ship,expédier un navire en douane.

108 clearance(custom’s —), dédouanement, acquit

en douane, congé.
109 clearanceinwards,entrée en douane, déclaration

d’entrée.
110 clearanceout4’ards,expédition en douane, décla-

ration de sortie.

commission(address—), commissiond’adresse.
112 commission (brokerage —), commission de

courtage.

113 committee, 1) comité 2) commission.
I >4 commoditv, marchandise,facultés (en termes

c/assurances).

~“ completion 0f discharge,achèvement du déchar-
gement.

116 conferenceandrateagreements,accordset ententes

sur les frets.

117 consignee,consignataire, destinataire,réception-
naire(de la marchandise).

118

consîgnment, 1) expédition, consignation
2) (goods —) lot de marchandises.

119 consignmentnote, feuille d’expédition, lettre de

voiture.
120 consignor, expéditeur(de marchandises),consi-

gnatetîr.
121 consulage,consularJèes.frais consulaires(mar-

chandises).
122 consumption,consommation(comhzLçtible.eau,...).

123 conudnerizedgoods,marchandiseson conteneurs.
124 continuationclause,clause de prolongation (as-

suranceou CfP).
125 contributing tonnage, tonnage taxable (P&l

club).
126 cordwood, petit bois. bois tout-venant (pour

l’arrimage).
127

costsandexpenses,frais et débours.
1211 CP or C/P, charterparty, charte-partie.

129 craneage,cranage,utilisation des grues, frais de

grue,grutage.
130 crate, emballage à claire-voie.

131 CSC(International Conventionfor SafeContai-

ners), CSC (Convention internationale sur la
sécuritédesconteneurs).

132 cubiccapacity,capacitévolumétrique.

133 cubicmeasurement,cubage.

134 cusro,narj’ assistanc~eclause,cIatise d’assistance

habituelle.
135 customsagent,commissionnaire en douane.

136 customsdutv,droitsde douane.

137 damage,avarie,dommage

damages,dommages-intérêts.

î3~ dainageascertainment,constat d’avarie.

~ damage to cargo, avariesà la cargaison (voir
encadré).

1411 deadfreight, faux-fret, fret sur le vide.

141 deadweightalltold(DWAT), port en lourd total.

142 deadweightfreight (when cargo measuresless

than 4Ocu.ft. per ton ~eightof 2240lbsor35cu.m.
per ton weight of 1000 kg), marchandises
lourdes,.,payant,en principe, le fret att poids.

143 deadweightcargo dapadity (DWCC), port en

lourd utile (voir carrying capacity (cargo —)).

144 deciduous goods, marchandisespérissables.
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Damage
to cargo

breakage
chafing
contamination
crushing
dampness
heating
leakage
mildew

moistu re
oxidation
rust
sweat

tamnt
dry rot
stain

Avaries
à la cargaison

bris
ragage
contamination
écrasement
humidité, mouille
échauffement
fuites, coulage
moisissure, tache dhu
midité
humidité
oxydation
rouille
condensation, buées de
cale
contamination
pourrituresèche
tache

145 deckcargo, chargement en pontée, pontée.

146 deckhead,hauteursousbarrot.
~ deductible franchise, franchisedéductible.

148 deliveri’ order, billet de livraison, bon d’enlève-

ment, bon à enlever.
149 delircri’ and redeliver;’ (of ship), livraison et déli-

~‘raison(du navire).

>~<> demisecharter, affrètement coque nue, charte-
partie coque nue.

151 demurrage,surestaries.
152 despatch,dispatch,expédition du navire.

153 despatchmoney,prime de célérité, <despatch ».

154 despatch reversible (loading or discharging),

temps gagnéréversible (chargementou déchar-
gement).

155 detention(of theship), saisie(dunavire).
156 deviation,déroutement.

15’ dîshursement account, compted’escale.

158 dischargerate,cadencede déchargement.
1S9 disponentowner,armateurdisposant,utilisateur

commearmateur.
160 dispute (in —), en litige. en différence.

161 (f0) diverta ship, dérouter un navire.

162 door 10 door (transportation), porte à porte

(transport).
163 drum cargo, chargement en fûts métalliques,

marchandises en cylindres.
164 dry bulks, dri’ hulk cargoes(coal, grains, ores,

etc.),vracssecs(charbon,grains, minerais,etc.).

165 duediligence,diligenceraisonnable.
166 dues (dock —, harbour -, light —‘ anchorage

—, etc.), taxes et droits (de bassin, deport. de
phares etfeux, d’ancrage,etc.).

162 dunnage,bois de fardage,fardage.

165 dunnaging, mise en place du fardage.

169 duration clause,elatîsededurée.duréedesrisques

(assurance).
170 duîyfree, exempt de droits (de douane).

171 dutypaidgoods,marchandisesacquittées.

172 (to) entera shipat customs,déclarer un navire en

douane: entered ship, navire couvert.
173 equipment,armementenmatériel(voir manning).
174 ETA, estimaredtime of arriral, date probable

d’arrivée.

175 ETD, ETS,estimaîedtime ofdeparture/sailing,
date probable de départ.

126 exemplionclause,clause d’exonération.

177 expertise,compétence (technique).

178 feeder 1) feeder ship, navire d’éclatement OLI de

redistribution, navire d’apport, cabotetîr auxi-
liaire ou de complément, navire auxiliaire de
soutien, bâtiment d’amatelotage. 2) hatch feeder,
«feeder»(transportdesgrains).

î~9 (to) fit out a s/dp, armer un navire, parer un
navire pour la mer.

180 fiuings,apparaux.

181 flag ofconvenience,pavillon dc complaisance.
182 flag discrimination,privilège de pavillon.

183 flagging-out,sortie de pavillon.

184 (to) float, 1) mettre à flot 2) renflouer.

‘~ Jloating policy, police flottante, police d’abon-
nement, police ouverte(voir open policy).

186 floor ceiling, payol.

187 flotsam,épaves flottantes (marchandiseset bris

de navire).
1811 (to)fly aflag, battrepavillon.

189 foreman, contremaître(de la manutention).

190 FPA unless(free ofparticular averageunless),

FAP sauf (franc d’avarie particulière sauf).
191 Jorwarding agent, expéditeur, transitaire, com-

missionnaire de transport.
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192 franchise,franchise.

193 free in andout (F10), bordà bord, bord-bord.

194 ftee of despatchmoney (FD), sans prime de

célérité, sans contribution au temps gagné.
195 freeofparîicular average(FPA), francd’avarie

particulière.
196 free on rail (FOR), fiee on îruck (F0T), franc

wagon, franco rail.
197 fieepratique,pratique, libre pratique.
198 freighî, 1) fret (chargement)2) fret fprix du

transport); advanccfreight, fret payéd’avance;
advance on freight, avance sur le fret; freight
collect,collectfreight, fret payable à la livraison;
freightatdestination,freightpaîdondelivery,fret
payable à la livraison: freight prepaid, fret payé
d’avance; prorata freight, fret proportionnel.
lumpsum freight, fretauforfait: freightrate,taux
de fret: freight conference, conférence de fret,
entente sur le fret.

199 freightfor4’arder, transitaire,chargeur.

200 freight ton, tonneau de fret, tonneau d’affrète-

ment.
201 freighîer, 1) navire de charge (i’oir carrier, trader)

2) aÇfrèteur.
202 frozencargo, marchandisescongelées.

203 ftdfilment (of acondition),exécution,accomplis-

sement(d’une condition, d’une clause).
204 fulI andcompletecargo (F & CC), chargement

plein et complet.
205 fuil and do4’n, plein et ehargè à sesmarques,

chargé en poids et en cubage.
206 Junnelmarks,marqtîesdecheminée.

207

208

209

gang (of stevedores),équipe,main (dedockers).

gangwaywatchman,gardiende coupée.

gearedvessel,navire muni d’apparaux de manu-
tention, navire autonome (voir self-sustaining
ship).

210 gearlessvessel,navire sans apparaux de manu-

tention.
211 generalaverage(GA), avariecommune:general

averageadjustment,répartition d’avarie com-
mune: general averagecontribution, contribu-
tion d’avariecommune:generalaveragedeposit,
cautionnement pour avarie commune; general
averageproportional share, part contributive.

212 general cargo, marchandisesdiverses, divers,

marchandisesgénérales(voir break bulk).

213 goods,marchandises.
214 grain cargo, chargementdegrains.
215 grainfittings, bardis.

216 grain space, volume grain (des compartiments
marchandises).

217 half despatchmoney,demi-prime(decélérité).

2111 handling (cargo —), manutention de la cargaison.

219 haulage, acheminement,roulage (de la mar-

chandise).
220 hazardouscargo,marchandisesdangereuses.
221 hearing (arbîtration —), audience d’arbitrage.

222 heavycargo,chargementlourd, pondéreux(voir

deadweight freight).
223 heavylift, heavyload, colis lourd.
224 (to) hire, prendreen location, affréter; in-hire,

début de l’affrètement: off-hire, suspension d’af-
frètement.
hoist, palanquée.225

226 holds (cargo —), cales (à marchandises)(voir
lower holds).

227 homeport, port d’attache.

2211 housejlag,pavillon de compagnie.

229 hushand(ship’s —), agent de l’armateur.

230 IBC Code(International Codefor the Construc-

tion and Equipment ofShips Carrving l)angerous
Chemicals in Bulk), Recueil IBC (Recueilinter-
national desrègles relativesà la constructionet
à l’équipementdes navires transportant despro-
duitschimiquesdangereuxen i’rac’).

231 IGC (‘ode (InternationalCodefor theConstruc-
tion andl’quîpmentof ShipsCarryingLiquefied
Gasesin Bulk), Recueil IGC (Recueilinterna-
tional desrèglesrelativesà la constructionet à

l’équipementdes navires transportant des ga:
liqueflésen vrac).

232 JMDG Code(International Niaritime Dangerous
Goodscode),CodeIMDG (Codemaritimeinter-
nationaldesmarchandisesdangereuses(OMJ)).

233 inception(of the insurance policy), prise d’effet
(de la policed’assurance).

235 incompatiblegoods,marchandisesincompatibles

(e,î cale).
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INCOTERMS 1990 (termes de la Chambre de commerce internationale)

EXW (ex-works) sortie usine
FCA (free carrier) franco transporteur
FAS (free alongside ship) franco le long du bord/franco sous palan
FOB (free on board) franco à bord (FAB)

CFR (cost and freight)
CIF (cost insurance freight)
CPT (carnage paid to)
CIP (carnage insurance paid)

coût et fret (C & F)
coût, assurance et fret (CAF)
port payé jusqu’à
port. assurance payée

DAF (delivered at frontier)
DEX (delivered ex ship)
DEQ (delivered ex quay)
DDU (delivered duty unpaid)
DDP (del.vered duty paid)

rendu/livraison frontière
rendu/livraison ex navire
rendu/livraison ex quai
rendu/livraison droits non acquittés
rendu/livraison droits acquittés

236 inherent vice,vice propre.

237 inquiry (board of —), commission d’enquête.

238 insurance, goodsi nsurance,assurancesur facul-

tés: bull insurance,assurancesur corps.
239 insurancecover,couvertured’assurance.

240 msurancepolicy, police d’assurance.
241 insured,assured,assure.

242 insurer, insurancewriter, assureur.

243 intermodalcarriage,transportintermodal,trans-

port combiné.
244 inward, inbound,danslesexpressionssuivantes

inward goods, inbound goods, marchandises à
l’importation, àl’entrée; inwardpassage,inbound
passage,traverséeretour; inward bound sbip,
navire au retour de son voyage.

245 jetsam,épavesrejetées.
246 jettison,jet à la mer; to jeuison, jeter à la mer.

247 labour, main d’oeuvre, dockers.

248 labour shortage,manque de main d’oeuvre.

249 laden, chargé: laden draught, tirant d’eau en

charge.
250 laid-up ship,navire désarmé.

251 landîng charges,fraisde mise à terre,de débar-

quement.
252 lashing, saisîssage.

253 last spoken,signalépour la dernièrefois.

254 latent defeet,défaut caché, vice caché.

255 laycandaj’s, laydayscancelling,planche (dates

limites de Inise à disposition).
256 laydavs, jours de planche, staries.

257 laytime, temps de planche.

258 laying up of the shîp,désarmementdu navire.
259 (to) let, donner en location.

260 letter of indemnity,lettre de garantie.

261 liability (limitation of —), limitation de respon-

sabilité.
262 lien (maritime —), privilège maritime.

263 lifi, 1) levage 2) palanquée; Iift-on/Iift-off(Io-lo),

manutention verticale.
264 light cargo, chargement léger (voir measurement

freight).
265 light cargo ship, light ship, navire lège, navire sur

lest.
266 light dues,droitsdc phare.

267 lighterage,1) chalandage,acconage2) fraisd’al-

lège.
268 limber boards,paracloses.

269 huer service,service de lignes régulières.

270 liner terms, conditions des lignes régulières.

271 liner vessel,huer, navirede ligne.
272 limer (passenger—), paquebot.

273 liquid bulks, vracs liquides.

274 Llj’od’s standardj~rm of sali’age agreement,

contrat de remorquage type du Lloyds (voir “no
cure no pay”.

234
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275 load, 1) charge; maximum axie load, charge

maximale à l’essieu:maximumdeckload,charge
maximale de pont unitaire (au ni2); maximum
stackload, chargemaximaled’unepile dc con-
teneurs:2) palanquée.

276 loading, chargement: loading days, jours de
chargement: loading turn, tour de chargement.

277 loadlines, lignesdc charge(voir page 8).
278 log cargoes,chargement de bois en grumes.

279 longshoremen,dockers.

280 losses(ship —), pertes dc navires: total loss,perte

totale;actualtotal loss(ATL), pertetotaleréelle;
constructive total loss (cTL), perte totale vir-
tuelle; perte considérée comme totale: partial
loss, perte partielle.

281 lossin transit, freintesde route.

282 lost (reported—), considéré commeperdu.

283 lost with ail bonds,perducorpset biens.
284 lower hold¶ (1.11), cales (à marchandise.s).

~ lumber(American term for timber), bois scié.
286 lumpsumcharter,charte-partieentravers,affrè-

tementen bloc.
287 lumpsumfreight,fret au forfait.

288 maiden voyage,voyageinaugural.

289 managingowner, armateur-gérant.
290 manifest (cargo —), manifeste de cargaison.

291 manning & equîpment,armement en hoînmes et

enmatériel.
292 matting, nattage,utilisation de nattes.

293 mate’s receipt (M/R), billet de bord, reçu du

second capitaine (reçu dechargement).
294 measurementfreight (whose volume measures

40 cu.ft. or over per ton weight of 2240 lbs or
35 cu.m. per ton weight of 1000 kg), marchan-
dises légères,«decubage», payant, en principe,
le fret au cubage (voir deadweight freight).

295 measurement ton (M/TON), tonne d’encom-

brement(volumeof 40 cu.ft. for English ton or
volumeof 35 cu.m. for metric ton).

296 missing(ship reported —), sans nouvelles d’un

navire.

297 namedpori, port désigné.

298 negligentcollision, abordagefiiutif.

299 no cure no pav, «no cure no pay» (terme

du ~<Lloyd’sStandard F~orm of Salvage Agree-
ment »... pas de résultat, pas de paiement).

noticeof arrivai, avis d’arrivée.
301 noticeofioss,notification de perte.

302 noticeof readiness,lettre d’avis «navire prêt à

charger», avis de mise à disposition.

~<j~ noticetime, heure de dépôt de l’avis.

~ notîfv address,not,ft clause,adresseà notifier.

305 NVOCC (non vessel owning common carrier),
servicesde ligne maritime sansnavire.

306 off-hire, en suspension de location, en suspension

d’affrètement.
307 on-carnage(in a transhipment), post-transport

(dansun transbordement).
308 on-hire,prise en charge du navire; début d’affrè-

ten3ent.
309 open poiicy, police flottante, police d’abonne-

ment, police ouverte.
310 optional cargo, marchandiseà option (port de

destinationà désigner).
311 optional port. port à désigner. port Pacultatif.

312 order ofports, ordre des ports, succession des

escales.
313 outbound,outward,dans les expressions suivantes:

outboundgoods,outwardgoods,marchandisesa
l’exportation. à la sortie: outbound passage,
outwardpassage,traverséealler; outward bound
ship, navire à l’aller de son voyage.

314 outreach(of boom, of crane),envergure, débor-
dement(deniât de charge,degrue).

315 overcarriage, overcarried cargo, marchandise
dévoyée(débarquéedans un port autre quecelui
desa destination).

316 overdue,en retard.

317 overfreight,surfret.
318 overhauiing (ship —), visite du navire (pour

expertise).
319 overianded,débarquéen trop.
320 oversidedeiiveryclause, livraison sous palan.

321 overstowage,chargement par dessus. surarrimage.

322 overstowedcargo,marchandiseengagée.

323 overtime clause, clausedes heuressupplémen-

taires.
324 owner,shipoN’ner,1) armateur 2) fréteur (C/h.

325 ownership(joint — of a ship), copropriété d’un

navire.

326 packing list, bordereaude colisage.
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327 paiietizedcargo, marchandisesen palettes.

328 payioad.chargeutile.

329 perils of the sea, fortunede mer.

330 perishabiegoods,marchandisespérissables.
331 pickedports, ports de cueillette.

332 pilferage(of cargo),pillage, vol (de la marchan-

dise).
~‘> pilotage dues,droits de pilotage.

~ policj’ (insurance —j, policed’assurance;cargo
policy,policesur facultés:huli policy, policesur
corps.

~ port charges,port dues, frais de port, droits de
port.

336 port of cail, port d’escale.

~“ port 0f rejùge,port 0f distress,port de relâche.
338 port 0f registrv, port d’attache.port d’immatri-

culation.

~ premium, prime.
340 pre-siungcargo,chargementpré-élingué.
341 primage,chapeaudu capitaine(in memoriam.’),

indemnitésurfret, surfret.

342 pri~’ate goods,pacotille.
~ pr,vEty, pacotille.

~ property, bien(s).

~ proppedup, épontillé.
346 Protection& Indemnitv(iuhs (P & 1), Clubsde

protectionetd’indemnités(courammentdésignés
par leursigle anglo-saxon. « P & 1»).

~ protest(sea —), rapportdc mer.

348 protest (extensionof seat —), amplificationdu

rapportde mer.
~ provisions,dispositionsréglementaires.
350 purporting, prétendantêtre,senséétre.

351 qualEfication, réserve(à la marchandise).

352 quarantine. quarantaine.

range, limites d’une zonegéographique,d’un
secteurgéographique:portsin range,portsd’une
zonegéographiquedésignée.

~‘1<rate of ioading, cadencede chargement.

~ receiver, réceptionnaire.
356 re-deiivery iship —), remiseou délivraisondu

navire.

<~ (to) refloat, déséchouer,renflouer.

358 refrigeratedcargo(frozen, chilled), fret frigorifique

(congelé, reifrigéré~.

~ registration, registry, immatriculation.
360 registri’ (open —), libre immatriculation.

361 remarks (on bilI of lading), réserves(au connais-

sement).
362 reportingdai’ (tenderof noticeof readiness),jour

de déclaration (de la remisede l’a vi.ç «prêt à
charger»ou « miseà dispositiondu navire»).

363 restraint ofprinces,ruiers andpeopie,contraintes

desprinces,gouvernementset nations.
~ reversibielaj’days, jours de plancheréversibles.

365 roli-on, roii-off (ro-ro), roulage. manutention
horizontale.

366 roundpoiicy, police au voyage(aller et retour).
round voyage, voyagecomplet (aller et retour)
(voir turnround).

367 rubbing, ragage.portage.

361< running aground, running on shore,échouage.

369 running costs, frais d’exploitation, coûtsd’ex-

ploitation.
370 running days,jours courants.

371 running down clause, collision clause, clause

d’abordage(assurance).
372 running on shore (intentional — for common

safety),échouagevolontairepour le salutcom-
m un.

~ safeiyaground, échouéen sécurité.

~ sai,’age, 1) sauvetage(du navire et des biens)
2) sauvetagedesépaves,renîlouement3) indem-
nité de sauvetage.

~ saivageagreement,contratde sauvetage.
376 .~aiî’age award, indemnitéde sauvetage.

~“ saivagetug, remorqueurd’assistance.

378 salvagevessel,saivor,naviresauveteur,sauveteur.

~ scaiesman(sworn —‘ authorized —), pescurjuré.
380 sehedule(shiparrivaI on —), arrivéedu navire à

temps.
381 sehedule(regular —), desserterégulière.

382 seawaybîii(abrégéen “waybill”), lettredetrans-

port maritime, feuille de route(ou de voi’age).
~~ seaworthiness,(bon) étatdenavigabilité

seaworthyship, navire enétatde navigabilité.
384 (to) securethehatches,condamnerlespanneaux.
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385 securing and iasidng (of cargo), arrimage et

saisissage(de la marchandise).
386 seizure,saisie(voir arrcst).

387 seif-sustaining sh,o, navire autonome, navire

muni d’apparauxde manutention(voir geared
vessel).

31<8 seif-trimmer,navire auto-arrîmeur.
389 self-trimming, auto-arrimage,arrimageautoma-

tique (des vracs).
390 seif-unloader,navireàmoyensdc déchargement

autonomes.
391 siuft, vacation.«shift».

392 (to) shift cargo, manipulerdesmarchandises(à

bord).

~ shifi work, travail paréquipes.
~ shifting, 1) désarrîmage.ripagedela cargaison

2) déhalage,changementde postedu navire
(voir chapitre«manoeuvre»).

~ sh,fiing boards,bardis(grains).
396 (to) ship,charger.embarquer(desmarchandises).

~ shipchandling,avîtaillement.
398 shipment (of goods), 1) embarquement,expédi-

tion (demarchandises)2) lot (de marchandises).
shipowner,armateur.

shîpper,chargeur,expéditeur.
4431 shipping company, compagniede navigation.

armementmaritime.
402 skipping,chargement.embarquement,expédition;

shippingnote,notedechargement:shippingorder
(S/O), bon d’embarquement;shipping specifi-
cation, étatde colisage.

«~ ship’s agent, shipping agent, consignatairede
navire.

ship’s protest, rapport de mer; ship’s protest
extension,amplificationdu rapportde mer.

~ shipwreck,naufrage.

406 shoring,accorage (descolis).
~ shoring up, épontillage.
408 shortage,manquants;short delivcry, short dis-

charge,manquantsà la livraison; short landing,
manquantsau débarquement;short shipping,
manquantsà l’embarquement.

409 s,fting,contaminationparporositédel’emballage.
410 signailer (hatch —), chefdepanneau.

411 sister ship clause, clause «navires du méme

assure».

412 siing, 1) élingue2) élinguée,palanquée.

413 siinging, élingage.

414 smuggiing,contrebande.

4I5 soivency,solvabilité.
416 spur ceiiing, sparring,vaigrage.

417 .~parepart, piécede rechange.

4h spot charter, affrètement«spot».

419 square0f the hatch, carréde panneau.
420 stacking(of packages),gerbage,empilage(des

colis).

421 stages (cargo —), plateformes, chantiers (de
chargement).

422 statementoffacts,étatdesfaits, procès-verbal.
423 staunchship,navire étanche.

424 stevedore,acconier, entrepreneurde manu-
tention,manutentionnaire:stevedores,dockers:
stevedoring,acconage.

425 storage,emmagasinage,stockage,miseendépôt.

426 stores(ship’s —), provisionsde bord.
427 (to) stow, arrimer; goods stowed on edge, mar-

chandisesarriméessurchamp;goodsstowedon
their fiats (paper reels, etc.), marchandises
arriméesdebout(rouleauxdepapier, etc.).

428 stowage,arrimage;compactstowagc,arrimage
serré,faisantclé;fore and aft stowage,arrimage
en long: fore and aft lane stowage(roro ships),
arrimage en files longitudinales (rouliers);
thwartship stowage,arrimage en travers de
barque,arrimage«enbreton».

429 stowagefactor, coefficient d’encombrement,

coefficientd’arrimage.
430 stowageplan, pland’arrimage(voir cargo plan).
431 sbowawav,clandestin,passagerclandestin.

432 strappedgoods,marchandisescerclées.
~ strqe clause, clause dc conflit; strike clause,

clausede grève.
~~ .~tripping, dépotage(conteneurs).

~ stufflng,empotage(conteneurs).

436 subietting, sous-location,sous-affrètement.

~ sundries, 1) articles divers (marchandises).
2) dépensesdiverses(comptedescale).

438 supercargo,subrécargue.

~ superintendent,dansles expressionssuivantes
cargo superintendent, inspecteurmarchandises;
marine superintendent, capitained’armement.
supervisor,contrôleur,directeur,surveilIant.

441 (to) suppiya ship,approvisionnerun navire.

442 survey,expertise,constat;to hold a survey, faire
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une expertise: surveyreport,rapportd’expertise;
on-hire sun’ey, expertise du navire lors de sa
livraison: off-hire survey,expertisedu navire lors
de saremiseou desa suspensiond’affrétement:
damagesurvey,expertised’avarie:courtofsurvev,
tribunal d’experts.
surveyor,expert:cargosurveyor, expert marchan-
dise, expert facultés: damagesurvevor, commis-
saire d’avarie; ship surveyor, expert navire, expert
sur corps.

~ sweat,buées(decale), suintements.

~ sweepings,balayures (de cale).
446 .çworn broker, courtierjuré.

~‘ a~ackie(undership’s —), souspalan.
448 taiiy clerk, pointeur.

~ aliying of cargo, pointage de la marchandise:
controversialtallying, tallying in dispute,poin-
tagecontradictoire.

450 (to) tender notice of readiness,remettre l’avis

«prêt à charger».
451 TEL (twentj’ foot equivalent unit), conteneur

équivalent-vingtpieds(EVT).
452 through bih ofiading, connaissementdirect.

~ hrough rate freigh, taux dc fret en travers (à
Ibriait).

~ hwartship,en travers de barque,d’un bord à
l’autre du navire (voir stowage).

~ tiers of cargo, plans(superposés)de marchan-
dises: lower tier, plan à payol, premier plan.

456 tight stowage,arrimageserré(voir block stowage).

‘~ timber, bois scié (voir lumber).

458 timber deckcargo, transportde bois en pontée.

~ timecharter (TC>, affrètementàtemps,charte-
partieà temps.

460 lime sheet,feuille de temps.

461 tomming down, désépontillage.

462 tommîng off, accorage.blocage(de marchan-

dises)avec des coins ou madriers.

463 towagecharges,frais de remorquage.
tracer, bulletin de recherche(marchandisesdé-
vovées).étatdifférentiel.

~ trade,commerce,trafic; traderoute,routecom-
merciale; coastingtrade, home trade,short-sea
trade, cabotage;deep-scatrade, long-cours.

466 trader, 1) commerçant, opérateur de commerce.

2) navire de charge (voir carrier, freighter).

><~~ transhipment, transbordement.

~<‘~ trim of the ship, assiette du navire.

trimming, arrimage des vracs, choulage: trimmîng
expenses.fraisde choulage.

~ tnp charter, affrètement au voyage, affrètement
«tnp» (voir voyagecharter).

4~I truckedcargoes,marchandises sur camions et

remorques.

4~2 turnkeydeiivery, livraison «clé en main ».

473 îurnround (of ship), rotation du navire.

~ ‘tweendeck(TD), entrepont: tweendecker,navire
à entrepont.

~ umpire, 1) arbitre unique. 2) sur-arbitre, tiers
arbitre,présidentdu collègearbitral: to umpire
a dispute, arbitrer un litige.

476 underwriter, assureurmaritime.

~ underwriting, souscription d’assurance.
478 underwriting agent,agent souscripteur.

~ unit of cargo,charge unitaire; unit load, unité de
charge.

480 unitization, groupementde marchandisesen

unitésde charge:unitized cargoes(e.g. pallets),
marchandisesgroupéesenunitésde charge(par
ex.palettes).

481 (to) unload, décharger.

482 unseawora’hiness,étatd’ innavigabilité(dunavire).

~ (to) unship, décharger.

484 upright, montantvertical decale ou de pontée.

485 valuabiegood~, marchandisesde valeur.«colis

riches ». «valeurs».

486 vessePsagen,consignataire du navire.

~ victuaiiing,provisionsandstores,vivres et appro-
visionnements, avitaillements.

~1<8voucher,piècejustificative.

489 voyagecharter, affrètementau voyage, charte-
partie au voyage.

490 waikway (over deck cargo), passavant (sur mar-
chandiseenpontée).

461 wares, marchandises.

492 warehouse,entrepôt.
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warehousecharges, frais d’emmagasinage.
~ “warehouse to warehouse” (transportation),

«magasinàmagasin»(transport).

~ warranted free from particuiar average, franc
d’avarieparticulière(assurance).

496 4’arranties, 1) garanties.2) obligations(del’as-

suré).
~ washedoverboard.enlevé par la mer.

~ wastage(in hulk), freintederoute (dansle vrac).

~ watchmanfees,frais de gardiennage.

~> waybiii, lettre dc transport maritime. feuille de
route,feuille de voyage(voir sea waybill).

SOI 4’earandtear(fair —), usure normale du navire.

502 weatherworking day, jour ouvrable temps per-

mettant.

503 wharfage(s~’n. quay dues), droits de quai.

~ wharfage charges, frais de quai.
505 WiBON (whetherin berth or not), qu’il soit à

quai ou non.
506 witnesswhereof(in —), en foi de quoi.

SHIP OPERATION 368
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Répertoirefrançais

A

à bord, 3
à temps (arrivée —), 380
à terre, 20
abandon (du navire et du fret), 2
abordage. 56. 298, 371
acconage, 267, 424
accorage(de la marchandise).48,

102,406. 462
acheminement(de la marchandise),

219
achèvementdu déchargement,115
acquit en douane, 107
adresse à notifier, 304
affrètement,10, 94
affrètement spot, 418
affrètement (débu,d’—), 224
affrètement (suspensiond’—), 224
affréter. 224
affréteur, 95, 201
agentde l’armateur.229
allège(frais d’—). 267
aller (votage—), 313
apparaux, 180
approvisionnements,487
approvisionnerun navire,441
arbitrage (claused’—), 16
arbitrale (sentence—), 30
arbitre, 17, 475
armateur, 324, 399
armateurdisposant,159
armateur gérant, 289
armement en hommeset en mate-

riel, 291
armement en matériel. 173
armement maritime, 401
armerun navire, 179
arrimage et saisîssage, 385
arrimer, 427
arrimer, arrimage(di/jérentstypes

d’—). 49. 428, 456
assiette du navire, 468
assistance,21, 134, 377

assurancesurcorps, 238
assurancesur facultés,238
assurance(souscriptiond’—), 477
assure, 241
assureur,242
assureurmaritime,476
audience (d’arbitrage), 221
auto-arrimage,389
auto-arrimeur (navire —), 388
avarie commune, 24
avarie frais, 24
avarie grave, 64
avarieparticuliére.24
avarie (dommage),24, 91, 137
avaries à la cargaison(diverses

—). 139
avariescommunes(terminologie),

211
avis d’arrivée, 300
avis «prêt à charger», 450
avitaillement.397, 487

B

balayures de cale, 445
balles(marchandiseen —), 33
baraterie,38
bardis,215, 395
barroter (chargerà —). 40
billet de bord. 293
billet de livraison, 148
bois en grumes, 278
bois scié, 285, 457
bond’embarquement,401
bordereau de colisage, 326
bordereaudefret. 55
bord-à-bord, 193
buées de cale, 444
bulletinderecherche(demarc/tan-

dises),464

c

cabotage.465
cale (àmarchandises),226. 284
capacitévolumétrique(descales),

74. 132
capitained’armement.439
cargaison,76
carré de panneau. 419
cas dc force majeure. 4
chalandage,267
chantiers de chargement, 421
chapeaudecapitaine,341
charge,275
charge utile, 85, 328
chargement,76, 276, 402
chargeur, 199. 400
charte-partie,14. 97, 128
charte-partieà temps,459
charte-partie au voyage, 470. 489
charte-partie coque nue. 36. 150
charte-partie en travers, 286
chef de panneau, 41<)
cheminée(marquesde —). 206
choulage,469
clandestin,431
claused’exonération,176
clé (faire —), 47
clé-en-main(livraison —), 472
coefficient d’encombrement, 429
colis lourds, 223
commencerle débarquement.62
commerce,commercial,465, 466
commissaired’avarie,25
commission,111, 112
commissiond’enquête,237
commissionnaire de transport, 191
commissionnaire en douane, 135
compagnie de navigation, 401
compromisd’avarie,27
compromissoire (clause—), 16
compted’escale,158
condamnerlespanneaux,39, 384
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congelées(marchandises—). 202
connaissementdirect,452
connaissements(différentstypes),

44
consignataire du navire, 403. 486
consîgnataîrede la marchandise,

117
consignateur.120
consommation(combu.stîble.eau...),

122
constatd’avarie, I 38
conteneurs,58. 123,451
contreremboursement,89
contrebande,414
contremaître,189
copropriétéd’un navire. 325
coquenue(affrètement—), 36
coulage(dessacs),46
courtage, 68
courtier de vente et d’achat de

navire,67
courtierd’affrètement.96
courtier juré, 446
courtiermaritime,67
créance,104
cubage, 133
cueillette(port de —), 331

D

date de résiliation, 73
dateprobablede départ. 175
date probable d’arrivée, 174
débarquement (frais de —), 25 I
débordement(mât.s de charge,

grues...),314
débutd’affrètement,308
décharger,481,483
dédouaner,106
délaissement(du navire), I
délivraison du navire, 149, 356
dépotage(de conteneurs),434
déroutement,156
dérouter un navire, 161
désarmé(navire —), 250
désarmementdu navire.258
désarrimage, 63, 394
destinataire,117
dévoyée(marchandise—). 315
dispache,26, 29
dîspacheur, 25

divers (chargementde —), 61, 212
dockers, 279. 424
dommage. 24. 137
douane.51, 52, 107, 108, 109, 110,

172
droitsde
droitsde
droits de
droits de
droitsde

douane,136
phare, 266
pilotage,333
port. 335
quai, 41, 503

E

échouage, 368
échouagevolontaire, 372
élingue,412
élinguée,412
embarquement des marchandises,

398, 402
emmagasinage,425, 493
empotage (deconteneurs),435
en foi de quoi, 506
engagée(marchandise—), 322
enlevé par la mer, 497
entrepont,474
entrepôt,53. 492
épaveflottante, 187
épavesrejetées,245
épontillage,407
épontillé,345
équipes(travail par —), 393
espacescargaison,81
étanche(navire —), 423
exempt de droits, 170
expédier un navire en douane, 107
expéditeur, 120, 191, 400
expédition, 118
expéditiondesmarchandises,398,

402
expéditiondu navire, 152
expert, 443
expertise. 442
exportationdes marchandises,313

feuille de temps, 460
feuille d’expédition. 119
flot (navire à —), 8, 14, 184
fortune de mer, 329
fraisconsulaires,121
frais de gardiennage,499
frais de port. 335
frais de quai, 504
frais de remorquage, 463
frais d’emmagasinnage.493
frais d’exploitation. 369
frais et débours,127
franc d’avarie particulière, 495

franchise,147, 192
freinte de route,281, 498
fret au forfait, 287
fret frigorifique, 358
fret (avancesur —), 7
fret (dWférentst .pesde—), 76, 198
fret (réservationde —), 54
fréteur, 324
fûts métalliques (chargementen

—), 163

G

garanties,496
gardiendc coupée,208
gardiennage(fraî.sde —), 499
gerbage,420
grues (frai.s de —), 129

‘I

hauteursousbarrots. 146
heures supplémentaires, 323
immatriculation,359, 360
importation (de.s marchandises),

244
lneoterms(tableau),234
innavigabilité(état d’—) 4W’

F

facultés(marchandises),I 14
fardage,167
fardeaude la preuve.71
faux fret. 140

J

jet à la mer, 246

jour courant, 370
jour de déclaration, 362
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jour de plancheréversible,364

jour ouvrable temps permettant,
502

naufrage,405
navigabilité(étal de —), 383
navire de charge,84, 201. 465
noted’embarquement,42, 55

L

lège(navire —)‘ 265
lest (naviresur —), 35, 265
lettrede garantie,31, 260
lettre de transportmaritime,382
lettre de voiture, 119
lettre d’avis «navire prèt à char-

ger», 302
libre pratique, 197
ligne régulière. 269, 270
lignes de charge, 277
limitation de responsabilité,261
litige, 105
litige (cii —), 160
livraison du navire, 149
livraison sous palan, 13
long-cours,465
lot de marchandises, 118, 398
louer, donner en location, 259
louer, prendre en location, 224

M

magasinàmagasin,494
magasinsousdouane,53
main-d’oeuvre, 247
main (de dockers),207
manifeste de cargaison ‘90
manipulerles marchandises,392
manquants,408
manutentiondela cargaison,218,

263, 365
manutentionnaire,423
marchandises,114, 213, 491
marchandisesdangereuses,220
marchandises en caisses, 88
marchandisesen conteneurs,58,

123
marchandises en fûts, 90
marchandises périssables. 144, 330
montant(d’arrimage). 484

N

nattage,292

o

obligations de l’assuré. 496
opérationscommerciales,82
option (marchandisesà —), 310

P

pacotille, 342, 343
palanquée,225, 263, 275, 412
pallétisation,327
paracloses.268
passavant(sur pontée).490
pavillon, 181, 182, 183, 188
pavillon de compagnie.228
payol, 92. 186
perdu (navire —), 282. 283
perte à Farrimage. 66
pertes de navires (d~/férentscasde

—), 280
pescur juré, 379
pillage(dela marchandise),65,332
plan desvolumes(descales),75
plan d’arrimage,80, 430
planche(tempsde —), 255. 256,

257
planssuperposés(arrimage).455
plein et chargé à ses marques

(navire), 205
plein ci complet (chargemeni—),

204
pointeur,pointagedela marchan-

dise,99, 448, 449
police au voyage, 366
police d’assurance,240
police flottante, 185, 309
policesurcorps, 334
police sur facultés, 334
pondéreux(chargement),221
pontée, 145
port de relâche, 337
port désigné,297
port d’attache, 227, 338
port d’immatriculation. 338
port facultatif, 311

porte-à-porte, 162
port-en-lourd total, 141
port-en-lourdutile, 86, 143
poste (dansun port), 41, 43
prèt à la grosse, 57
prime. 339
prime de célérité, 153
privilègemaritime,262
procés-verbal, 422
provisions de bord, 426

Q

quai (qu’il soit à — ou non), 505
quarantaine,352

R

ragage, 93, 367
rapport de mer, 347, 348. 404
réceptionnaîre,117. 355
réclamation.104
recours, 104
réfrigérées(marchandises—), 100
règlement(d’avarie), S
remisedu navire,356
remorquage(contrat de —), 274
renflouer, 184. 357
répartiteur (d’avarie), 6, 25
réserve (à la marchandi.se),351
réserves(au connaissement),44,

361
retard(cii —), 316
retour(voyage —), 244
retributiond’agence,1 I
rîpage de la cargaison, 394
rotationdu navire,473
roulage (manutentionpar —), 365

s

sacherie,32
saisie du navire, 18, 155
saisissage,252, 385
sauvetage,374, 375. 376
sentencearbitrale, I S
sinistre,91
souspalan,320, 447
sous-affrètement,436
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soutes(clausedes —), 70
staries,256
subrécargue,438
surarrimage,321
surestarie,1 51
surfret, 317
suspension d’affrètement. 306

T
taux de fret en travers, 453
taux d’affrètement, 98
taxes et droits, 166
transbordement,467
transitaire. 191, 199

transportintermodal,243
transporteur.84
traversde barque(eti —), 22, 454
traversée, 244, 313

U

unité de charge, 479. 480
usurenormaledu navire,501

v

vaigrage,77, 92. 416

valeurs, colis de valeur. 485
vice caché, 254
vice propre. 236
vide d’arrimage, 60

visite du navire (expertise),318
vivres et approvisionnements, 487
volume balle. 34
volumes pour la cargaison, 81
volume grain, 216
voyage,244, 313, 366
voyageinaugural,288
vrae, 69
vracs liquides, 273
vraes secs, 164



Plan of a port on the coast

Pland’un port de merlittoral

Fig. 226.

®open roadstead,rade foraine.

® harbour approach, ouvert du port; roads, rade.

© harbour entrance,entrée du port.

® breakwater, digue.

® breakwaterhead,round head,musolr.
bis spur, éperon,redan.

Q transversebreakwater, jetéetransversale.

®jetty, pier. jetée.

Qouterport. avant-port.
Qmooringpier, môle d’accostage.

Qshoreline,côte.

3CHAPITRE

Ports
Les ports

Obasin,dock, bassin,dock.

Qmole,pier, môle.

(~)basin,dock,darse.
Qentrancechannel, chenald’accès.

() to inner harbour, vers le port intérieur.

®quays,quais.

Q entrancepier, traverse.

© passage,basin entrance,pertuis.

Q sea-lock, éclusemaritime.
© Iead-in pier, Ieadingjetty, estacade de guidage.
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1-larbourvocabulary

Vocabulaireportuaire

anchorage,mouillage: safe, sain: foui, malsain.

bargetraffic, batellerie.

basin, bassin.
berîh, poste(à quai, sur co/fre, etc.).

boardingJènder,défensed’accostage.
bondedarea,zonesous douane.

bridge ramp, ramped’appontement(voir linkspan>.

bunkeringberîh, postede soutage.

careeninggrid, grille de carénage.

cargo handlingfacilities, installationsde manuten-
tion de la marchandise.

chute,glissière.

closeddock,bassinàflot (voir wet dock).
conl’eyorbell,courroietransporteuse.tapisroulant;

bucket conveyor,noria à godets:pocket conveyor,
noria à poches.

craneage,grues.

customsofficer,douanier.

deadman,corps mort.

deepwater berth, posteen eau profonde.

dock,bassin,darse.
dockentrance,pertuis.

dockmasîer,officier de port.
doîphin,duc d’Albe.

d.redgedbera’h, souille, fosse(à quai).

drive-on/drive-offberth, poste àmanutention hori-
zontale.

drydock,grai’ing dock,cale sèche, forme, forme de
radoub.

dry harbour, port d’échouage.

embarkationplace,embarcadère.

environmenî’alprotection, protection de 1 ‘environ-
nementécologique.

fairway, chenalde navigation,passe.
fender, défense.

fireboat, bateau-pompe.

fltting-our wharf, quaid’arme ment.

drydock vocabulary-vocabulaire de cale sèche

entrance gate
dock-gate, ship cais-
son
floor
dock walls
- side waII, wingwall
- head wall
- round head
keel blocks
- centre blocks
- bîlge blocks
pumping station
watering
dewatering
depth of water on sili
breast and bilge sho-
res

porte d’entrée.

bateau - porte
radier
bajoyers
- bajoyer latéral
- bajoyer d’extrémité
- bajoyer de tête
tins, attinage
- tins centraux
- tins latéraux
station de pompage
mise en eau
vidange, épuisement
hauteur d’eau sur le seuil
épontilles latérales et de
bouchain

fixed mooring,corpsmort.

fioating crane, ponton-grue.
fioating heasy derrick, fioaîing heavy lifî, bigue

flottante.
fioaîing dock,dock flottant.

gantry crane,goliaa’h crane,portique.
gaîeway,gutwa~’ (dock —). porte de bassin.

grab, benne preneuse,crapaud.
grain elevator,grain silo, silo àgrains.

grain storage,granary, entrepôt àgrains.

graving dock,forme de radoub.
gridiron, grille de carénage.

ground surjace, terre-plein.

groyne(spur —), épi.

haulage links, desserteroutière.

heav’ load berîh,posteàcolis lourds.
hinîerland, arrière-pays,hinterland.

hos’er-ramp, rampepo tir aéroelisseur.

inland communications,liaisonsavecl’arrière-pays.

inland waterwaycommunications,dessertefluviale.
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lay-byberth, posted’attente.

linkspan, ramped’appontement(voir bridge ramp).

Iock,écluse.

lock chamber, sas.

lockgate,ported’écluse.

lockedcanal, canaléclusé.

marking, balisage.

marshallingarea,aire de groupage(de marchandises),
airede triage.

mooring buoy,coffre d’amarrage.
inooring pile, pile, pieu d’amarrage.

mudberth, souille dans la vase;the ship sinks into
the mud, le navire fait sasouille.

open roadstead,radeforaine.

opening, pertuis.

oreberth, quai minéralier.

overheadtravelling crane,pont roulant.

passage,pertuis.

pier, môle, jetée.
pierhead,musoîr.

pipeline,oléoduc.
port. port (voir encadrej.

port faciities, servicesportuaires(voir encadré).

quaysideberth, posteà quai.

quaysidecrane,gruede quai.
roadstead,roads, rade.

round head, 1) musoir (môle). 2) bajoyer de tête
(écluse).

seaberth,posteen mer.
seafrontage,façademaritime.

seawall, digue.
semi-goliathcrane,semi-gantr,vcrane,semi-portique.

s/wd,hangar.

slip, slip.
slip dock,cale de halage.

slipway,cale de lancement.

sortîng shed,hangarde triage.

spur dyke,spur groyne,épi.
stackingarea,zonede gerbage(conteneurs).

staging,débarcadère.

stevedoringservices,servicesd’acconage,de manu-
tention.

storage,stockage.

storagearea (open —j, terre-plein.
swingbridge, pont tournant.

swingingarea, bassind’évitage,bassind’évolution.

tankJarm, dépôtpétrolier.

terminal, terminal; container terminal, terminal à
conteneurs:dry bulk terminal,terminaldevracs
secs; hcavy bulk terminal, terminal de vraes
pondéreux; oh terminal, terminal pétrolier;
passengerterminal,garemaritime;ro-roterminal,
terminalà manutentionhorizontale.

tîdal basin,bassinde marée.

tidal port. port àmarée.

ports - ports

port of ca/I. port d’escale.
first port of ca/I. port de tête de ligne.
home port. port d’attache.
port of registry, port d’immatriculation.
trading port ~)
shipping port ~port de commerce.
commercial port J

port facilities - services portuaires

bunkering station, poste de soutage.
cargo hand/ing faci/ities, installations de

manutention de la marchandise.
customs, service des douanes.
deba//asting station, poste de déballastage.
deratting. dératisation.
degassing station,poste de dégazage.
dockers, /ongshoremen. stevedores, dockers.
harbour master. port captain, capitaine de

port.
harbour master’s office. capitainerie.
/ighterage, services de chalandage.
linesmen. boatmen, lamaneurs.
pi/otage, pilotage.
ship chand/er, avitailleur de navire. ship chan-

dler.
stevedoring services, entreprises de manu-

tention. dacconage.
supp/ying and provisioning of vesse/s,

approvisionnement et avitaillement des na-
vires.

VTS: vesse/ traffic services, services de trafic
des navires.

watch tower, vigie.
tic pile, pile, pieud’amarrage.
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timberyard, pareàbois.

turning basin,bassindévitage.bassind’évolution.
tying-up berth, posted’attente.

warehouse,entrepôt,hangar.
watchtower,vigie.
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waterfront, façademaritime.

weigh bridge,pont à bascule.
>s’et dock, bassinà flot (voir closeddock).

wetdockrepair berth, postede réparationàflot.

wharf, quai.



CHAPITRE 4

Ship’s maintenance
Entretiendu navire

Maintenanceof class
Classification societies

Maintien de la cote
Les sociétésdeclassification

bui/t underclass supervision,construit sous la sur-
veillanced’une sociétéde classification.

built underspecialsurvey,construitsoussurveillance
spéciale.

(to) classa ship, coterun navire,classerun navire.
classedwîth (BV or DnV or LR or ABS or...),

classéau (BJ’ ou DnVouLR ou ABSou...).
cla.ss,cote.

main c/ass,coteprincipale.

class notation,notationde classe.
maintenanceof class,maintiende la cote.
withdrawalof c/ass,retraitde la cote.

certîficateofclassification, certîficateofclass,cer-
tificat de classification.

classificationsurvej’, visite de classification.
constructionsurveymark,marquedesurveillancede

construction.

annual survey, visite annuelle.
specialsurvev,visite spéciale.

specialperiodical survey (SPS), visite périodique
spéciale.

certîficateofsurveî’, certificatde visite.

continuoussurvej’system,reclassificationcontinue.
planned maintenancesystem(PMS), systèmede

maintenanceplanifiée.
register, registre.

mark,marque.

notation (navigation,service, ...), mention (denai’i-
gation, deservice,...).

inspectorto the c/ass~ficationsocietj’, inspecteurde
la sociétédeclassification.

I.A.C.S. (International Associationof Classification
Societies), I.A.C.S. (Association internationale
dessociétésde class(fication).

/aj’ing up of the shîp, désarmementdu navire.

laid-up ship, navire désarmé,navire «à la chaîne».

Hou protection

Protectionde la coque

adhesion,adhérence(peinture).

air/ess spraygun, pistolet “airless”.

anchoring base,based’ancrage.
anode,anode.
ant -corrosii’e paint,peintureanti-corrosion,peinture

anti-rouille.

ant,fou/.ing paint, peinture “antifouling”, peinture
anti-salissuresde coque.

antirust undercoat,sous-couchede produit anti-
rouille.

baremetalb/asting,grenaillageàblanc.
baselaVer, couchede fond.

bituminous paint, peinturebitumineuse.

b/astc/eaning,grenaillage.

b/ast machine,grenailleuse.
b/astprimer, primer degrenaillage.

b/ister, cloque.
bondcoat,couched’accrochage.
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boottoppingpaint, peinturedel’exposantdecharge.
brush, pinceau,brosse.

cathodicprotection,protectioncathodique.

cau/kingputty, masticde calfatage.

chipper(air —), burinpneumatique.
chipping,burinage,piquagede la rouille.

chipping hammer,marteauà piquer la rouille.

coal tar, goudronde houille, goudronminéral.

coatofpaint, couchede peinture.

disk sanding,disquage.

drier, siccatif.
dyestuff,colorant.

epoxypaint, peintureépoxy, peintureépoxique.

fl/m thickness,épaisseurde film.
finish, finition.

finishingcoat,couchede finition.

fish oi/ (to coat chain with —), bouchonnerles
chaînesà l’huile.
flake,écaille.

floatcoating,revêtementparflottagedela peinture.
jouling, salissuresde coque.

ga/vanict.vpe bu/Iprotection,protectiongalvanique
de la coque.

grit, grenailleangulaire.

grit b/asting,grenaillage.

“holiday”, «dimanche».

impressedcurrent cathodie protection, protection
cathodiquepar courantimposé.

keying base,based’accrochage.

layer,couche.

/înseedoi/, huile delin.

marinegrowth, salissuresde coque(par végétaux).
mou/d inhîbitor, fongicide.

pit (corrosion —), piqûrede rouille.

primer, primer, primaire,apprêt.
priming coat,couched’apprêt,couched’amorçage.

putty, mastic.

redkad, minium de plomb.

roughness(surface —), rugositéde surface.
rust pitting, piqûresde rouille.

rust prerentive,produit anti-rouille.

sandb/asting,sablage.
scale, 1) écaille (depeinture).2) calamine.

(to) scaleoff, décalaminer.
scraper,gratte,grattoir.

sea/er,produit de seellement,produit d’étanchéité.

se/f-polishingcopolymer(SPC), copolymère auto-
lisseur.

shopprimer, “shopprimer
shot, grenailleronde.

shotb/astîng,grenaillage.
shot-blastprimer,shotprimer,primairedegrenaillage.

s0/l’ent, solvant,dissolvant.
spraymachine,appareilatomiseurde peinture.

sweep b/asuing, grenaillage!sablagecommercial,

balayageau jet de sable.

thinner, diluant.

tic coat, couched’accrochage.
top coat,couchede finition.
touch-up, retouche(depeinture).

undercoat,sous-couche.

underwaterpaint, peinturesous-marine.

white lead, céruse.

wire brush,brossemétallique.

wire brushing, nettoyageà la brosse.

woodfi//er,bouche-pores.

zincplate,anodeen zinc.

non-skid paint, non-slip paint, peinture anti-
dérapante.



CHAPITRE 5

Ship’s documents
Documentsde bord

Identification of the ship

Identificationdu navire

(‘ertificate of Registry, Certificat d’immatricula-
tion; registry of ship, immatriculation,natio-
nalitédu navire;port ofregistry,port d’attache;
officiaI number, numérod’immatriculation.

certificateof classification, Certificat de classifi-
cation.

International LoadLine Certîficate,Certificatinter-
nationalde franc-bord.

Tonnage Cerhflcate, Certificat dejauge.

Basic documentsrequired in port

Documentsde baseà présenterau port

crew/îst, liste d’équipage.

passenger/ist, liste despassagers.

storesandpro;’isionslist, listedesvivresetprovisions.
cargomanifest ~, manifestedesmarchandises~.

master’~’< copi’ of R/L*, connaissementchef~‘.

customs manifest, manifestedouanier; clearance
inwards, expéditionà l’entrée en douane;dca-
ranceoutwards,expéditionde sortieendouane:

cntry inwards, déclaration à l’entrée en douane;
entry outwards, déclarationdesortieendouane.

declaration of hea/th,déclarationdesanté.

bîlI ofhea/th, patentede santé.
pratique, libre pratique.

deratting certificate,certificat dedératisation.

NOTE : scealso“shippingtcrms”, page358,voir aussi
« terminologiemaritimecommerciale», page358.
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Log books

Journauxde bord

/og book, livre de bord (Règlernentfrançais), jour-
nalde bord (SOLAS).

deck/og book,mate’s/og book,journal passerelle.

engineroom/og book,journalmachine.

wîre/ess/og book,journal radio.

scrap/og book,brouillon de passerelle.

seaprotest,rapportde mer.

Record books

Registres

Oi/ RecordBook,Registredeshydrocarbures(MAR-
POL - AnnexeI - Règle20).

Cargo RecordBook (noxious/iquid substancesin

bu/k), Registrede la cargaison(substancesli-
quidesnocivesenvrae) (MARPOL- AnnexeIl
- Règle 9).

Safety certificates

Certificatsde sécurité

International Load Line (‘ertjficate (1966), Certi-
ficat international de franc-bord (1966) (LL
art. 16).

international LoadLine ExemptionCertaficate,Cer-
tificat internationald’exemption pour le franc-
bord (LL art. 16).

PassengerShip Safety Cert~ficate, Certificat de
sécuritépour navireà passagers(SOLASRJ/12-
ai)).

Cargo S/dp SafetyConstruction (‘ert~ficate, Certi-
ficat de sécuritéde constructionpour navirede
charge(SOLASR!!12-a} ii)).

Cargo ShipSafetyEquipment(‘ert~ficate, Certificat
desécuritédu matérield’armementpournavire
de charge(SOLASRI’12-a) iii)).

Cargo S/dpSajetyRadiote/egraphyCertîficate, Cer-
tificatdesécuritéradiotélégraphiquepournavire
de charge(SOLASRI/12-e} iv)).

CargoS/dpSafetvRadiote/ephonyCertificate,Certi-
ficat de sécuritéradiotéléphoniquepournavire
de charge(SOLASRI/12-e)y)).

ExemptionCertificate,Certificatd’exemption(SOLAS
RI/12-e)Vi)).

International (‘ertîficate of Fitnessfor the Carnage
of DangerousChemicalsin Bu/k (IBC Certi-
ficate), Certificat international daptitude au
transportde produits chimiquesdangereuxen
vrac (certificat IBC) (Rés. MSC4(48) - recueil
IBC - par. 1.5.4.!.).

International Certîficateof Fitnessfor the Carnage
of Liqu,fied Gasesin Bu/k (IGC Certificate).
Certificat internationald’aptitudeau transport
de gaz liquéfiésen vrac (certificat IGC) (Rés.
MSCS(48} - recueilIGC - par. 1.5.6.1.).

international Oîl Pollution Prevention Certîficate
(IOPP). Certificat international de prévention
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de la pollution par les hydrocarbures(IOPP)
(Marpol - annexe1 - règle5).

internationalPollution PreventionCerujicatefor the
(‘arriage of NoxîousLiquid Substancesin Bu/k
(NLS Certificate). Certificat international de
préventionde la pollution liée au transportde
substancesnocivesliquides envrae(MA RPOL
- annexeIl- règle 11).

SpecialPurposeShipSafety(‘ertificate, Certificatde

sécuritépour navire spécial(Rés. A.534 - pré-
ambule).

Dynamically Supported Crafi Construction and
EquîpmentCertificate,Certificatdeconstruction
et d’armementpourenginàportancedynamique
(Rés.A.373 - par. 1.6).

MinimumSaleManningDocu,nent,Documentspé-
cifiant les effectifs minimaux de sécurité(Rés.
A.481).

Manuals

Manuels

DedicatedClean Ballast Tank Operation iianuai
((BT Manual), Manuel d’exploitation des ci-

ternesàballastproprespécialisées(manuelCRi’)
(MARPOL- annexe I - règle 13 A.4).

(‘rude Oil WashîngOperationandEquipmentManual
(~OW Manual), Manuel sur l’équipement de
lavageaupétrolebrut et sonexploitation(manuel
COW) (MARPOL- annexe1- règle 13 B).

inert Gas System Operation, Safetv and Main-
tenanceManual, Manuelsurle fonctionnement,

la sécuritéet l’entretiendu dispositifàgaz inerte
(SOLAS- règle11-262-21).

Marpol 73/78 Annex fi Proceduresand Arrange-
mentManual (P & A Manual). Manuel sur les
méthodeset dispositifsderejetprévuaux termes
de l’annexeIl dc MARPOL 73,78(MA RPOI.. -

annexeIl -U normes- par. J.]. et appendiceD).

Life-SavingAppliancesandSuri ival MethodsTrai-
ning Manual, Manueldeformationsurlesengins
de sauvetageet les méthodesdesurvie(SOLAS
règle 111/SI).

Miscellaneous

Divers

Listor SpecialMan~festofDangerousGoods,liste ou
manifèstespécialdesmarchandisesdangereuses
(SOLASR.VII,’5.3).

Stability informationSuppliedto the Master, Ren-
seignementssurla stabilité fournisau capitaine
(SOLASRII-l,’22.2).

Fire Control Plan, Plan de lutte contre l’incendie

(SOLASRII-2/20).
MusterListandEmergencyinstructions,Rôled’ap-

pel et consignesen cas de situation critique
(SOLASRIII,”53).

instructions frr On-board Maintenance of Lue-
savingAppliances,Consignespourl’entretiendes
enginsde sauvetageàbord (SOLASRIH’52).
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